: v i 


a A? PEO A = 
3 ` ` ` A 


TE S v E 


VERA, ET NVOVA DE- 


] 

f 

| fcrittione di tutta Terra Santa , & 
d peregrinaggio del facro 

| monte Sinai , Com- 


pilata da veriffi- 
mi autori . 


DAL VEN:P. FRATE LVIGI 
Vulcano dalla Padula deli* ordine 

minore offeruante dî 
a uy Ss Francefco, 


A > Laf 2 


In Napoli Appreffo Gio . Maria Scotto. 
A f oven Ca made 


V) G yemi Pars nad 


AL MOLTO REVERENDO 
Padre Frate Angelo d 'Aucría 
Theologo intégerrimo. 


OICHE (Come voi fapete) 
più prefto perfauor d 'Iddio 
che degli huomini;habbia con 
feguitó il mio auidiffimo defi: 
derio divifitare quella fpiage 

Gia farita;che fu per 33.anni bafe , & albergo 

di cóluiche la ‘creò. Et effendo iui gionto 

non pigro;ma molto follecito fuisinuceitigare 

buona parte di lei,8z difcriverla poi tutta ,a 

comune vtilità di Chriftiani. Ec accióquefto 

mio libretto, & fatica fia vera guida a quei 
che vi vanno;& chiaro lumea quei che con- 
templar vogliorio i mifterii facratiffimi , che 
iui del mondo il Redentore fe dignó per no- 
fira falute operare;mi determinai darlo in lu 
ce;& penfando tra me fteffo achi dédicar lo 
doueffe; voi cordialiffimo: Padre mi oecorre- 
fti primo in memoria, che effendo egli ftato 

General Vicario, & Comiffario di tutta la 

noftra famiglia,& comandato a tante natio- 

niqueftó libretto , che etiandio di varie na- 
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tioni parla;meritamentededicare;& aferitor 
gli douefle. Et che egliamandomi come inti 
mo fuo figliuolo;non.recufarebbe a toglier- 
loin fua protettione,Il che fpero haurà cfito 
fcliciffimo;pereffere funi Renerentia-talezin 
cffetto;quale. ilm ondo de huomini Aérofct 
deícriuc;e.predica;atta-a reggere qual fe fia 
fiato fpirituale.Et;perdoni quella nidi tn 
toardire di volere occuparci! Vetra. doti 
me ingegno a leggere i mici. org, perche la 
generoía a gentilezza voftrami fi efereiarro» 
gante.Refta felice Padre-mio fingularifimos 
& viagguro ogni. bene da ¡vor defide- 
ratos gii molti. anni, meritato. 
Et baíciádo le mani di VR, 
humilméte alla fua buo, 
na: gratia mi tasi 
comando s 


Di V.P.molto Boites figliuolo vbi 
dicntiffimo;Erate Luigi Kalana 


= m, mM 


ud 


Del Aen zf, Frate, Antonio di 
Napoli al Lettore ; 


Chriftiano.Lettor ergilamente 

Che di Gerufalemme:tu vedrai 

Il gran Sepolcro,e dupó fcorgerai 

Il loco v'nacque il redentor clemente» 
Et tanti luoghi fanti „ouc fouente 

Oprò noftra falute ; e ancor faprai 

Patriae pacfi oue non fufti;mai 

E tiparrà forfi elei prefente. 
Q -uitrouerai quel che le facre carte 

Ti Ícriuono di fanti e di proféti 

E di molt'opre di gran merauiglia 
Cofi.ridotto in tc,poi ti configlia 

Di creder'e d 'oprar' accioche mieti 

Di tua denotion' il frutto in parte. 
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Tauola di tutta] ‘Opera? 


A Anteradio città 23 

Abbana fiume 32 Antiocchiacittà 24 
Abbatia diS . Nico- Antipatracittà 163 
lò 204 Aonia paefe 25 

A bbaffini natione 182 Appamiacittà ^ 26 
Abarim monte 62 Arancittà 27 
Abdela villa 184 Arabia prouintià 9 
Acaron' città 165 Aracascaftello ^ 22 
Acheldemaccápo 119 Aradioifola 23 
Accon città 10 Ariopolicittà ^ 66 


Acque di meron 30 Arimattiacittà 160 
Acq di Mafferefot zo Armeni natione 178 


Acque amare 194 Arnica villa 6 
Acria città 11 Arnon torrente 65 
Ader totre 93 At città 66 
Adomin caftello 68 Afcalonecittà 166 
Affec città 52 Affiini natione 177 
Afgo fcoglio 3 Aforcittà 23 
Alon città 56 Aflür città 163 
Albania prouintia 204 Atta città 169 
Aleffandriacittà 187 Auaroncaftello 202 
Amalfe città 154 Azzotocittà 165 
Anatot villa 68 B 


Antelibano monte 15 Babiloniacittá — 9 


TAVO LA 


Baffo città 6 
Balim pàefe 64 
Banco di Mattheo 38 
Baàrutti città 15 
Batrefimo di Sarace- 

ni 191 


Baturim caftello ` eo 
Belforte caftello ` za 
Belenas città 29 
Belma diabelvilla 43 
Belucer caftello ` 50 
Beon ruben pietra 69 
Berfabee luogo ` 29 
Berito città 15 
Berfabee città 167 


Beftice città 204 
Betafan città 52 
Betagla pacfe 64 
Bettaniacaftello 69 
Betacaron città 89 
Betel monte 58 
Betel città 67 
Betoron città 159 
Betfage villa 71 


Bethleem città ` 27 
Beronice luogo: 185g 
Betfaida città go 
Betfan città 52 
Betfames caftello 159 
Betulia città 44 
Bezzet villa 76 
Biblio città 17 


Bidouini natione 177 
Binocorula toréte 184 
Bira caftello ert 
Pifcotto fcoglio 202 
Blanca guarda cattel- 

lo 164. 


Bonocopolis città 74 


Borduan luogo 16 
Bofron città Io 
Bofco di pigne 16 
Bofra città 30 
Botil monte 58 
Botticella villa 76 
Botro città 17 
Brenta fiume 205 
Buferet città 10 


Cabul caftello 
Cadesberne 
Cahero città 
Cafarnau città 
Cafarnachin villa 36 
caifas città 162 
caimot caftello 51 
caldea prouintia ^9 
Caluario monte 128 
camera della madon- 
ne 47 
Camata città 170 
Camos Idolo 127 
Cápo di maggedò 51 
Cápo di Galilea 49 
Campo di Nabot 53 
Cápo di Giufeppe 60 
Campo de' Ceci di 
pictra 92 
cana galilez città 42 
Candia città 
Cania città 
Cappella della Cana 
nea 15 


Cappella di S. Gio. 


33 
89 
193 


Battita 64 
cappella del prefe. 
pio 83 


36 cappella della preffü 


ra 131 


cappella di Sant^He- 

lena 110131 
cappella della cro- 

ce 131 
capo d 'Iftria 3 
capo d Otranto + 3 
capo Salomone. e 
capo bianco 6 
capo gatto 6 
carra citti 27 
carac città 2 
carac caftello 66 


carcere di San Pie- 


HOD 133 
careti città 53 

4. carit tortente 62 
4 cariatiarim città 159 
cariatarbee città 90 
cariat fefer cittá- or 
carmelon valle 45 


"Y AN 
carmelo monte st 
carth agine città 13 


cafa del 'hofpitale 154 
caía di Marta 70 
caía di Simon leb- 

brofo 


71 
Cala di S . Veroni- 

ca 133 
Cafadi Pilato — 134 


Cala del Re Hero- 

de 134. 
Cafa del Bpulone 134 
Caladi Zaccaria ^ 73 
Cafale di S + Gior- 

gio 39 
Cato ifola 5 
Caffio monte 25 
Caftello di Vinegia 3 
Caltello de’ pifani 116 
Caftello de” pellegri- 

nt 162 
Caftello de’ x. lebbro 

fi 54 
Cataro città 3 
Cato caftello 164. 


O LA 
Catholicos plato 180 
Cedar città 
Cedes Nettalim cit- 
tà 34 
Cedri alberi 20 
Cedron torrente 119 
GCefalonia ifola $ 
Celefiria prouintia 9 
Cella di S. Girola- 
mo Sr 
Ceneret città 44 
Cenacolo d'Helia 14 
Celarea Filippi čit- 


tá 29 
Cefarea città 163 
— di S. Saluato- 

197 
Chief di Bethleem- 

me 77 
Chiefa di S. Catheri- 

na SI 
Chiefa degli Ange- 

li 21487 


Chiefa di S. Giufep- 
pe 87 


TAVOLA 


Chiefa di S.Anna 116 Coroncittà 202 

Chiefa del fanto Se- Corfù caftello 204 
polcro 128 Creta Ifola 

Chicía di s. Samue- Croce di Chrifto 6 
le 157 Croce del buon La- 

Chiefadis.Giorgio16 drone 7 

Chriftiani della cen- Crocodilliafali 163 
tura 175 Curzola Ifola 3 

Cipro Ifola 6 D 

Cirico Iíola 3 Dabircittà er 


Cifon torrente 51 Damafco città 31 
. Ciflerma di Giufep- Damiata città 183 


pe 39 Damafceno cipo 90 
Cifterna di Dauit 77 Dan città 29 
Cifterna della Madon Dan monte 53 

na 87 Dan fonte 29 
Cifterna de tre mag- Decapoleos paefe 45 

gi 93 Delta luogo 18 
Città di Machabei 165 Deférto di S. Gio.Bat 
Città della plebe 184  tifta 75 
Coos Ifola s Deferto di S. Macha- 
Colfo di Satilia 5 rio 189 


Colle Achille, $8 Deferto di Libia 185 
Colfo larife 184 Deferto d'Etiopia 185 
Corazzain città ` 36 Deferto di Tebe 185 


^TAVOLA 


Defcrittione dell’ E- 


' gitto 182 
Defcrittione del mon 
te Sinai © 186 
Diofpolicittà |. 160 
“«Diuifion delle ' tri- 
bú 168 
Doc caftello 62 
Dora città 163 


Dotain caftello ^; 39 
E 
Ebal monte 59 
Ebron città go 
Editfa città > e 
Edon monte 41 
Elbir caftello 61 
Eleuterio fume — 14 
Emon caftello 62 


Emmauscaftello 158 
Endor villa 


59 

Epifcopia città 6 

Etan deferto 193 

Eue città 17 

Eufrate fiume 9 
E 


Fagor villa 62 
Famagofta città 6 
Fano di Berit 15 
Fano fcoglio 204 
Faran deferto 194 
Farfar fiume 1032 
Farmacittà 182 
Fafca villa 62 
Fafel torre 116 
Fafello cafale 62 
Fatures villa 184 
Faua caftello 52 
Fertilità di terra fan- 

ta 171 
Fiala fonte 29 
Fico maledetto da 

Chrifto 72 
Fico oue s'appicó Giu 

da TOT 
Figliuoli di Noè 23 
Fiton villa 134 
Follone campo 127 
Fonte di Giesú 190 
Fons hortorum 19 


Fonte di Dafne 25 


TAVOLA 


Fonte caftalio. ` zs 
Fonte dicafarnal 36 
Fonte di Gieztael 5,3 

+ Fonte dil'Arc Ance 
lo:Gabriello | 46 
Fonte di Giacob 59 
Fontedis.Paolo 26 
Fonte d ' Helifeo 63 
Fonte di Filippo > 75 


Fons fignatus 76 
Fonte di Gerufalem- 
me 117 


Fontedi.Siloè ` 119 
Fonte della Madon- 


na 119 
Fonte inferiore di 
Gion 119 


Fóte del dragone 122 
Fonte di Adamo 91 
Fonte de figliuoli di 

profeti 163 
Formad' Helia 93 


y 


Gaas monte 22 
Gaba città 61 


Gabaon città.» 158 
Gaber monte 49 
Gadea città 40 
Galaad monte 62 
Galgala pacfe 62 
Garizzim monte 59 
Gazza città 167 
Gehenon valle . 120 
Gelboè monti ` 53 
Georgiani natione176 
Gerafa città 40 
Gerufaléme città. 113 
Gette città 164 
Giacinto ifola 

Giardino di mufe | 17 
Giabot torrente ee 
Giacobiti natione 176 
Giameni natione 176 
Giacelic prelato orié- 


rale 176 
Gibletcittà 17 
Gicblaam città. | 167 
Gierico città 64. 
Giezrael città 53 


Gilim caftello 54 


bd —. ` bei det bei bei kei ferri dt bei 


TAVOLA 
(Giordano fiume- 29 Hortus conclufus ‘76 


Giorfonte 29 Hus città 38 
Giouapatacittà :1146 è I 
Gionéfàrancittà:::4$ Fdolidi laban 62 
Gion Montego» 113 Idumea prouintia ‘16 
Gioppèn città 160 Hauria prouintia 025 
Giudin caftello. +33 Htarcaftello 60 
Grandezza di Gerufà- Iturca prouintia 14 
lemme 120 E: 
Granai del Re Farao- Labcrinto di m 3 
«ne 185 Lachis città 
Greci nagone ` 175 Lago dell 'afpalto p^ 
Grotta della madon: Laoditiacittà . ze 
na "87 Lampertocafale: 11 
H Larghezza del mare 
Hai città 66 ` diGalilea 45 
Helim luogo 194 Larghezza di terra 
Heliopolivilla ` (184 : Santa 168 
Hermon monte». 50 Larife città 184 
Hermonio monte '5o Latini natione 173 
Hefdrelon cápo — ag Lebna città €o 
Hibdin villetta... 164 Lebna cafale 6o 
Hiftoria di Gerufalé- Lefedan città 29 
me 134 LefenaIfola. 3 


Horto del balfio 190 Libano monte 19 


e = 


TAVOLA’ 

Liddacittà 160 Maredibronzo' “113 
Limifsó città 6 Mare mediterranco à 
Lifa Hola 3 Mare Rofo 193 
Lunga Ifola 3 Martiri fepolti ` dal 
Lunghezza del maré - Leone 121 
di galilea 45 Maffada caftello 088 
Lunghezza di terrà Materea luogo ` 196 
Santa 168 Mecha città LLO 
Luoghi facri di Gerù- Mello monte 114 
falerame 93 Menfidelfignore 35 
Luza citrà 67 Menfi città 183 
M Mergatcaftello 24 
Mabelecifola ` 186 Meroe città 185 
Machefunta città 56 Mefra cafale 52 


Maddalocaftello 40 
Madianitinàtione 177 
Maggedan fonte 30 
Magnas caftello | er 
Maggedan cittá 164 
Mambreluogo ` 89 
Manatot caftello 164 
Maon deferto 88 
Maragdcaftello 9 
Mare di Galilea.» 34 
Mare morto 64. 


Meula di Abel vil. 43 
Michol caftello 66 
Miracolo del fangue 


di Chrifto 16 
Miracolo: di S. Gio; 
Battitta 192 


Miracolo de' boui 191 
Miracolo del fico 191 
Moab monte 62 
Modin monte - 16g 
Modon città 3 
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TAVOLA 


Mona.diS.Marina 19 Morte di Gottifre- 


Monafterio di S. Ga- — do 252 
' briele 46 Mutamenti di Geru- 
Monafterio di S. Ni- ` falemme 134 
coló 87 N 
Monforte caftello 27 Naafon città 39 
Monte del pomo 3 Nabat città IO 
Monte diS. Andr. 3 Nafin pacfè 54 
Mote regale caftel.66 Nain città so 
 "Montananegra ze Napoloscittà 58 
Monte di Gioue ` 4 Napoli città 115 


Monte di Leopardi 21 Nafotan villa ` 184 
Monte di Etfraim 160 Nationi diueríe 173 
Mõte de co pani 34 Nazzaret città 46 
Monte di Betulia 44 Nebbo città 62 
Monte di Nazaret 48 Nebulofatorre 115 
Monte di Abacuc 93 Neelefiglvilla 175 
Monti del offenfio- Nefin caftello 28 


ne 120 Neftoriani natióe 176 
Montidi Gerufalem- Netalim città 40 
me 123 Nicofia città 6 
Monti di Nubia 185 Nicopoliscaftel. 15g 
Monte d 'Iddio 196 Nilo fiume 182 
Montana giudea 72 Nobbecittà 73 


Moriamonte 113 Nubbiaregione 184 


TA 
Nubianinatione 176 


Offerta! di Melchife- 


dec 50 
Offiti natione RE: 
Oliueto monte, 123 
Orma città 14 


Orfera caftello, .. 204 
Oreb monte 198 
Orontefiume: «25 
Oronte monté 25 


Origine. di Gottifre- 
do 148 
Origine del Giorda- 
no 29 


Ofa di Giufeppe eo 
Oue Cain aggazzò 


Abel 9I 
Que. Lamec amazzò 
Cain SI 


Que Rachel afcofè gl * 
Idolidilaban 62 
Que fu decapitato S. 
Marco 188 
Que fu decapitata S. 


OLA 
Catherina.. :: 198 
Que Aaron. otferfe 41 
facrificio "ae 
Oie fiori da verga; di 
Aaron lo319$ 
Que difcefe la: miri- 
na | 195 
Que apparue Iddio.à 
fosès! 197 
Que abbiffarono.Da- 
tan;& Abiron 196 


Ouo fcogliîo 3 
p 
Padouacittà 205 


Paefe di Gerafeni 4o 
Paleftina prouintia:.9 
Paliere monte 25 
Palma di Delbora: 68 


Paneas città 29 
Partimento di tetra 

Santa 8 
Parenzo città. ` 204 


Parnafo monte ` ze 

Palo del cane 17 

Patriarca di Moró.20 
Pax 


Eed t e dd Eet 


> hal Land ` ke e 


bi densi þad de 


ad Ml dl iud 


wv 


4 cono covo 9 


ON 


Pelufio città 


¿Ti As V 


¿Paxmadi fcoglio..202 . 


Pella città 4o 
Pelagofa fcoglio 204 
184. 
Peregrinationi di Gc- 

rufalemme 96 
Peregrino monte: 19 
«Peregrinationi | del 

monte Sinai 193 
Piante di Chrifto 123 
Piazza del tempio 116 


Pietra città 66 
Pietra del deferto ca- 

ftello 66 
Pietra oue fedi Chri- 

fto 69 
Pietra di Giesù 190 
Pietradi Oreb 196 


Pietra di Moisè 199 
Piramidi ‘di. Farao- 
ne 18s 
Pifcina probatica 116 
Pifcina interiore 1x6 
Pifcina fuperiore 116 
Pifcine di Gerufalem» 


O. LA 
messi sonis 137 
Platani alberi .., 19 
Pomi del paradifo 171 
Pomi del mar: mot- 
to 68 
Porta fpeciofa . 118 
Porta Ferrea 133 
Porte di Gerufalem- 
me 120 
Porto d'Armath. 202 
Porto della Frafche $ 
Pozzo dell'acque vi- 
ue 13 
Pozzo del giuramen- 
to 168 
Prefepio del Sign. 82 
Prefagio di Gottifre= 
do . 149 
Prima defcrittione xo 
Prodigiidelcielo 28 


Q uarantana. | mon- 


te 63 
Quarta | defcrittio - 
ne 38 


x ox 


ZE Ev Ota 


Q uinta defcrittio- 
ne 42 
pig 
Rafiim valle 76 
Rages medorum cit- 
tà 27 
Ráme città 61 
Ramatà Sofin cit. 160 


Rama città 61 
Ramavilla 89 
Ramaffes villa 1834 
Rebblata città^ 24 


Regno di Giudà 8 
Regno di Samaria $ 
Regno d 'Ifraele ` 8 
Regno di Seon Efe- 

bon IO 
Regno di Bafan | 10 


Regno di Og 31 
Regio caftello 33 
Retimo città 4 
Ritotno del viag. 262 
Rodi Ifola e 


Rogel fonte 120 
Romitaggio di Moro 


' niti 19 
Rouina villi 43 
Rouigno caftello 204 


Ruzzo caftellò ^ 202 
S 

Sait città 15 

Salim paefe 53 

Salini porro 6 

Samaria città 55 


Santo Cariatotabba- 


te 92 
Saraceni natione 174. 
Saretta città 14 
Saffinofcoglió 204 


Scandalio caftello 11 
Scarpanto Ifola ^ e 
Scithia città 4 
Scogli di Androme- 


da I6I 
Sebaltè città 55 
Seconda defcrittio - 


ne 27 
Sephetcaftello 34 
Seforon caftello | 45 
Segor cáftelló 66 


¿TA VO LA 


, Seir monti — Ai Sepolcro di S.Girola- 
- Seleucia città e ADR "Ab veri oq dt 
` Sclua di Dauid 43 Seplcro di S, Eufe- 
` Sclua di Arer 49 bo? ¿botas Br 
«Selua di Efíraim. ` 49 -Sepolcro di Sá ;;Pau- 
-Selua di;/Gionata .49  b Wees? 


-Selua del Carmelo 49 -Sepol. di Rachel. 92 


Sememac villa. |, 184, Sepolcro: della: Regi- 


„Seneta città. 1230,9 na di Giabeni. n9 
Sennin valle 133 Sepolcro;di Iaia pro- 
¿Sefta delcrittione et... Zeta p;,120 
“Sepolcro,. di Maco- Sepolcro di $ Hele- 
x metto ` JO na 127 
Sepol.; di, Origine 14 Sepolcro di Melchife 
Scpolcro, di Canaã 22 .. dec ..: 17132 
Sepolcro di Gicero- Sepolcro di Gottifre- 
e Mii 203 do 132 
Sepol. di Gioppe 38 Sepolcro de fioi foc» 
Sepolcro di Giona ceflorka sx 134-193 
.;Profeng ; 43 Sepolcro di Cleof.:5 8 
Sepolcro di S. po Sepolcro di; Samue» 
o, Battilta ; Je 160 
Sepolcro. di SA Sepolcro di Amos, pe 
joi. 67 .feta Sé E 


Scpolcro di Lazar. 72 Sepolcro dr , Matas 


sx 2 


"e Aw 


dëng ib 165 


*Sepolture de Pátriar 


eure Y 9o 
Sepolcro di S. Anto- 
nio 205 


* Sepolcro di S. Giufti- 


no" 205 
"Sepolture degli Inno 
251 centi 31 

“Sepolture del defide- 
SO 195 
“Sepolcro di S.Cathe- 

rina 197 
‘Sepolcro di' Maria 

"Vergine 125 
Sepolero elortofiffi - 
modi Chrifto © 128 
settitma defcritio. 162 
sficcea Ifola 5 
sicopolis città 52 
sichencittà 53 
sicar caftello 60 
sicher caftcllo^ ^ en 
sicelec villa  * 75 


sidonia cittá 14 


osa |. 
siene città 183 
silò monte : 157 
sinai monte 194 
sinai deférto " ^" 195 
sin déférto 194. 


sinón caftello 22 
sinochia caftelo ` 23 


sion monte‘ 93 
sior torrente 184 
sirin città ^^" 4o 
sithian deferto' 193 


sito del 'Teifipio di Sa 


lomone * 17 
sito di Gerufal. "ve 
sorrento dro 155 
sorià fenice 9 
soria di Damafcó' 9 
soria Libanica 9 
soria Paleftiña 9 


soria di Mefopora» 
mia + 150 


soria fobal ^ 19 
Sorianinatione 175 
Spelunca doppia go 


speltinca d "Helia 163 


ZS 


TAVO LA 


“spelúca di Ä din: 91 


“speluncidi"5 Ré 164 
spelücadi Móisé 200 
“spelunca di Gio. Ch 


"7 nico A" 261 
*etanrea Hola ^^ 5 
^$tatua di fte di Sar. 66 
"striuali Mola" ^ ‘3 
'striuon villi" 134 
suburb Villig ^^ "$1 
Se for cita OS rastás 
ises delerto' !^ ^ 595 


'sur defertó ` Ze init 
Suna citt 2 ee 


TE 
"libernaclt^ tap Cè 


Tecua caftello 87 
Theopoli città 24 
Tempio di Salomo- 


ne 117 
Tempio di Dago- 
ee 167 
Tempio di Gioue 
olimpo 59 
Tema città 49 


Tertidi mob. ~ 65 
Terra di Amon, 65 
Terra di Efebon. 62 
Terra di Gefle — 183 
Terra di Amalec., 83 
Terza deférittione 33 ' 
Terrebinta albore 93 


A TE 38 Theflaglia paefe 25 
*Fabor monte ^ *49. Tiberia città 44 
Taburín Città E “Tigre fiume 9 
Tafi cietà ^^ 18» Tingibler fait vil, 35 
'Tinneo padle * 55 Tiro città 12 
Tarla città. . 57 Tofet valle 120 
*riuro morte" ^^ 9 Tolemiida città ; 1o 
Tebe città ^7 #93" Toron caftellò 23 
‘Tebe caftellò ^' 6o Tor luogo 194 


T A Y 
Torbeo villa 54 
Torre della marin.17 
Torre del gregge 92 
Torre di Dauid, 114 
Torredi ftagione 163 
Tornefe cattello 203 
Torrente di botro 75 
Torréte d'Egitto 134 


Tortofa città 2,2 
Traconitide paefe 37 
"Iripoli città 18 
Turchi natione ` 174 
Vallania villa ^ oa 
Valle del Giordan.30 
Valle illuftre 54 
Valle felueftre. ` 54 
Valle di Acan 63 


Valle di Giofifat 119 
Valle di beneditti. 88 
Valle delterrebit. 164 
Valle di S. Giorgio 39 


O LA 
Vani natione 177 
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DELLA NVOVA;,;ET' VERA 


DESCRITTIONE DI TERRA SANTA) 
& peregrinaggio di Gerufalemme. 


PRO EMIO. 


$ocrsi nell’antiche floric, 
che molti huomini curiofi, na 
uicaromo i perieliofi mari, St 
peregrinarono varie, e diuer- 
fe prouintie, per vedere real- 
> mente quelle cofe chencli- 
bri letto haucano. Per quefto il diuin Plato- 
nc ando in Egitto: Pittagora tra Menfitici 5 
& Apollonio entró trai Perfi;trapafsò il mó 
te.Caucaffo ; gli Albanis gli Scit : i Matias: 
geti, & penetro l'ultima parte del India, per 
vedereil £imofo Hiàrca federe nel trono -d 
oro,& infegnarc i!fuoi difcepoli ; & nel vlti- 
mo andò:in Egitto per: vedere la tuola: del 
Sole nell'arena. Hor fi coftoro tanta fatica fe 
pigliarono per vedere cofe ‘profane; quanto 
maggiormente iChriftiani;in vedere, & pc- 
regrinare.p quella terra di nome;& fatti fan= 
ta: di cui l’ortodoffa Chief giorni, & notti 
nelle diuine laudi cif fuente ricordo, affa- 
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ficar fi deueno? Haueuano in erant reuerenz 
za j padri dell'antica legge il fan&a fin&orii, 
per effere iui l'Arca del teftamento: i Cheru- 
bini : co'] propitiatorio : la manna, & la fio- 
rita verga di Aaron ; quali per diuino comi- 
gamento vi erano feruate.Si come leggiamo 
nelfacro libro del Effodo , che ( fecondo S. 
Paolo ) altro non erano;fe non ombra del fü 
turo i mali pij. e deuoti Chrifliani di gran 
lunga nel honorare,& reucrire il facratiffimo 
fepolcro di Chrifto auanzar deueno : la cui 
gloriofa morte,cauía è ftata;che noi trionfa: 
mo dellàmortese del peccato . Inquelta ter- 
ra fanta peregrinò per comandamerito d'Id- 
dio il Patriarca Abraam,lafciádo la propria 
patria y La cafa di fuo padre,e la fua parente» 
I1, hauendoglila gia.egli dimoftratà ; e pro- 
metz. Piantò.poi i fuoi Tabernacoli in Be- 
thel 4& Halj & fe dimorain Gerraris Berfa- 
bee;& in Ebron. Il gran padre Giacob poi, 
& il fno amato figliuolo Giufeppe ;doppo 
la lunga peregrinatione in Egitto; comanda 
noi loro fucceffori , che le fue offa in quetta 
fanta terra trafportar vogliano «Remiro poi 
il profeta Ezecchiele pregione in Babilonia, 
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pr TERRA SANTA, EK: 
Afcendere foprai fiumi ,& piangere con Ja: 
menteuol voce la diletti Gerufàlcme.O ui- 
ui la madre del vnigenito figliuol d'Iddio7 
Maria Vergine, concepi di Spirito fanto; & 
Iddio fi fece huomo nella città di Nazzaret. 
Q vi gliè la benedetta città di Bethleemme: 
ou'egli nacque tantó humilmente  O out 
nella città fanta egli operò la falute di tút- 
to'l mondo. Però leggendo io quefte degne 
operationi fatte in quefta fantiffima terra ne" 
facri libri, molto defideraua corporalmen 
te vederla. Fritanido in quefto fanto penfie 
ro , accaífcó ; che ncl'anno del Signore 1556: 
effendo general meniftro di tutto l'ordine 
noftro il Reuerendiffimo padre Frate Cle- 
mente da Moneliaihora dignifimo Cardi- 
nale d'Araccli , mando il padre Frate’ Fran- 
cefco Vinciprova-dalla Padula: meniftro nel 
la prouintia di Candia: Il quale per effe- 
re della patria mia, mi elcfle per fuo fpe- 
cial compagno;infieme co) Pidre Venerani 
do frate Giouanni Pafquale dell” ifteffi 
patria., & altri affai di noftra  pronititia 5 
& vniti infieme ‘andammo in Candia; 
& ftatoui: per alcun tempo paffammo 
A 3 
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interra Santa; & iui con intima; cordial 
deuotione vifitammo tutti quei luoghi poffi 
bili,doue il noftro Saluatore s'è degnato 
operare laredentione humana. Pero:defides 
rofo io giouare à coloro , che fitibondi fono 
intendere diquefta fantiffima fpiageia: ho vo 
luto à fembianza di colui.che la gran machi- 
na diquefto vniuerfo fcriuer fuole., ridure 
quefta mia operetta; difcrinendo puntalmen 
te tutte le città : caftelli: ville: monti: fiu- 
mi; & altri luoghi:: de'quali il vecchio , & 
nuouo teftimento fa memoria Be tanto fidel 
mente che cofa falfanon vi trouarete. Et fi 
«ofa alcuna apocrifà fe fcriues apocrifamente 
ancor. fi mette, che à voi ftaràil erederla , o 
nó crederla. Q_ui non trouarete fittioni , o 
bugie degli antichi poeti , non le brüttezze 
di Saturno , non gli ladrocini di Gioue, non 
le brutte lodi di Venere; ne l'ire d'Hercule; 
ma folo mitterij ficratiffimi della vita et mor 
te di Gicfu Chritto, che i duri (affi, la terra, le 
piante có gli bruti animali incirarebbeno à 
deuotione ; non che gli huominiz; Receuete 
dunque có licta fronte quefto facto volume, 
com i&con ogni.artetrion di.cuore ve lport- 
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DI “TERRA! "SANTA. 3 
go: Et voi nobiliffimi Peregrini, mon'afpet> 
tiate da me;cheleregole del voftro gouerno 
in mare, o in terra vi infegni perche glohuo+ 
mini fíaui,& prudenti;punto di ciò hanno bi 
fogno ; éllendo Pifperienza macítra dellé co- 
fe. Et per eífer l'inclita.città di Vincgia rito 
comodaá tutto] mondo , noi'di qui comin- 
cieremo la noftra delcritrione , benche lins 
rendimento no(tro:fol'é di feriuerci luoghi 
di Terra Santai & à quella conuicini ; elial= 
tri toccheremo folper: tranfito = Iddio fia 
feinpre con elo voi: 

Dell’Inclita:, & bella città di Vineeia; 

Inegia città nobile; gentile, riuca:¿po- 

V tente, grande,& forte; fe giace détro'T 
mare libera ,e gloriofr: del cui valore 

s'io parlar voleffe , folo di efía fcriuerei vn 
gran uolume,ma per non cefer mia 1ntentio 
nc piu tofto voglio con filentio venerarla, 
che con poche parole protanarla . Lafcio fo- 
lo à quei che vivanno,l'inueltigar di lei per 
eller la Vergine Reina di tutto'l médo:Giùn 
ti dunque in quefta città, & confiderato mol 
to bene le fue ammirande qualitadi: bellez- 
za: & generofità di géti;di meraviglia; quafi 
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ftupidi reftammo. ; ma: perche. quiui non 
era il noitro fcopo s procurammo partirci, & 
prender Ja ftrada verfo Leuante. Et trouata 
vhanaue ¿chela Roffa chiamauafi , fopra di 
quellà montammo à caftello , ou'& la chiefa 
patriarcale. Er fatto vela col nome d'Iddie, 
di qui ci partiinmo. Et folcando il mare tro» 
uanimo afai Hole di Schiauotiia , cioè Lúgas 
Leína: & Liffa: paffammo il monte del po- 
mojilcapoid'Iltria,& il fcoglio di Santo An 
dica; & nanicato piu oltre , fcorremmo vna 
fortuna nell’ Hola di Curzola, oue fono affai 
alberí di pino, che fanno la trementina ; & 
diqui partiti paffammo la città di Catharo 
la Vellona , & il capo d'Otranto. Et nauica- 
to piu oltre. , giongimmo all'Ifola della Ce- 
falonia , fopra la quale glié vn forte caftello; 
& poco 6; lungo trouammo l'Ifola del Zan- 
teo ver Giacinto detta; che fono di Vine- 
già imille miglia, & poco più di lá, trouam- 
movn'Ifoletta chiamata Striualijou'é vn mo 
nafterio di Caloiri;,cioó monachi Greci, na 
uicando per la rivera della Morea videmmo 
lacittà di Modone : l'Ifola: di Citico : pref- 
fo laqualeglièvn fcoglio detto Afgo in Gre 
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co;che vuol dire Quo in Latino, & poi siam 
gémoallacittà della Cania fu l'Ifola di Cres 
ti,in26.giorni che fono di Vinegia 1400. 
"miglia. >. : 

i "Del Hola di Creta: 

Montati che fümmo di naue in quefti 

citi della Cania y quiui ci repofarmo 

per:tre giorni,ella è molto forte ¿$ poz 
pulatas ma non vi è troppo buon aria però 
ci partimmo fübito , & nauicato c'hatiemmo 
5o. miglia trouammo à mi deftra nella det- 
ta Ifolalacittàdi Rethimo, o Rithmo detta 
che vuol dire numero,& longi altre 4o. mi- 
glia giungemmo nella fimofi città di Cádia, 
& quiui dimorammo per 8. mefi , pero ho 
propofto defcriuere alcune condittioni bric- 
uemente di quefta Ifola . Fila tra l'altre Ifo- 
le del mare gliè celeberrima; fottopofta al 
dominio Vinetiano, come etiádio Cipro , il 
Zante, Cefalonia; Corfù,& altriaffai luoghi. 
Affermano alcuni che quefta Hola anticamé 
te hebbe cento città, ma hora folo 4.fono in 
effere ; cioè Candia,la Canea , Rethimo j & 
Scithia,affai ciuili,& populate ¿con gra nu- 
mero di gentil'huomini Vinetiani: Vi fono 

A 4 


SODESCRLIOYIONE 
inoltica@elli ¿Sí luoghi forti: ba infinito nu. 
mero di ville ,& gli& molto habitáta : gli 
huomini foto pacienti alla fatica Se fame: 
veloci parlatori,& fecondo fi legge fono fta« 
ti anticamente valentiffimi arcieri. Q_uefta 
Hola è poíta in mezo al mare dal Donente al 
Leuáte diftefa ; 11 fuo. circuito è miglia 796. 
tutta montuofa,& la più parte fatfofa; e però 
non troppo coltiuata;.má per quáto.coltinar 
fi puote;affai fertile,& mafimaméte di: vini; 
& latte. Et glièoppenione-vniunerfale degli 
habitanti, efferui tanto.copia di latté ¿come 
divino: peto fanno formaggi aífai': produce 
mcle;cere,g gotroni, grani,lini, ogli,.& frutti 
d'ogni forte abbondantemente Eeer è 
animal niunodi rapina;ne velenofo;& fi ben 
vi fulle portatoynon vi puo viuere; nulladi. 
meno vi nafte vn ragno che gliè, velenofo. 
Vi fono capre fcluagge ; trabecchiy& lepori 
fenzanumeros.& infinitiffimi corbi; Alberi 
felueftri , come fon cipreffi : pini: & querce: 
Affaifont nella parte auftrale.: fiumi : tor- 
renti: & porti grandi , & fecuri da faluar le 
naui dalle fortune . Preffo la città di Candia 
7. oucr 8. miglia ,gliè il mote di Gioie (cos 
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me fingono i Poeti ) quale (come alcunivós 
gliono ) non fu coperto dal dilunio,e che gli 
huomini ini viueno lunghiffimo tempo spet 
che l'aria delicata ër il vino eccellentiffimo: 
dicui ogni mattina fe fanno vna fuppa , gli 
mantiene,& conferua: Dall'altra parte della 
città fopra lporto della Frafchea verfo Pos 
hente vi é vn'altro altiffimo monte; molto 
aguzzo : fopra del quale vi è vna Chief di 
fan Paolo. Dentro lacittà vi è l’Archiuefco 
wado chiamato fan Tito ; vfficiato da latini y 
glielachiefz di. Dn Pránéefto molto: bella 
ornata di orgsno ; Se choro : qual contiene 

136.fedic, vfficiata da^ noftri fratiyou'é vn bel 
lo.monattero; vi fono anco affaialtri. mona» 
fteri di diuerfi religiofi. Dentro l'Ifola dittan 
te di Candia 40. ¿mislia y vi čil fuo laberinto 
tanto famofo ; ma hoggidi è quafi tutto roni 
nato. Tutti i villani Greci portano capelli ; 
& tengono à grand'ingiuria: il tagliarfegli, 
pero quando commetteno errore alcuno nó 
troppo importante,il Giudice gli taglia ica» 
pegli;ouer la barba.Le donne caminano più 
volontieri di notte che di giorno . Degli ha- 
bitatori di coteftaIola parlò S: Paolöj(affer- 
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mando vn detto de'loro faui:il cui nome era 
Epimenides) fcriuendoà Tito fuo difcepo= 
loal 1.cap. Cretenfes fémper mendaces;ma: 
Le beftize,ventres pigri) teftimonium hoc ve 
rum elt, Affai altre cofe potrei dire di queft'« 
Ifola: quali per breuità lafcio. Venuta primas 
ucra tempo atto al nauicare y ci partemmo 
di Candia; & con vna barcà andammo al 
porto della Frafchea 12. miglia diftante ; & 
iui trouammo vna naue Vinetiana chiamata 
lanuoua. Dirimpetto à ¿Ro porto glié vn 
Ifóletta chiamata la Stántea,e dall'altra pats 
te gliévn luogo chiamato la Sfacceajoue ha 
bitano peffime genti. ma partiti dalla Fras 
fchea paffammo con buon vento il capo Sa- 
lomone ch'e fu l'Ifola di Creta, & vedemmo 
poi vn'Ifola di Turchi: il cui nome era Scars 
panto, $ vn'altra chiamata Coos ; volgare 
mente detta Calo : & nauicando per mezo; 
lafciammo Coos alla deftra, & Scarpáto al. 
la feniftra : fono diftante dal capo Salomo- 
ne 3o. miglia. Dall'altra parte dell'Ifola di 
Scarpanto gliè l’Ifola,& la città di Rodi; ma 
noi lafciate queft'Ifole , nauigammo permes 
zo il colfo di Satilia con grandiffimi pericos: 
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li: Détro cotefta naue partorirono due don- 
ne mogli d'alcuni foldati , ch'andauano alla 
guardia di Cipro ; l'una creatura mori & fe 
buttò in mare ,'& l'altra viffe , & nauicato 
c'hauemmo per cotefto colfo 4.giorni, ci tro 
uammo appreffo l'Ifola di Cipro, del che 
hebbemo grande allegrezza , fono di Cane 
dia iqueft Hola 700. miglia. 


Della nobiliffima Hola di Cipro. 


Auicando per la tiuera di cotefta Hola; 

paffammo Capo bianco : Capo gatto»: 

€ due città mezze deltrutre, vna chia» 
mata Baffo: qual fu affai grande,& potente; 
ma hora è quafi tutta deftrutta. Et quiui fe fa 
il Zuccaro , & Valera (Epifcopia . Gliè poi 
vn'ltra competentemente habitata, chia- 
mata Limifsò. Et nauicato c'hauemmo due 
giorni per quefta riucra , giungemmo ad 
un porto chiamato li Salini, & fmontati à 
terra , & caminato vn miglio , trouammo la 
villa detta l'Arnica, & quiui ci repofam- 
mo per 8. giorni. ueft' Hola: circonda 
790. miglia , abbondante di frumenti: vis 
ni : ogli :. zuccari : gottoni i} Ze altri 
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beni affai. Partiti dil'Arnica vna fera fu'] tar 
di,montammo à cauallo fu certi afinelli, e ca 
miñammo dentro terra per 40. miglia,S& paf 
fati alcuni villaggi ; la mattina ci trouammo 
nella città di Nicofia: qual'è molto grande, 
& centra dimura 3 ma non tutta babitata ne 
troppo forte , & quiui dimorammo alcuni 
giorni, nel defteg difan Giouannimon= 
foi te oue dimorano i noftri frati diS .France- 
fco, & in vna cappellain mezzo la Chiefa , 
giacé honorificamenteil corpog eloriofo di S. 

Gionáni: qual per diuina virtù opera molti 
sniracoli continonamente contra la febre. 

Sono poi altri religiofi, come Conuenttiali* 
Carmelitani : Dominicani , & Heremitani ; 

glie la belliffima chiefa del Arcl qur wen 
chiamato fanta Sofia; vifono etiandio altri 
monafteri di monache Greche,& Latine; & 
in glo delle Latine vidi vna croce patriarca 
Je mirificamente ornata, d'oro , argento , & 
perle , nel cui mezo era vna crocetta del den 
gno della vera croce di Chrifto. Lungi di que 
fa città 40.miglia vi èvn'altra chiamata Fas 
magofta fortiffima, & inefpugnabile,&iui có 
fite. tutta la fortezza dell 'Hola . Partiti d 
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Nicofia ritornammo alle Salini, & quafi 15. 
miglia verfo Ponente glié vn monte aflai 
eminente,& iui dicono effer la croce del bu- 
on ladrone;& alquanto di quella di Chrifto. 
Gli habitatori di Cipro fon greci come anco 
in Candia,ma di meglior natura. di Vinegia 
àqueftIfola fono 2200. miglia. Et di lei glie 
Ícritto ne fatti apoftolici à13. che Paolo ,& 
Barnaba mandati dal fpirito fanto; Abierunt 
Seleuciam : & inde nauigauerunt Cyprum ; 
& cum veniffent Salaminam ; predicabant 
verbum Dei in Synagogis Iudeorum. habe- 
bantautem,& Ioannem in minifterio . Et. cü 
perambulaffent vniuerfam Infulam víque ad 
Paphum inuenerunt quemdam virum magü 
pfeudo prophetam iudeum : cui nomen erat 
Barieu:&c:Q uefta nobiliffima Ifola nel an- 
no dell'incarnatione del Signore 1155. fu ro 
uinata: vergogmata , X faccheggiata da Rai- 
naldo di Caftiglione chriftiano , & Principe 
di Antiocchia; la caufa di quefto fatto fu,che 
effendo nelle parti di Cilitia verfo Tarfo vn' 
Armeno chiamato Thoros,fouente offende- 
ua le terre del’ Imperadore di Coftantinopo 
li ;confidandofi che ‘effendo molto remoto 
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dal Imperio , & habitaua negli afperrimi 
monti; diftorreua' peri piani della Cilitia y 
predando — e dannificando 1: chriftiani. 
Vdendo ció l' Imperadore , fcriffe à quefto 
predetto Rainaldo ; chel perfeguitaffe: de- 
ftruggeffe ; & toglieffe tutto quello , ché del 
la Cilitia occupato: haueua ; Et che egli al 
fuo tempo gli prouederebbe , di danari, & 
tutto quello , che glieradi meftiero. Rainal 
do per vbedireal Imperadore , entrò con 
gran effercito nella Cilitia ; difcacció , è de- 
firuffe il'detto Thoros, ció fatto afpettaua la 
retributione dal'Imperadore ; e vedendo 
che molto tardaua à premiarlo , impaciente 
d'afpettare andò ad efeguire quefto gran ma 
le. Et effendo i Ciprioti diligentemerite for 
tificati , & armati voleuano refiftere al det- 
to Rainaldo; ma egli entrato nell' Ifola fubi- 
to mádó in fracaffo l'efercito loro. "Talche 
non trouando refiftenza ; difcorfe per tutta 
l'Ifola ; deftruggendo non folo le città,& cd- 
ftelli; ma etiandio i facri monafteri tanto di 
huominbi , come di donne, vergognandole , 
& macchiando:la pudicitia loro; Saccheg» 
giando tutti gli ori: argenti; & vefte pretio 
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fe,che nel Ifola ritrouò . Talche p cócluder- 
la fe tutto dl male, che feppe;& potè. Et ciò 
fatto có tutta quella preda pafsò il mare , & 
andò in Antiocchia. Et iui in poco tempo có 
fumo quello; che peffimaméte acquiftato ha- 
peu perche fe dice prouerbialmente. Non 
habet euentus fordida preda bonos . Hor di 
queft'Ifola comodamente fi troua paffaggio 

. per terra fanta,& fi può andare p Gioppen, 
hora volgarmente detto Zaffo , & queft'éla 
ftrada più brieue; che far fi poffa,& dal'Zaffo 
iRomata Sofin,& di q in Gerufalé,che fono 
4o.miglia p terra,8 meno di 3oo.per acqua: 
Si puo etiandio gire p Tripoli di Soria: per 
la Galilea : per Samaria : & p la Giudea,che 
fono 16c.miglia per acqua,& il refto per tër- 
ra 5 Ma pche l'intendiméto noftro gilè à de- 
fcriuere tutta terra fanta,pero bifosna comin 
ciare di q Iche città:qual noi metteremo p cé 
tro,& Gita farà Accó,anticaméte detta Tolé 
imaida;ma da moderni Acri. Et béche nó fia 
fituata in mezo terra fanta; ma ne'fuoi cófini 
verfo Ponétesnódimeno di q.traremo 8.linee 
rette ,correfpódeéti agli 8.véti principali,cioé 
Leuáte: Ponéte: Tramótana: Oftro: Sirocco: 
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Maeftro: Greco , & Albeccio: con di.quali 
venti tutto'l circuito di terra fànta diuidere- 
mo. Et per ciafcun vento defcriueremo iluo 
ghi ; città catelli: S ville più famofe, che 
nella fcrittura facra fi leggono, , acció di cias 
fcun fito , che difpofitione , & ordine tenga 
nel vniuerfo comprender fi polla. 

Partimento di tutta Terra fanta 

con i fuoi confini, 

Erra fanta dicciamo effer quella;che dal 

inuittiffimo Duca Giofue fü partita alle 

12.tribu d'Ifracle ; comenel fuo libro; 
dal 15.£in'al 20. capo. fi vede. Vna parte di 
leiè chiamato il regno di Giudì: qual.conè 
tiene due tribu,cioè Giudà,& Beniamin:l'al- 
tra parte, il regno di Samaria la qual città era 
capo delle 1o. tribu , hora chiamata Sebafte, 
& iui era la fedia regale. Et il regno-di Sama 
ria nelle fcritture fante è detto il regno db 
racle, Et da quindi furono detti ; Il regno di 
Giudi, & il regno d'Ifraele ; ma. fi come D 
legge nel 3. Reg. 12. Doppo il gouerno ,& 
regimento.del Re Salomone;l'uno,& l'altro 
regno,có tutto! dominio de Filiftei, è quel» 
la partesche le facre lettere;& gli cofmografi 

chia- 
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chiamano: Paleftina , ch'é vna parte di Soria 
la grande dico grande, perche fe ritrouano 
più Sorie diuerfamente nomate.Et pero tut- 
ta quella fpiaggia dal fiume Tigre, fin'all'E- 
gitto,d'un comune nome Soria chiamafi. La 
prima parte di quella è detta Mefopotamia, 
perche glié tra l Eufrates el: Tiere fituata; 
perche: potamos in Greco: vuol dire fiume 
in Latino. La fua lunghezza è. dal mote Tau 
ro fin'al mare roffo , da Tramontana verlo 
FOftro,& contiene in fe le nationi di Parthi; 
& Medi,& verfo Tramontana confina có la 
Caldea:in cui è quella celebratiffima cittàdi 
Babilonias oue fa menata pregione la tribu 
di Giuda;fotto l'arrogantiffimo Nabuchdo- 
nofor: Verfo l'Oftro gliè vicino l'Arabia , fi- 
n'al mare roóffo : quale etiandio feno Arabico 
chiamafi. Nell'iftefTa parte verfo Tramontas 
na;è vicinoda città Ediffijanticamente detta 
Rages Medorum;ouc'fterte in pregione To: 
biail maggiore. La2.patte di Soria la gran 
de, gliè detta Celefiria. Io contenimento 
è dal fiumc Eufrate;fin'alrito:di Vallamia sil 
cui difeorfo è fottóoTcaftello Maragd, & étra 
nelnoftro mare mediterráneo > Appreffo lá 
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villa Vallania,due miglia diftañté dal caftel: 
lo Celefiria; gliè Antiocchia cori le fie città 
fuffraganee,cioè Laodicea: A pamia;& molte 
altre.La terza parte, è la Soria Fenice, il fuo 
principato comincia dal riuo di Vallania,ver 
fo Tramontana y e fe diftende verfo l'Oftro, 
per fin'alla Pietra tagliata;fotto'| móte Car. 
melo: qual luogo hora caftello de Peregrini 
chiamafi . Q ue fta Soria Fenice abbraccia 
Maragd: Anteradio : Tripoli: Baruti : Sido- 
nix: Tiro: Accon; & Cafarnaü. La 4. parte 
fe chiama Soria di Damafco, Altri la chiama 
no Soria Libanica per effere in effa fituato il 
monte Libano. Las. parte di Soria la grat 
de; glié detta Paleftina, & quetta noi defcri- 
ueremo , partendola fecondo l'habbiamo ve 
duta;& ritrouata appreffo gli authentici fcrit 
tori.. Paleftina dunque fe divide in tre pare 
ti La prima è quella : di cui è capo la cietà 
fantadi Gerufaléme)& contiene tuttii fuoi 
monti; & colli , & fe diftende fin'al: mare 
morto,& al deferto di Cades berne.La fecó. 
da parte è Gllandi cui è capo Cefarea: mariti» 
ma;qücíta abbraccia tutto T paefe de Filiftei; 
& comincia dalla Pietra tagliata;; per fin'als 
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Ja città di Gazza, deftedendofi verfo L'Oro? 
La terza parte è quella : di cui è capo la cite 
di Bethfan edificata fopra il monte Gelboè) 
vicino il fiume Giordano. O uefla antica? 
mente fe chiamaua Sicopolis, Y propria“ 
mente e detta Galilea, oucro il gran campo 
Hesdrelon : qual'etiandio Maggedò chia- 
mafi. L'Arabia fimilmente fe diuide in tre 
parti: della prima è capo Bofron: qual'hora 
Büfeéret . & anticamente Bería fi chiamaua; 
i'qucfta parte fe congiúnge verfo Ponente; 
il paefe Traconitide , Sc la Ithurea , & anco 
Damafco quafi verfo "Tramontana , per la 
cui caufa fomente quefta parte d'Arabia , So- 
ria di Damáfto è detta Et di qui procede, 
chet R'é'Aratha fu detto RG d'Arabix, cf- 
fendo esh Re di Damafco. Della feconda 
parte”, ecapola città Pietra , ànticamente 
chiamata Nibat, fituàtî fopra il Torrente 
Arnon 3 quefta parte conteniua la fisnofit 
de"figliuoli di Amon 711 regno di Secon Efes 
bon 58 11 regno di Bafan: “Della terzá pirs 
te cra capo il Monté Regale : quil’ borá 
Cirach ,& anticamente Pietra del defert 
to chiamauafi ,edificita fopra il mare Morto: 
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quefta parte abbraccia la terra di Moab, chia 
mata dalla facra fcrittura Siria Sobal, Cóties 


ne anco tutta la Idumea, ouero il móte Sgir, 


& tutta quella parte verfo d mare morto;ins 
fino à Cades Berne;& all'acque della CONTEI 
ditione, per l'afpriffime,e alte folitudini pet, 
infimo al fiume Fufrate; quefta è la parte del, 
E Arabia grande;ou e la citrá di Mecha Sc il 
fepolcro del empio Machometto,.;Et quefto 

bafti quanto al partimento di Terra fanta, in 
gencrale, hora defcriueremo le città ,& luos 
ghi particolarmente. 

Prima defcrittione di Terra fanta, 
Verlo, Tramontana... +, 

5) Della de. dr Accon,... : 
È Ora ficome propofto habbiamo: in 8. 
EL arti not diwideremo quefta terra fan» 

;5;;tt«Cominciando per retta linca di. que 
fla città Accon verlo, Tramontana, defcriue- 
dole città, & luoghi più noti , fituati a] lito 
delmare Melen meo.» Quuefta Accon fu 
ancor detta; Tolemaidasedificata( di fortiffi- 
me mura:propuguacoli : Se torri,& altre for» 
tellezze da defenderk) da duc fratelli gemel 
li; vn chiamato Folomeo,e l'altro Accone : 


DI TERRA A SAN TA sí 

à curimpofferoil nome loro, I3: onde hoggi- 
di eli retiene, cofi anco tütce e città quafi di 
Soria hanno due, òrra nomi; ma hora vol- 
garmente là rhidadao Acri; & glic quafrtur 
ta deftrutta; Ella fi edificata nella Siria Feni- 
ce. Verlo l'Oftro 8.mietia diftante;ba i] mon 
re Carmelo,8 lá città Cape, Ela è di figu- 
ga! triátieulare; düe parti di effacinge il mare; 
& 13/3: citedrida ilpiano ‘qualè largo 6. miis 
eliadoue piú,e douemeno , oltre modo fer- 
tile di campi : vigne:pafcolii& giardini diva 
nie diuérfi frutti. Il füo porto è ficuriffinio 
daeruar Ie naui dalle fortune: Per mezzo 
di lei difcorre vn fiume chiamato Belo.Q_ue 
fta città mai fu congiutita à terra fanta ne gli 
Ifr3eliti la polfederoho; quantunque nel par 
tiinéto füle ftata affeenata alla tribù di Afer. 
Di lei cofi glic fcrittó nel primo de' Maccha 
bei.ro. Et anno centefimo fexagefimo afcen 
dit Alexander Antiochi filius: qui cognomi 
natus eft nobilis; & occupauit Ptolemaidá, 
& regnauit illic; Ma nell'anno del incarna- 
tione del Signore 1103. II Re Baldouino pri- 
mo regnando i in Gerufaléme, venneco grana 
d efèrcito ad affediarla ; ma perche non | haue 
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4a armata per mare non pote prenderla ; pe. 
zo tagliati d'intorno i giardini p & ammazza 
ii molti de cittadini. Ar menari via tutti-i 
greggi; & gliarmentis che fuore la, città tro 
aiaróno;leuato l'affedio ritornarono; in gera 
rufalemme 5 ma l'anno feguente del mefe di 
Maggio , con l'aiuto:dell'armata. dei Geno» 
ncíi la prefe;Et effendo inmano di chriftiani 
vi fibricarono affai Chiefe : tra l'altre fu. vna 
in nome di San Giouanni molto grande, & 
bella : di cui hoggidi fi vedeno le vefüggie. 
Q_uefta citri era fuffraganeaal Veftouo di 
Tiro. Q ui nell'anno dell’ incarnatione del 
Signore 1113. fmontò la Conteffa di Sicilia, 
che fu moglie del Conte Rogiero, cognomi» 
nato Burfa,fratello del Signor Roberto Gui: 
fcardo : la quale tolfe poi in moglie Baldui- 
no2. Re di Gerufalemme. O uiui cerca 1'- 
anno dell'incarnatione del Signore 1147. fi 
celebrò la general corte di molti Illuttriffimi 
Signori chriftiani. 

Del Cafale Lamperto ,& del Ca- 

ftello Scandalio. 

Iftante 6. miglia di Accon verfo Tra- 

D montana perla rivera del mare glie il 


dal 
1 


m 
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cafale Lamperto,edificato fotto'l monte Si- 
ronsmediocremente copioío di vigne:giardit- 
ni:frutti: fonti: & fiumi. Etaltfe 5. miglia di 
IN del monte baron yglic il caftello: Scanda» 
lio:qual fu edificato,& deftrutto;da Ale(fan 
dro nell'àffedio di Tiro; ma poircfarcito,8& 
racconciato da Baldouino 2. Redi Gerufalc- 
me nell'anno dell" incarnatione:del Signore 
1117. per potere affediar Tiro. CO uiui fono 
belliffimi;& 3meniffimi prati:graffi paícoli;fiz 
chi:oliuari:fiumi:vigne: & giatdintin gran co 
pia. Di quefti due caftelli:non habbiamo nel 
le facre lettere mentione alcuna. 

Del Pozzo dellacque viue ; che con 
empito difcendeno dal Libano. 
Ve miglia diftante da Scandalio , pref- 
fo la ftrada, che vain Tiro, fono 4.poz 
zi; vno de quali è quel mirabile dell- 
acque vine: delle quali fi legge ne” Cantici 4. 
Puteus aquarum viuentium : que fluunt im- 
petu de Libano.Q) ucfto pozzo glièin mezo 
degl'altri;& gliè 4o.cubiti lungo;& altri tan- 
to largo, di figura quadra; glialtri tre ciafcu- 
no è lúgo,8 largo 25. cubiti: fabricati di fer- 
miffime mura:di ottime pietre:c di opera in- 
B 4 


= sr PIO e A m st er 


DESCRITTIONE 
diffolubile'circódati ; Ia loro altezza gliè più 
«l'una láciazIn tal modo fi cógregano l'acque 
in qfti pozzi,8intal modo crefcono;che da 
tutte le paititiueríciasquali poivámo:p alcu- 
nicanali coperti;alti quat'é vn'huonio fepera 
ti in riuoli; códucendole per tüttó'I piano di 
"Firo ;adacquando 1 giardini di» Cannameli, 
de quali égrandiffima copia. Talche il.pren- 
cipe di Tiro perciafcun' anno riccue di quel- 
li grand'entrate. Sono one pozzirpréffo il 
mare vn trar d'arco, & in quefto poco fpacio 
the fcorreno nel mare fono fabricati 6; moli- 
ni con grandiffime ruote,& entrando: nel ma 
re fubito fi profondano. Di queft'acque par- 
lò Salomone nel Ecclefiaftico 24.Rigabo hor 
tum plantationum , & inebriabo partus mei 
fru&um.Et ecce factus eft mihi trames abbun 
dis,& fluuius meus appropinquauit ad mare. 
Della città di Tiro. 

ppreffo quefli pozzi due miglia gliè la 

città di Tiro cclebratiffima nella vec- 
chia,& nuoua fcrittura, edificata da Ti 

ras 7.figlinolo di Giafet, nipote di Noè,dop 

po l'uniuerfal diluuio. Fu racconciata poi da 

Fenice, & fatta capo della Siria Fenice . Ella 
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¿cinta di fortiffime ; Sclarghe mura; :& per 
mio giuditio piu grande della città di Accós 
Contiene figura circolare , fituata in mezol 
iiaresfopra d'una fermiffima rupe: da tutte 
le parti la cinge il mare, eccetto verfo Leuan 
és oue prima per opera di Nabuchdonofor; 
& poi di Aletfandro fu congiunta-alluterra, 
per fpatio d'un trar di pietra; e di'quefta par 
re Jon quattro mani di mura di mirabile arte 
ficio,& altezza soue fono 24. fortiffime tor- 
ri,quanto fiano in tutto 1 mondo . A quefte 
torri gliè congiunto vn fortiffimo caftello fa- 
bricato nella rupe in mezo'l mare; ornato 
etiandio di torri , e di regali palazzi: qualià 
tutto’. mondo parno inefpugnabili ; sz hog- 
gidi fe vedeno le veftiggie delle fue rouine: 
Et di cotefta città parládo Ezecchiclà 27. 
O Tyre tu dixi(ti perfecti decoris ego fum in 
corde maris fita. &c. ( Si volete intendere la 
grandezza,& ricchezza di quefta città; legge 
te il fouradetto profeta,che nefcriue due lun 
ghi capituli.) Di quefta città fu il Re Ageno- 
re,& i fuoi figlinoli,cioè Europa : Cadmo:& 
Fenice. Di qui furono eccellentiffimi , & fa- 
pi&iffimi huomini.Di quefta città fu Sicheo, 
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< Ma moglie Didone: quali poi edificaros 
no in Africa la città di Carthágine emula à 
Romani. Di q fu il bello giouanetto Adone 
figliuolo di Ademone;che có grá fottilità d'» 
ingegno;turti gli fofifini:parabele:& enigma 
ti;che'l Ré Salomone mádaua al Re Hira,ri- 
folucuasedechiaraua. (come Giofefo narra 
nel 8.libdell'antichitadi.) Ft forfi queft'è ĝl- 
T Adone:quale fauolofaméte narrano le vo» 
ci popularefche,cffere Marcolfo.Q_ uefta cit» 
tà è capo di tutta la Fenicia;& la più delitio» 
fa di tutte . Fu reftituita in mano di chriftiani 
nell'anno dell'incarnatione del S.1128. Nel 
Ja Chiefa cathedrale fu coronato il Re Alme 
rico,& fposò fua moglie nell'anno del Signo 
re.1167.à' 29. d'Agofto. Q_uetta baueua 14. 
città fuffraganee,tra l'altre crano,Baruti : Si- 
donix& Accon , & la fua giurifdittione era 
fin'alla Pietra tagliata, fotto'| mote Carme- 
Jo.Molte veneride reliquie di fanti fi cofer» 
navano in ĝfta città più care dell'oro,fi come 
l'Ecclcfiaftica hiftoria narra, & maffimaméte 
de’ fortiffimi martiri che l'eterna ,&immar- 
ceffibile corona furono degni confeguire fot» 
to l’Imperio di Diocletiano per defenfione 
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della cattolica fede: il nameródé' quali colui 
folo il$i. Q uiomniainnumero cornfituit. 
Nella chicíadeliS;Sépolcro giaceua il corpo 
di Origene ferrato di mura. Sono ini colóne 
diinarmo;& altre pietre pretiofe di tàta mi- 
rabile grádezza,che rendono ftupore chile 
mira. Innazi la porra di Gfta città verfo Leva 
te, difláte vn quarto di miglio fi vede dentro 
“le copiofiffime ateneilluógo;ouc Chrifto be 
nedetto predicó, & iui gua donna eíclamo, 
. Beatus venter: qui te porrauit,& vbera:-que 
-{uxifti.come nafta S. Luca;11. Ini gliera quel 
faffo;ou'celi fedena : cíckimaua: Di infegnava 
alle turbe; nia hora gliè mella Chiefa di fan 
Marco in Vinegia, nella cappella di fan Gio 
uarnini.Et gli era vn miracolo che cotefto luo 
go' mai era coperto dall'arena; Et benche mi 
muta, & leggiera fule; nondimeno fi cuma- 
laua d'iritorno , come la neue far fuole in via 
{cogli toi; ill'empiro della Borrea.; Q_uivi 
glie vna colonna pofta per fegno , che certi 
Peregrini di qui pal lando furono da peffimi, 
& infidi Saraceni ammazzati. 


DESC RA TITO NE 
Del fiume Elcutherio. . 
Artiti di Tiro caminammo per la rivera 
Di mare 6. picciole miglia: & trotámo 
il fiume Elcurherio; chei iui entra nel ma 
re : qual difcende dalla TIturea;ouero: Galilea 
¿delle genti;dabcontne hora chiamato Térra 
dii Lozb;che prisa Rabul era dertasdiftorre 
quefto fiume; vicino il Cattello: Belfort, dp. 
prelfo Orma; fi doüél'inclito Giofiè Duca 
et Itraele perfeetitó 24- Rcgi. Di quefto fin- 
mecofilegciamo nel primo de M 1t habei Da 
"Tranfierunt.enim flumen Elcutherium:s:lo- 
*marhasccum fuis; &c. 
Di Saretta città di Sidonij. 
Vngi 4. miglia dal fiume Eleutherio in 
mezo d'un piano, fopra d'un monticel- 
lo, gliè la città Saretta; oue habitó He- 
lia profeta in cafa di quella ponera vedoua:à 
cui da morte fufcitó l'amato fi eliuolo , come 
lesgiamo:nel 3.Reg. 17. iui fe vede ilcénacó 
o ou ‘egli fi repofaua ; quefta città fiiconofce 
dalle fue rouine effer ftata gloriofa ; ma ho- 
ra à pena vi fono 8. cafipole. 
: Della città Sidonia. 
Artiti di Saretta caminammo vn piano 


DI ERRAT SANTA: 15 
di 4« miglia,& giunti quafial mare Mediter®. 
rancostrouimo vna gran città tutta: deftrut- : 
ta chiamata Sidonia città della Siria Fenice: : 
la gloria, & eccellenzá della quale quanto” 
fata fia le.fue rouinecc'l dimoftrario: Ella fu 
edificata in piano ftendendofi dall'Oftro,ver 
fo Tfamontanai;tra mezzo il monte Ante- 
libano;& lariuera dél mate,la fia deltruttio 


pefu profetizzata da. Gieremia 47. Ecce ego 


ad te Sydon dicit;'dominus ;.immittani eriim 
pettilentiam,& faneninem in plateis eiusj-& 
carruéar interfe@i in medio eius: gladio per 
circuitum:& frienrquià ego dominus. Dalle 
fue reliquie gliè édificata:vn'altra. città ; ma 
piceiola;liora da Saraceni Sait chiamata,mol 
to fortes& fornita fe vifuffero genti: da:defen 
derla. Ella é fituata da vna partein mezzo'l 
mare; ha due;foftiffimi caftelli, vno verfo 
Tramontana fopra vn fcoelio fermiffimo del 
niare:, & l'altro verfo. l'Oftro;non meno fer- 
me, forte,e difficilead efpugnare. La terra 
circonuicina gliè abbondaatiffima, & fertile 
di tutti i beni debinondo; Y l'aria falutifero. 
Tui fono Cannameli;edelitiofe vigne: Verlo 
Oriente due miglia iungi di qui, gliè il more 
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Antelibano;oue fuino ortimi vini ( fecondo» 
jl memorabile detto)Vt emp Libant'&c? Et! 
fc dittende Gfta pretiofità divini inà Maran: 
Innanzi la porta dell'antica Sidonia gliera! 
vua cappella done ¿la dória Cananéa pres 


go iftanteméte il Saluatore, perla fa figlio 
la demoniaca;di cui cofi leggiamo ip. Mat, 
theo 15. Egreffa eft mulier à finibus "Turi. $i 
Sydonis,& venit ad Iefum. Q; ucfto luogo 
nella ftrada per ia quale fe va nella Itarea,8e 
Cefarea Filippi qui fe paga di Gafirro:6.mai 
di p teita che fono 2. reali. Q. uefta cittifü po 
fada Chriftiani cioè da Paldouino 1; Re di 
Gerufaléme có l'aiuto dcll'armata del fratel? 
lo del Redi Nouetgia, ncegli anni dell'incara 
nationc del Signore. 1111, à ra. di Decébre; 


Dellacittà di Batuti, 


Artiti di Sidonia prendemmo la .flrada 
perla riuera della marina: qual'è vn mag: 
lagcuole camino per li glébani di pietre 
the vifono,& caminaro c'baucmmo 8vonet 
9. miglia, trouámo vn cattiuo paífo oue laz 
dri,& affaffini tar fogliono ; & iui per meza 
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l'arena corre vn fiume;& vi fono due torri ,& 
vn pozzo. Et poco diftante glic vn luogo 
chiamato Borduan , oue pagammo di Ga- 
farro vn reale pertefta. Et caminato più 
oltre quando fümmo preffo Batuti. due 
miglia tronimo vn delitiofo bolto di pigne, 
in vn bel piano;lungo più d'un miglio.Sono 
di Sidonia à Berito 2o. miglia. Q efta città 
gliè fituata alla rina del mare tra Biblio,& Si 
donia nella prowintia di Fenicia . ‘Ella come 
fi crede primieramente fu chiamata Geris 
che l'edificó Gersefeo 5. figliuolo-di Canaî 
nipote di No?.Ella non è troppo grandesma 
affai ben forte. Q_uiuigliè fama che efelamo, 
e Predicó il noftro Saluatore. Et hoggidi gliè 
vn bello monafterio : chiamato San Saluato 
re , oue habitano i noftri frati di San France- 
fco + Q uifüanticamente vna cafa; done da 
vn Chriftiano vi fu lafciata l'imagine del cro 
cififfo , & habitandoui poi Giudei la prefe- 
ro,& impaftarono di farina, e di nuouo co- 
me ferono i loro fcelerati padri , batterono: 

flaggellarono : & crocififfero Chrifto: dalla 
cui imagine vfci grand'abbondanza di fin- 
gue , per la qual cofa ellino conofcendo 
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il he erróre fe conuertirono alla fede di 
Chriftose fu quella cafa cófacrata à luie quel 
fangue fanaua tutte l’infermitadi : del quale 
poi i fu mandato dal Vefcouo in alcune am 
polline in diuerfe parti del mondo; come ap 
pare manifefto chein molte città s'adora per 
folenne reliquia. Tutto: quefto fatto come 
andò;fta fcritto à lungo in vna tauoletta nel 
la detta Chiefa .. Di quefta città non rifrouo 
altro nelle facre letteresfi nó che fi legge nel 
lib.de' Giudici 9. Ingreffi funt phanum Dei 
fui Berith..& da quel luogo tolfe il nome Be 
rito:qual tempio era molto forte. Quela 
città fu prefa da chriftiani negli anni dell'in- 
carnatione del Signore 1111. à 23. d Aprile, 
Q ui mori Baldouino 3. che fu s. Redi Gee 
rufalemme;delli 1162. à 13. di Febráio effen 
do egli d'età di 33 antte anno 24.del fuo 
regno:quale per la fua bonta,mon folo fü più 
to da: fideli , maanco daglinfideli foot. gem 
ci. Vn miglio preífo quefta città alla riva del 
mare verfo Biblio-fopra:da ftrada à man" den 
ftra , gligla Chicha di fan:Giorgio, tutta de: 
ficta; S&iui (dicono) che .vécife il Dragones 
c libero la figliuola del Resdtui glic vna grot 

ta ton- 
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tà tonda,con.13; bucht dentro joue ( diconoy 
che ftaua il.dragone ad'infidiar le perfonej8* 
fe dimoftrzetiandio viria foflà , oue fu fotiet-: 
rato quel maledetto ferpente. 

Della città di Biblio. 
, Artiti di Berito prendemmo la ftrada “p 
—^ la riua del mare ¿$ caminato c'hanem- 
mo 6. miglia trouammo vh luo2o;detto 


il. pafío del cane, & qui termina il Patriarca- 


to Gerofolimitano : quello: di Antiocchia:& 
quello di Tripoli: Q ucfto luogo con stan 
dificulta paffarfi puote: & con affenfo,& vo 
lunti di Saraceni; Percioche pochi d'effi fo- 
ro fufficienti d'impedire vn eran eflercitospe 
rò'vi ftà continonamente la guardas v han- 
no fabricato vna torre in mezo della ftrida, 
con fortifime porte ferrate: per lequalr con 
uien paffare y per tal dificulta, gliè detto 
p3ffo del Cane: La itrerrezza di quefto patio 
gliè che di fotto vi & il mare precipitofo di 
fopra fono grandiffime inótagne di faffi,& fo 
lo vi è vn fentiero intagliato ‘sù quélle pié- 
tre: Q uiappreffó elié vn gran fiume ; fopra 
del quale è fabricato vn bel ponte & paffati 
oltre trouámo vn bel giardino di mufeiquali 
€ 


et DIE:SCRITTEONE ra 


diconó effer.di quei pomi.chewietó Iddio ad 


Adamo , & andati più oltre; trouàmmo va” 


alba ore in,mezo don piano. prelo la} 


marina; & iui pagammo di Gafarro 8. foldi 
per tefta : Poi müddénio la ftrada à man de- 
fica pidiftoftandoci vn poco dal mare, & cas 
minato c baucmo 6. miglia. dal patt del Ca 
ne, trouammo vna bella & picciola città tut- 
ta centa di mura chiamata Biblio, Ella.è pes 
co diftofto dalla marina; fituata nella pro= 
uintia di Fenicia, & fu chiamata primieramé; 


te Ene; perche fi legge hauerla- edificata, 


Euco fefto figliuolo di Ganas mx hoggidi 
volgarmente Giblet- chiamafi-. = Di quelta; 
città parla Ezecchiel 27, Senes Biblij; & pru. 
dentescius, O Tyre ; prebuerunt nautas ad: 
miniftesium varie fuppelleéulistui. Et nel 
3. Reg. 5. Porro Biblij preparauerunt ligna 
ad edificandum domum: domini . Q uefta, 
città facilmente. fu prefa oda Chriftiani 
delli .1109..& ela prima città del, Princi- 
pato d'Antiocchia. 
Della città di Botro. 
Affato-Biblio caminammo otto miglia, 
&.trouammo l'antichiffima città di Bós 
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" d $ en «wo 
tro: quale vanticimente fu molto fertile ; &? 
abbondante ; ma. hord gliè titti roua 
ta. Se giudica che quetta città fuffe chia-* 
mata Borro- dal pretiofo vino che produ. 
ce. Ellacera:fituata ‘in vn Monticello alla‘ 
riva deloníare:;& d'intorno gliè vna bef- 
liffima pianura: ¡82 poi mont j colli ye? 
valli - 0 Diquefta città non hauemo cofar 
alcuna nelle facre lettere; cB 


DEI Catello Nef. |. ss 


Vbito clie partimino di Bótro; kiiin? 
dol mare: entrammo "in vna Bela” 
valiicella- Ser fáliti alcani coHicimi Se: 
caminato 6. miglia!; videmnio il'Caftello 
Nefin:} quafi tutto in mezzo"! iiare èdi- 
ficato 5 que(toanticámente fa ‘del Prenci- 
pe Antioccheno's & cerano in “ello 3o. al- 
tiffime: ,. &-fottiffime torri. T vini chequi- 
ui fe fanno fono i più pretiofi di tutti gli 
altri di quel paefe. Di quettocaftello on 
èimemoria nelle facere lettere; 
i Della città di Tripoli. 
Fa äre di Nefinsandammo perta ria del 
. maté;ouétrouammo vn.belliffimo pid- 
Cra 
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ño , & caminato c'hanemmo Ae miglia; vis; 
demmo la città di Tripoli,moltonobile ;&; 


gentile; & quafi tutta edificata in yn gran pe 
lago,del fume. Ella e ingranmaniera popu 


lata. Lui habitano:Greci ; Latini:Mori: Tur», 


chi:Armeni:Moroniti:NeltorianisSualtre nas: 
tioni di diuerfi collumi;& riti;abborida mol»; 
to di fet;& fi fanno in let molti méfticri pres 
tiofi , c deletteuolià vedere, Gliè. comune 
oppenione,che in guelta città fiano più di 4» 
mila teftori di feti,& Zamelotto.Il fuo fito è 
tantopretiofo;& ameno;che nori? inconue- 
niente chiamarla Paradifo terreftre , per:Ta 
gran copia delle vigne:oliueti:fichi:& canna- 
meli ;che;in niun'altro. paefe fe ritrouano fi. 
abbondantementes & cio (dicono) che per 
uiene dall'influentia delle Belle ;-& dall'aria 
temperatiffimo. Gliè vn campo auanti là cito 
tá due miglialungo; & tanto largo , quant'è 
difcofto la città dal mare;cioc vn miglio . Et 
quiui fono bclliffimi giardini,difpofti có me» 
rauigliofo ordine; & in.tanto numero, ër tan 
ti frutti raccoglieno diquelli:che fon buoni 
3 loro. padroni ogni anno pii di trecento mu 
la bifantiz:chefono trenta mila ducati di no- 
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ftra moneta: Per mezzo la città corre vn fiu- 
ine inolto turbido chiamato Eons hortorum: 
dicui parla Salomone nella CanticasQ_ uiui 


¿fono infiniti Cámeli,S Camaleonti. In que- 


fta città fopra Hume gli? va caftello fortiffi- 
mo: Lé contrade della città fono tutte ferra 
te.con porte impiaftrate di ferro. Inomezzo 
fono iloro bagni mirificamcente'ornatij& fae 


bricati, Di'fuore fono i loro fepolchri, & il 


monafterio oue ftette monaco Santa Marina 
vergine, clie fù i&fumat3 dalla fieliuola di al 
bifolco.gliè àpiede del móte Libano O uis 
11 noi dimorámo:18.giornijoue fummo con 
gran cortefía, &ccarità recéunti da quei mere 
catanti Vinetianische jui habitano; Sc maffi- 
mamenteida M. Giouan Maria pighi ;'àc dal 
loro Cappellano: 11 P.fra Bartifta Cipriotos 
Q_uefta città fu prefa da Chriftianicon aire 
dell'armata di Genoucfi,negl'anni dell incat 
natione del S, 1109. Vicino quefta città qua- 
fi due miglizjlS.Raimondo:conte di Tolo? 
fa,hauendo conquiftata vn'altra città chiama 
tà Tortofà edificò vn caftello chiamato Mó- 
te Peregrino per refugio di Chtiftiani ; mols 
to forte, delli; 110 si 
i C 3 
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UN av Del Monte. Libatio; | 
A. Tripoli fi vede il gráñde j.&altiffi- 
kk Monte Libano;& ttotiandofe iui i 
in c Réuereüdif; Vefcono di Moroniti; coll 
-fho legatós& interprete ; pretidémo occafió- 
ne di, andarui; Et partiti di Abripohiicami- 
nammoquattro niigliadi piano. & poi.tro- 
uanimo Fertadel montes: & fAliticyn poco 
dell'erta.tronimmo vn piaceuole Bum cet, 
Jo:àcaificéuano ombra-füaue certi alberi 
khiamati Platani: c'hanno le foglie à fembia 
za divite; $ la fua altezza; come l'Accra 
S quiui íniontati ci ripofimmo alquanto nel 
meriggio «Poi di qui: partiti. paffammo: il 
gran fume dettò Fons: hortorum j.& : afcefi 
Sg l'afpriffima montagna che ciualcar non 
fi puoté; trouanimo vnR emitaggio, oue dis 
morno aleuüi:di quei Monachi Moroni» 
ti; & iui con: grandiffima fitica ; rampican- 
dosi alle pietre con le mani afcendemmo; 
& iui giunti, ci ferono affai carezze- 5 dan- 
doci à mangiare di quel bene c'haueano. 
Et mirando i loro volti , parcano fimili 
à quelli: della. penitenza iftetfa- s'ella has 
ucfíe corpo. Iloro veltimenti i; oltre che 
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rératio fi:cürü che appena lor copriniro fe 
gambe erano tant'afpri , che più toto: cili- 
aij chiamar fi poteuano. , che yeftinienti: 
quali eglino ftcffiitelleuano: + Cóftoró! ed- 
minano fcalzi. non mangiano gistcatre y $e 
Ja Q uarcfimane peltie”, ne:oslió 70164 
giorno facratifimo dela: Natività, Se D 
Dominica delle paluie  Uloro éonuecfaré 
.bumiliffimó cherci faceuató vergoenhte 
iftcfft fewrendoci.c. Ini era" vuo'dioquerfant 
ti Bande: che € fecondo'ci: diffecil-nióoftródn2 
terprcte:) nop exarigidudahtro "etie vibpdi 
co d'afpriffimo: parey berbe:crude 318% bes 
ticua acqua falutiferas8 nondimeno "(epp 
robuttiffinto..iDivquiopartiti com serán des 
uotione pprendemimo:vn | ftretriffimó fesa 
tiero: verfo'] monte y che appena andar ci 
potemmo;iEtdiftintevn quarto di: mielió 
incontrammo il: tot Reucrendiffimo Patris 
arca: il quale hanendoztiuifo che noi andaua- 
mo vifitarlo;nó fi Ídegno venirci incontro 
vn: pezzo lügi dal Monafterio ou'egli habita- 
ua;& tutti abbracciarci come fuoi caríffimi fi 
gliuoli;& menatóci détro;ifegno d'allegrez 
zafe fonare duelpicciole cápane;che Vierino 
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dn vna honorata Chiefotras ( & fappichein 
tutta terra fanta, hora nó.fi troyano, altre cá- 
«pane che quelle. ) Lafeguente: mattina , che 
Su la folegnici di S. Filippo;& Giacomo del 
Ji 1557.Noicarámo vna foléne Meffa;& dop 
poilRceuerendif. Pattiarca.cantó ancor'egli 
Ja fina pontificalmetite;nel.füo Idioma,& par 
Jafcsche quello folo dalla noftta;? differenté; 
$e hanno come noi.il litterale, & volgare. ` 
ofianco finno Armeni ,Sc altre marioninEt 
fubito.c'hauemmo: definato: prehdemmo la 
firadavetfo ¡Cedri,chefono qualinella fom 
mitàdebmonte;&»>con-eflo:noivtnnèil-Res 
uerendiís.Archiuefcouo ; & paffando per als 
cuni villaggi, vfciuanoilogentià turbe infie» 
me à baciargli la pianta della mano, che cof 
è Jortoftumes & tutti à bere ce inuitauanos 
Manel ritorno ogni villaggiosvÍciuame' vers 
di prati;& iui apparecchiavariocopiofe men 
fe di qui; formaggi:latte:poine:G fopra tutto 
delicatiffimi vini. Et giunti oue erano.i Ces 
dri vi ttouatnmo della neue Se initutto quel 
monte non videmmo altri; alberi: che quei: 
quali fóno.25. 26.027: piedi, percioche già 
mai giufti numerari ponno, Sono pofi inità: 
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£o fpatio,quant'e vn trar d'arco « Dino frutto 
sgliè più picciolo della pigna ; & più grande 
«del pino;alti quanto le pigne, le fronde fono 
aminuteycurte , & tutte verfo'l ciclo, l'odore 
di queto legho fa fuggire i ferpenti , $ occi- 
¡der vermi; Di quetti Cedri parlò Salomone 

nel Ecclefiaftico.24: Quuafi Cedrus exaltata 
Sum in Libino Se, Et in molti altri Iuoghi:e 
di quefti Cedri fü fibbicato il tempio di Salo 
-mone,& il fuo regál palagio. Et di qui parti- 
ti; & difcefivn poco:del monte , trouàmmo 
ou'efce il fine detto: Fons hortorum .. Per 
tutto queltomontefignoreggia il Reuerédif. 
Patriarca : quale ci atfermó , che fe'l Papa fa- 
celle mai crociati per prender terrvfanta,gli 
darrebbe in fauore 40. mila huomini.dà com 
batterc.Q  uefto Fons hortorum;glié nel fuo 
principio picciolo;ma fcorrendo giu del mó 
te5à lui s'agiungorio táté chiare , & limpidif= 
fime acque,che impctuofaméte fcorreno giù 
di quei móti,che fanno vn groffiffimo fiume; 
Ev benche nel principio fiano chiare; come 
criftallo ; nondimeno per il lungo difcorío, 
diuentano turbide : queft'acque fon dolci:fre 
fche:& molto faluzifere . Q_uefto fiume,dop 


DESCRI/TTIONE 

po; che con molti fonti artebiciali, abbóhda 
Juccittà di Tripoli: vícédo di quella feditiide 
in 3. gran tivoli: quali addacquato change 
igiurdini ,éentranonel-marè, Diquetto. eo 
ccllentiffimo fonte parlo (credo ) Héftertó. 
quando: dile Fons paruns: cretiit in: dumén 
maximum, & in aquas multas redundauit;: 

"Le montagne di aluffimi affi > che fono dale 
Pura” & altra parte del fiume ;fonó fi hor» 
ride; che fpauentano: chile, guard, & mi 
randole mi parea vedere; quel.chaos y ch'era 
tra Ábraamo , & l'Epulone dcl Vaágelio; o 
vero li/imulachri del'abiffo. Sopra Ja-riua 
di quefto fiume; fono edificatemolte Chic- 
fe ¡8 luoghi di religiofi , Il:tctofono tutti 
afpriffimi monti ; peró pochi lauorati : ma 
per quanto coltiuar f potino molto fertili; 
“Vedute che noi hauemmo tutte quefte-.cos 
fe; ritornammo al Monafterio. del Reueren 
diffimo Patriarca. Etla: feguente: mattina 
celebrato c'hebbi la faeratiffima mefa ¿ di» 
fcendemmo nella città di Tripoli , che fos 

no infino A Cedri 30. miglia. 


Del Monte de Leopardi. } 
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Piedel Monte Libano diktante due 

í A miglia y 82 quartro dalla città di Tri- 
5 poli elié il Monte de Leopardi: 


«qual'è di figura Sferica , & alto; Età piè di 


ello monte veríó Tramontana gli via fpe- 


olunca, dentro la quale elié vn fepolcro di 


2/5. piedi lungo ihel quale i: Saraceni hanno 
-gran deuotione: 88 foucnté vi vatios Et 
idicono efler'il Sepolcro del gran Duca Gió- 
¿fue ;ma disrandunga singantano', percio- 

che leggiamo nel libro d'effo: Giofue à 24- 

che fu fepolto pe confini della fua. poffeffio- 
me in Tüninathfàr s ch'è fituata nel monte 
«Effraim, dalla pátte Settentrionale del.mon 
te Gaas; Maio m'imaeino che-cotefto tal Se 

-polcro fià di/Caniam ,fizliuoto di Can; ni- 

pote di Nóé, duero di alcun'alero-de' fuoi 

figliuoli ; percioche quia: lungo tempo hd- 

bitarono (fi come vedremo appreffo:) 6. mi 

glia dittante di quefta fpelunca verfo Framo 

tana , terminano! il monte Antelibano , 

& il Libano. Di queto monte de Leó- 
pardi cofi fi legse-nella Cantica 4. Coro- 

naberis fponfa mea de cubilibus Lconum; 

de montibus Pardorum. 


DESCRITTIONE 
Del Caftello Arens, — 
El termine del Libano, & Antelibano 
IN 6. miglia diftante dalla fousadetta fpe 
lunca , gliè vn caftellos chiániato:Ara- 
cas da Aracheo figliuolo di Canaam: qual'e- 
dificò doppo"! diluuio nomandolo co] filo 
nome. Q uefto paefe, & maffimamcerite oue 
termina il Libano gliè molto fertile, & ame- 
no:del cui fito , & larghezza ; parleremo nel 
. defcriuere Cefarea. Filippi, & l'origine del 
fiume Giordano. y 
Del Caftello Sinon ;o vero Sinochin. 
Vngi dal caftello Arácas vn miglio,ver 
fo Levante , glié yn'altro caftello chia» 
mato Sinon,edificato da Sineo;figliuo- 
lo di Canaam , & fratello di Aracheo dop- 
po"! diluuio; ma hora Sinochin chiamafi.Sot 
to Sinochin,& Aracas, gliè vn piano molto 
fertile :ameno: & delitiofo,fin'al caftello Ca 
rat,& gliè lungo 20.miglia,infino ad Antera 
dio: qual hora Tortofà chiamafi,Q. uefto pia 
no gliè pieno,& molto copiofo di Villagei: 
¿di felue: fichi: oliui : & altri belli alberi 5 fl 
mili alli quali in pochi luoghi di Leuante fi 
trouano. Abbonda etiandio di molti be Mi, 


k 


DI TERRA SANTA ` 2 
Se chiari fiumi, & boniffimi pafcoli;& per que 
ftoi Maddianiti: Turchi: & Bidouini vi hábi- ^ 
tario pe padielioni,'con le loro mogli *figli- 
uoli:pecore:& Cameli.quetto piano glié cir- 
códato di monti verfo Leuante: quali comin 
ciano di Áracas; & fe diftendeno infino à Ba 
raca;& fono habitati-da vna certá seneratio- 
nedi Saraceni chiamati Vhanini gente fie- 
ra;c di peffimi coflumi ) & nemica del nome 
Chriftiano ; peró ci perfeguitano : difposltia- 
nó , & amazzano. 
i Di Anteradio , & Aradio. 
Artitidi Aracas, Se Sinochin , fe camina 
Pe lo fouradetto piano r6.mielia,& poi - 
le ritroua vn luogo chiamato Arteri 
dio : quif Ante Aradium , perche Aradio 
gliè vn'Ifola quafi 2 .miglia dentro mare nel 
la quale fü vna bellifima città ; fituata nella 
prouintia di Fenicia,ma adeffo gäe quafitut 
ta deltruttas & di queta Hola traffeil fo ho 
me Anteradiosedificato alla riña del mare, 
da Aradio figliuolo:di Canaam doppo di- 
luuio ; Percioche Cam figliuolo di Néè' ge- 
neró Canaam; & Canaam (come babbiamo 
nel genefi-1o;) generó Sidon fuo primogeni- 
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to: &. Etheo:-& . Gebufeo:! & ¡Amotreo's e”, 
Gergefco; & Euco i & Aracheo ; & Sineo:& ? 
Aradio:& Samaritheo:: $ Amatbeo. Erda 

quefti moltiplicarono i populi:Cananei « Dau 
quciti.11.figliuoli furono edificate niolte cito 
tà, Da Sidon primogenito D edificata la cità 
tà di Sidonia. Da Aracheo sil cáftello Ara»: 
casi DaSinco,il caftello Sinochiny& da Ara: 
dio , Aradioquetti 4. fi fcelfero queto paefe: 
verío'l prencipio del Libano, ghi altri gli 1a» 
fció Iddio habitare in mezzo de" figliuoli d: 


ifraele;acció gli Ifraeliti s'efercitaffero nel có - 


battere, ;Di quefto caftello. A radio: parla- 
Ezecchielà:27.Filij Aradij fuper muros tuos 

cum exercit fuo . OC. mut furono. grandif 
fime Piramidi. fibricate con mirabile artes; 
ficio ce di groffifime pietre; fotto le quali fu- 

rono fepolti qucfti 4. huomini i erano alcune: 
di quelle. pietre: lunghe 26. piedi, & altro; 
tanto largbe;e di groffezza paffauano vna; 
ftatura di buomo;benche grande fuffe..- Tala 
che genera upore , & iniracoloà' Peregrini 
il mirarle; & in che modo fi poffettero.alzasi 
re,& mettere in quello edificio =Q ui era Ta: 
prima Ghiefa ; che l'Apoftolo S. Pietro edi« 


DISTERRA! SANTA 24 
ficèin honore della gloriofa Verginc; & qui- 
ui egli dimorando molti giorni predicó ; 82 
ammaeftró quelle eët nella fede di Chrifto e 
annotiandogli la eratia,& la redentione tiu 
maña: CH uiilíno difcepolo Clemente titro 
nó la fua cordialifima madre. Q : uefta città 
fraffediata da Chriftiani negli anni dell'in- 
cátüiatione del S.'1098:ma gli habitanti fug- 
giróno di notteà monti; & li Chriftiáni pre 
fero tutte le loro:tiéchezze , & vittuaglie. 
DM Del Caftello Mergat. 

Iftite d'Anteradiocra.miglia gliéil ea 

] ; aello Mergat fopra Vallania j due miz 
2 Siola preffo'l máre 8 Vallania per eúi 
tare l'infulto di Sáraceni elié retirara nel cao 
flello. Il Vefcouo di Vallania era fuffraea- 
n€o:3l Vefcouo di Apamia ; & qui comincia 
il Patriarcato di A ntiocchia 3 &' termina il 
Contato di Tripoli. ) i 

Della città di Antiocchiá; i 

Antiocchia e vna città lorio & nd 

A bile > fituata nella prouintia de Siriac- 
chi;ch'è da maggior parte dela Siria? 

Et fecondó elit oppénione tiene il fecon- 
doo terzo grado di dignità doppo Romi. 


¿DES:CRIANMNAONE 


Si è principale , & moderatrice di tuttelà 


ptouintie Orientali. Qouefta anticamente fu 


chiamata Rebblatu:nella quale fu condotto: 


preggione il. Re Sedecchia con i fuoi figliuo= 
li avante Nabuchdonofor Ré di Babilonias 
doue in fua prefentia gli fe occidere i fuoi fin 
gliúoli; & poi feà lui cavar gliocchi. Q/ue- 
fla città doppo la morte d'Á]effandro ma- 
gno: Antioco c'hebbe quefta-parte del Re- 
gno;lafortificò di ampijffime mura; & torri: 
à cui poi impoffe il fuo nome :iqual hora re- 
tiene facendola capo di tutto] fuo regno. In 
quefta città il Prencipe degli Apoftoli S.Pie 
tro,tenne 7.anni la Cathedra pontificale, di 
qui fu Luca Euangelifta. :Q mut fula prima 
congregatione di Chriftianiyprimo chiamati 
Nazzarenis ma doppo S. Pietro co’ cófiglio 
iui addunato volfe fe chiamaffero Chriftiani; 
&lacittà Theopoli , che tanto vuol. dire; 
quanto città d'Iddio5 lafciando'l nome d'un 
profno;& fcelerato,tolíe vn nome fánto,& 
buono : quefta città hebbe fuffragance; fótto 
dife 20. prouintic. I] fno pacíe o oli ameno, 
& fruttifero di campi: giardini: & fonti; Et 
benche di altiffini monti circondata fiano 

dimeno 
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dimeno:fonoatti all’agricultura,& abbondá 
ti di fonti : fopra de'quali vie vn lago mol- 
to fruttifero di pefcie. Ella è circondata dal- 
l'Oftro;da vn fiume chiamato Oronte + Et fi 
come dice 3. Girolamo, Antiocchia e fitua- 
tà tra'l fume Oróte , 8 il monte Oronte , 82 
verío'l mare glié molto alto, detto ‘volgare 
mente il móte Paliere: Q_uale alcuni fi per 
fuadeno fia il móte Parnatio.dedicato à Bac- 
co,& Apolline,la cui oppenione par £uori- 
fca il fonte.di Daphne: quale alcuni credetio 
effereil fonte Caftalio;fecondo il tenore del 
l'antiche Fibule: quale dicono fcaturire dal- 
le radice dell'iftetfo monte in quel luogo det 
to Scala di Boamondo ; ma quefta oppenio- 
nc è falfa; percioche il monte Parnaffo , gliè 
nel pacfe di Aonia , ch'è parte della Theffa- 
glia,fecondo che defcriue Nafone nel primo 
del Metamorfofio;ma quefto montesda Soli- 
no è chiamato Caffio ; fi come dice nella foa 
poliftoria nel cap. 44. Iuxta Seuleuciá Cafi- 
us mons ch , Antiocchix proximus: cuiusè 
vertice vigilia noctis adhuc quarta , globus 
Solis cófpicitur , & breui corporis circüiactu, 
radijs caliginé diffipantibus,illinc nox, illinc 
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dies cernitursma nota ché fon duecittà chia 
mate Seleucie $ vna ch'écapo della la: 
dittante d'Antiocchia 5. giornate 5 Sc: l'altra 
preña Antiocchia appena diece miglia: di 
cui parla: Solino;ch'è vicino la riua del fiume 
Oronte: Il qual luogo.hoggidi ferchiama la 
portadi San Simone .: Antiocchia etiandio 
ha vn monte verfo: Tramontana: chiamato 
volgarmente Montana tiegra; molto:fertile, 
& abbondante di pafcoli: herbe: & fonti: 
oue dicono che nel temnó paffato furono af 
fai monafterij di religiofi; & hoggidi ánco vi 
ne fono alcuni: Per mezola valle di quefti 
due monti diícorre il fume Oronte foura- 
detto fin'al mare; & la città è fituata tral fiu 
me, & il monte: le fue mura parte circon- 
dano il monte; & parteil piano. “Falche rin 
chiude dentro le mura , due grandiffimi mó 
ti, fopra vno de quali gliè fabricato vn al» 
tiffino , & infuperabile caftello : & quetti 
due monti fon feparati da vna profondiffi- 
ma, & fretta valle : per la quale difcorre 
l'acqua de monti per mezzo lacittà ; con 
molta comodità de' cittadini; Sono etian- 
dio in ella città affai fonti : tra glialtri vi 
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nè vh prencipale,verfo Oriente chiamato'il 
fonte di San: Paolo ; ma il fonte Daphneè 
lungi dalla città 3:0. 4. miglia; nondimenó 
con alcuni canali coperti; glié condotta. ia 
molti luoghi certe hore coftitute:: Le mu 
ra della città tanto ne' monti, quanto nel 
piano fono molto forti; & alti:con atfaif- 
fime torri da defenderfe ; ma verfo Occi- 
dente glié tanto vicino il fiume alle for- 
tellezze , & al monte; che v'hanno fabrica- 
to vn ponte;per il quale «sentra dentro 
la città. La lúnghezza di quefta città al- 
cuni dicono effer due miglia , altri 3. glià 
diftante dal mare xo. oner 12. miglia. So- 
noin effacittà nel piano 5. porte. Verío 
Leuante y gli&la porta di San Paolo . Ver- 
fo Ponente la porta di San Giorgio. Ver- 
fo Tramontana vi crano 3. che víciuano al 
fume , la fuperiore hauea nome , Porta 
dcl Cane. La 2. hoggidi fe chiama Porta del 
Duca. Quuefta città fu affediata da Gotti» 
fredo , Ac: ali Prencipi di Chriftiani nes 
gli anni dell'incarnatione del Signore 
1098. alli tre di Giugno ; & doppo in- 
finiti affalti , & fatti d'arme benche fuffe- 
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ro i nemici dentro 7. mila caualli, 82 173 
mila pedoni;.& i noftri in tutto 3. mila; 
nondimeno Chrifto. fuppliua per noi, & 
ben fe verificò il detto di Paolo à' Rom.8.Si 
Deus pro nobis qs cótta nos. Talchefürono 
vittoriofi,& prefero Ia città, Q_ui fu trouata 
Ja Lancia con la quale Longino aperfe il co. 
fiato a Chrifto nel tempo della fua paffione. 

Dellecittà Laoditia,& Apamia. 
Vefta città Laoditia, è capo della Ces 
C usa: la onde nel tempo di Baldoui 
no primo,dellirror:Andò Tancredo 
huomo illu(tre có erand'etfercito da Antioc- 

chia per prendere Apamia cittàà quefta vi- 
cina,& nó potendola prendere, in quell'iftef 
fo giorno andò in Laoditia, & trouando che 
vi habitauano Greci, volle che fulfe fotto'l 

fuo dominio;con quetta conditione,che ogni 
volta che egli prédeffe Apamia,reftituirebbe 
libera Laoditia agli cittadini. Q uefte due 

città furono edificate da Antioco figliuolo 

di Seleuco: alle quali impoffe il nome di due 

fuc figlinole,vna chiamata Apamia;& l'altra 

Laoditia , Ma aucrti, che noi qui parliamo di 

Lauditia di Soria , impercioche gliè vn'altra 
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Laodicea: qual'è numerata tra le 7. città di 
Afia minore,fi come fi legge nel Apocaliffc. 
1. Q. uod vide fcribe inlibro, X mitte fepté 
Ecclefijs : d funt in Afia Ephefoj& Smytne; 
& Pergamo,X Thiatyre ër Sardis , & Phi 
Jadelphie , &Laodiciz. 

Della città Edifa: 

Veftacittà gliè molto nobile, & capo 
O della Mefopotamia: quale con vn'alo 

tro nome fi chiama Rhages "medortt, 
Q ucft'é glia città :à cui Thobra il vecchio, 
mando ilfuo £sliuolo da Gabelo fuo paren- 
te;à recuperare i 10. talenti d'argéto, che gli 
preftó ellendo gia giouanetto. Q uefti citras 
dini fubito doppo la paffione del S.per mez- 
zo dell'apoftolo Thadeo, reccucttero la fans 
ta dottrina, & fede di Chrifto ; & furono de- 
gni che'l Signore fcriucffe vna epiftola al lo- 
ro Re Abagaro chiamato;fi comegliè fcritto 
nel pri. lib.della Ecclefiattica hiftoria.In'que 
fta città andò Baldouino primo cerca l'anno 
dell'incarnatione 1997.chiamato da effi; do- 
ue fu receuuto con grande honore; & dote 
tato per figliuolo del loro Duca. 

Della città Carra; ouero Aran. 
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kino Edifa gliè la città Carra doue 
Tharè fugei il fuo figliuolo- Abraam. 
& Loth fuo nipote figliuolo del fuo fi- 
gliuolo Haran dalla, Fornace di Caldei ;-Et 
quiui egli mori fi come fi legge nel Genefi 
ir.Etil Signore parló ad Abraam dicendo; 

Egredere de terra tua, & de cognatione tua; 

& de domo patris tui,& vade in verrà: q mó 

ftrapero tibi.Q ucfta cittàfu affediara dal Re 

Baldouino del 1104. € data in poter di Chri 

ftianisma pche furono tardi ad entraruisfuro 

no poi con gran cófufione da Turchi fupera 
ti:morti:&-prefi. Et quefto baftiquanto alla 
prima defcrittione di terra fantasSono di An 
tiocchia in Áccon 12. giornate , & 8. dal ca- 
flello Mergat ,& 4. diMergat in Antiocchia. 
+! Seconda defcrittione di Terra Santa, 

tra Greco , &. Tramontana. 

: Del Caftello Monforte. 

i Ra che finimmo quefta prima defcrit- 
tione , per procedere ordinatamente 
glièmeftiero; di nuouo cominciare di 

Acconla fecóda come femmo nella primas, 

& préderemo la ftrada tra Greco;& Tram» 
tana,che 9.miglia diftáte elit il cattello Mon 
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forte.dfto nel tépo dc Chriftiani era fotto la 
cura del Hofpitale de” Thedefchi; ma hora è 
totalméte rouinato. 

Del Catlello Toron. 

Títáte di Móforte 8.mislia elit vn'altro 

caftello chiamato Toró,molto forte, fo 

pra d'un'altiffimo móte fibricato; lasci 
di Tiro ro.miglia;et 20.di Tiberiaj& glié tra 
il mare;& il mote Libano quafi tra mezo Ti 
ro,& Paneasinella tribu d: Afer.Iui l'aria, Se 
il cielo glie téperatiffimó;& falutifero. la fua 
terra no € habile à produre viene , & alberi; 
ma molto'comoda da feminate biade.Q ue- 
fto cattello fu edificato da Hucgóe di sto Ab- 
deinaro;S. di Tiberia nell'anno del incarna- 
tione del S.1167 14 caufa della fiia edificatio 
ne fu,che cóbattédo inficme-ichri(tiani che 
habitaüafo iri Tiberis, có elinfideli c'habita 
uano in Tirosdoppo gli affalti nó hauéuano 
i noftri , doue-tepararfi ; però vi fabricarono 
cotefto caftelloj& nó folo giouò ilhoras ma 
sépres'ècoferuato:nella fua fortezza, & mu- 
nitionc ; pcioche gli? molto ifpedicte al fuo 
regno.fündato che Ihebbe il S. Hugone; co- 
mincióà cobattere cótra glinimici , & vfcito 
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alla campagha con 7o:caualli , & q. mila pes 


doni di Damafto fitto"! pri.& fecódo atfalto 
in vn'iftelfo giorno fu vinto;&.rebattutto da 
nemici;ma recuperate le forze con aiuto del 
S.Iddiosnel terzo affalto fe fuggire glinemi- 
cisnondimeno egli fu ferito d'una Saggittaà à 
morte. Morirono in quel giorno dei nemici 
200.& altri tanti caualli prefero inoftri.Dop 
po quefto g giorno furono veduti in Leuante 
molti fegni, & prodigi incielo. Imp ercioche 
per 40.giorni;& più squali nel principio del. 
la notte fu veduta vna Cometa, che traheua 
vna lunga coda , & vn'altra volta dal nafcer 
del Sole;fin'ad hora di terza;fu veduto.il So- 
le; hauer due altri Soli appreflo dell'ifteffa 
grandezzaimia di minor lume,fu etiandio ves 
duto vn'arco cerca il Sole , deftinto có i fuoi 
colori * quali cofe è noi morali nuoui, Sr me 
rauigliofi mutamenti fignificar fogliono. 
Della città Afor. 

IQante di Toron altre 8.miglia , glié la 
lohan di Afor , che fu refidentia del Re 

Giabinipreffo la quale il gran capitano 
Giofüé , vinfc i 24.Regi. Di quefta città cofi 
leggiamo in Giofue.11.Rewerfusg; Iofuc,tta« 
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DIsSTBRRA; SANTA. 29 
tim ccepit-Afor,& reg cius percuffie gladio, 
Della città.Velenas, o vero Pancas.: 
Ittante. di-Afor 12. miglia quafi verfo 
Tramontana à pie del monte Libano; 
gliè la.città detta, volgarmente, Vele 
nas ,oucr Bclinas : quale (come leggiamo. m 
Giofuè. 10.) fu primachiamata Lachis, Tra 
didit dominus Lachisin manu filiorú Ifrael, 
& coepit cà Iofue die altero. Et perche gliè 
diftante di Sidonia quafi 2o.miglia;& gli fuot 
habitatori nó furono folleciti à foccorrere Si 
donia ; li figliuoli di Dan, che habitauano in 
Sidonias combattendo la prefero; & la chia» 
marono Lefedan,dabnome del loro, padre 
Dan;ma auanti che entraffero i figliuoli d'If- 
rael in terra di pmiffione fe chiamauarfecó- 
do alcuni) Lefen ; fi come fi legge in Giofue. 
Aícenderunt filij Dan;& pugnauerunt cotta 
Lefen scoepetuntg; cd;& percuflerunt eam in 
ore gladij;ac po(lederunt, & habitaucrunt in 
ca; Nondimeno fouente nelle feritture, fante 
fe chiama femplicemente Dan (come leg- 
giamo nel pri.Reg.7. ) Congregatus eft vnie 
uerfus I(raeljà Dan vfq; Berfabee : percioche 
Dan ¿il tcrmine di tezza fanta verfo Tramo 
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tanas e Berfabee ; verfol'Oftro fecondo ché 
gliè ftritro nel 4. R egir2; Venit Helias in Ber 
Tibe? Iuda. (8 infra) Etabije in defertü&c. 
quil'è cogiunto có Berfibeg;hora Giblin det 
ta:Fu ctiandio quelta éittà Paneas, chiamata 
Cefarea Filippüperche Filippo figlio del stri 
Herode ciendo Tetrarca delà [rürea,& del 
packe Traconitide;l'impliò ir honore di Ti 
berio’ Cefare,có miridi edifici; però coinidó 
che fe chiamate Cefarea Filippi:dfi voleffe di 
re, edificata di Filippo ia honore dr Celare, 
Greci làchiamano Picas. Fu pfa da Chriftiai 
co'inolti-fatti d'armes circa l'aüni dell'incar, 
del S.1138.regnádo r Gérufa. il Re Eulcone» 
Del origine del fiume Giordano, 
& del fio difcorfo. 
CO pra la città Velenas fituataà pié del 
^ ^ymoóte Libano,nafcono due firiiofiffimi fö 
ti;vno chiamato Gior,& l’altro Dan:qua 
li cogiunti infieme inàzi là porta della città) 
cominciano il Giordano qfito all'appuréza), 
dico îqfito all'ppatézas pcioche p la verità ql 
lo nó e iIprincipio del fiume Giordano; pche 
Giofefo nobile hittoriografo dice;che lüei di 
q céto miglia, piu;o meno;verfò Leuáte,glié 
vn grandiffimo fonte chiamato Fiala, che fta 
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fempre pieno;& mai riuerfcia, e difcorre fota 
terra p findouenafce il fonte Dan,& gto in 
tal modo gliè ftato fperimétaro,che poto del 
Ja paglia nel fonte Fiala,efce poi,& fe ritroua 
nel fonte Då però gliè chiaroche'l Giordane 
nó ha il fuo-principio,da Giors& Di; ma da 
Fiala,i Saraceni nó chiamano dfto fonte Fia- 
dama Medan,& è come fe diceffero ale fon 
Jacq di Di;impcioche Me i Arabefco , vuol 
dire acqua.l'Enagelifta Matt.à 15.chiama de 
fto luogo Magedan,qá dice. Venit Iefus indi- 
ncs Magedan, Et poco diítite di gigliè la cit 
tà Saneta,ouero Suecha detta; vicino la Pira 
mide del fepolcro di Giobbe,nel paefe Tra- 
conitide:di cui parleremo appífo.Il giordane 
doppo i lüghi,& ritorti difcorfi:c li Gli fepe 
rail paefe Traconitide dal'Ithurea; nelvlti- 
mo tra Cafarnaù,& Corazzain, entranel ma 
redi Galilea,lügi di Cedar 8.miglia.In mezo 
di glto luogo tra la città Velenas;& il mar di 
Galilea,gliè vna vallezin cui fcorrédo londe 
«el Giordane vi Etrano,qh.fe disfanno le ne- 
ui fu] móte Libano,doue fi fa vna grå cógre- 
gatióc di acĝ in modo d'un lago: le gli nelle 
Ícrittre facre, lacq.di Meroníon chiamate. 
oe gl luògo : nel gle entrádo à cóbattere il 
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itiffino capitano Giofùè,co' Re Giabin,et 
a.Reégisgli vinfese perfesuitò fin'all'ac- 
que di Maflerefot,come leggiamo in Giofue. 
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aduerfus illos Reges; ad aquas Meron , & ir- 
suit fuper eos, tradiditq; eos dominus in ma- 
nulfrael. Q. ueft'acque nel tempo dell'efta- 
de fi diffeccano per la maggior parte: perla 
cui caufa glialberetti;& herbe crefcono a fem 
bianza d'una folta feluetta;talche i Leoni:gli 
Orfi:& altri animali felueftri vi fe nafcondo- 
no;& quiui fe fanno le cacciaggioni reali. La 
metà di quefta valle fe contienein quefta fe- 
conda defcrittione;& l'altra metà nella terza 
feguéte. Quella parte ch'è oltre quefta vale 
le al lito del Giordano verfo Leuante,per fi- 
n'alla città Bofra , nel monte Sanir edificata 
verfo Leuante (qual monte Sanir fe coneiü- 
ge al monte Hermon)nel libro di Giofue rr. 
fe chiama il piano del Libano, outro il paefe 
Traconitide. Et perche iui glié careftia di fiu 
mi,però eli habitanti di quel pacfe raccoglie 
no l'acqua piogeiana,nelle cifterne; nelle rás 
mine;& conche,e le conducono per certi ca» 
nali di luogo,in luogo , per bere eglino ; & 1 
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loto giumenti . Ma hauendo fatto méntione 
dcl monte Libano;Hermon : & Seir, parlerò 
di quelli generalmente;Sappi dunq; ( candi: 
do lettore ) & tien per cola fermiffima chei 
monti, che fono fopra il torrente Arnon 82 
quei che fono tramezo Arnon; & Moab ; 82 
gli Amorei,coine etiandio il monte Galaad; 
fituato nel regno Og;del Re Bafan, & i] mol 
te Seir , & Hermon, & il Libano sfono reali 
mente vno ifteffo monte congiunti infieme s 
ma p la diuerfitá de paeli,hanno diuerfi no- 
micome fi vede nell'alpe che feparano Ale 
magna dalla Italiznulladimeno il möte Ga- 
lad glié tra glialtri il maggiore, & più alto, 
e quafi pare il capo degli altri: peril che mt 
perfuado , che Gieremia à 22. appunto di 
quefto parlaffe quando diffe, Galaad tu mihi 
caput Libani. A cotefto monte fi congiunge 
il monte Sanir,o Seir detto;oue habitó Efid: 
di cui parlaremo appreffo . A quefto eriadiò 
fi congiunge il monte Hermon;e circonda il 
paefe Traconidide,& fe diftende fin'à Dama 
fco,oue s'unifce al Libano tra la città Vele- 
nas,& Damafco.Il Libano per mio giuditio, 
glié più alto in Damafco , ché in niun'altra 
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parte. Ia lunghezza di; cotelto monte glið 
cinq; giorhates & in tutto quel ípacio, nella 
cima vi ftà fempre della neue «Nel fio prin- 
cipio verfo Velenaselungi dal mare grande 
8o.migliasma nel fincappreflo.il caftello Ara 
cas,appena fono 6o; percioche i nauicanti lo 
vedeno di Tiro infinoad Anteradio . Tra il 
Libano; & Antelibano fono fertiliffime val- 
li :dipafcoli abbondantisvigne, & giardini, 
& per dirlaui in vna parola; abbonda d'ogni 
bene delimondo. Gli habitatori del Libano 
fono varie nationi ; cioè Armeni: Greci:Ne» 
{toriani:Giacobini: Mticonitir $ Georgiani : 
quali tuttidi.efer Chriftiani confeffano ; s 
danno vbidientia alla Romana Chiefa ; & di 
ciò io. ne fon fidel teftimonio ; che ritrouan- 
domi iui dal loro Patriarca, venne con 
slo noi il fuo legato: quale à Paolo Par 
pa quarto mandato baucas & il Papa gli 
mando tuttii paramenti. che A vn Pa- 
triarca nel culto diuino bifognano . Et an- 
co ci: dimoflró tutti gli altri ,chei Ponte» 
fici pafati mandato 1 "haueuano. 


Della bella città di Damafco. 


DI SPERA CANTA ——— $32 
q Amilo citt elè fituata appreffoiil 
| Bloo Libano verfo Ieuante nella 
^Siria^niinore «Ella è molto grande: 
glotiofa : ricca ¿8 potente : quale! per altro 
nome chianiaficapó della Libanica Fenice; 
Si come fi leegen Efaia. 7.'Capur Syri 
Damalfcus . Denominata da vn cerro ferz 
fio di Abraain : quale fe dice egli hauerla 
fondata ; quefta cittii'elié interpretatà fan- 
guinea , ouero faneuinolenta ; Ella e Droa: 
ta nelle campéftre i vn campo fterile ,-82 
arido; ma con artefició vi fono condotte ibi 
bondintiffime acqüe : con le quali 3ddacqua 
no i loro giardini» de quali gliè grandiffimá 
copia. Q uiui fono quei due fiumi che noz 
mò Naaman firo,ciogé Abana , Se Farfit , di 
cerido , che erano megliori di tutte l'aéque 
d'Ifraele , cofi leggiamo nel 4. Reg. 5. Aip? 
pretfo ¿(a città apparue Chrifto à Saule dicé 
dogli.Saule Saule qd me pfequeris?Cofi leg 
giamo pc fatti apoltolici 9. Et quiui comin- 
ciano alcune peresrinationi:qualii moderni 
Pere rini far fogliono , però done trouaréte 
quetio fegno di + glié indulgentia plenaria 
di colpa, & pena; & negli altri luoghi oud 
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none tal fegno;7.arini,&/7.quarantarie con 
celle da Papa Silueftro à preghiere, di Cota 
tino Imperadore,e di $. Helena fua madre. 
Et primo nella Chief. di S; Paolo fi fa ques 
fta peregrinatióc. Y Aia. Paulus cli itcr face 
ret contigit vt appropinquaret.Damaíco, & 
fubito circüfulfitcü. Jus de ceelo „& cadens 
in terra,audiuit vocem dicentem fibi Saule 
Sanle quid me perfequeris? Y. Q uis Cem 
domine. B. Ego fum Iefus Nazarenus.. Oo, 
Deus: qui vniuerfum mundü beati Pauli apo 
ftoli predicatione docuifti.;.da nobis quefu» 
inus , vt qui eius cóuerfionis cómemoratioe 
nem colimus,per eius ad te exempla gradia- 
mur. Per Chriftum dominü noftrum. 
Q. uiui gliè la cafa di S,Giuda apoftoloinel. 
la quale fi difcende per. alcuni gradi , nella 
cappella di S. Paolo , oue ftette tre giorni; 
cbe non vide, 9 Afia. Surrexit aŭt Saulus.de 
terra apertifq; oculis nihil videbat, ad mas 
nus aŭt Up trahentes introduxerunt Dama- 
feci, & erat ibi tribus diebus non videns ,.& 
nó.manducauit neq; bibit. V. Tucs vasele» 
Gionis S.P.A .R.Predicator veritatis in vnie 
uerfo miido.Ofo.DomineIefu Chrifte Deus 
omni- 
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omnipotens:q Saulo te in mébris tuis perfe? 
quenti,tua tremenda voce , perterrito pari» 
ter,& illuftrato,bic p impofitioné manuü fer 
ui cut Ananie,vifum reftituifti: qué ex perfecit 
tore doctoré gentiü fa&üapolttolice dignita- 
tis gia fublimafti:prefta propitius,vt cuius có 
uerfioniscómemorationé colitnus;cius apud 
te patrocinia fentiamus . Qui viuis. &c. In 
quetta bella città fono affai altre chiefeychei 
Chriftiani fabricarono;ma nel vltimo fu affe- 
diata da Chriftiani,nell’anno dell'intirnatio 
ne del S.1147.Oue fu il Redi Gerufalemme 
Baldouino 4, Etil Re di Fricia Lodouico 7. 
Et Conrado Impéra dore di Romani , có al- 
tri afai Illuftriffimi Précipi; ma p tradiméto 
mácó la vittouaglia al effercito,c fi parti dal 
l'affedio. Et queíto bafti quanto alla feconda 
defcrittione , Hora ritorniamo in: Acconà 
cominciar ]a terza. 

Terza defcrittione di Terra fanta 

tra Greco , € Leuante. 
Del Caftello Giudin. 

Ra Greco,& Leuante 8.miglia lungi: di 

Accon, gli era il caftello Giudin edifica 

to ne’ monti di Saron : qual hora è tut- 

E 
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to rouinatos Et lungi di qui altre due miglia; 
glié vn'altro:caftello in vna valle: fatto. certi 
mofiti chiamato Regio : qual abbonda di 
delitiofi.& faporiti frutti. 
¡Della Valle Sennin: 
Iftante dal caftello Regio 8.miglia;glià 
lavalle Sennin ; verfo l'acque di Me. 
fon;non troppo lungi dalla città A for; 
In cotcfta valle Aber cineo piantói fuoi ta- 
berpacoli: la'moglie del quale:chiamata Già 
hcl ¡nel fuo tabernacolo ficcò vn chiodo.con 
vnmaglioper mezzo i tempi del capo al 
Précipe del effercito del Re Giabin , Re di 
Afor, nominato Sifara ; & ini luccife egli 
dormendo 4 come leggiamo nel libro. di 
Giudici, 4. 
Del:caftello Chabul. 
Axtiti dalla. Valle Sennin caminammo 
6. miglia, & trouammoil :caftello Cha- 
bul: & da quefto caltello è denominato 
quel paefe.Ghabul , che-fignifica difplicen- 
za, percioche volendo il. Re Salomone re- 
munerate (Re Hira de beneficij che fatto 
gli hayeua y gli donó 2a. caftelli di Galilea» 
& andatogli à vedere non gli piaéquero.cofi 
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hauemo nél'5 Reo; 9. 

"tos sv Da Caltello Sepbete ; r 
y Artiri di Chabul caminammo 4. miglia, 
& poi.trouammo.vn caftello molto for- 
corte (fituato nella cima d'un monte) no- 
ma o. Sephet ; quiui habitano tutti, Giudei 
in numero più di 12, mila , & folo il reggi- 
mento viédi Turchi: Q_ui fe fa vn delica- 
tiffimo pane. In;cotefto caftello fi Gluó il Re 
Baldouino 4. dà vn fitto d'arme che,perlero 
i noftri contra infideli ,nell'anpo"dell'incar- 
natione 1155. Del zé, anno. dcl fuo regno Y 

19.diGiugno.: .... rU. 

Della città chiamata Cedes, Nertalini. 


ME 


Iceni di Sepherper alcune :vallicelle , 
i & coftiete , trouamimo vn piccioló fiu- 

me oue fono ‘alcuni molini: & cami- 
nato più'oltre paffarámo appre(fo'l: mare di 
Galilea 8% 8. niielia diftante.di-Sephet, gli? 
vnz città - tutta rouinara chiamata Cedes 
Nettalim ; & quiui nacque Barac!figlivolo 
di Achinoe : "quale ^ combatti infieme col 
Prencipe Sifara ful monte Thabor. Quue- 
fta fu vna delle città feparate per ricorfo de 

E 


^ 
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m DESCRITTIONE 
fuggitiui; percioche cofi leggiamo. in Giofuè 


a 20.Scparate vrbes fugitiuorü:de quibus lo- più 
cutus fam ad vos p manum Moysi,vt coüfu- to: 
giat ad eas:qcung; animi perculerit nefcius. per 
|| (S infra ) Decreueruntq; Cedes in Galilea que 
i montis Neptalim. Q_ucfta città abbondaua lo 
ie di tutti i beni del moudoj& Roggidi fi vede! ora 
| | no le grau rouüine;& fepolcri belliffimi degli hic 
| āntichi. É 1 mc 
| | Del Monte fanto,ouc Chrifto có' cinque paz eg] 
I nid'Orgio , & due pel fariò cinque ` laf 
| mila buomini;& dou'eelifouen- lui 
 teafcender folena, : A gli 
I Ltre 8.miglia diftante di Sepher,nel di lib 
I fcendere il monte verfo il viare di Ti- lile 
| i| Beria ; trouammo vn belliffimo, & de- al] 
I letteuole monte,oue fi raccoglie gran quan- te] 
| 1 titi-di Eieno;je biade sin cutil -noftro Salua- inf 
| tore fouente afcender foleua : Et quiui predi fin 
I có quel imoral fermone A" fuoi difcepoli,& al lar 
| le turbe: qual narra Mattheo à 5. dicendo, aff 
I Beati pauperes fpiritus&c.: Et qui fatiócon nai 
MM cinque pani d'Orgio Ae due pefciccinque mi cai 
| la huomini; & lafciata.poi la turba fagli folo no 
ncl monte ad orare. Cotefto monte refpetto ual 
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áli altri ché vi fouràftanno non monte; ima 
piano più prefto chiimar fi puote;ma refpet- 
to al mare,glitinolto alto, & precipiteuole; 
pero Chrifto afcefe in quei monti più alti di 
quefto, & fi nafcofe conofcendo che le turbe 
lo volcuano eleggere Re. O ui infegnó ad 
oraret difcepoli,& cópoffe l'oratione domi- 
nicale , comé feriue Mattheo à 5. In quefto 
monte ftiuzle notti intere ad oràre : Et diq, 
egli difcendendo lo pregó il Centurione, p 
la finiti del fao feruo paralitico ; & q vénea 
lui vna gran moltitudine d'infermi:quali da- 
gli immódi Spiriti tormentati erano , & gli 
liberò tuttiiDiqui fi vede tutto mare di Gá. 
lilea: la Ithurea; & il paefe Troconitide fin" 
al Libano: TII monte Sanir,ouero Scir : I inó 
te Hermon: lacerta di Zabuló;& Nettalim, 
infino à Cedar:tutta Ja terra di Genezzareths 
fin'à Dotháin,& Belian:& altri affai paefi. Ta 
Iunghezza,& larghezza di cotefto mote, eli& 
afai più, che può trar due volte vn'arco , Or= 
nato di varie, e dinérfe herbe , atro 11 predi- 
care ; Et hoggidi'gliè quella Pietra ; doue il 
noftro Saluatore fteuaà predicare,& oue fte- 
uano gli Apoftoli:xqual luogó;chiamsfi tido- 

E 3 
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là,o.vero menfa del Signore: In quefto mon 
«tc fi fa quelta peregrinatione, €] An, Preccpit 
at Icfus difcipulis fuis., vt.recübere facerent 
os fccundü contubernia fuper viridü foenú, 
È 3cceptis quinq; panibus , & duobus pifci- 
busintuensin coelü benedixit, fregitg,& de 
dit diftipulis fuiss vt ponerent.amte cos. Y. 
Mandncauerüt omnes,& faturati funt. R Er 
collegerat reliquias fragmentorü, Oro. Re» 
oue quefumus die familia tuá coeleftibus ali 
mentis: q deuotà hominú multitudinem; in 
hoc móte:te fequtá multiplicatis tua. potctia 
panibus , ac, pifcibus faciare dignatus fuifti; 
Qui viuis.&c. Er nell'altro monte preffo di 
to oue Chrifto fatió 4.mila hudi.cò 7:pani; 
& pochi peíci;fi fa Gfta peregrinatione. €| CH 
turba multa effet. cp Iesù,nechaberent quod 
miducarent,cónocatis difcipulis ait illis,mi- 
Ícreor fu p turbi,ga ecce iam triduo fuftinent 
me,nec habérquod manducér. Y. Dimittere 
aüt cos 1eiunos nolo. R..Ne deficiant in via. 
Oro. cfouc.&c.vt $.Q ul appreffo glié vna 
villa: qual hoggidi volgarmente. chiamano 
Tingibletfait: apprello la quale gliè vn bels 
Lime fonte;có vngiardino di.pomi narázi. 
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"Fr qui pagámo di gafarro 8. foldi:péritefta. 
A più dicotefto monte vicino (mar di, Ga- 
lilca quafi 36.paffi unafce vn viuo fontesqual 
fta circodato di mura;& credeno gli habitato 
ri di ql pacfe fiavnavena del'Nilo, pche iui fe 
inodriíce ibpeltié Coruo; che alttoue nó.fi ri- 
itrou2 , eccetto nel Nilo. Giofefo il chiama 
¡fonte di Cafuñad. Di q fin'al Giordano gliè 
va piano di7ò paffi:Sopra il mare di Galilea 
glicil luogo,queil Saluator del módo refu- 
4citató apparueg difecpoli che piícauano;qiít 
lor diffe» Pueri hunquir pulmentú haberis?Si 
come leggiamio;in S.Gio.21. In quello ifteffo 
luogo fono imprefle:nel viuo fallo tre veltig 
ge del fuo glorificaro corpo.Etappreffo ¿(to 
luogo. zo, Fa) difecpoli videro le bragge, 
col peftié fourapofto,& il pane; fi come leg- 
giamo in S.Gio.21. €] Nel maredi Tiberia fi 
fa Gta pegrinatióe: Añ. Afcédére Tesi Nani 
culá fequtisür cü difcipuli eius. Et ecce mote 
magnus fictus eft i mari ita vt nanicula opire 
tur oct, NW. Dfüefalua nos pimus.R.Q :uid 
timidi cílis modice fidei?Ofo.Dfielesù magi 
fter bone:q fanétis pedibus tuis fu p.hác aqui 
ambulatti, & beatos apoftolos tuos fluctibus 
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DESCRIT.TI ONE 
imaris huius inuolutos,ne mergerétur clami 
tes exaudiftisconcede nobis quelumus fami 
lis tuis, vt eruti peccatori jpcellis, sterne falu 
tis;portü ingredi mereamur.Qoui viuis: &c. 
Della città di Cafirnad. 
Ve miglia diftante dal luogo; oue Chri 
Y Hito apparue à' fuoi difcepoli al lito del 
^ mares glié la città di Cafarnaü , quafi 
tutta deftrutta;che appena vi fono 8. cafelle; 
benche nel tempo di Chrifto potente,& glo 
riofa fuffe. Lungi dt q 4-miglia entra il Gior- 
dano nel mare di Galilea; Done dall'altra 
parte del lito ancor fi vedenole gran rouine 
«lella città di Corazzaim : quafi totalmente 
touinàta ; & inhabitata;talche fono compite 
in quette due città , & anco nella terza , cioe 
Berhfaida ( di cui noi appreffo parleremo) le 
clamorofe minacci del noftro Saluatore, quá 
do diceua , in S. Mat.11. Veh tibi .Corazaimi 
vch tibi Bethfaidam: & tu Capharnaum, &c; 
Diftante dí Corazzaim due mislia;comincia 
Perta del monte Sanir. Dalle reliquie di Cas 
farnau,glié q appretfo edificata vna villa,qua 
l'hora Cafarnachin chiamati ;& qui pagar fi 
fuole di gafarro vn Zecchino p tefta; ma noi. 
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p vigore d'una lettera, c'haueuamo del gran 
Turco pagammo 8. foldi. Et quiui/fteuano 
quei fcelerati eàbelloti,che à Chrifto - & US. 
Pietro la gabella pagar ferono;Si come fi leg 
ge in San Mattheo 17. Di qui paffà la ftrada 
dritta che va in Gerufaléme.In pcioche par- 
tendoci noi dalla villa detta Tingiblet fait, 
patfammo vna deletteuole,& piaceuole val- 
le; & ritrouammo poi Cafarnachin;& di qui 
partiti andámo nella Sara città di Nazzaret: 
di cui ragionaremo apprello. 
Della città Cedar. 
Iftante di Corazzaim 6. miglia verfo 
Leuante ,elié la città Cedar edificata 
fopra d'uno altiffimo,e fermiffimo mó- 
te chiamato Sanir,o vero Seir;Giofefo il chia 
ma Camelo,percioche fia fembianza d'un 
"Camelo; nel prencipio gliè il collo diftefo 
con vn'picciol capo in mezo glie il gibbo, & 
nel finelacoda. Q uanto ftata fia porente,e 
gloriofa Gfta eirea At defcriue Ifaia 2 1. dicédo. 
Et auferetur omnis gloria Cedar;& reliquie 
numeri Sagiétariorú fortifi de filijs Cedar im 
minuetur. Et Ezecchicle 27. V niucrfi princi- 
pes Cedar negociatores manus tue cü agnis, 
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Ze arietibus,& hedis ad te venerunt. Per que 
fta città palla lattrada:la qualfi vede p il lito 
del mare di Galileasche và verfo Ponen te, fi 
come leggiamo in Thobia al 1. Ma Ifaiaà o. 
la chiama viam maris:trans Iordane: Galilez 
gentium:la chiama viam maris; pche và per 
il lito del mare;& trans Iordanem: perche di 
là del Giordano và nel paefe di Aran. Et Ga. 
lilez gentiü;perció che Galilea.termina in ql 
l'iftetlo luogo del Giordano. Dal luogo ou'en 
tra il Giordano nel mare di Galilea; fin'à Ce 
des Nettalim fono 8.miglia. Ma ritornando 
à quei bach fouranominati , cioè. dei piano 
del Libano: del paefe Traconitide:& di Ga- 
lilca gétíü; Deui fapere (caro el mio lettore) 
che tutto gl paefe oltre il Giordano nel fuo 
lito Orientale, fe chiama il paefe Traconiti- 
deso vero piano del Libano ;fin’al mõte Her 
mon;& Bofra;ma il lito del Giordano verfo 
Ponente,gliè detto Galilea gentium , ouero 
Ithurea,ouero Chabul,ouero Decapolis , & 
la via del mare pafadi là mezo.Comincia di 
Accon;& va p la valle Afer:qual'hora fe chia 
ma la valle di S.Giorgio,et glié dalla feniftra 
Sephet. Il lito del mare di Galilea p li móti 
del paefe Traconitide fin'à Cedar; Terra di 
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.Aramchiagiafi . la onde vna Chiofa.fopra il 
précipio di Giobbe cofi dice. Aran. pater Sy 
riorum:q códidit Damaícúy Se Syria , genuit 
„Hus conditoré Traconitidis regionis. Q ue: 
(to, Hus fu gran prencipe, & habito tra la.Ce 
Jefiria,S la Paleftina; però Glla terra fu chit- 
mata Hus dal nome di coftui,la onde dice la 
Ícrittura, Vir erat in terra Hus, nomine Iob. 
¡Er di fta terra; fi ignore, 8 gubernatore Fi- 
lippo figliuolo del grande Herode 3 come 
£tandio della Ithurea verfo'l Giordano,nel- 
le parti Occidentali; fin'à monti di Sidonia, 
€ di. Accon;e della Finicia. Di qo pacíe fou 
radetto comincia. gfta.terza defcrittione , à. 
termina nel, Libano:yerfo 'Tramótana.Verfo 
Léuante;nel Giordano,& verlo Ponente,ne 
monti della.Einicia. de 
Della città Suecha. 
Vngidi Corazzaim ,.e dal, entrare del 
Giordano al mare20. miglia verfo Tia 
motanasolièla città Suechas ouecnacq 
Baldachidi cii leggiamo 1 Giop.18.che andò 
A:códoleríi della/fua difgratia come, ad ami» 
co- Vicino GRy;citrà elie vna piramide {otto 
la gle dicano alcuni effer la fepoltura di Giop 
peinódimeno nelle facre fcritture di lui altro 
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nó hauemo; Nifi y mortuus eftíenex, Sr gie, 
nus dierum. 

De Tabernacoli di Cedar. 

Otto la città Suecha verfo Cedar, i Sara- 
ceni di Aran:di Mefopotamia:di Siria? di 
Moab:di Amon:& quafi per tutto l'Ori- 
ente verfo il fonte Fiala congrega fi foglio- 
no;& quiui fanno fier1,& mercato nel tempo 
del Eltade,per l'amenità dé" luoghi, & quiui 
diftendeno i loro padiglioni di diuerficolo- 
ri: quali vedendofi dal vfcire di Cedar ; par- 
no molto belli, e diletrenoli. O uefti fono i 
Tabernacoli di Cedar:alla cui bellezza Salo 
mone ne' cantici al 1. affomielia la fpofa di: 
cendo. Sicut Tabernacula Cedar,8zc. Et que 
fto balti quanto à quefta terza defcrittione, 
Q uarta defcrittione di Terra fanta 
Verfo Leuante. 
Vefla quarta defcrittione comincia di 
Q Accon,& va dretto verfo Lenante,vi 
cino il caftello Sephet, lifciádolo dal 
la finiftra,& pil lito del mare di Galilea ani 

ti Cafarnaù,& p innázi quelluogo, donde il 

noftro Saluatore chiamò il publicano Mat- 

theo,che fedeua nel banco à cambiar danati: 


Va 


DI TERRA: SANTA. 39 

Ia cui cafa; & il luogo fe vede hoggidi nella 
ftrada regia; & di qui fe va oltre il giordano 
à monti di Hermon. 
; Del Cafale.di San Giorgio. 

I Accon per dretro verfo Leuante 10. 
[me vg glic il Cafale di S. Giorgio, 82 

«qui ficrede. ch'egli fulle generato ;-& 

nodrito. Ello è fituato tra monti in vna val- 
le graffofa: fertile : & amena: la cui amenità 
fe diftende p 2o. miglia fin'al mare di Gali- 
lea. Q_ uetta valle vennelin forte alla tribù 
di Afer, & di ció nó & merauiglia che gli vé 
ne in fortc fi buóna parte; perche (eran pas 
dre Giacob;benedicendoi fuoi figlinolis(co- 
me habbiamo nel Gen.49.) quando volíe be 
nedire Afer diffegli. Afer pinguis panis eius, 
Sc prebebit delitias regibus. 
di Della città Naafon. 

T S.miglia diftante di quetto cafale ver 
Es l'Oftro;declinando vn poco verfo Le 

uante,gliélacittà Naafon della tribù 
di Nettalim ; fituata invna valle: dicuicofi 
leggiamo in Thobia.r. Thobias ex tribu , & 
Ciuitate Neptalim.: que cft infuperioribus 
Galilee fupra Naafon. 


PESCRITATONE 1% 
Del Cattello-Dotàim. : 2055 iuo cl 
ante di Naalon 6Amielia i glituncal 
TO tietto molto ameno;e delitiofo;abbon 
dante di vigne:oliuari& paoli; edifi- 
cato. miglia lungi dal monte di -Betuliag 
chiamato Dotain ;:8 qui Giufeppc trouò j 
fioi fratelli quidò fu madató dal fuo padre 
Giacob à cercargli:conie legciamo nel Gens 
37-Et hogsidi fivedexiIla diterna vecchia; 
oue ui fu poftojin mezo d'un cápo,pretfo la 
ftrada che và di Galaad in Bechfaida: lá quas 
le s'unifce:cò glay che-pafía di $iriain Egitə 
tos& daglta ftrada vénero eli Hinaetiti chet 
ceomprarono.In quefta ftrada i Soriani circós 
darono/Helifea profeta;come leggiimo nel 
q-Reg.6. Et egli gli condüffe in mezo Samas 
ria,lungi di q vpa/eiornata;fenza auederfi di 
ciò. Auerti bene cándido lettore ) che Do- 
tain aléuna fiata fienificd iL.caftello ; 8 aleye 
nltra /fiata ilpaefe cóuicinó»; qual'é molto 
pianosfituato tra 'früttifere! collines abbon- 
dante di fonti y peróvi: fono:Buoni! pafcóli ; 
& atto tenere erégois Pr än quetto piand 
Giüfeppetrouóa fratelli: 8i nó nel caftelloo 
Della città Nàttalim. 
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IDotain 6.miglia verfo Tramontana, 
Dei la città Nettalim, fituata in vn fe- 
curiffimo luogo; Impercioche verfo Le 
uante perla gran flrettezza andar nón fi puo 
tese di qui fu Thobia,come leggiamo al pri. 
Thobias ex tribu ; & ciuitate Neptalim . Io 
credo che quefta città nel tempo della roui- 
na di Gerufalemme (fecondo Giofefo ) era 
chiamata Giouapata ; & in efa lui fa affedia- 
to;e prefo da" Romani;fi come egli teftifica s 
ma hora Serin chiamafi : è diftante di Sephet 
poco più diz. miglia;& 4.di Naafon. 
Della città Bethfaida. 
Ittante di Nattalim 6. miglia perla: ri- 
] Jucra del mare di Galilea ; gliè Berhfai 
da città di Pietro : Andrea;& Filippo, 
come leggiamo in S.Gio. 1. Eratautem Phi 
lippus à Bethfaida ciuitate Petri: & A ndree 
ma hora appena v'è chi v'habiti ; percioche 
fono in lei compiute le minaccie del noftro 
Saluatore quando diffe. Væ tibi Corazain, 
ve tibi Bethfaida &c. Appreflo la rada 
per la quale fi va in Egitto ; era antica- 
mente vn condotto di acqua ; che veni- 
ua dal fiume : qual Giofefo chiama picciolo 
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Giordano:le cvi veltigie hogeidi fe vedeno. 
Del Caftello: Maddalo. 

— Iftante di Berhfaida 4. miglia;glie il Ca 


1. Jftello Maddalo, fituato nel lito del ma; 
redi: Galilea lungi di Betulia.6.miglia; 


verfo Leuante,& verfo Ponente,& Tramon 
tina glié vn piano afai fpaciofo , e bello : da 
quelto caftello e denominata Maria Madda- 
lena: di cui ella era fignora ; Ma auerti (can- 
dido lettore) che gliè vn'altro Maddalo nel 
lo Egitto:di em leggiamo ne] Effodo.14. Re 
uerfi caftrametentur e regione. Phiayroth: 


qual'è tra Maddalo , & il mare. Et più aper- 


támente in Gicremia 44. cof leggiamo . Iu- 
dcos: qui habitabant in terra A Egypti, habi 
tantes in Magdalo, & Taphnis , & di quefto 
Maddalo nó intendo fcriuere qui perche nó 
è di terra fanta. Di quà del mare di Galilea 
nó fonoaltre ville pertinentià quelta quar- 
ta defcrittione ; ma nell'altra parte vifono 


allai cittadi;& caftelli;nel pacfe di Gerafeni; 


incontro à Maddalo; com'è Gerafa: Gadea: 
Pelia:Sueca: di cui è fourafcritto; Thema:del 
la quale fu Eliphat Themanite,& molte al- 
tre. Gerafa glie fabricata al lito del mare di 

Galilea 
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Galilezfotto'| monte Seir, quafi verfo Tibez 
ria.declinando vn poco verfo Trimontana. 
Vna parte di cotefta città , fu del'Regno del 
Re di Bafan , & Valera patte fe dímandaua il 
monte Seiryperche Efaü habitó in ello,come 
diremo appreffo . Se dimandáua etiandio il 
monte Sanir; perche fi congiungeua in effa i 
& anco il monte Hcrmoniperche era iut. Tal 
che perla varietà de’ luoghi, e de' monti , fu 
chiamata quella città di varij , & diverfi no- 
mi. Et tutto quefto pacfe venne in forte alla 
meza tribù di Manatfe ; quantunque mai lo 
pottede tutto;Impercioche i figliuoli di Efaù 
in gran parte vi habitauzno,come leggiamo 
nel Deu.2. quali fin'hoegidi fi chiamano Sa- 
raceni,perche non fon differenti l'uni daglial 
Uui;nediculto,ne di coftumi,ne di linguastc- 
cetto forfi del veftire, e della tonfura. 

Dei Monti chiamati Seir, : 
Appi (candido lettoré) che nelle facre 
lettere;fi leggono molti moriti detti Scir, 
o vero Edon : : quali par habbino la fua de 
nominatione da Efaü. Gliè vn monte Seir: 
qual non fe diuide dal deferto del mare Rof 
{fo edi quefto cofileggiamo nel Gen:14.Co- 
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dorlahomor Rex Elamitarum ; & reges : qui 
crant cü co percufferunt Raphaym , & Chor 
Icos in montibus feir : vi, ad campeltra Pha 
ran: que cítin folitudine , gliè chiaro dung; 
che quefto monte Seir non è denominato da 
Elaú , pescioche à quel tempo egli non era 
ancornato.la onde fi crede lui effer cofi chia 
mato anticamente, Gliè vn'altro monte Seir 
congiunto al deferto di Faran,vicino Cadef- 
berne;tra'l deferto Sinai, & il mare Morto : 
& quefto lungo tempo circondarono i figli- 
uoli d'Ifrael ¿dopo che vícirono dal Egitto. 
La onde cofi leggiamo nel Deu. 2. Circui- 
mus longo tempore montem Seir , dixit; 
Dominus ad me fufficit vobis circuire mon- 
tem iftü.Glié vn'altro mote Scir, oue habito 
Efaù doppo che fe diuife dal fuo fratello 
Giacobbe; cofi leggiamo nel Gen.36. Tulit 
Efaù vxores fuas;& filios , omnég; fubftanti- 

am fuam, & abijt in alteram regionem , ha. 

bitauitq; Efaù.in montem Seir. Q. ueft'é dl 

monte Seir : del quale parlò Iddio à' figliuo- 

li d'Ifrael nel Deu. 2. Tranfibitis per termi- 

nos fratrum veftrorum filiorum Efaü : qui 

habitant in Seir: & timcbunt vos. Videte 
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ergo diligcter ne moueamini contra €o$ ; a 
in pofteffioném Efaü dedi mótem Seir. Gliè 
Vn'altro monte Seir nella terra di Filiftci,ne' 
confini di Azzoto , & Afcalone ; quefto fu 
affegnato alla tribu di Giudà, nella deftribu- 
tione di terra fanta; Cofi leggiamo in Gio- 
fue.15. Acharon cum vicis , & villulis fuis,fu 
dato alla tribu di Giudà. Azotus cum vicis; 
& villulis fuis. Gaza cum vicis , & villulis 
fuis, víqsad torrentem A Egypti , & mare 
magnum termini eius , & in montem Seir: q 
& Sanir dicitur : perche caufa fulfe cofi chia- 
mato , non mi raccordo bauerlo letto 5 glié 
ben cofa certa , che gli habitatori di quel 
monte , fono chiamati Idumei; come etian- 
dio gli altri focceffori di Edon,come fu Anti 
patre,& il fuo figliuolo Herode A fcolonita. 
Gliè vn'altro monte Seir appreffo il mare di 
Galilea , nel monte Galaad : incui habitaua 
Efaü , in quel tempo che Giacob ritornó di 
Mefopotamia di Soria: di cui haucmo par- 
lato in quefta quarta defcrittione i Er glié 
de prencipali monti di ‘terra fanta 5- Egli 
termina nella forte della tribù di^ Gad; 
nel monte Galaad ; verfo quel luogo ove 
Ez 2 
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( non. troppo di lungo dal ;monte Geb» 
boe appreffo la città Berhfan)entra el fus 
ine Giordano nel mare di Galilea ; Et il 
refto del lito Orientale. del Giordano sè 
delle duc tribu , $ meza jinfino à" piani di 
Moab;fotto'] monte Abarim;in Sethim vera 
fo Gierico ; ma dall'altra parte andando pet 
il lito del elo Giordano ,glié la terra di 
Moab;infino allaPietra del deferto : qual'ho 
ra Carac chiamafi : Di là della terra di Mos 
ab, gliè vna parte della terra di Amon, per 
tanto fpacio ; quanto fe diftende il mar mor- 
to ; talche il fuo lito Auftrale circonda fin'à 
quel móte Seir:qual fe congiunge al deferto 
Faran , vicino Cades berne , tra | deferto Si- 
nai, & il mare morto; & quefto ti ball fape- 
re (o cariffino lettore ) di quefta quarta de» 
fcrittione. 
Quinta defcrittione di Terra fanta 
verfo Leuante. 
Della città Cana di Galilea. 

I Accon,verfo Leuante ro.miglia, gliè 

vn'alto monte, & quafi sferico : fotto'l 

quale gliè vn belliffimo piano , fertile; 
& molto ameno: qual fe diftende infino à Se 
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foron , chiamato dà Giofefo Carmelo;&fot 


i to quelto monte verfo l'Otlro ; gliè edificata 


lacittà Cana di Galilea; ouc il noftro. Salua- 


tore nelle nozze, mutò l'acqua: in vino Et 


hoggidi fi conofce il cenacolo, oue fatte furo 
no lenozze,& poftele.6.Hidre. Quuetti lo 
ghi, come glialtri :ne' quali il noftro Giesù 
opcró alcun miracolo; tutti fon hora fotter- 
ra; & lacaufà di cid altro penfar non poffo ; 
finon che per l'antiche:rouinc delle Chicfe, 
& edifici glièaimentata la terra; & fopra di 
quella fabricato di nouo; in tanto che quei 
deuoti luoghi fon reflati coperti ; ma i Chri- 
ftiani defiderofi vifitire'i propri luoghi,háno 
cavato la térra y eifatti àlcunt gradi di fotto; 
acció vi fe poffa difendere s pero fono coft 
fotterra à fémbiánza di cauerne. Qui fe-fa 
quetta peregrinatione: 4| Afia. Nuptie facta 
funt in Cana Galilee , & crat mater Iesù ibi; 
vocatus eft ac Iefuüs,& difcipuli eius ad nup 
tias,& deficiente vino,iuffit impleri Hydrias 
aqua:que in optimá vini conuerfe funt: Y. 
Hoc fecit initiü fignorú Iefus in Cana Gali- 
lez. R. Et maüifeftauit gloriam fuam. Oro. 
Deus omnipotens,& infinite clementiz dos 
i cem Q^ 
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mine Iefü Chrifte : qui fan&iffimas matrimo: 

nij leges potenti miraculo ex aqua vino faéto' 
- hic in Gana Galilea confecrafti : prefta pro- 

pirius populo tuo fupplicanti , vt aquis pec- 

catorum , feruentiffima charitatis vino extin 

tis; intereffe ccelcttibus , & ternis nuptijs 

mercamur. Q_ui viuis & regnas.&c. 


Della villa Rouina. 


Títante di Cana Galilea 8. miglia,verfo 
mezo giorno , vicino la ftrada gliè vna 
villa chi: amata Rotina; fituata. fotto'l 
monte dal quale fi vede. Nazzaret; & dalla 
parte Auftrale glic il piano del monte Car- 
melo. In cotefla villa credeno gli habitatori 
fia.fepolto Giona profeta; mà ció no' dice 
neil libro di Giona,ne in altro luogo della 
fcrittura. Et di qui paffa la ftrada da Sefo» 
ron in Tiberia. 
Della Villa Meula , ouero 
Belma di Abel. 
Remiglia diftante di Rouina , gliè l'an 
tichiffima y& populata villa chiamata 
; Meula di Abel, ouero Belma ; one foW 
no affai colonne. di marmo ; e grandiffime 
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deftrüttioni : quali dimoftrano effer ftata glo 
riofa. Ella era edificata in vn luogo fecuro, 
Salto. Quuelt'è quella Belma ; donde paf- 
sò Holofernc co’! fuo effercito quando andò 
ad affediare Betulia , cofi leggiamo in Giù- 
dith 7. Omnes parauerunt fe ad pugnam , 82 
venerunt per crepidiném montis ad apicem: 
qui refpicit Dothaym : à loco: qui dicitur 
Belma vfq; Chelmon . ‘Talche gli fu necef- 
fario faglire per quel monte, perche altron- 
de paffare non potena . In quefta villa nac- 
que, & fu nudrito Helifeo profeta; Cofi les 
giamo nel. 3. Reg. 19. Helifeum autem fili- 
um Saphat: qui eft de Abel Meula vnges p- 
phetam prote: Q_uefta villa eli& edificata 
nel paefe di Dotain , difcofto dal caftello vn 
miglio verfo Lenante. 


¡Del Monte di Betulia, 


Ve miglia lungi di Belma gliè if mon? 
IDE di Betulia , oue la "prudentiffima 
Giudit tronco il capo ad: Holoferne; 
Cotetto monte? molto bello & fecuro , & 
vedefi quafi per tutta bh Gallen 5 Q uiui 
fono molte rouine- di ‘grandi edifici, 
do EX 
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¿A più diquefto monte era edificato vncaftel | 


, Jo per fua defenfione. Nel campo: preffo Do 
Bam gogeidi fi vedeno le veftigae de padi- 
-ghoni di Holoferne. Q uiuiin vna vallejelié 
il fonte oue Giudit fe lauaua 3 & volendo: en 
trare in Betulia co l capo d'Holoferne; circo» 
dò tutto quel monte, 
Della città di Tiberia. 
Iftante di Betulia 6.miglia tra, Leufite, 
& Oftro,glié vna città molto lun ISA edi 
ficata al lito del mare di Galilea  chia- 
mata Tiberia, molto diuoleata ne facri cuan 
geli,da.cui anco fouente il mare è denomina 
to : fu chiamata anticamente Generet: dalla 
quale anco el mare è chiamato Cenerer, oue 
ao Cenerot,la onde leggiamo in Giofüé. 12, 
Seon Rex Amorreorü dominatus eft vfq; ‘ad 
mare Cenerot ad Orientem . Gliè ben vero 
che poi fü réflaurata da Herode Tetrarca di 
Galilea t honore di Tiberio Cefare,e Ja chia 
mò Tiberia. Ne' fuoi.confini verfol'Offro fo 
no molti falutiferi bagni, e eran rouinaméti 3 
& quiui fono affaiffime palmes percioche. il 
fio rerritorio;è molso gratfo,& fruttifero: di 
vigne: oliuariz& fichi, La lunghezza di cotes 
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fto.mare(fecondo Giofefo) gliè cento ftadij, 


«che fono 12.mi$lia,& mezo,& la fua larghez 
-z3:40.«che fono: 5.miglia, 


Del Paefe Decapoleos. i; 

, Appi ( clariffino lettore) che alla città di 
Tiberia,terminail paefe Decapoleos. Im 
percioche il Reuerendifs. Signor Giaco- 

modi Vitriaco Patriarca di Gerufaléme , è 


¿Jegaro della Romana fedia A poftolica;nel li 


bro ch'egli compoffe;de conquiftu terre fan» 


.&e,cofi dice. Regiones Decapoleos, fines,fi 


ue;extremitates funt,mare Galilez ab Orien 


;te:& Sydon magna ab Occidente ; & quelt 


Ja fua larghezza;ma la fua lunghezza fe difté- 


¿de verfo Tramótana per tutto] mare di Ga 


lilea;finà Damafco , gliè detta Decapolis , 
cioè termine di to. città. & le principali fon 
quefte , Tiberia: Sephet: Cedes Nettalim : 
Afor : Cefarea Filippi: Cafarnaù : quale Gio 
fefo,Gionefiran chiama: Bethfaida : Coraz- 
zaim: & Bethfan : quale etiandio Sicopolis è 
detta; fono anco in cotefto paefe afai altre 
cittadi ; ma quefte fono le principali. Sappi 
anco che cotefto paefe Decapoleos; nelle fa» 
cre fcitture è chiamato con duerf nomi, 
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Alcuna volta è chiamato Ithurea s Alcuna 
fiata Regio Traconitidis. Altre volte piano 
del Libano , quando terra di Moab, quando 
Chabul „quando Galilea gentium , & quan- 
do Galilea fuperiore , nondimeno fempre 
¿glié quel ifteffo. i 
Del Caftello Seforon. 
Títante di Tiberia 12. miglia, di Caña 
Galileg 6. verfo l'Oftro elié il Caftelfo 
Seforon; Et qui fe crede che nacque 
Gioachin padre della beatifima Vergine; 
Ello fta fituato nella tribu di Afer, prelo la 
valle di Carmelo. Tra Seforon, & Nazzatét 
glié vn belliffimo fonte ; & quiui nell'anno 
dell'incarnatione del Signore 1173. accápo 
l'effercito di Chriftiani , regnante in Gerü(a- 
Jemme il Re Almerico. 


Della Santa città di Nazzarct. 

Artiti di Seforon prendemmo la ftrada 

7 quafi verfo l’Oftro , declinando vn poco 
verfo Leuante; & caminato c'hauemmo 

4. miglia, defcendémo dentro vna beliffima 
vallicella;óue à man deftra nella coftiera del 
inonte,gliè fituata la fanta città di Nazzaret: 
in cui fe deguò il figliuolo d'Iddio prens 
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der l'humana carne da’ puriffimi fingui di 
Maria Vergine. Q_uelta città fü anticaméte 
grande,& molto bella; ma hora gliè quafi de 
ftrutta,& rouinata; fcenta di mura,e poco ha 
bitata. Difcefi che fummo nella valle innan- 
zi che giungeffimo alla città; trouammo vn 
belliffimo fonte, della più frelta , & faporita 
acqua ch'io mai più beueffe in vita mia: qua 
lei Chriftiani : Turchi,8 Mori chiamano il 
fonte dell'Arcangelo Gabriello,& di quefto 
fonte ( dicono ) che Chrifto fendo giouancte 
to portaua l'acqua feruendo alla fa dolciffi- 
ma madre. Dicono ctiandio alcuni, che la 
beata Vergine;andata iui per acqua, gli ap- 
parue l'Arcangelo Gabriello.Et poco difco- 
fto di qui fopra il fonte,fu vn bellifimo mo- 
nafterio fabricato in honorc di efo Arcan- 
gelo, ma hora glié tutto in rouina, & folo fi 
vede vna picciola grotta per memorias & di 
qui partiti andammo p fotto la città;& quafi 
nel fine,noi tronammo la cafa della madon- 
nà,ou'era vn belliffimo monafterio; ma hora 
gliè tutto fotterrato, & fol (i vede vna parte 
delle mura della Chiefa,& li fuoi fundaméti 
molto fermiffimi,fatti di pictre quadrate; Et 
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qui di fotto gliè vna picciola srotta,o came-: 
retta molto deuota , oue fteua la madonna. 
Etqui la falutó l'Angelo dicendo. Aue gra- 
tia plena,Dominus tecum. Sc. Q uiui gliè 
vna feneftrelIa,& vn'altare, ote cotinouamé 
te bruggia vna lampada gouernata da Chri- 
ftiani.Q ui fi difcende p alcuni gradi,perche 
gliè incauata dentro"! monte; come il luogo 
della natiuità,e del fepolcro di Chrifto; imp 
cioche Gfta città anticamente per la mageior 
parte era incauata nel móte, & hoggidi fe ne 
vedeno alcune di aile grotte. Détro dita cit- 
rà gliè glia Sinasoga( ma rovinata) in cui(co 
me tettifica Luca 4.) infegnádo Giefu è’ Giu- 
dei gli fa arrecato il libro d'Efia,& legecdo 
in eflo;trouó ql palfo di Efaia er, Spiritus do 
mini fuper me,propter q vnxit me. Horen- 
trati che fummo in Gfta deuotiffima cappella 
della madóna (teftor Deum q non mentior) 
che ci érauamo ppofti di dire alcune noftre 
dcuotioni,& citare alcuna denota laude ad 
honorc di effa Vergine gloriofa; ma fubito fi 
commoffe l'animo;& il cuor noftro ; & le vi- 
fcere cominciarono à füdar dentro; talche fu 
forza dimoftrat có gliocchi ,che'I cuor pian- 
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geua,Si per viderci in dl fantiffimo , & deno; 


tiffimo luogo , del che degni.non ct reputa- 
uamo , ne di calpeftrare quella fantiffima ter 
ra , oue la Vergine benedetta concepì di fpi 
rito fanto. Si etiádio per vedere quei luoghi 
tanto mal gouernati , & trattati; & che i Pré 
cipi Chriftiani fi godeno tra le delitiofe cas 
mere , & fpiumazzati letti ; & ftarfene ifpen- 
ficrati,& diuifi tra loro,& tanto pigri fono à 
liberar quella fantiffima terra dalle mani d'in 
fideli:tiranni;& profani,elfendo ftata co'l pre 
tiofo fangue di Chrifto confacrata;qual tanto 
eccellentemente l'orthodoffa fede noftra pre 
dica,& effalta.Impercioche qual'è quel hora 
del giorno,o notte p tutto l'unno:in cui non 
fi raccordino,citando:leggendo:falmizzádo: 
predicido:& coremplandole cole fitte, o co 
mendate nelle facre lettere di queta fantiffi- 
ma fpiaggia:quale i diuini parlaméti, chiama 
no l'eercggia terra di promiffionezcerto gliè 
che quafi tutti e facri volumi di lei parlano ; 
Però hora più che mai có. deuotiffime lagri- 
me , tutti preear, donemo, Iddio , c'babbia 
buon focceffo {fto fanto cófiglio ; acciò vniti 
infieme fiamo vn'ouile;& vn paítore, che fa- 
cilmcte poi fi potrà vincere la pfidia d'infide 
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Ji;& recuperare tát'anime pfe. Talche p vna; 
meza hora,chei Gfta fantiffima camera ftémo 
folo al piáto intéti erauamo;hor áfta,hor ĝl- 
Ja parte mirádo,& q ci harreimo cótencati fi 
nire la nra vita,tit'era la dolcezza, & fragrá- 
tia che sétiuamo;ma quei Saraceni che détro 
ci hiucuano ammeffi,volfero che tofto vfcifli 
mo fuore,il chenó fü fenza nfo cordoglio; Et 
q pagámo p entrarui 8.foldi p tetta. Dentro 
dfta fantiffima cappella vi fon due colonne, 
quáto puo abbracciar vn'hüo di colore beret 
tinosdiítante vna dall'altra, quanto itar fuole 
vn'hiio dall'altro quádo ragionano ; & im fi 
credefuffero piátate per memoria,che nell» 
una fteua la Vergine benedetta , e nell'altra 
l'Angelo quádo la falutosqfte colóne auáza- 
no fopra la cameretta,e fopra le rouine della 
Chief afai più che nó è Ia ftatura d'un'hüo. 
In qfta cameretta fi fuol fare Gita pegrinatio- 
‘ne. Hymn». Aue maris ftella &c.Aá. Mif 
fus eft Gabriel Angfus ad Mariá virginé de- 
fpófat Iofeph nütiás ei verbú, & expaueícit 
virgo de lumine , Ne timeas Maria inucnifti 
giam apud dominum,ecce cócipies, & pari» 
es; & vocabitur altiffimi filius, V. Ecce an- 
cilla domini. R. Fiat mihi fecüdü verbü tuü. 
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Ofo. Deus qui de beate Marie virginis: vte 
ro verbum tuú, Angelo hic nuntiante , carné 
füfcipere voluifti.&c. In quetta città Baldoui- 
no 4. Redi Gerufaléme nell'anno dell'incar« 
natione del Signore 1185.effendo graueméte 
infermo coftitui procuratore generale del re» 
no Guidone di Lizimaco marito di fua fo- 
rella,che era Conte di Gioppen, e d'A fcalo- 
ne, Etil fe giurare in prefentia de fuoi Pren 
cipi,che dumentre lui viuetfe,nó afpiraffe al- 
la Regia corona; Et folo lafciò p lui Gerufa- 
lemme ; che gli rendeua al'anno diece mila 
fcuti. Difuore Nazzaret verfo l'Oftro quan 
to puo trare due volte vn'arco; glié vn Juo- 
go chiamato Selua di Dauid; oue i peffimi 
Giudei tentarono di precipitare Chrifto, co- 
me leggiamo in S. Luca4. ma egli vícitogli 
dallemani fubito fu veduto nella coftiera del 
l'altro monte contrapofto à queto ; quit'è il 
trar d'un'arco. Et fi vedeno hogeidi nel.viuo 
faltos lineaméti;& vefligec fue ftampate..Di 
qui fi vede il monte Thabor : il monte Hete 
mon piccioloia villa Endor:la città di Nain: 
Efdrael : & quafi tutta lo larghezza del gran 
cipo Hefdrclon. Ma auerti (candido e. 
che ít 
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che fi leggono nelle ficre letrerediuerfe fel 
ve. Vna. chiamata Selua di Arer: in cui pér- 
àéne Dauid fugecdo dalla ficcia di Saul;co 
meleggiamo nel 3:Reg.22.Glié ico la Selua 
di Eftraim:in cui fe fe la battaglia, & guerra 
contra Afcalone; come leggiamo:2.R eg. 18. 
Ghéanco vn'altra felua : in cui Gionata per: 
féeuitando i Filittei ; tolfe vn poco di mele, 
gon la cima della Ma bacchetta; S mágiollo 
contra il comandamento di fuo padre;c come 
habbiamo.1.keg. «144 Et gliè etiandio la Sel- 
ua del Carmelo;come'fi] lesse 4:Rea.19.Sal- 
tum Carmeli ego faccídam , fono di Accòn 
in Nazzaret 14 miglia, 

Del alotiafo Monte Thabor. 
Artiti di Nazzaret defcendémo per vna 
ftrettiffima valle & poi trouámo il gran 

campo Hesdrelon;& voleéndo gliocchi 

à man feniltrá videmmo l'altiffimo, & glorio 
fo monte TE; abor; ch'è long di Nazzaret de 
mislía:in cui'i] Sabtiear del mondo fe trasfi- 
gurò fi come fi.legge in S.Matt.17. Et hoggi 
di fi vedenole rouine- de tre Taberna acoli: 
quali dimandò di fare S. Pietrojnon fapendo 
per la gran dolcezza che guftaua quello fe di 

G 
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e :Q. uiui fu vna belliffima Chiefa : della, 
quale fu fatto Abbate ,'& intronizzato Ber- 
nardo Vefcouo di Liddunell'agng: dell mer 
natione del $.1168. nel 6. anno del regno di 
Almerico Re di Gerufaléme . Et q Le f gia 
peregrinatione. - Afa,A ffumpfit Iefus Pe 
trü;& Jacobi ,& Iohannéfratré viet duxit 
illos i büc.mórem excelfum feorfum,8z trása 
figuratus eft ante cos. Y .Vifioné: :quá vidiltis 
nemini dixeritis. P. Donec -mortuis refur- 
gat filiushóis. Oro. Deus:q.fidei facramenta 
vnigeniti tui , gloriofa trásfieuratione patrü 
teftimonio. soborafli;& adoptionc fliorü pe 
fectam,voce delapfa in nube lucida mirabili 
ter cófignafli : cócede propitius, vt regis elo 
rie "on nos coheredes efficias ; & ciufdem 
glori tribuas cfe cófortes. Per eundé Chris 
fum, Se, CO. uiui furono nobiliffimi edifici di 
fortiffime torri, & palaggi regali; ma hora il 
tutto Cin rouina , & altri nó vi habitano,che 
Leoni:Orfi:& altre fere feluaggi , & qui fono 
le cacciaggioni reali,quelto monte glié difi» 
gura sferica ; A piè del quale verfo la parte 
Auftrale , verfo la ftrada di Endor , nella via 
che fi palla ci. Siria in Egitto, glicil luogo ; 
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Gue il'SranTicerdore del alrifimó Tddio¡Mek 
chifedech,ando incontro ad Abraamoy; quan 
do ritornò vittoriofo:dalla guerra;& occifio- 
ne di qüei 4;Re: fi come leggiamo- nel Gen: 
14.& iui gli offerfe il pane; & vino sche fu fi- 
gura del facramento del altare. Alla falda di 
quefto monte glié vna cappella; oue Chrifta 
comandò à' fuoi. diftepoli dicerido . Nemini 
dixeritis vifionem hanc, doner à mortüis re: 
furgat filius hóis : qual cappella è verfo Naz- 
zarct. Verfo Lédireà piè dieffo monte, glic 
il Torrente Cifonmnin cui Burac'pugnò.icons 
tra Sifara;&ilivinfescome leggiamo nellibro 
de' Giudici 4. L'acque di queftoitorrente ven 
gono dal móte Thabor: dal mõte Hermon: 
& dal móre Hermonio,e difcorrendo verfo'l 
mare di Galilea,entrano in.effo ; vicino'l ca» 
ftello Belucerì Tra:Oltro ; e Sirocco al móte 
Thabor fe cógiunge il mote Hermoni; & tra 
mezzo l'uno;e l'altro gliè vna collecina; che 
Hermonio chiamifi , cioè picciolo Hermon» 
Et di ot móti parlaua Dauid á:Sal.4 1. Prop 
terea memor éro fui de tia Iordanis;& Her» 
monij àmóre modico.Sopra di cotcfto Her- 
monio gliè vna villa chiamata Endor,duc mi 
G 2 
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glixlügi dal móte Thabor di ¿fa villa cof 
leggiamo à Salini.82.Difperierüt i Endor.In 
$fta villa habitam glia dóna c'hauewa il fpiri 
to Fitonico:à curando p cófielio Saul; come 
leggiamo. r.Reg.28. Et pfuocomidumento 
retufcitò:Suimuel.profeta qual fu fepolto in 
Ramita Sophinslungi di qui due giornate. 
Della città di Nain. 

Iftznte di-Nazzarct 4.miglia y Se poco 
I3 di-dué dal monte Thabor ` glié vn 
monticello chiamato Hermon piccio= 
losqual fi diftende per 8:miglia verfo il mare 

di Galilea;& termina poco diftinte ; ou'efce 
il Giordano dal marc.Etverfó la parte Aqui 
lonaredi quelto' monte,glié la città di Nain: 
avanti la cui; porta, Chrifto refüfcitó:di mor- 
tc l'unico figlinolo di quella: Vedóta ; come 
leggiamo in S. Luca.7. Et qui le fa quefta pe- 
regrinatione. € Añ.Ibat Iefus in ciuitate:que 
vocatur Naim,& ibant cum co difcipuli eius; 
& turba copiofa. Cum aüt appropinquaret 

Porte ciuitatis,ecce defuntus efferebatur fili- 
us vnicus matris fux. Y. A dolefcens tibi di- 

co fürge. R. Et refedit: qni mortuus erat, & 

coepitloqui: O70. Gratiarü largitor , & fons 
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pietatis domine Iefü Chrifte: qui plorante vi 
due vnicuni defunt lp At inferis refüfcita- 
tum tua benigna pietarc reftituifti ¿Gfumos, 
nc tuis mandatis obedientes à morte fecun- 
da ledamur. O ni viuis. Sc, Et qui termina: 
quelta quinta defcrittionc. ; 
Sefta defcrittione di tetra fantatia 
Dro, & Sirocco. 
Del Torrente Cifon. 
Iítante di Accon e, miglia tra Oftro, Sc 
| ) Sicocctcpfimisameda feritroua il mó 
te Carmelo; & q appteffoé il Torréte 
Cifon ; oue: Helia profeta per zelo d'Iddio 
amazzó ifalli ficerdori del Dio Baal; fi co- 
me lcgeiamo 3. Reg.18. quéftro Torrente ha 
due dilcorfi,vno nel mar grande verfo Poné 
té;e l'altro nel mare di Galilea verfo Leuane 
tes € quirapprello due miglia gliè la cittàdi 
Caifas. 
- Del Caftello Caimot. 
. Al Torrente Cifon 6. iniglia verfo I 
Don. piè d'un monte, glicil caftello 
Caimot;füore del deferto del Carme: 
lo. Et qui Lamech ton viá faggitta amazzó 
Cain; come habbiamo nel Gencfi A, Occidi 
G 3 
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virum in vulnus meum. 
Del Campo Maggedo. , 
Artitidi Caimotcaminammo 6. miglia 
Des l'Oftro , & trouammo vn belliffi- 
mo Campoanticamente chiamato Mag 
gedo: ma hora detto Sub vrbe - cioè cafa- 
menti appreffo la città, ouero faor la città. 
Et qui morì Ochozia Redi Giudà ferito da 
i Caualieri.di Giehu; come leggiamo 4.R cg. 
9. Vicinoà Gieblaam nel afcendere dr. Ga- 
ber; quando Giehu amazzò Gioram Re d 
Ifrael con vna faggitra nel fuo carro: Il cui 
corpo comando che fulle burtato nel Cam 
po di Nabot Giezraclito..In quefto Campo 
fu amazzato il Re Gioas da Faraone Re de 
Egitto. Alcuna fiata quelto Campo , affolu 
tamente è chiamato Maggedó . Et quando 
il gran Campo Hefdrelon , & quando: pia: 
nura di Galilea; nondimeno egli è vna iftef 
fa cofa; ma per verità più toftò piano di Ga» 
Jilea chiamare:fi.deue , perche verfo Leuans 
te e circondato dal mare di Galileà e dal 
Giordano. Verfo l'Oftro è il monte Effra- 
imn, 8%: Samaria? Verfo Ponente! parte del 
monte Prum e parte del monte Came» 
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lol Et verfo Tramóñtana i monti della Fi- 


nicia, & il monte Libano . Q ucfto Cam- 
poèlungo vinti miglia , & lareo dodici. Et 
verfo Tramontana, glié oltre modo ferti- 
le , & abbondante di frumenti : vini ogliz& 
ogni bene del mondo. 


Del Cafale Mefra. 

Itante dal monte di Cain 4,mielia ver 

lo Lenante., glièil Cafale Mefra , nel 

Torrente Cifon ; difcofto due miglia 
dal monte, Hermon . Et diftante di Mefra 
«due altre miglia verfo l'Oftro ,.glié yn caftel 
Jo.chiamato: Faua alla falda del monte: in 
cui verfo Ponente fuore la ftrada quanto 
puo trar tre. volte vn'arco fe vedeno le 
rovine. della, città, Affec. Et iui i Soria» 
ni combattendo con Acab. Re de Ifrael; 
&. vedendo cifer vinti differo ; (come leg- 
giamo 5. Reg. 2o.) Dij montium funt dij 
corum , pugnemus cum eis in vallibus. 


Della città Suna. 

Ve miglia diftante di Affec ; verfo Le 

| Dina parte feniftra fuor la rada 

* di Giézracl nel lato Auftrale del móte 
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Herman, alc Ja città Suna : in cui fouente i 
profeta Helifeo hofpitar foleasquando anda» 
ua dal Carmelo in Galgala.Impercioche era 

-di qui la firida piu piana per andare in Gie- 
rico ; ou'egli dimoraua con i figliuoli de pro 
feti; però volendo andare dal Carmelo in 
Gierico paffaua per Suna, & per Bethfamet, 
& poi per le campeftre del Giordano fin'à 
Galgala. Di quefta città fü quelli donna Su- 
namite :à cui Helifeo füfcitó di morte l'ama 
to figlivolo : nella cafa della quile fouente 
alloggiar folena , come legeiamo4. Regi4. 
Di quefta città etiandio fu Abifaach Sunami 
te; cheferuina al Re Dauid nella vecchiez- 
23,come fi legge.5.Reg. t. 

Della città Bethfan. 

I Suna 22. miglia verfo Levante, vn'po 
co declinando verfo Sirocco gliè la cit 

tà Bethfan; fituata tra' monte Gelboe, 

& il Giordano ; appreffo cfo Giordano vn 
miglio. Sopra le mura di quefta città li Fili? 

Dei appicarono i corpi di Saul, & Gionata; 

che furonò amazzati nella guerra del monte 

Gelboescome leggiamo 1, Reg. 31. Q nella 

città alcuna fiata fu chiamata Sicopolis., (cós 
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medcrine Giofefo)ma hora da tutti Bethafan 


` echiamarasAltrida chiamano Berbíai,Q, ue 


fto pack EG molto deletteuole;X bello.Il mó 
te Gelboè, che lié qui appretfo Je di(tende 


` verfo Ponente,infino à Giezrael,che vi fono 


22.migliaoue gliè vn larchiffimo fonte, chia 
2 o á 


"mato il fonte di Giezracl;ouc i Filiftel diftefe 


ro i padiglioni, fendo Saul, co'l fuo effercito 
ne'móti di Gelboè;tra Berhfa®,& effo fonte. 
Della città di Giezracl, 


“+ Ap Ppreffoilfonte di Giezrael glió ella cit 


A tàfoprad'una collecina à piè del mote 
Gelboè verfo Ponéte. Q_ uefta fu vna 


«delle cittàreali del regno d'Îfraelima horaap 


pena vi fono 20 cafelle;& non Giezrael , ma 
Carethi chiamafi» A vári dfta città glic il cá» 
po di Nabot Giezraclito;oue innocentemen 
te fu lapidato per comandamento della ma» 
ledetta Giezzabelle, mogliè debRe Acabico 
me leggiamo 4. eg.21.Q. uetta città, alie fi- 
tuata in vna bella profpettiua 5 perche di qui 
fi fcuopre tutta.la Galilea, fin'al monte Cate 
melo:i moti della Finicia: Il monte Thabor: 
Il monte di Galaad;& di là del Giordano, 
tutto'| móte Efraim, Dalla parte verfo Tra 
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‘montana del monte Gelboc,glié vin piatt, 
€ bella ftrada ; che viene dal Monte Galaad; 
& va verfo Giordano;& palla per Hernion, 
& Salim;doue il grati Battitt? bàttizzaua. Ét 
per quefta ftrada ando Giéhu da Hamer GA. 
laad;quando l'Armigero gli diffe. (come leg 
giamo 4-R eg.9. Video eso globum. Sec 


¿Del Monte Gelboè , & Hermon. : | 


A difpofitione di quefti due monti gliè, 
Ix Gelboè è fituato verfo l'Óftrd o & 
Hermon verfo Tramontana; & eu. 
no,& l'altto;vi fono 4.riigli E Toro lüghez 
za gliè 22.miglia dà Lenante in Ponente? & 
dmendue terminano verfo I cüánte nel Giór 
dino. Tra quefti monti ; &'in'quetto piano 
focceffero affi duri; e crodeli fitti d'armi, 
Impercioche qui Gedeóne otténne la vitto 
Há contra Madianiti ; come lessiamo pel, 
bro de’ giudici 7: Et Saul combitti con i Fili 
ftei , & Acab con gli Affirij , & anco ne” no- 
ftri giorni combatteno i Tartari con i Sarace 
ni. Sopra del monte Gelboe( dicono alei 
ni) che non cadde ne pioggia oe roggiatà 
gia mai; perche come fi legee nel 2. Reg. To 
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iia, | II Re Dàáuidintefo c'hebbe ; che Soul Re d"- 
aad; Ifrael , & Gionathafuo figliuolo ,'& amico 
mmh, ` dielo Dauid erano (tati. amazzati sù quefto 


d. Ét monte; gli maledille , & pregò Iddio che 
tGa-| :Vveniffe fopra di-loro tal difgratia dicendo. 
elég | «Montes Gelboè nec ros , nec pluuia ve- 


;niant fuper vos:, vbi ceciderunt fortes If 
-yael 5 mà io dico che in quelti monti pio- 
ue , & cadde roggiata , come iu altre par 


gli, iti della terra; mail detto di Dauid s'in 
^. & tende , che mm quel. luogo fegnalato 138 
Tu- terminato» ; oue Saul, & Gionata. amaze 
chez zati furono:, non cadde né pioggia ne 
38 roggiada , & quefto è vero , perche in 
Or vna parte di: e(fo monte»? feéco : faffofo ; 
ino S flerile; & iuicredo non cadda niépiog- 
mi. gia neroggiada eiamai + Sopra di quefto 
td» monte fi vede: vn'altro monte più alto: 
If- più grinde +8 più lungo di Hermon y fö- 
ili | Pra il paefe Traconitide : quale in: molti 
ió- luoghi- della. frittura facra è chiamato il 
ice monte Hermon ; ma fappi che. tre fono i 
Ue monti chiamati Hermon . Quello fopra 
tá il: pacle-"Fraconitide ..Q uetto vicino il 
li monte. Gelboè , Se quell'altro spicciolo 
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chiamato Hermonio,tra'l monte. T. habor,& 
il monte Hermon fegondo, 


Della Valle Tiluftre, 


Ra'l monte Gelboè,& Hermon, gliè la 

valle chiamata Illuftre per la fua ameni 

ti;di cui cofi leggiamo nel.Gen.12.Per 

tranfiuit Abraam terram 4 víq;ad locum Sy- 

chem,& víg; ad conuallem illuftrem; qual fe 
diftende per il difcorfo del Giordano infin'al 

mar Morto:qual mare innanzi la fommerfio- 
nedi Sodoma; & Gomorra yfe conteniua in 
quefta valle Illuftre , ch'era delitiofa come il 
Paradifo. " 

Del Caftello Gilim, 

Affato chauemmo il-gran- campo Hes- 
drelon per la via regía,che va in Gerufa- 
Jemme;noi trouámo vna villa chiamata 
Torbeo, & iui pagammo di gafarro 8, Soldi 
per teft, & di qui partiti vna mattina; poco 
diftante trouáno vn ferraglio , o vero allog+ 
giamento ; € andati più oltre trou1mmo vn 
fonte ;appreffo'l quale era vn caftello mezo 
rouinato,hora chiamato Zanin; óue-Chrilta 
benedetto mondo i diece lebbrofi ; pero-fc 
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ehiama anco volgarmente Caftello dei die. 
ce lebbrofi : Q- uetto anticamente fi chiama- 
úa Gilim:& era forte,& ben fornitosfituato à 
piè del monte Effraim , oue termina la Gali- 
Jea,& comincia la Samaria. Di Giezrael à q- 
fto caftello fono 8.miglia,& di quí al Giorda 
ne 14. Vetfo l'Offtro termina co'l paefe Na. 
phin : in cui fono altiffimi monti. Et qui fe 
f£rquefta peregrinatione. gi Afia. Cum ingre 
deretur Iefüs in hunc caftellum , occurrerunt 
ei decem viri leprofi:qui fteteruntà longe,& 
leuaucrunt vocem dicentes ; Iesit preceptor 
Miferere nobis. Y: Iefüs aüt dixit illis. o. Ite 
oftendite ‘vos facerdotibus. Oro: A cuntis 
nos qs domine peccatori langoribus libera: 
q decé viros leprofos hic ad te clamátes tua 
inextimabili charitate mundaf(ti.Q- ui vi.&c, 

Della cittá Sebafté , anticamente 
detta Samaria. 
Artiti dal caftello Gilim, paffammo vna 
Poetlitima valle,piena di bei, e diletteuo 
li atbofcelli. Et paffata gita valle con grá 
piacere,entrammo nella prouintia di Sama- 
ria : ch'è vn paefe molto deletteuole, & bel- 
lo;oue fono collini,& piani, i collini pieni di 
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alberi,& li piani atti à feminare 5e far-fienos, 
Et paffato quefto piano , e quell'altro colle 5, 
vidi vn monte à man deftra : in cui anticamá, 
te fu vna gran città ; Samaria chiamatu capo, 
delle,1o.tribi, & refidentia del Re d'Ifracle; 
hora Sebafte-detta. Q gelt città. fu molto 
gloriofa, & bella ; ma peri peccati degli ha» 
bitanti glè: in tal modo andata in rouina 
che non v e più habitation veruna, folo due 
Chiefe che in honore di San Giouan Battifta 
fabricate erano: quali etiandio fono in roui- 
nas & la prencipale ch'era la fedia Cathedra 
Jej Saraceni l'han fatta loro Mofchea; oue il 
fporchiffimo Machometto bonorano. In que 
fta Chiefa:gliè il fepolero di San Gio:Batufta 
intagliato in marmo ,à fembianza di quel di 
Ghrifto:el quale egli fu fepolto tra Helifeo; 
& Abdia profeti; Et quefta Chiefa ele fitua- 
ta nella falda del monte. I Saraceni hanno 
deuotione ad alcuni di noftri fantispercioche 
con gran deuotione rcucrifcono S. Gio; Bat- 
tifta; Chrifto,& la beata Vergine Maria; pere 
che comida Macometto nella fua legge; che 
s'alcuno füffe conuinto d'hauere beftémiato 
Chriflo,o Maria Vergine fua. madre, fübita 
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fénzá remiffioóne: fulle: impalato 5 percioche 
egluio cófetfanio Chriflo effer fiato -d'Iddio; 
raa non che fia Dio, &:Maria Vergine per fua; 
mddre,& che cócepé di fpirito Sáto;& fü vet 
gineinnanziilpárto::nel parto: ër doppo'l 
parto. Et di Gio: Battifta dicono ; effér ftato 
grandiffimo:,& Du fame profeta. Et di Ma 
cometto diconó,chefumontio d'Iddio;àad ef 
fifólamente mandata; Tutte quefte cofe Mi 
ña fcritte nel Alcorano libro della fcomuni 
cataleege di Macométto. L'altra Chief 
era fituatà nella ema del monte, ou erg edi: 
ficato.il palazzo regio: Er in quefti. Chief 
habitauano Caloiri.Greci;,cioé monachi:quz ` 
li imapparéza fonomolto humili,edéuoti;c 
digrádeaftinenzaima in fatti molto fuperbi: 
ignoráti : & innidiofi.! Coftoro moftrano vn 
luogo in detta Chiefa ; oue dicono che Gio» 
Battifta fu carcerató,& che iui fu. di: Herode 
decapitato Il che cofa'friuolay& vána à di 
Eë peggio à érederla;iinpercioche Giofefo; 
& le leggende di De H maeftro dell'hifto 
rie:& l'hiftoria Ecclefiaftica dicono:affermae 
no:& fcriuenosche fü decollato in Macherüs 
tahora Ailon chiamata:jl € fituata di là del 
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Giordano; perciò che quello» Herode chefe 
decollare Gio: Batriftà:; era Tetrarca della 
Galiteape del paefe oltre il Giordano ; ch'è 
detta terra di Galaadio vero delledae tribù 
S mezza: quale deftribui;Giofuc à' figliuoli 
d'Ifrael innanzi clie paffaffero il|Giordane; 6 
di quife può raccogliere chel detto Herode; 
non haueua poteftà niuna in Samaria perche 
gll em fotto la cura di Pilatoscome da Gius 
dea;& Gerufilémesperó qui Gio:Battifta né 
fü carcerato,ne decollato;com'églino-tenre 
rariaméte dicono; glicben vero ¡che doppo 
fü decollato in Macherunta,andarono i fuoi 
difcepoli.(comc leggiamo in S. Marco 6.) & 
tolto ibfuo pretiofo:corpo la fepellirono d 
ià Samaria tra'i pfevi predetti. Il fuo capo p 
vn tempo fu i Gerulalémesma hora (dicono) 
effercin Roma. Della edificatione di Samat 
ria dice il maeltrodellé ftorie fopra ql paffó 
del; 3:Reg.20.Si fufficere. potetít puluis. Sie 
marie pusillis populi q fequitur mc; perciò 
clie il macftro vollem fto paffo intendere; 
che le mura della città e l'altezza de'monti 
füffe ftata vguales & di fopra fuilero fabricati 
l'edifici.Il che nó era cofi, ázi le mur. erung 
fabricate 
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fibricate nellàradice del mont con fortiffi 
me torri,& di dentro à pocorà paco :s'afcena 
deua il monte;& era da tuttele parti circone 
dato di edifici à fémbianza d'una vigna.Nel- 
la cima di quefto monte era vn luogo belliffi 
110;0ue hoggidi fi vedeno molte.colonne di 
marmo , con Je quali fi fofteneuano-i claultra 
ve regij palazzi. Giù poi nelcérchio del mó 
1c, & fottoi regij palazzi, & cafaméti de" più 
nobili, era vna comune, e belliffima piazza, 
ouc [e vendeuano.le cofe neceflarie; e qui fe 
ritrouano molte colonne , che foftentauano 
la piazza d' intorno. Talche per dirlaui in 
vna parola,quetta città era molto magnifica, 
& eccelléte; Se non fo in che modo fia redot- 
ta in tanta rouina : nella qualehora trouafi, 
in.tanto che gliè farta,horto di herbe,fi come 
l'empio Re Acab volle fare della vignà di 
Nabot Giezraelito, fuo giardino , Cofi (per 
giufto eiuditio d'Iddio) non folo la Vigna, 
ma anco il regio palazzo horti deuentati fo» 
no. Q_uefta città gliera edificata in vn bel fi- 
to,perchedi qui fe vede fin'al maredi Giop- 
pen:in Antipatra:in Cefarca paleftina;& per 
tutto] monte Effraim fin à Ramata Sofin, & 
H 
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fin'al Carmelo. Cotetto paefe abbonda di 
fonti: di giardini : oliueti : & d'ogni ben del 
mondo. Nella Chiefa di S. Gio: Battifta fi & 
quefta peregrinatione. d Aña. Mia Hero- 
des fpicalatore precepit amputari caput Io- 
annisin carcere: quo audito difcipuli eins 
venerunt , & tulerunt corpus eius; & pofue- 
runt illud in hoc monumento: Y. Domine 
mi Rex da mihi ni difco. Ro, Caput Iohannis 
Baptifte. Oio. Sanái Iohannis Baptifte , & 
martiris tuisquefümus domine decollatio ve 
neranda falutaris auxilij nobis preftet effe- 
Com, Per Chriftum dominum: 
Della città di Tarfia, 
Eduto c'hebbi tutte quelte cofe in Se- 
M batè; mi partì di qui, & caminato 
c'hebbi:fei mielia verfo Levante; vidi 
nella cima d'an monte l'antica città di Tar: 
fia: 1n cui rcenarono i Re d'[(racl;auanti,che 
Samaria edificata falle : qucfla città venne in 
fortealla tribu di Manaffe. 
Del Paefe Tanneo. 
L Tatfia verfo Leuarite ra. miglia glie il 
Doch Tannco,nella ftrada per la quale 
fi va al Giordano: qual paefe tra gli al» 
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tri, inonti vi ne vnoaffai alto che fe ‘diftena 
de fin'al Campo del Giordano ; & Dn 3 Ma- 
cherunta ; & quefto paefe etiandio venne in 
forte alla tribu di Manaffe. Di quefti pach ¿0 
campi Tannci parlò Dauid à falmi 77. Corá 
patribus eorú fecit mirabilia terra AEgyps 
ti , & in campo Thaneos. 

De Monti Bethel , & Dan. 

Ty Artiti di Sebafte ; prendemmo la ftrada 
Piero 1'Oftro Sc caminaro c'hauemmo 
4.miglia' vidémo vn bello, & alto mõte; 
preffo la ftrada , che va in Sichem , chiamato 
Bethel:fopra del quale Gierobaam figliuolo 
di Nabat ( qui peccare fecit Ifrael) potíe vno 
de vitelli d'oro;icome fi legge 3.Reg.12. I $a 
raceni nó potendo proferirc Bethel , il chia- 
mano Bothil: Etappreffo qfto monte vn mi- 
glio glié vn'altro chiamato Dan : in cui Gie- 
roboam poffe vn'altro vitello d'oro. Benche 
alcuni vogliono. quefto vitello. effere. polto 
nella città di Dan; hora Velcnasidetta;io ve 
ro Cefareafilippi,& quefto piacepiù à S. Gio 


‘rolamo; elegirquel che piüti piace , è me ba- 


fta dirti, che quefto monte fe dimida Dan. 
Della città Sichem. 
Ha 


DESCRITTIONE 
Eduti c'hauemmo quefti due monti, ci 
V trouammo effer" in niezzo d'una vallis 
cella molto amena;e deletteuole, pie- 
ma di fiuttiferi ,& beiarboffelli: nella cui fom 
mità trovammo vn belliffimo fonte;& camis 
nato poi vn miglia, tronámo in mezo di due 
alti monti cioè Bethel, Dàn fouradetti , Ja 
città di Sichen;hora Napolos chiamata, mol 
to bellae populata;delitiofa; & abbondátes 
manon troppo forte , ne fortificar fi puote; 
pero fa fcenta di mura y talche fe gli nemici 
entrano per vna porta,gli habitanti fuggono 
per l'altra;fe difender non fi poffono. O ue 
fta fu edificata da Gieroboam ;& fu la prima 
refidentia del fuo reeno,doppo che fu eletto 
Re fopra le.10.tribu y Cofi leggiamo 3. Reg. 
12. Edificauit aŭt Ieroboam Sychem ,& habi 
tauit ibi. Q uiui nell'anno dell'incarnatione 
del Signore 1120. fi congrezó vn fantiffimo, 
& cattolico configlio fotto il Re di Gerufalé- 
me,Buldouino 2. Et il S. Rcuer£difs. Guare- 
mondo Patriarca oue cóuennero molti fanti 
Vefcoui,& huomini degni di memoria;come 
fu Ebremaro Vefcouo di Cefarea , Bernardo 
Vefcouo di Nazzaret , Rog:ero Vefcouo di 
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Lidda, Antquillino Vefcouo di Bethlemmé, 
Gildonio che fu élettoabbate di S. Maria del 
la valle di Giofafar,Pierro abbate del montre 
"Thabor. Achárdo ptiorc del monte Sion;Ge 
rardo Priore del fantiffimo Sepolcro y Pagas 
no cancilliero del Re Sc altri affai . Qiut pa 
gammo di gafirro vh réale per télta. 

Del fonte di Giacob, & dei monti 
^is Garízimo; & Fbal. 
Artiti dalla città Napolos, andimò vers 
Pe l'Ofttopoco meno d'unmiglio; & tro 
+ uamrmo preffola ftrada il Fonte di:Giaz 
cob;fopradelqualefedette Chrifto gloriofo, 
fendo ftinco:dal éamigate ,s@dimandò bere 
ala Samaritana;come:leggiamo in S. Giovi 
ni 4.qucfto Fónte gli&àeuifrd'un pozzo: fo: 
pra del quale fo edificata vna Chiefzda Chri 
ftiani ; chiamata:San:.Sàluatore ria hogoidi 
gliè tutta rouinata;détro vi fon: pián tite dae 
colonne diicoloré berettino poco alte di ter 
ra: per fegho!chedi fotto vi e" pozzo qual 
videre non fi puote .- Alzando poi eliocchi 
verfo PóneéRte:j vidi vn'alto monte con due 
capi, vn chiamato il more Garizim;& l'altro 
Ebal;& qui Giofuè edificò vn'alcare d'im po- 
H 3 


DESCRITTIONE 
lite piétre,come comandato bauen? Moisè; 
& ftando tutto"! populo ad vdirlo;recitó tut 
sol libro del Deuteronomio - come leggia- 
moin Giofuè 8. Sopra di quefto monte glic 
vn témpio picciolo;edificato à fembiiza del 
tempio di Salomonese fé dimanda il tempio 
di Gioue Olimpo; che fu edificaro da Sena» 
barac Duca del piefe oltrá il;Giordane,ac- 
ciò vniffe il fao populocon quello del fcele 
rato Manaffe squale noneffendo della ^tribà 
di:lebi;vollecfercitar l'ufficio del forimo po 
tificuiò;; quefto.tempió non fir deltrutto da’ 
Romani: IJi.quefto monte parlò la :Samari> 
tand ¿quando diffe à ChriftosPatres rioftri ii 
monte hocadorauerunt. Et quiurnel pozzo 
fi fx quefta peregrinatione, $ Ada; Mulierfi 
fcires.donum Dei: & quis cl qui dicit tibi 
da mibi bibere tu forfitan:petitles; ab: coy& 
dediler cibi aquam vitimz quicung; autein 
bibetit.exaquasquam ego daboviinon fiticb 
internum; Y: Domine da mihichanc aquí: 
Ri Vinondfitiam in ternum. Ofo.- Benigne 
mundi redemptor domine Iefu Chrifté:cuius 
inaicftasnec fitire;nec fatigari por,pro falute 
noftra factus hómo füperhunc fontem ex Da 
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'boriofo itinere; lafíus, & fitibundusinfedifti: 
:qui mulierem Samaritanam ad hanc: apen, 
dam aquam accedentem conucrtiftiè profs 
familie tug;vt quam tibi reliquifti doctrinam 
fidei: corderetineat ¿8 confiteatúr ores., 
Qui viuis. Se, t 7 
Delantico Caftello Sicár. 
Alla parte feniftrà di quieto fonte;qua» 
IA verfo Leuante , gli? l'atitico: caftello 
Sichen,o Sicar detto joué.Giacob coni 
fuoi figliuoli habitóse di qui mandò. Giufep- 
pe fuoi fratelli; che.paícevario.il greggein 
Dotaimicome leggiamo nél Gen:37. Credo 
P certo che ifto fuffe vn gloriofo:caftello:, pd 
eliammirandi edifici rouinditi;& colonne di 
marmo, cheg fe vedeno; ello féna Gruátoin 
vno amenos fertile paefe folidi acqua vi eta 
penuria; Et pero liuopó fü ché Giacobbe ca- 
valle dl.pozzo;acció beucífe eglilta fua fatis 
glia;&i fuoi gregei.Gli habititori i dito pac 
de, nó fapédo dite. Sichar , Iftar il chiamano; 
gliéapptfo Napolos quito può trar due voli 
te vn'arcoe Q- uefto Napolostredo füffean- 
ticameteil cafte]lo 4hebes.Itixjffacirtà Siché 
furono fepolte i'ofíadi Giuícppe:porcate di 
R 4 


DESCRITTIONE 
Egitto; percioche cofi comandato’ haueua à" 
fuoi-ftatelli ] fi come glicfcritro nel Geneli: : 
Er in Giofue.24 
ta Ginpb di Giufeppe: 

Viappreflo gliè il-:campo di Giufep- 
C) poscircondato di — afembiá 

za. d'una valle belliffimao; la fua lare 
ghezza credo fia da dué miglia;& laa lum» 


ghozza più di4. Q_uefto Campo:donó il Pa. 


triarci-Giacobal fuo figliuclo. Giufeppe ; fi 
come leggiamo nel Gen: 48DixitIacob filió 
fuolofeph,do.tibi partem:viniiextra fratres 
tios : quam culi de manu Amoreti in gladio, 
& artu eos’ 
Del Cafale "Së 

Aartiti dal Fonte dí Giatób caminan 

mo 7:miglia verfo Gerufaléme,& troni. 

mo pretío la ftrada vn'belicafale:chiuma» 
to Lébna. Il chiamo Cafale perche gliè vm 
eitti chiamata Lebna ¿nella tribudi Giudi: 
qual'efpugnò Gibfuèicume leggiamo nel fuo 
libro.1o. Tranfiuit Iofu&cuni orüni Hrael de 
Maceda in Lebna , & pugnattit tontra eam: 
quam tradidit dominus cum Rege fuo in m4 
nus fuas,percufferuntq; vrbem in ore gladijé 
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Del Caftello Magnas. 
Artiti di Lebna caminammo. to. miglia 
verfo l'Oftro , & patfammo vna ftretuiffi- 
ma valle tutta piena di faffi; ( & gliè vn 


^malagetuole camino , & iui ftar fogliono la- 


2 


«droni'ad infidiar le perfone che patfano ) Et 


poi trouámo vn caftello tutto rouinato anti- 
camente chiamato Magnas; & hora da mo- 


“derni detto Bira,o vero Elbir; oue ( dicono ) 


che s'auide Maria Vergine, non hatere in có 
ipagnii il fuo fieliuolo Giesù: Et qui fe fa que 
fta peregrinatione. «T Afia. Cum factus eler 
Jefus'annbiim düodecim,afcendentibus illis 
Hierofolymá fecundú cofuerudiné dici fefti: 
con fumatifg, diebus,cum redirent; remanfit 
puer Iefüs in Hierufalé,& nó cognoucrüt pa 
Tentes elas ;exiftimantes aüt ili etfeíin comi 
tatu ,venerüc iter diei,& requirebant eum ia 
ter cognatos;& notos. Y. Fili quid fecitti no 
bis fic om. Ecce pater tuus , & ézó dolentes 
querebamus te. Oro. Concede nos famulos 
tuos,gs dfie Deus perpetua,mentis;& corpo 
tis lanitate gaudere , & eloriófa beate Mang 
femper virginis interceffione:ciùs anima fan- 
&iffima magno fuit occupata dolore, di Di 


D.ESCRITTLO:NE, 

fuum vnigenitum comitatu hicauertiffet ab- 

; efie: à prefenti liberari triftitia;& a:terna per 
frui letitia..Per eundem Chriftum. 
Di Gabaa città di Saul, 

y Artitidal caftello Magnas, caminammo 
due miglia, verfo l'Oftro ; & tiouammo 
Gabaa città di Saul in cui (come lcegia 

mo nel libro di Giudici 19.) fu oppreffa.la 
moglie di quel Leuita che veniua di. Bethlé 
me; ma l'altre tribu per vendicare tal ele. 
ragine , amazzó quafi tutta la trib di Benia 
min ; fi come leggiamo nel libro di, Giudiéi 
20, In quetta città nacq; Saul , Bet, d'Dfracl. 
Dellacittà Ramà; 
Ltre due miglia difcofto dal. caftello 
Magnas verlo l'Oftro , gliè la città Ra» 
mà. fituata nel monte alla feniftra per 
andare in Gerufalemme prello la ftrada. , Er 
di quefta credo parlaffe Gieremia à 31.quan- 
do dife. Vox in Ramà audita eít.-&c. Ma 
auerti (candido lettore) che in terra fanta 
leggiamo effer cinque Ramé la prima preffo 
Tecua , nella trada che fi va in Ebron e La 
feconda. nella tribu di Nettalim , pretfo il 
caftello Sephet. Laterza appreílo Seforoni 
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La 4.in Silo.Ea 5.6 Gfta preffo Gábaa:di chi 
hora noi parliamostutti perócóuengono che 
Gite città fopra di alti colli edificate fóno.Di 
q verfo l'Oftro 6:miglia gliè la citrà!fanta di 
"Gerufaléme: nella quale noi per hora nó an- 
dremo,ma cié meftieroritornatein Napolos 
à defcriucre quellecittà, che noi lafciammo, 
tome in-cantone'nellatriba di Effraimi |: 
:( Del Caftello Emon;S& del:Cafile:Fafello. 
Ittante di Napolos 5. miglia verfo- Lé- 
IO uante,perla ftradadel Giordano yglié 
il caftello Emonsedificato in vno ame» 
no, & fruttiferoluógo ; abbondante:d'ogni 
bere del mondo: qual: venne in: fórte-alla 
tribü.di Efrain; Et difcofto dal Giordano 
6. miglia gli&il cafale Fafello-nelle campe- 
ftre;icue fcorre il Torrente Carit dal monte, 
In quefto Torréte fu per comandamentó:d'> 
Iddio cibato da’Corui Helia proferasfi come 
leggianio.3.R eg.17; Sedit Heliasin "Torren 
t€ Carit: qui éft eontra Iordané:corui duodi 
defercbár ei pané;et carnes;maneyet veper. 
à Del: cafiollo! Doc) 1 obnat 
Iítáte dal cáfale Fafello 2 miglia alla de 
TE reese tartadi Tepna glidibea 


SO DESCRITTIO NE: 

ftello Doch ope Theofilo frauduléteméte gd. 
téne;& occife Simone Machabco.D: quà del 
Giordane fono.i pach di Galaad;doue perfe- 
guitando; Laban,Giacob fuo genero, il giun- 
Íc; Et iui Rachele naftofe i fioi idoli ; come 
Jeggiamo nel. Gen: 31. Dis là del: Giordano 
poi glié il paefe dellé duc €tibü,& mezza: de 
fieliuoli:d'Ifraele:Ia.terra:di-Efebon:li Monti 
di Moib:il more Abarim;& ;Fagot, & Fafta: 
& Nebo;, & fe difcende nelle campeltre- del 
Giordano; & fono qiici-luoghi , & pacti pia» 
nifin'à.Gieticos& p tutto'l difcorfo del Gior 
danejfin'al.mare Salla. Et fappi che dal ori- 
gine del Giordane fottoil monte.Libano:; fi 
n'al'deférto Faransquifi per cento miglia al 
F'una;& d'iltra parte del lito fonolarahifimi 
G&cameniffimi campi:circonidati poi da dierrò 
dialtiffimi monti. 

Del Pacfe Galgata. 
Iftante di Doch-tra l'Oftro,e Ponentei 
D ro:miglia , glié il paefe detto Galgalà; 

in cui (come leggiamo in Giofuè5-)ha 
uendo i figliuoli d'I(raele palato il Giorda- 
nojptr cómandamento d'effo Giofuè fi circó 
ciícroj& ciò fatto , iui piantarono i loro, T3- 
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bernacolize padiglioni;& però fi chiama que 
fto luogo Galgala,cioè luogo di circócifiohes 

Del monte delli Q uarantana.: 
Ppreffo Galgalaà.man deftra: andádo 
T in Gierico;glie vn'altiffimo móte'chia« 

mato la Q_uarantana,oue il: Saluator 
del módo per noftro ainote digiünó 4o.giot- 
ni, & 40.notti;Q. ucfto monte gliè molto af- 
pro al faglire: Et. qui-appreffo 4. iniglia-elié 
vivaltro monte;fopra il deferto;nellato Au- 
ftrale del monte Bethel, & Hai: Etqui il de 
imonio gli mottrò affái paefi, & regni, dicen- 


- degli. Hiec omnia tibi dabo, fi cadens adora 


ueris mc. Et quiui fi finno quefte peregrina- 
tioni. Tx Ana. Ductus cft Iefus in defertir à 
fpiritu,vt tétaretur à diabolo y>-&:cirieiunàf= 
fet 4o. diebus;& Ae noctibus, poftea efurijt. 
Wi Etecce Anecliacceflerüt. R. Et miniltra- 
bant ei. Oro; Dulciffime Iefu Chritte Deus 
eterne:qui in hüc mundü veniés;facere prius: 
qua docere voluifti:quiq; hác ardua ingretfus 
folitudin&ieiunare:teatarizac efurire p nobis 
peccatoribus dignatus fuifti : prefta , vt quod 
müdo reliquifti exéplú penitentiesnos víq;in 
finé áple&ti;& imitari poffim».Q: ui viuis Sc. 


DESCRI TILON R 
Nellacimá poi d'effo monte fi fa quell'altra: 
er Aia; Dep affumpfit ep diabolus in monté 
excelfum valde , & oftendit. ei oninia regna 
müdi,& gloriá eorü,& ait illii Hgc omnia ti- 
biidabo;fi cadés adoraueris me. V. Domini 
Dei tuit adorabis.B. Et illi foli feruies.Ofo. 
Pulciffime Iefu Chrifte vt fupra. 
Del Fonte di Helifeo. 

Ifcofto dal móte della Q :uar&tana,due 

tratti di arco ; gliè il Fonte di Helifto, 

molto dolce , & falutifero , Et efendo 
priadft'acque amare; Heli, egli le fe deuen 
tar dolci,& faporite,mettédoui del fale; fi co 
me leggiamo q. Reg. 2. Egreflus Helifeusad 
fontes aquarú mifit in eis fal, & ait:, hec dicit 
dës fanauit aquas has; & non erit vltra in eis 
mors , neq; fterilitas .Q. ueft'acque Ícorreno 
nella parte Auftrale pretio Galgala;& iui ma 
cinano alcuni molini Poi diuife in pià riuoli 
addacquano i Cánamceli , & gli horti ; & nel 
vltimoentrano nel Giordano. A pp(lo Galga 
la vn miglio verfo l'Oftro , gli& la valle di 
Achan::in'cui per comandaméto di Giofüe, 
Juifulapidato; p il furto comeffo in Gierico 
fcomunicato:Cofi leggiamo in Giofuc 7. 
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Della città di Gicrico. 

TGalgala 2.miglia verfo Leuáte,elié la 
TI) Ícomunicata città di Gicrico, Gfta anti- 
caméte fü vna nobile, & füblime città; 
ma hora gliè tutta rovinata,che à pena vi fo- 
no 8.cafelle:Q nelle cofe che quiui fono fta 
te fatteaffai manifefte,& chiare fono nell'uno 
& l'altro Teftamérosperó nó è meltiero qde 
fcriuerle . Diftante di Gierico 4. miglia , gliè 
vna Cappella di S. Giouan Battiftà ou'celi 
battezzò Chrifto;Béche alcuni dicono,che fit 
battezzato apprello Balim, S qui fi fa quefta 
peregrinatione.€] Hymnus. Lauacra puri gur 
gitis,celettisaenus attigit: peccata q nó detu 
lit,nos abluédo fuftulit.Gloria tibi díñe:q bic 
apparuifti,có pré.&c. Ana. Baptizat miles re- 
6, feruus dum fuñ:colúba protcltatur,pater 
na vox audita eft:hic eft filius meus dile&us: 
in quo mthi bene cóplacui , ipum audite. Y. 
Vox dii fuper aquas. R. Deus maicftatis in- 
tonuit.Oro.A nimarú Deus oiuni códitor,& 
redéptor:q ad faluté humani genetis; in hac 
Iordanis aqua baptizari voluifti: cócede beni 
gnus Dos ipfius facri baptifmi tui,8z venera- 

ti mifterit,& cófeq meritü. Q. ui viuis &c. 
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Del luogo Betagla. : 

Iftante di Gicrico 4.miglia, verfo il ma 

re morto , glié vn luogo Betagla chia- 

mato ; oue Giufeppe , & i fuoi fratelli, 
portando il corpo del loro padre Giacobbe 
dal Egitto,pianfero 7.giorncome leggiamo 
nel Gen:so.però fu chiamato quel luogo Be- 
taglas cioè cafa di pianto; & gli appreffo'l 
Giordane 2.miglia,& q habitáo caloiri Gre. 
Del Mare Morto,onero Lago di Afpalto. , 
Iftante di Gierico 6.miglia , & altre tã- 
D to dal Giordano , e dalla Cappella di 
San Giouan Battifta; eli? il mare Mor- 
tosaltrimente chiamato Lago del Afpalto, 
cioè bitumine,ouero mare Salío; & Glto ma; 
re diuide l'Arabia dalla Giudea: Ello è fem- 
pre ofcuro: & puzzolente . La fua larghezza 


da Ponente in Leuante , l'è 6o. miglia; & la | 


fua lunghezza da Tramontana al Offro ( fe- 


condo dicono i Saraceni ) fono cinque. gior- | 


nate;ma Giofefo nobile fcrittore dice che fo. 
no 586.ftadij,che fono 73-.miglia,e due ftadij: 
à cui più credo,& dò fede. Sicrede da molti, 


ch'ello fi congiunge co'l mare Roffo, per cau 


fa dell'acque amare di Marat come fi legge 
nel 
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nel Effodo15.Quuetto mare fempre fta fimo 


fo,& tenebrofo come vna bocca d'Inferno ; 


in tanto che p il fuo cattiuo vapore;dlla val- 
le che nel Gench r4.glié detta Hluftresdal có 
fine di Glto mare, preflo il defetto di Faran:e 
per meza giornata fin'à Gierico;quafi gliè fte 
rile,& inutile,che ne anco del'herba vi fe ri- 
troua.Q uefta valle è larga douc.1o. e doue. 
12.miglia . Appreffo Gierico glié fertile per 
che il fonte di Helifeo addacquai Cánameli, 
i giardini,& glihort'+Peruiene tal flerilità da 
giufto giuditio d’Iddio, vendicandofi pianti 
fecoli del peccato di Sodoma , & Gomorra; 
Et ctiandio il paefe par che pianga,& foften- 
ga la pena degli antichi, e moderni habitáti, 
Petciocke dall'una,& l'altra parte fono i mo 
ti aridi;& fecchi,fin douc giunge quel crodel 
fetore. Molti dicono,che l'acqua del Giorda 
no nó entra in áfto mare; perche innanzi che 
vi giunga l'inghiottifce la terranodimeno al 
cuni Saraceni che iui babitano ,dicono , che 
entra nel mareima di là à poco fpacio fi vede 
vícire,& atforbirfe dalla terra . Q ucfto ma- 
re,quado fi disfinno le neui del mote Liba- 
no,e degli altri monti,crefce oltre modo: & 
I 
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alcuna fiata per l'inondatione del Giordano, 
€ del Torrente Giabot, & Arnon , & Zaret, 
& alcuna fiata p le piogge di Galilea, che di 
fcendeno dal monte Galaad , nella terra di 
A mon:nella terra di Moab:& Seir: dai quali 
luoghi tutte l'acque pioggiane difcédeno al 
Giordano , & nel vltimo entrano nel mare 
morto. Nel fuo lito fe troua del bitumine ne 
gro:duro:& fetido,che viene dal fuo fondos 
quando i venti gli Anno fortuna . Et fappi, 
che cotelto bitumine glié molto medicinale, 
& maffimamente cótra veleno;ma per la füa 
durezza liquefar non fi puote , fe non có fan 
gue meltruale ; Et gliè da fpeciali chiamato 
Gluten Iudaicum. Si legge anco nel Gen:14» 
che in quefia valle Selucítre, o Illnftre detta, 
ou'hora è cotefto mare falfo , erano molti 
pozzi di bitumine ; & hoggidi fe ne vedeno 
alcuni nellito del mare: appreffo ciafcuno 
de quali è fabricata vna Piramide . Nel lito 
Orientale di quefto mare, glié la terra di Mo 
ab:di Amon: & il monte Seir: di cui baue, 
mo fourafcritto ; & fe diftende infinoà Cas 
desberne,& al deferto di Faran. 
Del Caftello Monte Regale. 
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N mezoil tito Orientale di quefto fourá* 
detto mare , glic il caftello detto Monte 
Regale: altri lo chiamano Michol:, Altri 
Carac , & anticaméte Pietra del deferto cra 
chiamato. Q. uetlo fu edificato dal Re Baldo 
vino primo Re di Gerufalemme nell'anno 
dell'incarnatione del Signore 1114. per am- 
pliareil fuo regno , Abbonda di vini: ogli: 
frumenti , & altre cofe neceffarie , fu poi afe 
fediato da Salahadino Prencipe del Egitto 
circa l'anno del Signore 1170: nel tempo di 
Almerico Re di Gerufalemme; ma nol po» 
té prendere , percioche gliera molto fortifi- 
cato , di Torri , & monitioni,& gli habitan» 
ti crano molto fideli , & quini fireponeuano 
i regij Thefori di tutte quelle parti. 
Della città Ariopoli. 
Ittante di Carac.6. miglia, caminan» 
do tra Greco , & Lcuante gliè la città 
— Ariopoli , hora chiamata Pietra: qua- 
l'è capo di tutta la feconda Arabia: di cui 
fourafcritto ' hauemo 5 & anticamente fe 
chiamò Ar, edificata nel Torrente Arnons 
ne confini de’ Moabiti , e degli Amorci» 
Et in quell’ itleffo lito gliè il luogo ; oue 
I 2 
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"DESCRITTIONE 
Balaam à preghiere di Balach voleua -maledi 
reil populo d'Iddio : qual dopo benediffe, fi 
come leggiamo nel libro dei Nume;22. 
Del Catlello Segor. 
Artendofi di Gierico fe camina verfo l'- 
7 Otlro,& fe troua il caftello Segor, oue fi 
filuó Lot, quidoil S. Iddio bruggiò , & 
fommerfe Sodoma,e Gomorra; fi come leg- 
giamo nel Gen:19.Feltina,8z faluaf ibi.Q ue 
to caftello gliè edificato fotto'| monte Èn- 
gadi: Et tra quefto monte,& il mare morto, 
gliè la ftatua di Sale:in cui fe conuerti la fua 
moglie Sara : la quale nó fi può videre fenza 
metterfi à pericolo della vita ; perche il luo- 
go gliè innacceffibile; p gli animali velenofi, 
& crodeli fiere;che vi habitano; & anco peri 
Bidouini,che vi ftanno,huomini peffimi cro- 
delt. Sc inhumani. 
Della città Hai. 
Iftante da] mare Morto 6.miglia,andi- 
do sàle montagne di Galaad,verfo Po 
nétesgliè la città Hai, molto deftrutta, 
& rouinata : la quale Giofuè ,come fi legge 
nel fuo libro. 8. doppo che l'hebbe efpugna- 
ta,S amazzato il fuo Re,& gli habitator ; la 
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Di TERRA: HONT A» 67 
bruggiò;& lafecefepolcro pfempre. : 
T ¡Della «itti Berhel. 
Htante di Hai 2. miglia verfo Tramon+ 
tana, glié là città Bethel ;anticamente 
. chiamata Luza; come leggiamo nel 
Gen:35.Che Iddio dille al Patriarca Giacobs 
Surge, S%:afcendeBerhel,S habita ibi:facgs al 
tare dio; qui apparuit tibi quando fugicbas 
Efatrfratem:tuü CH ui vide in fogno quella 
miracolofafcala: la quale gli Angioli afcé- 
deuano;e:difeédeuano. Eterexit lapidem in 
titultim.fundés oleum defüper; appellauitq; 
nomen loci illius Bethel.i.domus Dei. O ve 
fta città gliè nella tribù diBeniamin | Alcuni 
poco prudenti dicono che fla città Bethel 
era anticamente: Gerufaléme ,il che nó e ve: 
r0,& s'inganmano, Perció che in quel tempo 
che Melchifedech regnó in Gerufaléme ; ella 
era citti eloriofa;& populata Si Bethel fuffe 
ftata Gerufaléme;non farebbe vero che Gia« 
cob baueffe dorinito nel cipo;Et di più hog- 
gidì fe vede in quefta Bethel la pietra ch'egli 
drizzòin titolo,& il fepolcro di Delbora no 
trice di Ribecca, fotto nella valle; per ilche 
appare manifefto non effere Gerufaléme. Et 
c pee em: Í 3 


DESCRITTIONE 
quelli , che l'oppofito tengono , altro fondi 
mento non hanno’; fi rion di certi verfi : qua 
Ji non fono d'alcuna autorità ; cioè Sólima: 
Luza: Bethel Ierufalem: Iebus: Elia: Vibs 
facra : Hierufalem dicitur atq; Salemi; Pero 
vorrei mi diceffero ; & infeetiaffero coftoro; 
in che luogo del vecchio , o:nuouo teftamen 
to hanno trouato , che Gerufaléme fia chias 
mata Luza ; o tiero Bethel: Eccetto voleffe: 
ro chiamareil Tempio d'Iddio Bethel ; ma 
quetto farebbe, come diffenire vn nome equi 
uoco; percioche ciafcuna Chiefa di Chtifto 
Bethel chiamar fi puote . Oltré di quefto;fo: 
pra quel paffo del Gen: 13.Reuerfus Abraá 
periter: quo venerat. Bethel; hi: Chiofa di 
San Girolanio.: (il qual vifitó quel luogo) 

dice cofi . Bethel ciuitiuticula cft duodecimo 

ab Hierufalem lapide ideft mulieri 5. petcios 
che nel fine di ciafcü miglio drizzauano vna 

pietra per fegno; però dice; che eráno: di 

Gerufalémea Bethel 12. miglia; in tribù! Bea 

niamin , ad dexteram euntibus: Neapolim: 

que prius Sychen. Appretfo Luza: qualè 
nella tribü di Effraim, & duc miglia diftante 

di Bethel ; verfo Tramontanaje verfo Ramà; 


DI TERRA SANTA. e8 
che gliera chiamata Silo;è la palma di Delba 
ra:di cui cofi leggiamo nel libro di Giudici 4. 
Erat añt Delbora pphetes vxor Lapidoth: d 
iudicabat populüillo tepore ,'& fedebar fub 
palma: que nomine eius vocabatur;bec mifit 
Barach ad debelládü Sifará in móte Thabor: 

Della Vill? Anathot. 
Dante di Bethel 4. miglia; vetfo Tras 
montana apprelo Ramà di Beniamins 
gliè la Villa Anathot;oue nacq; Gieres 
mia pfeta,come leggiamo nel fuo argomen= 
to.Hieremiás A nathotites:q € viculus tribus 
ab Hierofolymis diftás milibus . Ft q vicino 
tra Gerüfaléme;& Gierico; è il deferto della 
Q: uarátana:dicai fónrafcritto hauémo;& fe 
diftéde fopra Galgala,& và fin'al deferto ver 
fo Tecua;& Engadi, vicino il mare Morto, 
Della Vigna del Balfamo in Engadi. 
Opra il mare Motto verfoil fuo lito Ges 
cidétale 2.mielia difcofto di Segor,glit il 
mote Engadi;oue s'afcofe Dauid,qñ Saul 
lo pleguitavascome leggiamo 1.Reg.34.Nel 
circuito di quefto monte,& in effo móte, cra 
piantata la vigna del Balfamo ; manel tem- 
po del grand" Herode , Cleopatra Reina del 
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Egitto al difpetto d'elo Herode, fauotendo 
la Antonio,riportó dlla in Babilonia d'Egit- 


to;dou'é coltiuata da Chriftiani foli; & sad» | 


dacqua co'l fonte: di cui è fima:, che là beata 
Vergine fouente il benedetto Giesülauar fo 
lena,quádo fuggi in. Egitto la. perfecutione 
di Herode; Et ancor quiui in Engadi fono i 
bei fürcoli;ou'era ĝftavigna piantata;& di-lci 
arlò Salomone ne’ Cantici 1. dicendo | Bo- 
trus Cipri dilectus mens mibi in Vineis En- 
adi. I Saraceni non la coltiuano ; perchenó 
farebbe frutto,& i Chriftiani nó vi habitano, 
che la coltiuaffero. Sotto áftomonte appref- 
fo il mare morto fono alcuni.albéri molto 
belli in vifta;carrichi di frutti inodimeno rő 
pendogli altro non vi è dentrosche fille di 
fuoco,e cinere , & j(to perche di cittadi Gro 
fcelerate,e di paefe fi fcomunicato ; & mala» 
detto altro frutro,che quello vfciriné puote. 
Imonti che vi fon d'intorno;fon fitalti; hofti 
di:& fpauenteuoli, che chiatamente ci fanno 
manifefta Ia loro fempiterna maleditrióne. 
Del.Cattello Adomim ih s 
Iftante di Gierico 8.migliaverfo Poné 
Tinella ftrada che va in Gerulalemme 
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DI: TERRA SANT A. 69 
alla feniftra della Quuarantanasglià i] caftel- 
lo .Adomin fituato in vn'horrido, & fpauen- 
teuole luogo,che pare vn nido di ladroni; Ec 
quiui (come leggiamo in S.Luca.10.) Q ui» 
dam defcendens ab.Hierufalé in Hierico 10» 
cidit in latrones;& nori folo in quei tempi vi 
fteuanoima etiandio-hoggidi fempre vi ftan- 
no;oue amazzano chi di lá paífa, & dal fpar- 
gimento del fangue forti Al nome: Adomin. 
Q uiappreffoi4.miglia gliè il cattello Batu- 
rim,nella tribidi Beniamin;e di Gto caítello 
£u'Semei fieliuolo di Gera:quale ( conie leg- 
giamo.2.Res.16)malediffe Dauid trandogli 
delle pietresquido vfcito di Gerufaléme fus 
giusacció non déffeinelle mani del fuo figli- 
uolo Affalone : qual era flato creato Rein 
Ebroniquefto gliè vn bello Caftello forte, & 
fituato in yn'alto luogo. Et qui vicino nella 
valle verfo: Leuante nella ftrada regias glié 

yna pietra chiamata Beon Ruben. 
Del Caftello Betrania, 
à Ppreffo la pietra Beon- Ruben , verfo 
¡A Ponente »quanto puo trar due volte 
vn'arcoi gliè il caltello di Marta chiqa 
mato BcttaniaIanázi il quale gliè quella pie 
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tra ouc fedi Clirifto,& gliandó incótro Mar- 
ta,& Maddalena,vdendo ch'egli era venuto, 
& la chiamaua ; quefta pietra è di colore be 
rettino,molto dura,& alta vn braccio; lunei 
dal caftello vn trar d'atto ; appretfo la ftrada 
in vn campo;& qui vicino lié vna-cifterna; 
Et qui fe fa guelta peregrinatione. q Afia. NÓ 
dum venerat Iefus in hoc caftellum y fed erat 
adhuc in loco ifto,vbi occurrit ei Martha. V; 
Dixit Martha forori fue. R. Magifter adeft;& 
vocat te. Oño. Confolator optime fein Chri 
fte benigne:qui ad gaudiü Marie, & Marthe 
fororum de interitu fratrisà pena dolétiam 
Bethaniam afcendifti , & ex longo fitigatus 
itinere hic humiliter confediftis patris tui glo 
riam,in defunti Lazari fufcitatione mundo 
gloriofiffime oftenfürus:prefta propitius , ita 
nos per amplam prefentis vite viam fidelitee 
incedere,vt foluti carnis ergaftulo in cceleftiz 
bus tabernaculis,tecum mereamur eternalis 
tercóquiefcere. O ui viuis.&c.Et di qui prr 

titiandammo verfo Ponente dentro'[ caftele 

lo nella cafa di Marta:qual fta fabricata à gui 
fa di Chiefasoucil Saluator del mondo foué. 
tecõ i fuoi difcepoli allogiar folena: Et q fe 
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fi quefta peregrinatione + $ Aña. Tatrauit 
Icfus in hoc Caftellum , 82 mulier quidam 
Martha nomine,excepit illá in dom Tom, 


X. Martha Martha follicita es Bi Et turbaris 


erga plurima . Oro. Dulciffime domine Tefu 
Chrifte : qui pro tùa fumma pietate, in hac fa 
mule tue. Marthe domo ; fepius hofpitari di» 
ignatus cs ; da quefumus., ita nos meritis ipfi» 
us hofpite tua confcientiz noftre habitacu 
lii (anctis tibi preparare virtutibus', vt'cü ex» 
trema dies aduenerit;in ccelefti regno tecum 
perenniter hofpitari mereamur.Q ui vi. &c. 
Appreffo quefta cafa glièil fepolcro di Eaz- 
zaro;dal quale Chritto lo refüfcitó di mortes 
Et qui gliè fubricata vna cappella molto ho- 
noreuole tutta di pietre marmi i delle quali 
anco ello fepolcro è coperto; petcioche i Sas 
racenilo tengono in gran riuerenza ; per il 
miracolo fatto: Et qui fe fa quefta peregrina 
none. ss Hyinnus: Ifte confeffor. &c. 
Aña. Iefus ergo rurfum fremens in femetipfo 
venit ad hoc monumentum ; & ait tollite la 
pidem. Y. Hoc cum dixiffes voce magna clá 
mauit.B. Lazare veni fóras « Oro. Omnipos 
tés clemétiffime Deús: q mundi innumetabi 
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libus renovas beneficijs:concede ds, vt ficuti 
Lazarü i hoc maufoleo quatriduanü:fetidüq; 
lacentem,ac magna mole lapidis obrutü; qui 
peccatoré in peccatis mortuú, tua folita pie- 
tate fufcitati effe defienat , ad hancmortalé 
lucem, per vnigeniti filij tui vocé; potenter 
redire iuffilti , fic nos iubeas vitiorü omnium 
refufcitatos pondere;per eius facratiffime pal 
fionis myfteriñ ad xterná lucem feliciter per 
uenire; O ui viuis. &c. Nella cafa di Maria 
Maddalena fi fa fta pegrinationc.€7:- Hym 
nus. Nardi Maria piflicisfumpfit libram mox 
optimi : vnxit beatos dii; pedes rigando lá- 
chrymis. Honor decos imperium,fit trinitati 
vnice: patri nato paraclito, p infinita fecula; 
Amen. Y.Optimá partem elegit fibi Maria, 
SO ue nó aufererurab eain aternü. Oro, 
Beate Marig Magdalene;qs die {uffragijsad» 
juuemur:cuius przcibus exoratus:quatridua» 
num fratem Lazarú viui ab iüferis refufcita- 
fti. Q ui viuis. &c.:In quefte cafe nell'anno 
dell'incarmatióne del S. 1142.]a deuotiffima 
Regina Melifenda ; fe edificare vn fontuofo: 
bello:& ricco monafterio;& vi coftitui Abba 
telia Iuera fua forella ch'era profefía nel moe 
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nafterio di Sant'Anna madre della Vergine 
gloriofa. Et di qui partiti andammo nella ca 
fa di Simon lebrofo,verfo Ponente, nel vlti- 
mo del caftello;& qui mangiò il noftro Sal. 
uatore,& andò Maddalena có l'unguento ad 
vngerglii piedi, il capo,& quefta nó è più 
ne cafa ne Chiefasma vna ftalla d'animali bru 
ti: Et q fe fi Gta peregrinatione. TAfi.Cum 
áüt effet Iefus in Bethania in domo Simonis 
leprofi , acceffit ad ep mulier habés alabaftrit 
vngu&i pretiofi,& effudit fuper caput ipfius 
recübentis. Videntes aŭt difcipuli indignati - 
funt dicentes,vt qd perditio hxc. Y. Q uid 
molefti eftis huic mulieri. Re. Bonum.n. opus 
operata eft in me. Oro. Fac nos dfümus dñe, 
exemplo beate Marie Magdalene; quam in 


.hocloco fuper caput & pedes dulciffimi filij 


tui recübentis alabaftri vnguenti pretiofi cre 
dimus effudi(fe,eiusdé dñi nottri Tesù Chrifti 
mortalitatem pofteris defignantem:o&s a&us 
noftros ree intentionis vnguento condire: 
vt iftud venerandü recenfentes fpectaculum, 
certe redemptionis noftre mifteria, fideli mé 
te pertra&are mereamur, per eundem. &c. 

Et di qui partiti prendémo la ftrada del moa 
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te Diere: alla cui falda poco diftante tros 
uámo vna villa tutta rovinata ; ouc nó é più 
habitatione veruna , chiamata Betfige. 
Et di qui mandó Chrifto dui fuoi difcepoli 
al caftello , cioè Gerufaléme che gli menaffe 
ro L'afina co'l polledro, fi come leggiamo in 
San Matthea 21. Et di qui gliè la ftrada ; che 
va fu'l monte Oliueto. Et qui fe £i quelta pe» 
regrinatione. «| Aña, Cum appropinquatfet 
Ictus Hierofoly mis, & veniffet hicin Beth- 
phage ad montem Oliueti, tunc mifit hinc 
duos difcipulos fuos dicens eis , Ite in caftele 
Jum,quod contra vos eft,& flatim inuenietis 
Afinam alligatam,& pullum cum ea,foluite, 
& adducite mihi. Y. Si quis vobisaliquid di 
xerit dicite.R.Q. uia his dís op* habet. Oro, 
Omnipotens eterne Deus:q dáum noftrü Ie« 
fum Chrift dieazimorii , fuper pullú afina 
hinc Hierofolymá defedere fecifti : & turbas 
Iudeorü veftimenta,ac arborum ramos, ante 
€ fternere; Ofannaq; decátare in laudé ipfi- 
us doeuifti;fac nos Gs famulos tuos; $ eiufdé 
filij tui fe&ari humilitatis exempli ,& illorü 
confequi meriti, Pereundé Chriftum, &c. 
Partiti di q(ta villetta afcendémo vna collis 
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n2,& vidémo il móte Sion,& parte della fan 
ta città di Gerufaléme. Et fubito fe comoftfe- 
ro le vifcere mie'e cótiner nó mi potè dalle 
lagrime;peró có pfondi fofpiri gridana;ò cle 
métiffimo,& eterno padre Iddio,có gliocchi: 
bagnati di lagrime,battédomi il petto, & có 
tutta l'anima;& il cuor mio, gieimmortali ci 
rédospoiche fenza niun mio merito; ma pla 
tua grá benignitade m'hai cóceffo , che fía q 
giuntoà vifitare ¿fi luoghi fanti; ouc il tuo 
amabilifimo figliuolo Giesù Chritto, p la grá 
carità fua,co'l fpargiméto del fro fingue pre- 
tiofo ha operato la noftra falute. O città fane 
ta, O città gloriofa yò città beata , ò città del 
gra Re digloria.Io tiadoro nó p che fei crea 
tura;ma p che fei raprefentaméto di Glla cite 
tà pacifica del cielo; & pche il mio Redétore ` 
in te tant'opere ftupende s'è degnato opera. 
re. S'io di cófolatione contener nó mi poffo 
dalle lagrime, vidédo i tuoi luoghi di vitu pe- 
rio,& vergogna;che farà ( Iddio immortale ) 
videre i tuoi luoghi di gloria? Horcaminan- 
do per la falda del monte-Oliueto , videm- 
mo vn capo fotto la firada à man finiftra; in 
mezo il gle era jl fico che Chrifto malediffe, 
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Et fübitoarefacta etl; perche nó trouó frutto 
alcunoin1ei,(( come leggiamo i S. Mattheo 
12.)Et caminato più oltre. giungémo al mon 
te fanto Ston che fono di Bettania 2. miglia, 
& quiui alquanto ci ripofammo. 
Montana ludeg: 
: = Artiti dal facro má 
P te Sion prendémo 
la ftrada verfo Be» 
theléme; & caminato 
C'haucmo vn mezo mi 
glio, lafciando la ftra- 
da dritta;diuertimmo 
àmandeftra;& caminato altro mezo miglio; 


trouámo vn bel monafterio(one habitáo mo 
nachi Greci) chiamato S.Croce; & qui dico» 
no che nacque la palma : di cui fu fatta. vna 
parte della Croce di Chrifto, percioche fecó 
do dicono e facri dottori ella fü teffuta di de 
legni. Il primo fu di Cedro del monte Libas 
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no,e di Gfto fu fatto il piede. El fecódo fu di | 


Ciprefo:.qual nacque in Ebron fopra la fee 


poltura di Adamo,che'! piantò il fuo fieliuo | 


lo Set ( fecádo l'biftoria Ecclefiaftica ) & «di 
quefto fu fatta la Junghezza . «El térzo fu di 
palma: 
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palma: qual nacque on bora è quefta Chiefii, 
fotto l'altare;e dicotetto fu fittoil trafuería- 
le;pero diceua il fpofo nella Cáricaz. Afcéda 
in palmam; & E weus cius » El4. 
fu di oliua, oue Ícritro ful situlo., inlettere 
Hebraiche ; Greche, :.&. Latine. coll. : 


«nra "siio viis ` 
fehudim ` Mélech  "Nozri  Tefüsh: 


T'ioovs Nafagajoc- O Banino e TOV T LI. . 


Iefus Nazarenus Rex... Iudeorum... 

Vnde verfus. Crux dii; Palma: Cedrus, Cy: 
preffus : Oliua. “Et qui fe fa queta peregtina 
tione. € Hymnus. -O Crux auc fpes vnica, 
hoc paffionis temporesuge pis iuftitiam,res 
ilq; dona veniam.A men. Aña. O Crux fplen 
didior cuntis altris, mundi celebris: homini- 
bus multum amabilis fanctior vniuerfis; que 
fola fuifti digna »portare talentú mundi; dul- 
ce lignú,dulces clavos, dulcia ferens ponde= 
D Salua pütem caterná in tuis hic. laudibus 
congregatam, alta affa affa affa. Y. Hoc fin 
gnum crucis erit in cce]o alfa, R. Cü dis ad 
judicandú Leger Aa, Ojo. Deus: qui mira 
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lignorum vatiecate dile filij tui ergeem er, 
ate voluifti:cuius partem vnám de hoc facra 
tiffimo loto colligere fecifti ; concede vt ciuf 
dem vitalis lieti pretio eterne vite futfragia 
confequimur: Per'ctitidem:Chritum. Sc. 
Partiti di queéfto luogo ciininanimo quafi 5. 
miglia di cattiua firada tutta faofa permon 
taghe-di pietre; Et poi tronanimo vna Villá: 

ou e vna bella Chiefa di S. Gioni Battilta,8z 
quiui egli nacg;,che pria era la cafa di fuo pa 
dre Zaccaria; ma hora i Saraceni vi tengono 
dentro il loro beftiame. Alli deftra dell'alta- 
Ze grande verfo Tramótana, vié vna piccio- 
14 cappella à fembianza di Sacriftia 5 qui (di 
cotió)che nacq; Giouán Battifta, & dall'altra 
parte dell'altare vi è vn picciolo luogo ; oue 
dicono che S.Helifabetta l'afcofe per timore 
del’empio Herode. Er di qui partiti quant'é 

il trar d'una pietra trouammo vn fonte belli 

fimo,& giti più oltre quánt'é il trar d'un'ar- 

co,trovammo vna Chicha , & vn monafterio 
tutto roninato;& qui dicono che la Madóna 
filutó Helifabetta , & cópoffe la Magnificat. 

In quefti luoghi fi inno dite peregrinationi, 

«| Aña. Exurgens Maria abijt in montana cú 
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feftinatione in ciuitate Iude; & intráüitin do 
mum Zacharie,& falutauit Helifabéth. Y . Be 
nediéta tu 1 m.R Et benedi&us fructus v. tui. 
Oio. Omnipotens fempiterne. Deus i qui ex 
abundantia charitatis , beatam Mariam filio 
tuo fecundatam ad falutationem Helifabeth 
infpiralti : proefta quefümus;vt per eius vilità 
tionem donis celeftibus repleamür;& ab om 
nibus aduerfitatibus eruamur. Der eundem 
Chriflü.&c.Poftea cantatur Magnificat. Alia 
peregrinatio. Afia. Zacharias att pater eius 
impletus cft fpiritus fan&to,& prophetanit di 
cens,Benediétus dës Deus Ifrael Sic. Et toti 
decátatur,vel dicitur. . Aperti cft illico os; 
& lingua eius. B. Et loquebat benedicés Dea. 
Oro. Deus:q beatüi Zachariá facerdoté tuti: 
de fanéte jpmiffione prolis dubitanté, tacitur 
nitatis plagá pcufifti:quo poftmodit credéte; 
os eius spu fan&o plenú,in tuis laudes mira- 
biliter referaltiscócede vt fuis;ac filij gloriofi 
precibus;& meritis,linguis noftris increduli- 
tatis vinculo refolutis;ea:que cue placita funt 
voluntati cordecredentes ; animofé cófitca- 
mur,& ore.Per Chrift &c. Alii pegriñatio. 
To Hym: Vt dant laxis,refonate fibris:mira 
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geltorum,famuli tuorum: folue pollüti stabi 
reatum:fanctelIoannes. Nuncius cello , veni- 
ens olympo: te patri magnii; fore nafciturü: 
nomen & yite;feriem gerende:ordine jpmit. 
Ille pmiffi;dubius,fuperni: perdidit própte, 
modulos loquele:fed refotmafti genitus pe- 
remptc:organa vocis. Ventris obftrufo;recu- 
bans cubili. fenferas regem,thalamo manen 
tem:hinc parens nati, meritis vterq; abdita 
pandit. Gloria patri.genitig; proli:& tibi có. 
par,vtriuíq; femper:fpiritusalme, Deus vnus 
omnitempore Iech Amen. Ana, Ex vtero fe 
nectutis, $ fterili hic Iohines. natus eft. præ- 
cuffor dii; Y Fuit homo mis à Deo.R;Cui 
nomen erat ohannes. Oro. Deus:quipopu- 
lum tuá in natiuitate beati Iohánis Baptifta 
letificare.fecilli: dainobis famulis tuis {piri- 
tualium gratiam gaudior( ; & omniü fideliü 
métis,dirige i viá falutis eterne . Per Chriftü. 
Della;città Nobbe: 

Ittante dallacafa di Zaccaria;verfo Tra 

montana. 6.mielia; & altro tanto di Ni 

copolis tra Greco,& Leuante;glié vna 
città anticamente chiamata Nobbe,ma hora 
detta Bonocopolis. In ¿Ra città habitaua il 
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gran facerdote d'Iddio A bintèlech4y'infieme 
con glialtri facerdoti; perche'era di effi loro. 
Et q.fügei Dauid impreffatamiente quádo il 
perfeguitaua Saul; & vi mansio ipani-della 
propofitione ; & tolfela fpada di Goliat ge» 
theo,Cofi lesdiamò 1. Reg. 21. . 

Del Deferto di San Giouati Battilta 

Artiti dalla cafa di Zaccaria , caminimo 
Periana due miglia p vna cattiva (tradas 

& poi trouinio il deferto ,'óué Acta San 
Giouan Pattifta quádo esli era fiticiullo ; Er 
qui fe fa quefta peregrinatione. gi Afia. Puer 
aüt crefcebat,& cófortabatur fpiritu, & erat 
in defertis vfq; in dic oftétionis fue ad Ifrael- 
Y. Inter natos mulierum nó s: m. R. ohne 
Baptifta. Oro. Concede nobis quefumus die 
Iefu Chrifte vig arduam pcüfforis cui peni- 
tentiam veneramiür eius ctiá virtutes fpretis 
müdanis affectibus imitemur.Q ui vitis.S&c. 
Poftea citatur Hymnus. Antra deferti, tene» 
ris fub annis:civiuum turmas, fugiens petifti: 
nc leui faltem,maculare vità : famine poffes. 
Prebuit hirtum,tegimen camelusiartubus fa- 
cris,ftrophium bidentes:cui latex auftum, fo- 
ciata paftü:mella locuftis.Ceteti tanti ceci. 
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neré vátum , corde prefago , iubar affaturű: 
zu quidein mundi , fcelus auferentem rin- 
dice prodis. Non fuit valti, fpatitim per or- 
bis : fanctior quifquam ; genitus Iohanne : 
nefas fecli: meruit lauantem : tingere, lym» 
phis . Gloria patri ; genitig;:&c. Er dom 
partiti caminammo per afperrimi monti tut 
ti faffofi ,-e precipiteuoli In tanto ché per- 
penimmo in vna Valle, chiamata nelle ficre 
Jcttere j Torrente di Dotro :: & di qui.verío 
l’ORro 6. miglia glié la città di Ebron.. 


- Di Neelefcol ; o uero Torrente di Botro, 


Iquefto luogo i fpioni mandati da 

Moife tolfero il farmento con 'uua,co 

me leggiamo nel libro di Num:13; Per 
gentes vis ad Torrentem Botri , abfciderüt 
palmitem cum vua fia: quam portauérunt 
in vc&e duo viri: de malis quoq; granatis;& 
fici loci illius tulerunt : qui appellatus eft 
Neclefchol ideft Torrens Botri , eo 9 Botrü 
portaffent inde filij I(rael . Dalla. feniftra di 
quelto Torrente per vn miglio difcende il 
riuo d'un fonte: in cui l’Apoftolo Filippo 
battezzò l'Eunuco di Candace Reina dell 
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Friopi. Et qui fefa. queta peregrinatione. 


gv Aña, Aperiens autem Philippus os fuum; 
euangelizauit illi Iefum;; & dum: irent. per 
viam , venerunt ad hancaquam ; Et ait Eur 
nuchus , Ecce aqua quis perhibet-moe; baptis 
zári? V. Dixit autem Philippus: Be Si credig 
ex toto corde licet. Oto, Deus: qui: diuer» 
fitaté gentium in confeffione tui: nominis ad 
dunalti: quiq; virum. Eunuchum per manus 
ferui tui Philippi,in hoc clariffimo fonte Bap 
1izare fecifti : da vt renatis aqua baptifmatis; 
vnafit fides mentium , & pietas actionum, 
Per Chriftum. &c.Q -uefto fonte gliè vicino 
Sicelech , oue come leggiamo 3. Reg. 1. Da 
uid fc riposò duc giorniritornando dal occi- 
fione degli Amalechiti; & ilterzo giorno 
giunfe à lui il giouane A malechito , portans 
dogli nuova c'hauea amazzato Saul sù.i mon 
ti di Gelboè; & quiui fe vcciderelui , & fo- 
no di qui alla cafa di Zaccaria 12. miglia , & 
quafi 6. infino à Bethleemme. ; 
Della Villa Botticella. 

T» 4rtitidiquefto fonte , prendemmo la 
Pisa verío Bethleemme , per vna, val- 

le molto fertile ,,& bella , chiamatà 
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Rafiim sturta piantata di viene : Bcht- Spb 
ami granati: & e coltiuvità dí Chriftiani y che 
habitano iti vna villvapprello Bethleem due 
mishit, chiamata “amticatrientte Bezet ¿none 
Saul DN creato Re d'Iftiele'; Et congregó'il 
populo contri Nais amonite’; Coli legaiae 
mot, Rep, Inuafittimór dorhini popali 
& egreffr Do quafi vir vous, & recenfuit eos 
Saul ih Bezéth. Q uefta villaabbonda di ot» 
ini vimche in tutto quel pacfe non fi trouá 
il tiioliore: Tutti gli liabitanti fori Chriftiaz 
rii. eet anconell altre ville conüicine, Et fe 
dice volgarménte ; che fe v'andaffe ad habi 
tire vn'infidele in treviornicrepa, & muo- 
re Adeflo non pia Bezet-, ma Viciella jo 
Botticclla fi chiama Et patfato c'hauemmo 
lá valle, & quefta villa andammo verfo labe 
nedetra città di Bethleémme , & itii eiunti cí 
Jio anp anti di. 


Del fonte fignato;& Horto Conclufo. 
Artiti vnamattitia di Bethleemme preti 


démmo la ftrada, quafi verfo Ponente 
& camiríáto c hàueinmo'5 , miglia troud 
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qno il fonte fisnato y di cui parla-Salomone 


tiella Cantica 4. Hor conclufùs 5 fons fi- 
À 5 : 
gnatus. &c. L'acque di cotelto fonte efcono 


di fotto vna profóndiffiia cauerna che à pe 
ia vi difcendemmo ; l'origine loro vider nó 


fi puote ; per cifer le caüerne molto» rette; 
Et di qui vfciti trouámo alcune pifcicule do- 
ue fe lauauano le concubine di Salomorié; & 
piùin giù trotiammo vn fonte molto bello ; 
che viene dall'acque fonradertes c di qui-pet 
certi condotti vanno in Gerufalemme, & cit 
-condano allai monti per polfernóuranda- 
re: Appteffo quefto fonte in mezzo d'una 
valle fono tre grandiffime pifcine : quali edi- 
ficó Salomone. Et caminando in git della 


“Valle, trottammo Hortus conclu(us , oue fo 


ino vigne belliffime , fichi : & giardini con 
gran quantità dipomi eranati x; quali fonò 
addacquati dalle piine fouradette « Et, dí 
qui ritornathmo in Bethleemme:; ^ 


Della Benedetta città di 
Bethleemme: 
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Vádo 

Q giüti 
fum- 

mo nella sá. 
tacitradiBe 
thléme, cre- 
deuamio tro 
uarla,com'e 
ra nel tépo 
di David; 
ma quando 
cofi rouina- 
ta la videm- 
mo, cótiner 
nò mi potè, 
che nó fpar- 


si geffe amarif 
fime lagrime ; confiderando,clie vna città fi- 


mile fia venuta à tito, che à pena vi fono 12, 
cafe habitate. Ella è fituata fopra d'un ftret- 
to colle ; diftefo da Leuante in Ponente. Nel 
la parte di Ponente vi era vna bella porta p 
entrare nella città,ma hora ogni cofa è in ro- 
uina. Et vicino quefta porta cra quella cifter 
na:la cui acqua defideraua bere Dauid, quan 


ido 
üti 
Me 
sá- 
Be 
En 
ro 
ve 
o 


lo 
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- do (teta affediato dà nemici; come leggiamo 
Reg, zs, Nella parte Orientale d'efla città, 
er vna rupe doricaua,cioè vna grotta , doue 
-fteiano glranimali;-Etqui fe degnó nafcere 
«il Saluaror del inódo;per dimoftrare che ve- 
-niua à nettare; emendare le ftalle de no- 
ftti fordidi péccati Hor chi è colui che nel 
«petto fuo fia rinchiufa qualche poco di deng 
itione;che q tutto in lagrime non fi refolua ? 
-vedendo tanta hümiltà del noftro Redento- 
re?.Colui chequiemetteà confiderare. tan 
ta gran carità del humiliffimo Giesù ; che ef- 
fendo Iddio fi fia degnato farfihuomo, & na 
fcere in fi viliffimo luogo ? Io non ho ancor 
veduto più denota Chief di queta ine fpe- 
ao viderla : Percioche quella della valle di 
Giofafat , ou'e il fepolcro della Madonna , 
perlagrande humidità par più tofto cifter- 
hache Chiefa: Quella del ficro Sepolcro 
di Chrifto ; ti fpauenta , & incita ad hor 
rore ; confiderando tanto gran fpettacolos 
ma queíta tutto in dolcezza di fpiritual' 
amore ti conuerte s Contemplando la Net: 
gine parturire, & il figliuolo d'Iddio hotaiti 
braccia della dolciffima madre ftarfi;& hora 
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‘trà boue Se l'afinello; fópta TafproFenore- 
chinato.Se con glioéclii di tuámnente rifguar 
disqui'vedrai quei tre. preclari, & honorati 
Maggi,pieni di caldaica fipientia;guidati; & 
"prodotti dalla ftella nuova d'Otiente iù que- 
-ft felice ftalla: & con: em datriaadoratione 
‘proftati in terra fotto quello vil fpelunca dêl 
mondo il Redentore adorarono: Hor q dun 
que fa Ie tue vigilic il giorno, ela notte Chri 
ftiano:q ti traftulla:qui fiai] tuo folazzo;e di- 
porro;& t'affermo,e giuroiin legge d'amico, 
che fi fcentilla di deuotionenel petto tuo fe 
rinchiudesnon cofi sivmai ti feppe dolce: & 
faporito il mele, A il zuccaro; quanto ti Dech 
baciando quella fanta terra,con intima deng 
tione : Se qui Chriftiano có attento orecchio 
afcoltiscome in vn fibilo; & frelto venticellò 
di dolcezza di fpiritual'amore, vdrai cantare 
quelli angelici fpiriti,ch'agli paftori quel.grá 
gaudio annontiarono;cheeliera nato del mó 
do il Saluatore;dicendo Annfitio vobis eau 
diii magnü.&c. Nel celebrare la facratiffima 
mella poi,che dolcezza più grande di quella 
pont fi puote? che cioche negli Vaneclij fi 
legge;mi videua innanzi eliocchi ; (& Iddio 
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ini:fia.teltimonio:the:non mento 3 che:celes 
brandoui meffarda 6; fiate ( benche indegnas 
mente ) pareami clie tutti quevíacri mifterij 
avanti mi fufferosper il che intenerito di dol. 
€ezza continer nó mi póteua; che in lagrime 
tutto nó mi rifolueffé . Ma p pitt indolcire la 
mente tua,& accio pitrmegliore:contemplar 
poffi quefti facratiffimiduoghi, eli defcriuerà 
in quel modo che hoggidi fi ritrouano «Nel 
fine della città verfo I euante ; gliévn gran 
cortile con vna magnifica porta s quáfi tutta 
rouinata ; Et qui in mezzo fon: tre cifternez 
A man dritta verfo l'Oftro :gliera vna. Chje- 
Ier An megeio:della' quale vi fono: hoggidi 
6:colonne difpolte p mezzo dalcapo! al pies 
de d'effa Chiefétras ma bor i Saraceni Dan 
fatta ftalla di giumentioDoppo entrámo pet 
vna firectiffinà porta, & trouanimo vir itrio 
fatto in volto mezzó rovinato; Et a glié vna 

porta molto grande lauorata all'antica; per 
la quale s'entranelia Chief della Madonna; 
dritto verfo Leuante: Et entrati détro ci fe- 
impimmo di gran ftupore, & merauiglia , in 
videre fi nobile;& magnifica Chiefuin hono 
re della Vereine glotiofa fabricata; nel éntra 
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te loman déltra glic vna pila; cò fonte; dici 
Greci battezzano y percioche:eglino anco in 
Gfta Chich vfficiano;ladifpofitione di que» 
flwChiefa gliè;che vi fono 4.filzara di colon. 
ne: belliffime ; ben difpotte fin'al muro del 
choro; & per ciafcun filzaro fono 10. colons 
ne.di color rofcio : bianco ; & giallo compo 
fte. In ciafcuna colonna glie vnfanto depin- 
to ;/ma per l'antichità conofcer non fi ‘puote 
no: Ciafcuna colonna è 8. palmi. di canna; 
groffa:& alta poco meno di 4. (lature. di huo 
mo: Soprale colonne tutto’ pariete Do A. 
tetti j gli&lauorato 3 Mofaico ; oue fon de» 
pinte tutte le generationi ye figure del vecs 
chio teftamento,dal principio del mondo fis 
n'à Chriftoimàa per l'antichità poco conofcer 
fiponno: Sopra la portaglie depinto l'albe 
rédi Geffe. In quefta'naue:di Chiefa,vi fono 
11. fineftre per banda . Il tetto gliè di legno; 
coperto di piombo ; & folo tre tribune fono 
in volto. L'altrigo fin'al.choro:gli? fatto, di 
calcina perche i Saraceni hanno tolti imara 
mi bellifimi,che anticamente v erano; dall 
una, l'altra colonnzper lungo fono 7. Die 
di, & per trauerfo: 13. mp Jo Chuicfa gli 
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Jarga 36.piedi: Dal choro Dn A muro dell al 
tare grande fono 92: piedi ; ouefono tre tri. 
bune,vna verfo Leuante,cioè la maggiore, 
Taltre due,vna verfo Tramontana, & l'altra 
verfo l'Oftro. AF Choro non vi fono fedie. 
Ft di fotto gliè la deuotiffima Cappella,oue 
nacq; il Redentore del mondo Chrifto. Nel 
choro s'entra per tre porte béche la maggio- 
re,che vfcivia nellanauedella Chiefagliè mu 
fita,& qui fono tre gradi:per li quali s'afcen 
deua . Nel entrare alle due tribune , vi fono 
duc volti per banda , fatti à modo di porre. 
Alli 4. cantoni del Choro vi fono per ciafcu 
116 tre groffiffime colonne tutte d'un pezzo , 
due tonde , & via quadra; oltre di quefte vi 
fono altre 4. vicino la tribuna dell'altar gran 
desche foltégono vn foffittato.Innázi le tribu 
he minori vi fono due porte che difcendeno 
al fantiffimo pfepio;& 1 ciafcuna di gite tribu 
hé vi fono 3. altari tutti di finiffimo marmo ; 
Et tutta la Chiefà era ornata ftorno intorno 
dimarmi;ma hora mácano di gi grà parte.ver 
fo Ttamótana appreffoi gradi del pfepio gliè 
yna belliffima citterna.Li fcalini che difcéde- 
no al plepio fono 6.fin'alla porta:le gli porte 
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fono tutte due di bronzo! fatte à. fembianza 
di Cancellistalche vifipuo mirar dentro;que 
fte porte fono mirificamenté ornate di colós 
nette bianche & berettine;& vine fono 4. p 
porta vEifcalini tutti fonoidi porfido rofcio 
compoftiinordint rotorido , & etiandio le 
porte fono in volto; Per faglier'al choro da 
quefta parte vi fono 4. gradi. D'intorno lal 
tar grande glié vn poggiuolo di marmo fo- 
pra: quale fono 3.fineftre;& quiui interra lo 
no affai marmi;  tra'L choro ,.& l'altare glié 
vn muretto'con tre: portelle Sr molte fines 
ftrette.A man finiftra del altare verfo mezzo 
giorno,vifono 12.Ícalini.ch'afcendeuano al: | 
la facriftia:qual hora gliè murata; & di quefta | 
parte:gliera vna torre molto bella,& Ami 
hora glié quafi tutta fouinata..- Alle facciate | 
infuValtate grande vi fono 2.6ncftre p ban: 
da. VerfoiMezzo giorno. vi Jong re fcalini | 
ch'afcendenóal choro; &:6. che difcendeno | 
alprefepiofin'alla porta :Jefineftre delle tri 
bunetra quelle che fono aperte ,& fibricate, 
paífaro 20.A (lai altre cofe potrei dire dique 
fta nobiliffima Chiefi, ch'io tacció; p. brenità 
perche ella ¿in quell'effere come fuda Sát. 
Helena 
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Helena cdificata;cccetto, che vimancano di 
molti inarmi ;Appreffo:1a porta, di «quefta 
Ghiefa,verfo Tramantaná alla porte di dene 
trovi è vna picciola;e baffa porta; & ertrati 
déro trouammo vn bel monaftctio s oucibae 
bitano i noftrifrati di-S. Frácelcosqui glièx® 
Chioftro.ornato di bellifime colónei img per 
timénza cho quei Sarzcéni nó le kolgano 5 d's 
hando murate: Etandando peril Chioftro à 
man deftrà verfolLeuinte, trouámó vna pie» 
cioli Chiefetrafanainvoltonomata Si Ga 
therinaj&quiui ef Lob A note fra gue di 
cono effére cutre Oe isdulgentie che fono 
nel monte Sinai: à pie di Gita Chiefetta gliè 
wnacifterna, Er verfo t'Oftroglie vna fcala.di 
fabrica di 18.gradi: perdaquale s'afcende nel 
Jacella di San Girolamo; & quiui.dormett 
io:quel temposcheftesti in Bethleemme; ella. 
tin volto , & vie vn buco per il qualefi:ve- 
desvna delle porte del ptefepio. A piedi G- 
fta fcala vi fona 23:fealini:per li.qualii difcé- 
de già allacappella del prefepio.Etappiccia 
xà vn doppiero defcendémo per dili:fotter- 
72,& nel mezzo di quelti gradi bruggia con- 
«ünouamente vna lampada . A pie VER tro- 
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timo vna picciola Cappella: nel cui mezzó 
glièvn groffo pilaltro dr fabrica; che foftiene 
la motagna & ¿tute dimanda la Cappella 
desl'Innocéti;percheiverío Leuite è vn ao: 
re forro: del quale è vnd grotta; oue fepolti 
furotio.Verfo Ponéte lie yn'altia grotta; 8 
nel entrareà man deflra trouámo: vn'aliate) 
ch'èlafepoltura diS: Eufébio ; difcepolordi 
Sán'Girolamo:Et entratidéehtroà man ftans 
ca verfo Levante trouámo la fepoltürá: di S; 
Paùla,& Euftochio; Et dirimpetto à dllácla 
fepoltura: del gloriofo-Girolamo:; dottore 
della fanta Chiefa ; tutte;gte fcpolture fon 
coperte di fini marmi;& fattià: fembianzá d? 
altari; & per ciafcuno «bruggia vna: Tampa 
da. Eemirando verfo Tramótara vidcmmo 
vüa'porta intagliata net viuo fallo , & en 
trati dctro trouámo vnaitappella; nella qua» 
Je évn'altare verfo Leuante:, & vna!finettra 

verfo 'Tramótana;& dS. Girolartio traslósla 

Bibia în lingua latina; & verfo:Ponente gli? 
vna fcala peri la quale prix s'afcendena: nel 

monafterio; Ma di q partiti ritornammo alla 

Cappella degli Innocéti;&&caminato alqui» 

ti paffi verío:mezzo giorno, trouámo la pore 
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es dello Cappella del fantiffimo 'Profepiol 
(O Iddie stole quite lagrimé q di fpargono 
da'Chriftianijche qui có deuotione entrano) 
Et lafciatt di fuore i calciamctisdeuotamcte; 
e'có-gràfofpiri di dolcezza :spuale entrámo 
détro: Q uefta cappella gli&lunga'4o: piediz 
& larga 12/fatta in volto nella nuda rupe:Et 
vi fono d'intorno 40: tauole di marmo; alte 
più d’unattaturadi huomo;&euui vna rotta 
p mezzo.In ifte rávole accafcó vn miracolo 
di racótare:p tutti i fecoli ( dicono)che'l grå 
Solditio vedédo il belliffimo ornuhento di 
gía Cappella éomádó che tutte Babilonia 
portatéfüffero;con propofito edificatne , & 
ornarneil fuo: palazzo ; Et venuto qui con 
tutta la füa corte;vennero etiandio gli artefi 
ci con'iferraniéri p cauarle via;Etfubito dal 
muro:qual'era tito ben cópaginato,che non 
'v'bartebbe potuto entrar vn 'agos vfci vn grá 
diffimo ferpente,& mordette:la prima tano 
la di marmo;che troud, & fübito fi fpezzó p 
mezzo,mordè la 2.& fi fpezzó,& cof tutte T 
altre infino alle4o.tutte fe fpezzarono p tra 
uerfo,ércióvedédo tutti fi topirono.Alhora 
il Soldio reuocó dl fuo jppoftto,& fubito gl 
I es 


M 
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fetpéte difpanie;& rifanate le tauofe di mars 
mo; pófi cof lafciataidfta cappella, &;è hog» 
gidicome prima; Et ficonofcono [e veftigge 
del ferpéte i ciafeunajcome fuffe bruggiamé- 
todi firocosmalopra tutto fu di gransmeraui 
glia in che modo: potè quel ferpentegire per 
erauerfo di quel marmoreo parietesch'é tito 
polito;che traluce; come Criflallo ;. In capo 
di ¿fa cappella verfo Lenánte;gli?;vn'altare 
dianarino 6.palmi;& mezzo lungo ,.& poco 
più di tredargo:fopra del quale gli? vna Pal; 
lasow'èdepinteilmifterio della. natiuità di 
Chriftó;fotto;gftoaltare fono belliffimi mar 
mi pofti inórdine.rotondoIn.terra iglié vna 
pietra:biancason'è fcolpita vna:k ep 14. rag» 
grin:mezzo della quale ghié va picciolo mar 
mo ferpentiho tondo,e q nacqs il roftro dol 
ce Saluatore:innázi (ft'altare ardeno conti- 
nouwmente 8.Jampade. Vero Mezzo giorno 
fono 2;gradi fin'alla porta; p.li quali s'afcen- 
de alla Chicfa grande;& di Ga parte ( dico- 
no)che Chrifto benedetto fü circócifo ,cioé 
nella tribuna;Verfo Tramótana fono 10. gra 
di fin'alla.portai& di ¿lla parte ( dicono)che 
afcefe Maria Vergine quádo lo raprefentò al 
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tempio. Diftante dall'altare della natività 7. 


palmi tra Oftro;& Ponére}gliè.vnacolonni 
belliffima che foftiene la rupesedall'ana;e l'al 
tra parte di ¿ftacolóna fono 2. &radiche di- 
fcendeno nel Prefepio;&oda piede Glti gradi 
fin'al Prefepiofono s.paltui;& mezzo;talche 
la colónáfouradéttà è tra mezzo:il Prefepios 
c l'altate. Il facratiffimo Prefepio gliè 4. pale 
‘mi;& mezzo lügo;& poco meno-di 3. largo» 
Illetto di fotto é di pietrajcomieil luogo one 
nacque; quel dinanzi gliè dimatmoz & alto 
vn groflopalmo;& altro tanto largo, e di dé 
tro glié alto 7.déta : A.Glmarmovetfo Tras 
montana;nella parte didentro'! prefepio ; fi 
conofce ditlintaniéte la tefta di S. Girolamo; 
có labarba;& berrettinaalla monacale;nellé 
vene del màrmo; Et ciò glié per diuino mirá 
colo;à dimoftrare la gran deuotione ¿ch'eglá 
haueua à gl facratiffimo luogo 3‘Gfto marmo 
glic alto vn palmo;& mezzo ,& altro tanto 
¿llo ch'éall'altto capo debprefepio: GHo ver 
fo la rupe eli&alto 2.palmi:Nella parte Aus 
ftrale di dfto luogo &lié vn poggiuolo ouc (e 
uano 1 Maggi quádo adorarono. Chrifto ; & 
incontro dito: poggiuolo verfo-Leuante gli& 
: E 
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«vn'altare,oue fteua la Madóna ¿óChrilto in 
braccia quádo effi Maggi l'àdoratono.Innázi 
3l prefepio cótinouaméte ardeno. 2 ..Jápade. 
Al cátonedel prefepio vería. Tramótana vi 
fono due colónctte fottili;e lunghe,vnabiñ» 
£a,e Ealtra biggiai& cofi due altre vi fano dal 
Faltra parte tra Leuáte,& Mezzogiorno: Et 
vicino il prefepio vi è vna.colónetta Serpétis 
na;alta 3;palini;e mezzo:tutte: ¿fe colónet» 
se foftentàno.la nuda rupe. In áfto Beran, 
mo luogonon folo i Chriftiani; ma ctiandio 
gl'infideli v'hanno:deuotione ; percioche nó 
vifirebbeno vn giuraméto filfo, pquito lor 
yalelatefta; Ecquádo vinorin peregrinaggio 
jn:Ebron;o vero a Mecha al fepolcro- del fcc 
lérato Macomettó;prima vengono à vifitarc 
fto facratiffimo Inogo.Q ui vidi vna matti» 
fix cátar meffa;& tener ordinationi al Archi. 
uefcouo di Ofiti:: quali nel cantare tengono 
certe piaftrette di Ferro in mano: có vn mar- 
tello,& fecódoche danno le botté.alzino la 
vocestalche fanno vn romore gridiffimo : le 
loro dóne fi ftino in vn cátone della Chicfa 
ad afcoltáre,& à tépa à tépo,fimenanola lin. 
gua p bocca, & fanno va fuono molto hortis: 
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bilé;e brutto.In ¿ti facrati luoghi femme Ge 
fte perinatiói.€; Primo fe difcede jpceffional- 


mere nella:cappella di S.Girolamo, citando 


Yhinno,Itte cófeffor. Kc. Aña.O doctor opr 
time.&c.V.Ora jp nobis b. Hieronyme.B«Vt 
idigni.Ofo. Omnipotés fempiterne Deus:qui 
perbeati Hieronymi do&rini,& merita;Ec- 
clelia tuá multipliciter illuftrafti:tribue nobis 
det cómemorationécius deuota méte pfol 
uimus,elus meritis,& pcibus ad gaudia tere 
na puenirefelicitermereamur. Per Xpm.S&e, 
«In Cappella Innocenti. Aña. Innocentes 
pro Chrifto infantes océifi funt ab iniquo res 
£e; lactentcs.interfeái fünt , ipfum fequütur 
agriü fine macilas& dicúr femper gloria tibi 
die; Y.Sub tronoiE Viüdica. Oro. Deus cus 
iushic preconiá innocentes martires non lo» 
quédosfed moriendo cófeffi funt oia in nobis 
vitforü mala mortifica:vt fidé tuá:quá lingna 
noftra loqtur:etiá moribus vita fateatur. Per 
Xpm ə Poftea itur in Cappella finGiffimi 
prefepij,cantando hymnum. Chrifte redem« 
ptor omnium , ex patre patris vnice: folus 
ante principium ,.-natus inefabiliter . Tu 
lumen tu fplendor patris ; tu fpes percnnis 
i La 
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omnit:intende quas fündunt preces; tut pel 
eibé famuli. Meméto falutis nuëtor : y noftzi 
quondi corporis:ex illibata: Virginéinafoédo 
hic forma fümpferis. Sic prefens teftatur dies: 
currens p anni circuli folus à fede patrise 
snündi falus aduencris; Hunc coelú, terra, húc 
mare:hunc omne quod in eis eft: auctoréad* 
uentis tui:laudans.exultat cantico. Nos:quo 
e q fancto tuo:tedempti fanguine fuinus:.ob 
diem natalis tuihymnühouti cócinimas Glo 
id tibi deg natus hic es de virginec&ccAit; 
Chiiftus hic natüs eft;hic Saluitor apparüit 
hic in terra canerüt Angeli: Iétauerüt Archi 

liic exultét iuftidicentes;Gloria iméxcel 
fis Deo. atta. Y. Verbücáto fü&um elt fac 
p Et hábitauit in nobis, atfa Oro: Concede 
¿fúmus omnipotens Deusy vt nos vnigetriti 
tui;nouá per carneni matinitas liberet «qüos 
fubrpeccati iugo vetufta- feruicus-teuct ;cPer 
eufídem.&c. 4r 3 Deinde vertatur ad' préfea 
più dicédo hic Afiam; Apertis chefauris fuis 
obtulerunt magi do; Aurum, Thus: & Myra 
ham atta Y ;O€s de Sabba venient y atan dea 
Aürü,&c Thus deferétesjatta. Oro.Deus:qui 
in ifto fanctifimo loco vnigenità tuti gentis! 
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iis Bell diîcetenelafti: cócede propititiS,vt 
ui iam Credo coghouimus ; vfq; ad con- 
stéplandatà fpeciétue celfivudinis: perduca- 
anur. Per eundé 1 €; Doppo fe va. nel altate 
della Circócifione cátádo,Salue Regina. &c. 
Sh. 'Tecrgodfümus dáe tuis £imulis fubueni. 
HQ: tios-pretiofo fanguine redemifti . Oto, 
Deus: qui falutis sterne beate Matiz; &c. 
ip Doppo fe vaal altare grande cantando [^ 
hinnofeguénte.-Hottis Herodesimpic: Chiti 
¿tum venire od times ? fió cripitmortalia:qui 
seen dat Cosleftia.Dbatit tnagi:qu& viderant, 
ftellá fequentes pteuiam; lumer réquiruntlu 
mine: De&.fuétür munere . Lanacra puri gur 
gitis:cceleftisagrus'attigit : peccata que non 
detulit : nosabtaerdo füftulit-Notium genus 
potentig:aqhe rubefcunt hydrig: vinúquiula 
findere:mucanít vida otiginem Goti: tibi 
düciqui hic 4pparuifticü patre &c.Aiiu Stel 
hiti ficue dama dorrufcat ; & regen 'regun 
Deum demoftrat;magi cam viderunt,3e ma» 
gno.reei munera obtulerüt; Y Reges 'Tatfiss 
é&cInfule muriera offerte pe Reges Aribi & 
Sabba;dáo Dona adacent. Oo; Déus» qui 
vrigenitür tuüshic dentibus; Stella duce teue 


? GPESCRITTÍONSE: 
Jafti:concede ppitius &è, ves: Er fatte gle 
peregrinarioni quiui dimorimmo p alquan» 


ti giorni,cfercitandoci.in deuoti & fanti cefer | 


«itii. Quuefta Chiefa di Bethleéme nell'anno 
dell'incarfiatione del Signore! 1í10; effendo 
pauanti folo Priorato ,fu fublimata alla di- 
guità Pontificale;p conteffione:del Re Bat- 
douino primo, e(fendo egli follecito in che 
inodo potelfe honorare'l regno cómetfogli 
dà Dio; offerirgli cofa degna; La onde pet 
vna fcrittura di elo Re ;cofi:fe:trowa fcrittó 
(Effendo ifpirata da Diola gente Fráccfe che 
liberar voleffe la fanta città di Gerufalemme 
dall'oppreffione di Pagani ; Vénero fopra la 
città, & vi poffero l'atfedio à' adi Luglio ,.& 
à' rs. p voluntà d'Iddio la prefero; nell'anno 
dell'incarnatione del S, 1099.nella 7.Inditio 
nc; Effendo prefidéte della Romana Chief 
Papa Vrbano 2.Imperadoredi Romani Hen 
rico 4.In Fráza Re Filippo; & di Greci Alefs 
fio. Et p diuina difpé(atione,piacette al Cles 
10,8% à Raimondo di Santo Egidio: Robers 
to di Hormánia:& Roberto Eládrefe Conti 
Tancredo,& altri Prencipi, con tutta la mol 
titudine di Francefi ; che] mifericordiofiffr- 
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‘mo Duca Gottifredo mio fratello fuffe prefi 


dente della detta città fanta; ma egli huomo 


sdegno d'Iddio ; eífendo ftato gouernatore di 
‘quella vn'annos& 3.giorni,fint fua vita in pa 


«e. Doppo:il quale io Baldouino. dal Clero: 
Prencipi., & populo fui eletto primo; Re: di 
.Gerufaléme,p voluntà d'Iddio ; & coronato 
nella Chiefa di Berhleéme. Per, tanto penfat 
«onftituire tal.Chiefafotto titolo di Vefcoua 
do;& volendo mádare in effetto (to. mio bó 
concetto ; lo. confültai; con Arnulfo Archis 
diacono,& col. Capitolo di Gerufalemme: 
Etciò intefo deliberarono per quelto nego» 
cio;& ctiandio per la fedia Patriarcale di Ge 
rufalemme,che alhora vacaua,andare.in Ro- 
ma; Et reccuuta, quefta legatione il; detto 
Arnulfo Archidiacono; & Riccardo.Decano 
girono in Roma; & operando tra loro lo fpi 
rito fnto,per trattato,& negociato c'hebbes 
to con Papa Pafquafio fecódo di q(to nome; 
Pontefice di tutta l'uniuerfal Chiefa; di Lu: 
no, & l'altro negocio ; ritornarono in Ges 
rufalemme » La onde il Papa mandó ap- 
preílo coltoro Guilelmo A rchiucfcouo d'- 
Arelato ; huomo fuio p: & ornato diho» 
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peti ; Et receuuto dame, dafclero , & dal 
populo con gran allegrezza. Fu coftitui- 


*to,& eletto Vefcouo di Bethleéme p cóman | 


“daméto del Papa, Afchetinohuomo illuftre; 
che prima era Vefcouo di Afcalone;& chela 


Chief di Afcalone fuffe comè parrocchia | 


fogeetta à Gfto Velcotiado: Peró io Baldoui- 
no per 2ratia d'Iddio primo Re di Gerufa- 
Jemme de Latini,con'alleorezzi gráde affer 
mo Gitecofe fouradette.) Et comádó che niu 
no prefumeffe cótradire à tal fatto: & vi fece 
grandiffimi,& larghiffimi-doni. Et che s'alcu 
no p fua deuotione voleffe lafciare cofa alcu 
ña alla detta Chiefasche ciò potetfe fare libe» 
rimente ; fenza contradittione della Chiefa 
Gerofolimitana; fu fatta quefta conceffione; 
& confermatione, nell'anno dell'incarnatioe 
ne del Signore 1110. nella inditione terza. * 
Prefedente nella Chicfa Romana Pafquale 
fecódo. In Gerufiléme Gibelino Vefcouo di 
Arclato; vicario della Sedia apoftolica , fü 
eletto per Patriarca. Sono teftimonij di ques 
fta cófermatione. Arnulfo A rchidiaconojRic 
cardo Decano: Anfelmo guardiano della tog 
re di Dauid: Euftachio grauerio: Radulfo di 
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faritanero: Anfredo huomo religiofo : :Ge- 
sardo cameriero y & altri añado... 

De Paftori,, 8 luoghi conuicini . 

à Bethleéme. 5.1 oh 

Sciti di quefto facrato luogo;;prendem 
«N^ mola ftradaà man feniftra del. cortile; 
-ibus & volrati verfo Leuite quant'è vn trat 
d'arco;tronammo vna grotta:in cui (dicono) 
che erte afcofa Maria Vergine có Chrifto,et 
Giufeppe.1o.giorni , p paura del iniquo. He. 
rode:la terra di gta grotta gliè à fembianza- 
giifarina;e beuuta có deuotione; da. dóne lat- 
tanti aumenta il latte: j&.ciò gliè cofa ifperi- 
mentata; In tanro:che gl'infideli che vi habi- 
sano la dino à mangiare infino aeli animali; 
acció aumentino.il latte. A ppreffo ¿Aa grot- 
ta:fu.vn monakerio chiamato S.Nicolò; Ft gi 
ti più giù trouámo vna Chiefa rovinata , ouc 
(dicono) chedormendo Giufeppe gli appar- 
uc l'Angelo dicédogli,Surge 8 tolle puerú, 
& matrem eius , & fuge; in A Egyptum. &c. 
fi come dice'Mattheo 2;Et andati più giù;tro - 
ammo vna villa ,ou'é yna cifterna chiamata 
Jacifterna della Madóna; Percioche da iui el 
da palfando dimádo bereà vna d6na; & glia 


| | 
| 
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elidiffe nó hauerne:Et María Versine(dico@ 
no)che fubito fe fcatorire ini dll acqua; Et cas 
minató €'haüémo vfi miglio di Bethleemme: 
verfo Leuante trouámo fopra d'una colleci- 
favna Chich mezza guafti;dedicata ael An 
gioli.Percioche q(dicóno)che dpparfe l'4h- 
gelo Y Pattori dicédo. Arinütio vobis gaudi- 
uii migni &c.Si come ferie Luca 2. Et q fe 
fa Gita peregrinatione: Ari. Et paftores erát 
in regione cadé,vigilantes;&cultodiétes via 
gilias noétis fuper grege fuí. Y: Euágelizo 
vobis gaudiü magnum q eritomni populo; 
SO uii natus eft vobis hodie Saluator:q ett 
Chriftüsdas. Oro. Deus:q miro ordine An 
eelorü mynifteria hominüdq; difpéfas: cócede 
ppitius,vt qbus tibi miniftratitibus , in coelo 
femper affifticur , ab his in térra. vita noftra 
múniatur. Per Chriftam.&c; 3 
Del Caftello Thecui. ) 
Vngi dibetbleéme 4. miglia elie il Ca» 
Rello Thecuastituato fopra d'un mõtes 
Et q nacque;e fii fepolto Amos profe- 
tadi cui cofi lesgiumio nel áreómento fopra 
il Dun libto . Fuit cognatio Amos ex oppido 
"Ibecue'qué Ozias vecte p tempora tiisfixiò 
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pofthec femiuinus reli&us jin terri fuam eue- 
&us ett. Et poft aliquos dies expirauit dolore 
vulneris, fepultulq; eftcü patribus fuis . Et à 
Gfto Caftello glié cógiunto il deferto di The 

Della Valle di Benedittione. -< (cua. 

Ra mezzo TThecua , & il móte Engadi: 

if qual'è diftante di Bethleémé 12:miglia: 

i: eh vha belliffima Valle , chiamata la 
valle di Benedittione: In cui Giofafat Re di 
Giudì puenó contra Moib;& A mon;& ¿on 
tra gli habiranti del mote Seir , & có l'aiuto 
del Signore tutti li vinfe;Cofi leggiamo nel 
2:del Parali:3e; Diequarta cógregati futit in 
valle büdi&ionis;elié detta di Benedittione; 
iperche iui beneditferoil Signore.^ |^ 
? Del/Colle Achille. 
^ Iftante dal monte Engadi 6.miglia;elié 
Di Colle Achillesin cui s'ammucció Da 

uid quádo Saul lo perfeguitaua ; Si co- 
me leggiamo1.Reg.26:Et venerüt Ziphei ad. 
Saul in Gabaa dicétes;Ecce Dauid abfcondi- 
tus eft in colle Achille:que cft ex aduerfo fo- 
Titüdinis.quefto colle fu cofi chiamatoda He 
rode Maffada: in cui edificò vno incípugna- 
bile Caftello. MEDORO) 
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-Del.Caftello:Ziphgi;as) 220506 

ei Ba Leuante;& Ottro.to.Miglia lungi di 
Thecuaapprellol defarto;glic il caftel» 

T ilo:Ziph:di cui cofileggiamo 1.R eg. zë 
Morabatur aüt Dauidin deferto;in locis fir- 
miffimis,manfitq: in monte folitudinis Ziph, 
in monte Opaco. Alideferto diiZiphi fc con- 
giungeil deferto.di Maón verlo l'Ofro : nel 
quale è il monte Catmelo:ouòhabitaua Nar 
bal Carmelo,che rimando vacui Mellaggie 
ri di Dauidicome leggiamo Reges. Jä mor 
glie del quale fe chiamaua Abigail; che tolfe 


Dauid in fua,doppolamorre di Nabal: AA | 


fto deferto di Maon fe congiunge tta Leuane 
te,& Oftro,quel.móte-Seir:in eui (icom'e fout 
rafcritto) fu comádato A &eliuoli d'Ifrael,che 
lügo tempo il circódaffero. Al ifteffo Magn 
veríol'Oftro fe congiunge.la terra di A må- 
lec : della. quale comandoddio à Saul che 
occideffe tutti gli habitanti;&.n6.perdonaffe 


ad anima viuentescomedeggiamo x; Reg. 15 


Nuric ergo vade,& percute Amalech, & der 
molire vniuerfa eius,& non parcas ei,&,non 
concupiícas ex rebus eius aliquid. : 

Di Cades Berne... | 


Innázi 
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Nnanzi la terra di A malec vetfo vna-lin- 
gua del mare mórto;glié Cades Berne:del 
la quale (come leggiamo nel libro de Nu 

meri 13.) Mifit Moyfes exploratores duode- 
cim ad cófiderandü promiffionis terram . Et 
qui dimorarono lungo tempo i figliuoli d'If- 
racle,doppo che vfcirono d'Egitro,e di q lor 
fu comandato, che circódaifero il mõte Seir, 
& ritornaffero per le trade del mare Roffo. 
Della città Betacaron. 

Títante di Bethleemme 6.miglia , verfo 

l’Ottro, nella ftrada , che và in Ebron , 

in vn luogo molto eminente,glié la cit 
tà Beracaron:à cui fta cógiunta verfo l'Oftro, 
vna villa affai alta; chiamata Ramà , & sù di 
Gitto colle fi vede tutta 1'Arabia,fin'al monte 
Seir , & tutti quci luoghi d'intorno il mare 
morto;& 1 luoghi oue s afcondeua Dauid, & 
il Giordano fin' à Setin , & infinoal monte 
Abarim. Et verfo Occidente fi vede il paefe 
di Ebron , & il lito del noftro mare mediter- 
ranco:il paefe di Gioppen,fin'à Gazza di Ber 
fabe,fin'al deferto Sur, & tutta la prouintia 
de Filiftei , di Ramata Sofin , per Gette; & 
Acaron,& Afcalone , có tutta la pianura del 
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monte di Giuda. 
Di Mambre. 
Vngi di jfla fouradetta Ramà 4. miglia 
E. verfo Ebron;& appreffo.la ftrada regia, 
glié vn luogo chiamato Mambre:Doue 
(come habbiamo nel Gen:18. ) habitó lungo 
tempo Abraam; Doppó che'l Signore lo li- 
berò dalla fornace di Caldei; Et quiui egli fe 
dendo fotto l’Elice;ch’era vicino 11 fuo taber 
nacolo fol merigio del giorno, Tres viros vi 
dit,& vnú adorauit:quali etiandio receui nel 
fuo alloggiamento;& appatecchiò la nobile 
refettione. Q ucl Elice hoggidi fe vede in- 
nanzi il Tabernacolo,nó gia quella proprio; 
ma feccandofi lei , pulula vn'altra dalle fue 
radici,& cofi fe va renouando.le fogli, & fiut 
ti di queft'albere à tutti credo fiano note, & 
manife(te. Et qui fe fa quefta peregrinatione. 
«| A fia. Apparuit autem dominus Abrae in 
conuallem mambre fedenti in hoftio taber- 
naculi fiin ipfo feruore dici , cumq; eleuaf- 
fet oculos , apparuerunt ei tres viri , ftantes 
prope eum. Y. Tres vidit. Re. Et vnum ado- 
rauit. Oo. Omnipotens fempiterne Deus:q, 
dedifti Abrag dilecto tuo;in trium apparitio- 
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ne virorüri, xterne trinitatis gloriam agno- 
fcere, & in potenti maieftatisadorare vni» 
tatem : quefumus , vt in confeffione Trinita» 
tis ciufdem ab omnibus femper muniamur 
aduerfis. Per Chriftum.&c. i 

Dell'antica ,; & Nuoua Ebron , € 
della doppia Spelunca. 

N miglio diftante dall'Elice di Mame 

bre.; vicino la ftrada à man deftra : gliè 

l'antica città Ebron,anticamente in he 

Dreo detta Cariatarbee, cioè città di Arbee» 
Et di quetta città leggiamo nel Gene: 23. Vi 
xit Sara centum viginti feptem annis, & mor 
tua elt in ciuitate Arbee: qux eft Ebron , in 
terra Chanaam In quefta città regnò Dauid 
fopra ki tribù di Giudà7. anni, & mezzo; 
come leggiamo 2. Reg. 2. Et fuit numerus 
dicrum: quos commoratus eft Dauid impe- 
rans in Hebron fuper domum Iudà feptem 
annorum , & fex menfium . Q_uefta città è 
fituata in vn' alto , & fecuro monte, ma ho- 
ra ogni cofié in rouina , € dalle fue gran 
rouine ; quanto fia ftata gloriofa. conofcer fi 
puote + Verfo l'Oftro quant’ è il trar tre 


volte vn'arco , declinando; vn poco verfo 
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Levante elié la nuova Ebronjou'èla doppia 
fpclunca comprata da Abraamo p fépolturà 
della fua cara moglie Sara ;¡Come leggiamo 
nel Geri.2 3. Er in quella firetiandio lui fepol 
to: & poi Ifaac: & Giacobbe : & Rebecca, & 
Lia. Sopra gita doppia fpelunca i Saraceni 
hanno edificato vri fortellezza; e quette fe- 
olture háno in grandiffima veneratione. Et 
q fc fa qfta peregrinatione; gd Afia. Deus lo- 
cutus eft patribus noftris Abraam: Haach : Se 
Iacob;g multiplicaret femen eorú, ficut Del. 
las coeli;& velutarenam:que eftin li&ore ma 
ris. V. Letamini in domino, & exu: ju: BR Et 
gloriamini o. r.corde. Ofo- Deusq de Pa- 
triarcharü femine vniuerfis gentibus Redép- 
torem dedifti:da , vt eorum interceffionibus: 
quos hic in fpelanca dupplici,tumulatos fuif 
fe creditur;füfcipiat omnis populus eundé fa 
Jutisauctorc. Q ui tecü,& cum S. Spiri. 

Del Celeberrimo Campo Damafceno. 
Alla doppia Spelunca quant’ è il trar 
d'un'arco,verfo Ponéte, gliè il Campo 
Damafteno : in cui è fima che formato 

fu Adamo:la fua terra gliè di colore incarna» 
to,fluffibile, & trattabile come la cera: della 
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quale io comprai & etiandio glialtri peregri- 
nijche mecoerano. I Chriftiani di quel paefe 
ncfanno pater pol ZS li tingeno negri;& li 
vendeno A Peregrini in Gerufaléme. p effer 
più comodi da portare. I Saraceni. portano 
di cotefta terrà in Egitto, in Etiopia;& nell 
India;Etiui come cofapretiofamolto cara la 
vendeno: Q_umiglié vna picciola foffa + oue. 
-¿auano Gita terra,& (dicono) che in ciafcun'^ 
anno miracolofamente fe riempi: Dicono an 
co,che s'aleuno porta d'effà terra adofío, ani 
mal tiuno Jo potrà nocere,ne caderà,& fi bé 
cadde nó fi farà mal'alcuno; ne fi fommetges 
rain acqua. Inqfto Campo fi fa quefta pere» 
grinatione. € Aña. Formauit igitur dius De 
us bominem de lymo terre, SK infpirauic in fa 
ciem cius fpiraculá vite,& Aaus eft homo;in 
animam viuentem. Y. Omnia fuübiecifti fub 
pedibus eius. Rr. Oues;8 boues vniuer(as; in 
fuper , & pecora, campi. Oro: Omnipotens 
fempiterne Deus: q.poft cuntati crearioné 
rerü;A dam patrem humani generis de lymo 
terre plaímatüsad imaginé, & fimilitudinem 
tuam creafti;cius quefumus prefta poftetitati, 
vt ad tuam finendam gloriam ; recta.fide ,& 
M 


3 


-DESCRITTIONE 
bonis operibus mereamur feliciter peruenta 
te.Per Chriftü.&c.La valle verfo Ebron gliè 
molto fertile, & delitiofi. Dalla fotfa foura- 
detta per vn trar d'arco, verfo l'Oftro; gliè il 
luogo'oué Cain vccife il fratello Abel come 
leggiamo nel'Gen:4.Da Ga folla anco,quás 
£o pio trar due volte vn'arco, verfo Ponéte; 
élié vna Spelunca lotto vna certa rupe:in cui 
gliè:fimasche Adamo, 8 Eua pianfero anni 
¿tto la morte del loro fislitolo' Abelle ; oue 
fivedeno hoggidi i letti di marmo: & vi è an 
¿o vn fonte, della cui acqua beueuano. Qiue 
ftafpelunci alte lunga,& larga 3o.piedi, & di 
qui fórto palla la ftrada che vd di Ebron mm 
Gazza verfo l'Oftro. 

Della città Dabir, e véto Caríat Sefer. 
Itante di Ebron 4.mielia verfo l'Oftro, 
Y: Jolie la città Dabit so vero Cariar Ses 
fer: la quale efpugnó Othoniel fratel- 
lo'minore di Caleppe à cui donó per moglie 

Affa fua figliuola , fi come leggiàmo in Gio- 
füé 15. Caleph confcendens venit ad habita- 
tores Dabir: ( qual primo Cariat Sefer.chia- 

niauafi.; cioè città di lettere ) & dille: Q ui 

pércu(forit- Cariat Sefer:; dabo ei vxorem 
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Axam filiam: meam. Leit 
Di Santo Cariatot Abbate. 
Ittante di Bethleemme poco pitt di due 
miglia nella ftrada che. và in Tecua , 
glie il Sepolcro di Santo Cariatorr Ab: 
bare, & iui habitana'con i fuoi monachi;ma 
morto lui, tutti andarono via ;:& quiin:quei 
tempi fu gran concorfo di gentis: Â olo 
De” luoghicliefi trouano di Betha: ` 
1 leemme Go al monte Sion.: 
Olendo ‘gire di:Bethleemme al moris 
"WM te Sion, che fono quattro miglia prens 
detuimo la ftrada quafi verfo: Tramon= 
tana; & quanto gliè vn trar d'irco fuore 1a 
città à man finiftra ; tronamo la: fepoltura di 
Rachele , honioreuolmente fbricata ; percio 
che glié fitta à fembianza d'una/Cappelletta 
in volto ; foftentata-da quattro pilaftri ; Ee 
gliéalta da cinque braccia, & dentro vi è 
Vna tomba alta poco più d'un" huomo 5 
& qui fa lei fepolta . In quefta piramide 
Giacob edificandola vi poffe 12. groffiffime 
pietre;fecódo il numero de fuoi 12.figliuolis 
Et poco lungi di qjgliè vn Campo, oue dico 
no-volgarmente,che vn Giudeo al tempo di 
M 4 
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Chrifto feminaua Ceci ; & egli paffando di q 
l'interrogó che cofa feminatle ; Et il Giudeo 
arroganteméte rifpofe; che feminaua Pictre, 
Pietre raccoglicrai diffe Chritto. Et cofi oli 
auüenne; & hogeidi fe ritrouano q di quelle 
pietre à modo di Ceci: & io cercandoui ne ri 
trouai. pii di di ece:quali portài:meco Pira 
colo. Appreflo glto Campo pur fopra la ftra 
da à mán finiftra , glié vna: Torre chiamata 
Ader:ouc ficrede;che Giacob doppo la mor 
te dellá cara Rachele,habirade palcun tem- 
po:Nellà facra Gencfi fe dimanda Torre del 
gregge;percióchecofi leggiamo àcc:3 5 Fgref 
fus inde Iacob fixit tabernaculum trans em. 
rem greeis. Iui anco i paftorinell'hora del Ee 
liciffimo natale del noflro Saluatore váirong 
gli Angeli cátare Gloria 1altiffimis Deo &c, 
Hl chenó fu farto,fenza diuina difpenfatione; 
acció fuffe in quel luogo annontiato A" pafto- 
ri;effer nato il figliuolo d'Iddio;oue habito il 
fanto Paftore Giacob:dal cui feme difcefe la 
vera ftella Maria,d'Iddio genitrice; Et poco 
diftante di quefla torre,gliè vn Juogo, ouel’ 
Angelo amazzó 185. mila huomini del efer. 
cito di Sennecharib; che rouinauano il paeíe; 
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d'Ifracl. Et iuiappreffo in mezzo laftrada fo. 
ra d'un falfo vidde imprelle le; veltigge d'- 
un’huomo; Et quiui (dicono ) che dormi He» 
lia profeta fotto il Ginepro,quido fuggiua la 
períecutione dell'empia Gie2zabel: Et quini 
fuegliato dall'Angelo,8% mangiato dcl pane 
fuccineritio,e beuuto dell'acqua; A mbulauit 
in fórtitudine:cibi illius 4o.diebus;& 40. no» 


- &ibus;vfq;ad montem Dei Oreb: coli leggia 


mo 1.Reg.19.Et q appreffoà man deftra glie 
vn bel monafterio di S. Helia:in cui vfficiano 
Caloiri Greci, Et q vicino fopra d'un mote, 
gliè il luoeo;oue fütolto Abacuc profeta p 
i capei dell'Angelo , & portato in Babilonia 
p dareà mágiare à Danicle,nel lago de' Leo 
ni. Et poco diftante in mezzo la ftrada noi 
trouammo vna cilterna có 3.pile; e q.( dico- 
no) che difparila ftella;à' tre Maggi quiui 
poi gli riapparfe : Et q fe fa fta peregrinatio 
ne. 4] Aña. Et ecce ftella: qui viderant magi 
in Oiiente;antecedebat cos, vfq; di veniens 
ftaret fupra , vbi puer erat. Y. Videntes ats 
tem ftellam magi. R Gabili funt gaudio Di: 
gno valde. Oro. Deus: qui vnigenitum tu» 
um.Xc. vt $, Et caminato quafi vn miglio 
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trouxmmo vn'albere molto grande di Ters 
rebinto ; & qui (dicono ) che la Madonna fo 
uente ripofarfi foleuà ; percioche di Bethle- 
emme; in Gerüfalemme ; no fe ritroua altra 
arbore che quefta . Et caminato poi vn'altro 
miglio , trouammo fotto’! monte Sion vn 
bel fonte; fopra’! qualegliè vna gran vora- 
gine ; o vero pifcina . Et poi gimmo fü'lfa- 
cro monte Sion; & iui ci ripofammo al quan 
to appreffo i noftri frati di S.Francefco. 
De luoghi Sacri dentro , & fuore 
di Gerufalemme. 

Oi che (candido mio lettore ) letto ha 

ucte i facri luoghi della natiuità del fi. 

gliuolo d'Iddio , non ti fiaà tedio legge 
Te etiandio i luoghi della fua paffione , che 
fon dentro,& füora di Gerulalemme: & Cos 
minciaremo sù quefto facto monte. Sion; 
Q_ui primieramente era la città di Dauid: il 
fuo caltello la torre cò i propugnacoli. Q ui 
fu egli fepolto ; qui il Redentor del mondo 
Chrifto l'ultima cena con i fuoi difcepoli cel 
lebrar volle : qui gli lauó i piedi: qui iftitui il 
Sacramento dell Euchariftia . Q ui furono 
le cafe di Anna, & Caifis pontefici; oue hos 
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rà fon fabricate due Chiefe: nella cafodi Cai 
fas , gliè la Chiefa di S. Saluatore ip oue pel, 
l'altar grande gliè quel gran Go. che alla 
porta del fepolcro di Chrifto fü potos vols 
garmente chiamato Ab hoftio monumentis 
Q_ui fu fatto il mal configlio éótra' Chrifto; . 
Q ui poi in quefto gran monafterio: apparfe 
il Spirito Santo in lingua di fuoco fopra gli 


Apoftoli: incui hoggidì vi habitano Santo» 


ni del Turco perche I'hanno-tolto A noftri 
frati di S; Francefco + Qui primo fü fcpolco 
S.Stefino ; con Gamaliele maeftto di S.Pao 
lo, & altri infieme. Q_uihabito la Madon- 
na doppo l'Afcenfione di Chrilto, & altri in 
finiti mifterij fon qui celebrati. Poicaminan 
do verfo.la Valle di Giofafat trouarete. vn 
luogo , ouei maledetti Giudei volfero: toe 
gliere il corpo della Madonna agli Apoftoli; 
che l'andauano à feppellite,& tutti quei,che 
vi ftefero le mani,reftarono có le braccia ate 
tratte;& hogeidi fe ne ritrouano di Glia male 
detta fchiattajEt io ne vide vno di ĝfti nauicá 
do di Cipro in Soria. Poi fe feguir vogliamo 
Forme di Chrifto ;andiamoappreffo lui,Sc en 
triamo nelhorto di Geslifemanische iuiivna 
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grottá có gliocchi del cuor. noftro lo vedr e- 
mo iftantemente pregar il fuo padre eterno; 
& p l'Angofcia fudare il facro fanguesandia» 
mo poi có effo lui à ritrouare i difcepoli che 
dormiuanosEt quiui appreffo Giuda fcelera- 
toà tràdimento baciò quei diuiniffimi Labri» 
O uiui l'agnello innocétiffimo fu prefo: lega 
to,5 có duriffime cathene. impetuofamente 
tratto;& condotto, come vn malfittore alla 
prefentia di pontefici . Et fi punto di deuo- 
tione o compaffione nclcuor tuo fe rinchiu 
desfentirai iui effer crodelmente battuto: fla» 
gellato:beffezzato:& fchernito. Va poi in ca 
fa del empio Pilato;oue il tuo Redentor per 
te faluare ha voluto al opprobrio della croce 
effer fententiato.Hor di q ti piglia.cura accó 
pagnarlo có la fua dolente madre Maria Ver 
eme Dn Al mote Caluario;oue il ricatto dell 
humana natura farfi doueua;Hor chi è colui, 
che q non verfi fonti di lagrime , videre ¿llo 
che lagran mole dell'uno; & l'altro hemifpe 
ro cóferua,& foftiene,fottopofto alla ponde- 
rofa croce? Remira,0 Chriftiano con intimo 
rifguardo [u'l monte Caluario che iui vedrai 
l'impaffibile patire,& la vita (Bea finirfe,che 


r 


ff, pe t 


A LA LEAL aem Loa en Mal (L^ teg, dita gc Pull 


DI TERRA SANTA, 
Vuoi più che ti dica ? fi non efortarti cheste 
gli (parge fatigue dalle (ue vene; fpargi tu q 
lagrime da gliocchi p é6paffione, & cógiun- 
te infieme farai vn tal impiaftro;che lauaran- 
no & faneranno tutte le tuefetide colpe. Nó 
bifogna di q tofto partirti : ma quant'è la tua 
fufficienza dimora à piè della croce;& conté- 
pla il tuo Redentore; p te crocefiffo, & mor- 
to.Satio poi di ¿fto fpiritual cibo; repigliale 
forze,& comincia vn nuouo pianto; & accó- 
pagnalo in fpirito infieme con Giufeppe di 
Arimattia;sNicodemo , & glialtri difcepoli à 
feppellireal nuouo fepolcro.O Chriftiano;ò 
anima mia cara,chi farà gia mai colui , che q 
trouandofi,non pianga la morte del fuo crea 
tore? Hor ag traftulla: q fia il tuo diporto: 
là tua cófolatione,& dolcezza; Impercioche 
fi fara: fpiritualmente crocifitfo;& fepolto in 
fieme con Chtifto;habbi fperanza; che infiez 
me con effo lui ancora , refurgeraî dalle tae 
fetide colpe,& peccati. Volgeti nó euari che 
vedrai il facratiffimo fepolcro joue Tui fü po- 
fto inuolto in vn lenzuolo per noftro amore: 
Mira quel gran falfo rivolto dal Angela, & 
iui à feder Ban -veftito di sblendore ; & cor 
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amabiliffimo volto parlare alle pie,e deuote 
donnesaffermando lui effer di morte refufci- 
tarosdimoltrandogli il fanzuoletto, & illen- 
zuolo. Doppo (9 nobile peregrino ) che qui 
hatrai fatte alcune tue vigilie ¿$ farai total- 
mente refufcitato con Chrifto . Vattene nel 
facro monte Sion , cheiui egli appare à' fuoi 
difcepoli , nel cenacolo, & poi ful monte 
Olineto il vedrai gloriofo afcendere al ciclo; 
Non ti partire fi toto di Gerufalemme ; ma 
afpetta la miffione del Spirito fanto , nel mó 
te Sion. Et poi per vltima tua: confolatione 
togliticura di andare nella Valle di Giofafat 
à vifitareal fepolcro gloriofo della Reina de 
cieli. Non é huomo o fe purè huomo harrà 
molto il cuor duro colui; che qui giunto nó 
verfi riuoli di lagrime ; per deuotione di efa 
Verginegloriofa . qual fragantia qual fuaui» 
tié quella nel mondo ;.che à quefta agua» 
gliar fi poffa? fentita però da! deuoti.. s & fi, 
deli:Chriftianis l'odore di quefto facrato Se» 
polcro fupera.; & auanza ogni altro odore; 
Talche ben diffe Salomone in perfona d'effa 
Vergine, glariofa . Sicut; Cinamomum ,: & 
Balfamumaromatizans odorem dedi , quafi 


Bem Tet Du CR 


DI- TERRA: SANTA» 96 
myrha electa dedi fuauitatem.bdotris. Hor q 
ti fatia anima diuota , e Chriftiana , di deuo- 
tione : q ti riempi di fuauità , & dolcezza fpi 
rituale : qui gitta le tue deuote, lagrime , & 
prega efla madre d'Iddio , che t'interceda 
gratia dal fuo figliuolo di afcendere al cielo, 
e godere con i fuoi fanti quella immarceffibi- 
legloria . Di tutte quefte cofe fin' hoggidi 
glic piena,& perfetta memoria come in que- 
fti giorni foccedute fuffero : Ettanti fono i 
luoghi fignati degl'atti ,e gefti del Signore 
in effa città Santa, che niun giorno ( fuffe 
pur lungo) bafterebbe vifitargli tutti. Ol- * 
tre di queíto fono qui affaialtre cofe , che a- 
gli animi denoti , e ben difpofti generano 
deuotione; Percióche chi è colui tanto fa- 
condo, che narrar poffa , quanti religiofi , 
quanti monachi,& caftiffime vergini di Geor 
gia: di Puna, & l'altra Armenia: di Caldea: 
di Soria: di Media : di Perfia: d'India : di 
Etiopia: di Nubia: di Neftoria: di Grecia: 
& d'altre nationi : quali à turbe di cento , & 
ducento infieme con feruor di fpirito,genoc 
chiatià terra,có le mani giüte;alzati gl'occhi 
al cielo, humilméte baciano glia fanta terra; 
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Erin ciafeuntduogo che inucftigar puoteno, 
che'l dolce Giesu fia ftato;o pofato: fatto ĝl- 
chefégno,o miracolo l'adorano, & reuerifco 
no. Hora con le mani fe batteno il petto;ho- 
ra có ardenti fofpiri ruppeno l'ariashora tutti 
in vn profondiffimo pianto fi rifolueno. Tal- 
che da quei gefti del corpo fi può approuare 
la deuotione grande,che dentro'l cuore rin- 
chiudeno.In tanto che cofi sbattuti, & mor- 
üificau , fin'iglinfideli Saraceni à deuotione 
commoueno. In tutti quefti facri luoghi noi 
femmo fte fottofcritte peregrinationi. 
Peregrinationi di Gerufalemme. 
Rimieramente cominciammo dal Cena 
colo su'l facro mõte Sion;q + Hymnus. 
Pange lingua gloriofi, corporis myfteri- 
um:fanguinifg; pretiofi,qué in mundi pretiü: 
fruétus vétris generofi , Rex effudit gentium. 
Nobis datus nobis natus, cx intacta virgine: 
& in mundo conuerfatus , fparfo verbi femi- 
ne:fui moras incolatus,mito claufit ordine. 
In fupreme nocte cene,hic recübens cú fratri 
bus:obferuata lege plene;cibis in. legalibus: 
cibi turbe duodene,fe dat fuis manibus. Ver 
bum caro panem verü,verbo carnem efficit 
Dro 
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fitq;hic-fanguis Chrifti merü, fi (cn dir 
ficit:ad firmandú cor fincerü, fola fides. fuffi» 
cit. Tantum ergo facramentü ,venercimur cer 
nui;& antiqui documentum , nouo cedat rie 
tui : prettet fides fupplementum, fenfuum de 
feQui, Genitori. genitog;,laus & iubilatio: fa 
lus honor virtusquoq;,fit & bencdiétio,pror 
cedenti ab vtroq; compar fit laudatio. Ame. 


Aña. O facrü conuiuiü.in quo Chriftus fumi» 


tur ; recoliturmemorie-paffionis cius mens 
impletur gratia: & future glorie nobis pignus 
datur,atta: Y. Panemde coelorhic.preltizifti 
cis.atfa. Re Omne dele&amentü in fe haben 
tem.affa. Oo. Deus:g in-hoc facratiffimo ce 
naculo,nobis fub.facramento mirabilispafio 
nis tue memoriá reliquifti: tribue quefumus ; 
ita.nos corporis,& fanguinis tui,facra myfte- 
ria venerari:vr redemptionis tue ; frucum.in 
nobis iugiter fentiamur. Q_ui viuis. fc, — 

4 + Doue Chrifto lauó i piedi A fuoi difce- 
poli. Aña. Vos vocatis mc magifter ; & die, 
& bene dicitis, fum ctenim, fi ergo ego laut 
pedes veltros dis,& magifter,& vos debetis 
alter alterius lauare pedes. $. Exemplü .n. 
dedi vobis. Rs Vt & vos ita faciatis. Oratio, 
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O Rex regum omaipotens,& infinite bonita 
tis die Telu Chritle:q in hoc facratiffimoloco 
tua pfundiffima humilitate:pcintus linteo ;8& 
flexts genibus dignitus es pedes difcipulorü 
£üoéüm fis (acris manibus: Iauare: tergere:St 
imundare:concede ppitids;venos fecibus & 
ariculis feridos,& immundosjaque tue afin, 
etitiffime miferatióis;& gratieymüdare;ablue 
re; & déalbare digneris , vt tüá humilitatem 
vigad morté fine ona fe@ares:, cü findtis 
tuis;& eledisin glorid! premiari; & exaltari 
mereamur. Ou viuis.&c, €. Doue difce 
feil Spirito fanto. Hymnus. Veni creator fpi 
Fittiss&ciAna. Dum complerentur dies Pens 
thecoftes erant oés diftipuli pariter ineodó 
lóco,X% fiétus eft repente de coelo;fonus tán« 
quí aduenientis fpiritus vehementis,& reple 
tiic banc totim domáü vbi erát fedentes. alfa 
3. Repleti funt oés fpiritus fando atta. Re Et 
coeperunt loq.affa. Oro.Deus:q in hoc facra 
tiffimo loco,corda fidelium fanéti fpiritusil: 
Juftri&ione docuifti:da nobisin eodem fpiri- 
tu recta fapere, & de eius. &c. 4% Douë 
Chrifto apparue à' fuoi difcepoli y effendo 
chiufe le porte. Hymnus; Exultér coelü laudi 
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bus.Sc.Añ.Cú effet fero dieillo vna fabba- 
torü;& fores effent claug vbi erant difcipuli 
cogregati in vnú;ftetit Iefus hic in medio eos 
r(i,S& dixit eis,pax vobis,Gauifi sút difcipuli 
vifodiio.affa. Y.Q uia vidifti me Thoma cre 
didifti:a?fa. Br Beati q nó viderüt,& credide- 
tüt.affa:Oro.DüeIefu Chrifte:q fero dici tue 
refurre&ionis fanctiffime virgini mfi vue, difcá 


'pulifq; trepidantibus , mortalitate depofita, 


gloriofus,& gaudés in hoc facro loco appa: 
ruifti,vt te Deü ver. hominéà mortuisre 
fufcitati demoftrares coram eis comedifti;aé 
eos multipliciter recreafti:dile@tig; apoftolü 
tuí Thomá poft dies oéto,te'benignú,8z affa 
bilé oftendédo,tadtis fan&is cicatricibus tuis 
fide fundafti;ac nos fua dubitatione- firmafti: 
cócede:nobis peccatoribus,vt eius exéplo,re 
furrectioné tuá crederc,& venerari: & ad cet 
lcfié glori& pcibus ipfius beati apti peruenire 
mercatmur.Q ui viuis 8 re.&c.« Doue cafcó 
Iafottefopra di Marchi, Af.Statuerüntaüt 
duos:[ofeph:q vocabatur Barfabas;& Marchi 
am ;orátefq; dixerüt. Tu domine: q corda no 
fti omniü;oftéde ; que elegerisex his duobus 
y nüjaccip ere locit minifterij huius;& aptarú: 
N 2 


Y (DESC RIT TIONE 
Y. Et dederunt fortem cis. Ri. Et cecidit hie 
fors faper Matthiam. Oro.Deus qui beatum 
Matthiam apoftolorum tuorum «collegio fo; 
ciafti:tribue quefumus, vt eius interceffione; 
circa nos tue pietatis femper vifcera fentia- 
mus. Per Chriftü. Sc, 92% Doue efpiro la 
Versginegloriofa Ana, Hic obijt: beáta ; & 
gloriofa Virgo Maria,rogo giudete;quia fur 
perchoros Angelorü inefàbiliter fublimata 
cü Chrifto regnat in zternü. V. Implora pro 
nobisgratiam fanéia Dei genitrix. Ji Vt filij 
tui veftigia deuote vifitemus; Oio:O:Dne Ie 
fu Chrifte:cuíus inaieftas infinita cf. potes 
ftas eternasadefto:nobis hodie dux itinérisno 
ftri;atqs defenfor >p gloriofa merita dulciffiz 
me matris tuc:onius animá.facratiffim3:à fecu 
lo hiccredimus emigraffe perenziter tecum 
regnaturatsvtloca: que tua cófecrafli/pütia; 
abíq;vllo barbarorum incurfi perluftrando 
vifitare& vifitando mereamur noftrerúrin- 
dulgentiá fufcipere deli&orü.Q- ui vige 
a Doueil beato Giouanni. Euangclifta cele 
braua mella alla.beata Vergine. Aia. Hic eft 

difcipulus ille:qué diligebat Iefus:cui in.cru» 
ce pendens noftre falutis au&or- matrem fui 


————— 


DI "YERWA SANTA, — 
Vircinéj ivirgini'comendaniti Y. Ait Iefüs 


-difcipaloamoriens: R..Eccé mater tuá. Ora. 


Exaudi;'benieniffine Icfu préces- noftras - 
«intercedente pro nobis beaco Iohanne cnan- 
'geliftzdilecto tuo:que dek Mme matti mein 
hócfintrifimo loco facra millari foleriniafe 
pius credicus celebrale: prefta jppitius:, vt 
eius cxemplo facrifició noftri cafto-€orpore; 


.:& immaculato:corde;tue fempcr maieftati va 


deamus offerre.Q ui viuis.&c. €] s Ou'era la 
caía di Caifas: Ann. Hic expuerüt in faciem 
Tesù;&.colaphiscuin cecidérurit; alij autem 
palmam in faciem eius dedettito V Prophe- 
tiza nobis Clirifté/ B; OO uiseft qui te percuf? 
fit. Ofo. Creator vniaerforü Deus Ze rcétor: 
qui pro redemptiotie;& mundi falute,ad hic 
domü Cayphenófolü ligatus addüci ; verü 
etiam & ibidem accufati + colaphizari : reus 
mortis proclamari: faciem confpui : Sc velari 
voluifti:£c nos quefuümus in prti vita; fic vni 
ucrías paffiones , & dolores tuos amariffime 
flere , & carne foluti , de tua incfabili gloria 
vnicü fin&tis omnibus perenniter: «ollete- 
mur. Q_ui viuis..&c. €; Que gli Apottoli fe 
diuifero in diuerfe parti-del mondo.. Afia. 
N 3 


os DESORIT;/TIONE 
¿Euntesin mundi vniuerfum;predicate eiidn 
«gelió omni ereature:q orediderir,& baptiza- 
tus fuerit faluus.erit. Y .In om terrãiBu Er in 
«fines orbis: Oro. A Eterne lucis.fpléndor,.& 
fapientia patris domine Iefu Chtifte:q vt col 
Japfüm mundúsac idolorü cultui dédititad. te 
xeuocares;nó folü nafci,& inter: homines:có 
nerfarisac mori voluifti : fed etia apos os, 
fani fpiritus igne fuccenfos , p totü terrarfi 
orbéhinc deftinidum nomen tuü gloriofum 
gentibus predicare fecifti:nobis credentibus, 
pita benignus , vt fidé tuá : quà lirigua nóftra 
loqtursét moribus vite fateatur, Qi ui vi &c. 
"8j Oue-p alcun tempo fette fepolto.ilcorpo 
del beato Stefino. Aña: Patefa&e funt ianuig 
cceli Chrifti martiri beato Stepbano: qgyin nu 
nero martirum inuentus eft. primus, & Ideo 
triumphat coronatus in coelis. Y. Sepellie» 
iunt hic Stephanü viri timorati. Bu Er feces 
runt plan&um magnum fuper eum. Ofo. Da 
nobis quefümus domine imitari , quod coli- 
mus,vt difcamus , & inimicos diligere , quia 
cius cómemorationem celebramus : q nouit 
etiam D perfecutoribus exorare, dám noltrú 
lefi Xpm filinm tunma Q. ui tecum.&c. — 


DIL .TERREA;S$SANTA: 100 


“7 Done fu arroftito l'agnello paíquale.Aña. 


Decima die menfis huius . tollat: vnufquifgs 
agnü p familias,& domos fuas, immolabitqs 


“eum vniuerfa multitudo filiorum Ifraelad.ve 


fperum. Y. Ecce agnus dei. R. Ecce: q tollit 
peccata mundi. Ofo.- Deus vniuerfe carnis 
«reator:q p Moyfen famulum tuü filijs.Ifrael 
agnum fine macula tempore pafchali comer 


„dere pcepifti , in figuraagni immaculati: dii 


noftri Iefu ChrifliiConcede ;ppitius, vt/verü 
pafcha corporis eius;& fanguinis pretiofisdi- 
gne fem p valeamus pcipere. Q vi rech, Be, 
Done. Chrifto mim i fuoi difcepoli 
fu'l monte Sion. Afia. Cum autem hic Iefus 
feditfet., accefferunt ad eum difcipuli eius, 
aperiens os fuum docebat cos, Y.Dfáe ad te 
confugimus. RD oce nos facere.voluntatem 
tuam. Oro.Infunde quefumus domine Deus 
cordibus noftris lumen fapictie: que Chriftus 
eft,vt fanca eius illuminati doctrina, te in il» 
lum , & illum in te veraciter cognofcendo 
credamus , & credendo fideliter diligamus. 
Per eundem. &c. | 
4 Ou'era l'oratorio della Vergine -benedet» 
ta. Aña. Felix nang; es facra. Virgo Marias 
N ^4 


DSSCRITTIOÓNE 
*& omni laude dieniffima quia ex te ortus eft 
“Bic. Siue Ana Sub rop pfedium. &c.. Y. Ora 
‘pad: Bi. Vt digni. Oro Interueniat p nobis 
quefamis die Ies Chrittejapud cud. (aactiffi 
"má élerentii ;nunc;& in hora mortis noftre, 
beata &'eloriofa VireoMaria dokcifimama 
"er tuaicaius animam fan&tiffimá in hora pat 
fióttis tue doloris $ladius pertranfiuit. Q "wi 
viuis; Kc. 47 Ou'eradecafa di Anna pontefi- 
«e: Ana. Ego fempetf dócui'iii fynagoga;& in 
“temiplo:xquo oés Tideicóueniunt, € in occul 
to locútus fum nihil;bec aüt ep dixiffet- vnus 
‘affitens miniftrorüs dedit alapam Iesü dicc, 
Sic refpondes pontifici? Y. Si male locutus 
fum , tettimoniü perbibe de malos Bi Siaüt 
bene tur mé cedis? Ofo. De Iefu Chrifte 
iñanfierudinis fpeculü,& pietatis forma: qui 
vt nobis humilitatis' documenta preberes, in 
refragabilem doctrinam tuí,in'hac Anne do- 
mo examinari permififti , ac in faciem illam 
fydereamiin quam defiderant Angeli perfpiz 
cere;turpiffime cedi fuftinuifti: pita nobis pec 
catoribus , vt in omnibus aduerfis te ducem 
fequentes,nos humiliter,& pacienter habea? 
mus, Q ui viuis.&c. € Ouc i perfidi Giudei 
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DIOTEXRA | SANTA» toî 
volfero rapire agli Apoftoli il. corpo della 
-beita Vergine. Aia Hic impetü.Iudei in do 
mini noftri lefu Chtifti matrem. vnanimiter 
-fecerunt eius fangt funus euertere conátes. 
Y. Dominus adiutor nofter. Et falus no- 
ftra in tempore tribulationis. OTo. Omnipo- 
tens fempiterne Deus: q colori regine Çor- 
pus gloriofumab immaniffimo Iudeorum có 
.curfu,illud impudenter fubuertere vitentiüi: 
jn hoc potenter eripuilli loco : Glumus nos 
eiufdem geñitricis filij tui interuétione à cil- 
tis cogitationú malarum incurfibus defende 
placatus: Per eundem Chriftum. &c. ; 
€ Ouc Pietro pianfe amaramente.Aña, Tic 
coepit deteftarij& Iurare, quianon nouiffet 
hominem,& continuo galluscantaüit. Etre- 
cordatus eft Petrus verbi Iesù; quod dixerat, 
priufquam gallus cantet bis; ter me negabis. 
Y. Et egretfus foras venit in bunc locum. Re 
In quo flcuitámáte. Oro. Da nobis quefu- 
mus domine fidei + fpei : & charitatis augmé 
tum,vt exemplo beati Petri apoftoli: cui tan 
tum trina dere difplicuit abiuratio , amara 
cius hic oftendit contritio , admiffa larghiffi« 
me flere mereamury& flendo eadem amplius 


UDRSCRITT'[ONBR 
non admiQere. Qvi viuis.&c. , 
«| Nel tempio oue nodrita futa beata Vere 
gine , & oue prefentó'il füo-figliuolo. Aña. 
Poftquam impleti (unt dies. purgationis Må- 
tie fecundü legó Moyfi tulerüt Iefüm in Hie- 
rulalem,vt fifterent cum dio; Y. Obtuleríte 
pp co diio. & Par turturum paut duos pullos 
columbarü. Ofo. Omnipotens fempiterne 
Deus clementiam tuam fupplices exoramus, 
vt ficüt beata Virgo Maria,in tenera , ac pu- 
riffima eius etate , in hocfacratiffimo templo 
edücata ; maieftati tue humiliter deferuiuit.; 
Nec nón,& tranfactis fue purgationis diebus, 
fili füum vnigenitum , in codem loco cum 
oblatiónibusprefentauit;fic nos fua intercef- 
fione facias purificatis tibi mentibus deferui- 
re; & eum bonorum operum oblationibus 
prefentari. Per cundem Chriftum. &c. 

4] Douc ftette nafcofto S... Giacomo minore 
nel tempo della paffione di Chrifto. Añ. Tic 
reliéto lesú,omnes difcipuli eius fugerüt. V. 
Jacobus autem venit in hunc locum. Re Non 
fe comefturum vouens , nifi prius videret do 

minum. Oro. Domine Ielu Chrifte confola- 

tor omnium, $ redemptor : q beato apoltos 
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DI TERRA SANTA. 102 
¿o tuo Iacobo Iudeorum metu in hoc latibu- 
: Jo:tempore tug paffionis fanctiffime latitafti: 
- tux refüufcitatus prefentia gloriofus apparui- 
-fti:eümq; comedere benigne iuffifti : cito no- 
»bis pcibus ipfius beati apoftoli propitius , & 
e pfta,vcinter has barbaras nationes conuer 
»fantés; emiffo'oinnis pufillanimitatis timore 
- fidem tuam conftanter confiteri,& predicar 
, valeamus. Qui viüis. &c. : 
4] Nel monte Olidetoidue' Chrifto infegnà- 
»(ia orárei foi diftepoli; e dire Il Pater no- 
Der, Aña. Patet" nofter; Sc. (aliquantulum 
-altius.) Yo Et ne nos: E. Sed libera. Sr, Do- 
mine exa. Ri Et clamor. Y. Dominus vob. 
P Et cum. Oio. Deus: qui culpa otfende- 
«is penitentia , & oratióne placaris: petitio 
nes noftras benignus intende BC "ei: quam 
filiustuus dominus nofter Iefus: Chriftus: di- 
fcipulos fuos edocuit oratione fuffultos ;ab 
omnibus mundi, carnis j demonum ; nosli» 
béra tentationibus. Per eundem Chriftum. 
Si Doue Chritto prediffe A fuoi difcepoli il 
finalgiuditio; Afia. Sedente Iefu fuper hie 
mon té Oliueti , accefferunt ad eum. difcipue 
li eius fecreto dicentes , Domine quando 


— 


x Tm tot DESCRITO NE 
SII hec erunt, & quod fignum-aduefitus wi, 
d | & : confumationis: fectili. o ¿No Confurget 
| enim: gens. in gentem... & regnüm-in;re« 
Il -guum.: Bi Et petlilentie Se fames , & tér» 
"remotus per loca. Oo. Breftá nobis domide 
-Tefu Chrifte pater fatui féculi!;vt tiis facris 
-actiopibus eruditi, iuditioillo tremendo: de 
| oquoiapoftolis tuis hoc in loco petentibus lo- 

: cutus fuifti : meritistug paffionis fan&ffime , « 
-Jetiintereffe mereamur. Q ui viuis. &c« 2 
ei .Doue fe penitentia fanta Pelagia: Afia. Be 
'dagia meretrix, quadam node penitentiadit- 

Îl «@g,de domo fua affueiens in monter soliue- 
| «ti fe contulit, vbi habitum hetemitg accipiés : 
H Ap hac parua celula fe inclufit,& Deo in inul- è 
Uu cta abftinentia deferuiuit. Y. Ora. prono, Be 

| Vt digni. Ofo. Exaudi nos Deus falutaris no 
| Bert ficut de beata Pelagia cóuerfionegáu 
| demus , ita eius admirabilis penitentig ani» 
T memur exemplo. Per Chriftum; 

4 Douegli Apoftoli compoffero il Credo. 

l Et qui fu vna chiefa di San Marco Euangelis 
| fti. Et quiui fe dice ilCredo in Deum pas 
i tem. &c. , i 
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« $ Doue Chrifto afcefe in cielo . Hymnus. 
Icfu noftra redémptio,amor & defideriü: De 
us Creator omniú , homo infine temporuti. 
Q ue te vicit clementia , vt ferres nollra cif- 
miña?crudelem morté patiens,vt nos à mót- 
te tolleres:Inferni clauftra penetrás,tuos cap 
tiuos redimens: vi&or triumpho nobili ,ad 
dexterá patris refidens. Ipfa te cogat pietas, 
yt mala noftra fuperes: parcendo,& voti có» 
potes,nos tuo vulto faties. Tu efto noftrum 
gaudiü , q es futurus pmium :fit noftra in te 
gloria, p cunta femper fecula. Amen. Aña. 
O Rex gloriedfie virtutü : q triüphator hinc 
fuper oés coclos afcádifti: ne derelinquas nos 
orphanos , fed mitte pmiffum patris, in nos 
fpititü veritatis.atta. Y. Afcédit Deus in ių- 
bilatione.aHa.R. Et dfis. Oro. Concede Gs 
omnipotens Deus: vt q de hoc loco vnigeni 
tú tuü redemptoré noftrü ad coelos afcedife 
credimus,ipfi quoq; méte in ccelettibus Habi- 
temus. Per eundem Chriftum. d 
«| Douc Chrifto piáfe fopra la città di Getu- 
faléme.Añ.Cú appropinquaret Iefus in Hie- 
rufalé vidés ciuitate fleuit fu p ilIà- Y -NÓ relin 
quét in te lapidé fu p lapidé.p.Eo q nó noue 
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DI TEKRACSANTA 104 
tis tempus vifitationis tue. Oro. Inclina do» 
minc aurem tuam precibus fupplicantium , 
vtqui fuper hanc fanctam ciuitatem , iudeo. 
rum magis infidelitatem , quam vrbis ruiná, 
te magna mort pietate hic flcuiífe credimus, 
ab omni nos infidelitatis vulnere liberati,la» 
chry mum tuar; participes effe poffimus, 
Q vi viuis. 9 Dotrechiamói tre difcepoli 
di parte & diffe à:quelli, Vigilate hic , & 
orate. Afia. Affumpto aŭt Iefus Petro,& duo 
bus filijs Zebedei,coepit cótriftari , & meftus 
effe, Tuncait illis. Triftiscft anima mea víq; 
ad morté,füftinete hic & vigilate mecü. Y. Et ` 
rcuerfus ad difcipulos fuos ait Petro: Non. 
potuifti vna hora vigilare mccum. Oe, Dol. 
ciffine die Iefü Chrifte: q quantum humaná 
poffit fragilitas prenofceris , difcipulos tuos 
pdile&os:quos ex nimia cordis triftitia;& yr. 
gens corporis neceffitas , validü hicloporem 
immerferat benigniffime excisafti;atq; vt ora 
tioni vacarent ex hortatus fuifti, omnem ne« 
gligentiz noltre y fonnolentieg; torporem è 
nóbis procul repelle: vt falutiferum totius 
Vite tue decurfum 'vigilantius ac deuotius 
cotemplari mereamur. Q. ui viuis. 

f ` 


DESCRITTIONE 
€ + Doue Chrifto orò tre volte nel tempo 
della fua paffione. Aia. Dominus Iefus Chri 
ftus mundi redemptor,fa&a cú difcipulis coe 
na venit in bunc locü;ccelefti patri oraturus, 
& cum plixius oraffet factus cft in agonia. V. 
fa&us eft aür fudor eius. Be tanqui guttas fin 
guinis decurrétis in terra. Ofo.Dñe Iefu Xpe 
dulciffine:ganted parereris Hierofolymam 
eereffus ad hunc orationis tug locü more for 
lito perperafti: vt te fponte paffurum demos 
ftrares,vbi Dës in agonia presanguftia cali; 
cis paffionis tue bibendi guttas fanguineas in 
füdafti : tue affumpte carnis vetitaté proban- 
do;hinc tuam imploramus clémentiá, vt nOs 
bis fpiritum in oratione corroborás agonia 
tug nos fociare digneris; quo nullis tentatio- 
nibus territi;cunta aduerfantia te adiuvante 
vincamus/:Q: ui cü patre,& Spirito fan&o. 

aa Doue Chrifto fu prefo. Ana, Dederat 
aŭt eis traditorfignum dicens Q uencung; 
ofculatus fuero ipfe efttenete eum,& ducite 
caute. Y. Dixit Icfus tradenti fe.R.Iuda ofcu 
lo filiñ hominis tradis..Oto. Dñe Iefu Chri: 
{te humáni generis benigne Redemptor : qui 
ob maximü ergá nos amorem tuü, à difcipus 
loin 


SN 72 MALES SN a 


mpo 
Chri 
| coe 
rus, 
2. V. 
5 fan 
Xpe 
aam 
{or 
moe 
zalis 
sin 
an- 

nos 
nia 

tio» 

nte 


DI TERRA | SANTA. tos 
lo 1 hoc horto fantto, primú tradi, deinde ab 
immaniffima Iudeori manu capi;ligari ; atq; 
ignominiofe tand latro ad pontificis prefen- 
tiam pleétendus perduci fuftinuiftispoftremo 
vero turpiffimam ; crudeliffimang; mortem 
appetere;vt nos de inimicis rugientis captiui 
tate abfolùens vitro voluifti: concede nobis 
quefumus,vecúta huiufcemodi aduerfa equo; 
atq; conftanti animo tollerare;& tollerando 
pro tui nominis gloria:eifdé congaudere ĝas 

mus Q ui viuis.&c. qf Doue fi ripofava la 
beata Vergine quido andaua vifitandó quei 
facri luoghi del monte Oliueto. Afia. Q us 
eit ifta:queafcendit,ficut aurora cófürgés;pul 
chra vt Luna,cle&@a vt Sol. affa. Y. Dignare 
me: R. Da mihi. Oio. Refpice qfümus domi- 
ne oculo tue pietatis ad indignas pces feruo: 
rum tuorü;& meritis gloriofiffime matris tue 
que dá vita viuens , hunc facratiffimü monté 
diuinis,ac copiofis refertü myftetijs deuotif- 
fime vifitaret,fepius hic fedédo, tueq; paffio- 
nis acerbitatem Jachrymabiliter meditando 
quiefcebat;fac nos in hac lachrymatü valle fe 
dentes in vmbra mortis ad gloriofum olyim- 
pú feliciter tranfmigrare. Quui viuis. &c. 
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SD'ESCRITTLIONE:4 
D Dore T'Angelo:donó Ja palma 3«Marià 
Vergine. Afia. Palmi: quam:A agelus beatae 
Virgini de ccelo portanit,nimia claritate fplé 
debat: ique quidem virge viriditaticorifimilis 
crat;fed folia.illiüs;; vt ftella matutina fulges 
bir. Y, Accipexamú palme Virgo gloriofas 
RQ, uéde p aradifo ad te sittuli, Oro; Deus 
pudicitig;ac puritatis amator:q palmi. preful 
gida,acivirentem folijsjin fue tetimoniü vir- 
ginitatis egregie,manu angelica de ceelo mi= 
fifti: cuig; felicēeiis tranfit nuntiare fecilti: 
ac demit. ne teterrimü demonis confpc&um; 
res humanas relinquendo. videtet.eam benis 
gniffime exaudilti : concede , vt eius. apud te 
interceffio gloriofi nos femper ab:omnibus 
tueatur inimicorum infidijs. Per Chriftum. 

Wa Nella valle di Giofafat;oüe fu fepolta la 
Vergine gloriofa; Hymnus: O gloriofa domi 
na.&c.An.O glorioía Virgo Maria afumpta 
fuper [y dera; que nec primam fimilé vifa eft, 
nec habere fequétem,fola fine exemplospla+ 
cuit Virgo Chrifto. Y. Exaltata et fincta. Re 
Super choros; Ofo.Famulis tuis Gfumus do» 
mine,cocleftís gratie munus impartire» vt fi> 
cut beate virginis partus nobis. extitit falutis 


DIistERRA: SANTA. 106 
exordiú, itzeiusiaffumptio gloriofi , aditu 
ad gaudium tribuat Angclorü » Per Chriftüz 
wa Nella portaraurea. Añi.: Hierufalem: 
Ecce Rex tuus venit tibi manfuctus , fedens 
fuper Afinam , & pullum filium: fubiugalis; 
Y. Aperite mihi portas iuftitiz.Ev. Et ingref- 
fus in eas confitebor domino. Oio..Clemen4 
tiffime domine Iefü Cbrifte : qui die. palma. 
rom fideliffinam. populorum inte credens 
tium ftipatuscatherüam ; per hanc factatiffi« 
mam portam fuper pullum. Afing;; vt nobis 
preberes humilitatis exemplur;Hierofolys 
mam ingredi voluifti:prefta quefumus, vt tua 
nos humilitatis imitantes veftigia; per altam 
ccelorum ianuam Hiernfalem fupernam.in- 

gredi mereariur. Q ui viuis. &c; i 
«1 Nella probatica-Pifcina. Ana, Erat autem 
quidam homo ibi triginta, & oéto:1nnos ha« 
bens in infirmitate fua: cui dixit Icfus , Vis 
finus fieri? Refpondit ci languidus, Demi 
nehominemmon:habeo;ve cum turbata fue» 
rit aqua mittat me in pifcinam. Y. Surge tol 
le:grabatum tuum - & ambula. Re Et fla» 
tim fanus factus cf homo + Oratio ¡+ Ins 
firmitares .noftras: refpice i Dominc: Iesù 
: O .2 
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Chrille , & gratia tue pietatis ; animarü fans 
Janguores:d' tot annis egrotantem virum; & 
apud hanc pifciná , aque motti; vt fanaretur 
expectanrem refpexifti , eumq; tua indicibili 
pietate motus;folo verbo curafti.Q_ui viuis. 
4] a Nella Chiefa di Sant'A nna:in cui nacq; 
la beata Vergine. Añ» Gloriofg Virginis Ma 
rie natiuitatis locü deuotiffime vifitemus:que 
& genitricis dignitaté obtinuit , & Virginalé 
pudicitiam nó ammifit. Y. Hic nata eft (an&a 
Dei genitrix. R. Cuius vita inclita cuntas il- 
luftrat Ecclefias. Oro. Famulorü tuorü. dfu- 
mus domine dcli&is ignofce vt q tibi placere 
deaétibus noftris non valemus, genitricis. fin 
lijtui domini noftri:que hic nata ett intercef- 
fione faluemur. Per cundem Chriftum. 

er Doue fu lapidato il Prothomartire Stefa- 
no. Añ. Lapidaucrunt hic Stephanum Iudei 
inuocantem,& dicentem , Dfie Iesü , accipé 
fpiritum men ,& ne ftatuas illis hoc peccatú, 
& cú hoc dixiffet obdormiuitin dáo. Y. Ste« 
phanus vidit ccelos apertos. Ri Vidit , & ins 


troiuit;beatus hó'cui c. pa. Ofo. Omnipotés : 


fempiterne Deus:q primitias martirü in bea 
ti Lcuitg Stephani fanguine dedicafti ; tribue 
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&fümus,vt p nobis interceffor exiftat zo pro 
fuis etiam perfecutoribus hic exorauit domi 
num noftrú Iefum Chriftü filiü up, Quinte» 
sj Innanzi la Chiefa del fantiffimo. Sepolcro 
nella cappella della beata Vergine. Aña.Gú 
ergo viditfet Iefus matrem, & difcipulü an: 
tem:quem diligebat dicit: matri fug. Mulier 
ecce filius tuus ; Deinde dicit difcipulo Ecce 
«mater tua; Y. Et ex illa hora. R« Accepit cà 

difcipulus in fuam; Oto, Beate Marig empar 
Virginis Gfumus domine,nos tibi-comendet 
oio: quí hic in cruce:moriens matrem tuam 
Virginem, Vírgipicomendafti. Q ni viuis: : 
Sə Incomincia la proceffione de peregrini 
nella Chiefa del fantiffimo- Sepolcro. Et pri 
mo congregati tutti;inanzi la cappella del fe 
polcro. Vn frate toglia la croce; & glialrri lo. 
feguano à dueà dueicaminando verfo la cap: 
pella della beata Vergine deuotamente can 
tando. Regina cceli.&c, V Ora pro:R.Vt dis 
Oro. Deus: q p vnigeniti tui domini noftri 
Iesù Chrifti Kë familiam. tuam dé- 
tificare dignatus es:pfta Gfumus,vr pervene: 
rabilem genitricem Mariam perpetug capia- 
mus gaudia vite; Per eundem.&c. 
O 3 
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di UIDESCRITTTONE 
Alla Colonna della flaggellationezAf. 
A pprehendit Iefüm Pilatus 3% ad:hanc coli» 
nanvligatom fortiter flagellauiti 3r? Vere lã- 
guores riollros ipfe tulit. I. Et dolores:nóe 
ftros:ipfe portauit. Ofo. Adicto nobis Chris 
fte Salvator p tuam penalem fligellationenr 
& per tuum ftillantem,& alperfüm fanguiné 
pretiofum , vt omnia peccaranoftra deleas; 
tiobifq; tuam gratiati tribuasj& üb omnipes 
ticulo;& aduerfitate nos protegas ;'& ad vis 
te eterne oaudia perducas;Q mi viuis. &c. / 
Di qui fé và nel laogozoue Chrifto appare 
uead Maddalena , cantando la letania ; fin'à 
Propitius eft; &c.Ma iui givintifó dica (Ana. 
Surgens Jens mane prima, ápparuit primo 
Marie Magdalene = de qua ciecerar Septem 
demonii? Y. Muliernolime tangere. R. Nós 
dum chim afcendi ad patrem meum.Oratio; 
Beniguiffime domine Iesà Chrifte a. & a: 
mare prima Sabbati Marie Maedalene dul- 
citer lachrymanti te'affabilem ,¡ocundisccó: 
fabulationibus, & vultu defiderabili prebuiz 
fti: concede nobis indignis fumulis tuis jvc 
fanctiffimam faciem mam plenam gratiaruías 
in coclefti gloria merigis-tüze, refarrectioniss 
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videte fereamur- Q ui vidiss&ci L2 : IR 
er Doppo fe repiglia la Letania», & fe va ver 
fo la carceteézin cui-fe dice queta: Añas Ego 
eduxi: re de captinitare. AEgypti-demeríó 
Pharaóe i marirubro,& tu te tradidifti huic 
obfcura cürceri. Y. Dirüpiftiidomine vincu» 
ja mea cR Tibi facrificabo hoffiam-laudisi 
Oratio; Domine Tesú Chrifte- Angelorum 
decor ;'eaudiunr;& libertasanimarum:: qui 
pro redemptione mundi; capi: ligari: cara 
éerati:t'alapis cedi : flazellari : 8c confpui vo» 
luiti: fic. nos*quefümus indignos: famulos 
tuos penas:, 8: contumcliascpro tui nomi 
nis gloria , Ictariter fufcipere y vtad tue pies 
tatis cotifortimm-; mereamur feliciter perue- 
nire ^ Q ui viuis. &c. 
«| Oue furono diuife le vefti di ' Chrifto 
Aña. Milites. poftquam: crücifixerunt. Ie» 
fam-5 iàccéperunt ` veflimenta fur 3 dantes 
vnicuiq::militi partem; X; Diuiferunt. fibi! 
veftimenta «mea. Re. Er fuper vettein meant: 
miferunt/ fortem; Orazio t Benigne; Fest 
Chrifte: ot pro noftra-sedemptione , ab 
indignis: peccatorum manibus} mon folum : 
in «cruce nudus: fufpendi-^, &ianoriovolui.; 
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fti : fed ctiam: tua fndifima veftimenta 
partiri, & donari permififti: concede, vt 
fpoliati vitijs sp virtutibufq;: adornati tibi 
Dco vito, & vero , in coelefti gloria prelen» 
tari mereamur. Qui viuis. & c. 
ga Doppo fé repiglia la letania& fe và nel 
luogo; oue fü trovata la fantifima croce, & 
juife canta quefto hinno. O Crux taugi fpes 
vnica;hoc paffionis:tempore:auge; pijs iufti- 
tiam ; reif]; dona veniam. Aña: Orabat Iu- 
das Deus Deus meus oftende: mihi lignum 
fan&te crucis,cumg; afcendiffet de lacu pere- 
xitad locum;vbi iacebat fan&a crux. V. Hoc 
fignum crucis erit in coelo. Re Cá dës, Oro. 
Deus:q hic in preclara falutifere crucis inuen 
tione paffionis tue miracula fufcitafti: conce- 
de,vt vitalis ligni pretio,cterng vite fuffragia 
confequamur . Q, ui viuis. &c. 

«| s: Doppo s'afcende alla Cappella di S.He 
Jena, cantando l'hinno. Huius obtentu; &c. 
Afia. Helena Coftantini mater, Hierofoly- 
mam petijt. alfa. V. Ora pro. R. Vt digni. 
Ojo. Deus: qui inter cetera potentie tug mi- 
racula etiam in fexu fragili , virtutem recte 
intentionis corroboras ; prata quefumus, vt 
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Sine Helene exemplo: cuius ftudio defidc- 
ratum regis hoftri lignum fan&e crucis dete 
gére dignatuses ca quo Chritli fot iigi- 
ter indagare , atq; confequi te fauente mer- 
camur. Per eundem. &c. F 
e Doppo fe và alla colonna della coronatio 
nê, cantando l'hinno yò Crux aue fpes Mni- 
cá. &c. Aña. Ego dedi tibi fceptrum regale, 
.& tu capiti meo impofuifti fpineam coróhá. 

V. Pofuifti domine fuper caput cius. Be Lo: 
ronam de la. pretiofo. Oro. Domine Tesù 
Chritte : qui humano generi condolens ĉo- 
ronam fpinarum in tuo facratiffimo capite fu 
fcepifti , & fanguinem tuum pro falute om- 
nium funditli: refpice ad indignas preces no 
ftras , vtad te clementer exánditi ; indulgen 
tiam , & remiffionem omnium peccatorum 
nobis tribuas , per tuam magnam mifericor- 
diam & pietatem . Q ui cum Dco patre : D 
Spiritui Sanéto. 
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3 Doppo s'afcende al monte? Caluario 
cantando l'Hinno , Vexilla regis prodeunr, 
"fulget crucis myfterium:quo carne carnis con 
«ditor ;hic fufpenfus eft patibulo .. Confixa 
clàuis vifcera - tendens. manus veftigia: re- 

«demptionis gratia ; hic immolata eft hoftia. 
"Qi uo vulneratusinfuper , mucrone dire lan 
cee:vt noslauaret crimine , manauit vnda 

fanguine. Impleta-fünt.que concinit , Dauid 
sfidelis carmine: dicensin nationibus ; regna 
mit àlegno Detis. Arbor decora & fulgida , 
otmata regis purputa: electa digno ftipite , 

tim fancta membra tangere. Beata:cuiüs bra- 
<hijs,fecli pependit:pretium: ftatera Décor 
¿poris ; predamq; tulit tartari.. O Crux aue 
fpes vnica y hoc paffiotiis tempore : auge pijs 
jultitiam ; reifg; dona veniam. Te fumma 
Deus Trinitas ,'collaudat omnis fpiritus : 
quos per crucis myftérium : Saluas: rege per 
fecula. Amen. Aña.Ecce locus vbi falus mü- 
di pependit venite adoremus; Y. Adoramus 
tc Chrifte , & bi tibi? &. Ou percfan- 
&am crucem tui hic redeimitti mundi Ofo. 
Domine lesa Chritte filij Dei viui:q hunc fi- 
cratifimum locü ; pro falute humani:;generis 


DESCRITTIONE 


pretiofo fanguine tuo confecraftiad qué ho. e 

ra tertia duci voluifti: ibiq; efpoliari à militi- q 

buspermififti; ac demum hora fexta in cruce ti 

M fufpenfus pro peccatoribus exorafti : matréq; li 

| dolorofam Virginé vireini comendafti:ad vl fi 
| timü hora nona in patris manibus clamariss n 
| orans,& lachrymans fpiritú tradidifti : & ibi- fi 
| dem corpus tuum fandiffimii lancea perfora» Lo 
il re füftinuifti: Cócede Glumus,vt nos;& oés:q, P 

I tuo ptiofo fanguine redempti fumus ; & me f 
I paffionis memorià cclebramus;eiufdé paffio- 3 
I nis beneficiú cófequi valeamus.Q_ui viuis. fi 

| x: Dig fi difcende nel luogo del vntione, - 

Ju cantando l'hinno Pange lingua gloriofi core d 
ill | poris my tleriü;(Cetera regre in principio ha f 
AU rum peregrinationü.) Aña. Vnguentum efft- i) 
il fum nomen tuü. Ideo adolefcétule dilexerüt a 
UNN te. V.Dilexifti iuftitiam, & odifti iniqtatem. l 
i Bi. Propterea vnxit te Deus Deus tuus.Oio, 
AN Dulciffime domine Iesù Chrifte: g in tuo fa» k 

| cratiffimo corpore códiefcens deuotioni tuo 
rum fideliá,vt te veri regem, & facerdotem : 
Ui oftenderes,inungi ab eifdé tuis fidelibus vo» d 

I luifti: Cócede vr corda noftra vntione {piris P 

` UN tus fanéti valeant ab omni infeGione peccati e 
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- cótinue pferuari.Q ui cù Deo pie,& S.Scó; 
ga Doppo fe vàal fantiffimo Sepolcro can 
tando l'hinno. Ad cenam agni prouidi,& fto 
lis albis candidi:poft trátitü maris rubri,Chri 
fto canamus principi . Cuius corpus faná&iffi- 
mú,in ara crucis torridü:cruore cius rofco,gu 
ftando viuimus Deo. Prote&i pafche velpe- 
re;à deuaftante Angelo: erepti de duriffino, 
pharaonis Imperio. Iam pafcha noftrū Chri- 
ftus eft, q immolatus agnus eft : fynceritatis 
azima caro eius oblata eft. O vere digna ho- 
ftia, p quem fracta funt tartara:redépta plebs 
captiuata,redit ad vite pmia: Cófürgit Chri- 
ftus tumulo victor redit de baratro: tyrannú 
trudés vinculo, Se referans Paradifum. Q, ue 
fumus au&or omniú, in hoc pafchali gaudio: 
ab omni mortis impetu,tuum defende popu 
là. Gloria tibi dëe o hic furrexilti à mortuis; 
cum patre,& (anco fpiritu in feculorum fecu 
k Amë. Añ.Q_ué totus müdus nó capit,hic 
vno faxo clauditur;atq; morte iam perempta 
inferi clauftra penetrat. Y.Surrexit dominus 
de hoc fepulchro. atta. Be. Q_ui p nobis pe- 
pendit in ligno.at?a. Oro. Dñe Leet Chrifte: 
q in hora dici vefpertina de cruce depofitus 
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in bracchijs dulciffime matris tug;vt pie cres 
ditur reclinatus füiftithoraq; vltima in hoc-fa 
crátiffimo monumento corpus.tuü.ex anima 
contulilti; & die tertia mortalirate: depofita! 
eloriofus ex inde refurrexiftizAngelos q den: 
eiufdera refürre&tionis teftes apparere iuffifti: 
ac Magdalenam lachrymabiliter te querenté, 
primüm in hoc loco tua prefentia confolatus 
fuifti : tribue jfumus;vt'nos,Sc omnes: quos: 
in oratione comendatos fufcipimus: qui de 
tua paffione , & morte; memoriam facimus 
rcfurrectionis tue gloriam cófequamur.Q_ui 
viuis. &c. Et qui finifcela proceffione. 

4 One Chrifto apparue alle tre Marie; fuo 
re la'chiefa del fanto Sepolcro verfo- il mon- 
1e Sion; Aña. Iefus autem occurrit illis di- 
cens. Auctc. Illeaccefferunt , & tenuerunt 
pedes eius , & adorauerunt eum. Y. Tunc 
ait illis Iefus. &. Nolite timere . Oro. Cone 
cede quefumus domine Test Chrifte , ea nos 
tue refurrcétionis letitia perfrui: quam tribus: 
Marijsà mortuis refüfcitatus apparens, incfa 
biliter contribuifti. Q .ui viuis. Sic. b 
qr Nella Chiefa di San. Giacomo minore s 
ou'cgli fü: decollato.. Afia, Tradent. en 
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vos in confilijs . &c« Y. Conflitues-.-B.« Mes 
mores. Oro. Beef quefümus omnipotens 
Deus , & intercedent beato Jacobo:y hic 
pro tuo nomine martirizatus , à cunctis ad- 
uerfitatibusliberemürin corpore; 84 pra 
uis: cogitationibtis:mundemur: in mente. 
Per Chriftum, &c. i 
< Nel Campo anto :detto Acheldemaci 
Ada Principes ficerdotum: acceptis argen- 
teis dixerunt ¿non licet mittere: eos in cor. 
bonam , quia pretium fanguinis eft. Y. Cons 
cilio autem inito;emerunt ex illis hüc aert, 
R.In Sepultura peregrinorum. Ofo: Omni 
potens clementifime: Deus: qui vt mundum 
primorum parentum lapfu perditum redime 
re; filium tuü vriigenitum , ad nos profugos, 
non crucifigendum tanti demififti: verá etiá 
velargior quog; noftra effet redéptio;& fcrip 
ture de ecloquentesfinembaberet,vilifimo 
prctio impretiabilem vendi füftinuifti:quorü 
eqdem denatiorum numero;hunc agrü emp 
tum fuille credimus nobis propterca prefta 
redemptis,vt dignos penitentie fructus: colli 
gcutes;ciufdé filij cui paffionis meritúrconfe- 
quamur. Q ;uitecum viüit pX: regnat. 
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4 Doue gli Apoftoli ftettero nafcofti nel tés 
podellapaffione di Chrifto. Hymnus. Triftes 
erant. A poftoli.&c. Añ. Omnes vos fcandáz 
lum patiemini in me in nocte ifta, quia frip- 


tum clt,percutiá paftoré, & difpergétur oues | 


gregis. Y: Oés amici mei derelinquerüt me; 
R. (ës aŭt afumpfit me. Oro. Benigne ac 
fcmper dulciffime Iesù Chrifte derelinquétie 
um fpes;atq; refugiú.q Apfos tuos nimio Tu 
deorú terrore perterritos; in diuerfis locis ia 
tug paffionis agone latitátes;poft refürrectio- 
né rui im vnü cógregatos, gloriofa tui, optas 
tag: Plentia.confolari fepius voluifti : fic nos 
facias tua maxima pietate;& eorum precibus 
in omni tribülationis euentus folidatos cffe; 
vttcin nobis refurgente nulla nos aduerfita 
teà te vnd feperaricontingat . Q_ui viuis. 

«| Done fu fu fecato p mezzo; Afi.Ifaiasin 
Hierufalé nobili genere natus , füb- Manaffe 
rege feQus in duas partes occubuit. Y. Ora p 
nobis beate Iaia. R: Vt dien, Ofo.Deus:g 
beatum Ifaiam pphetici fpiritus fublimafti 
gratia, mediunq; pro zelo iuftitie feum : hic 
inclyto. martirio laurcafti : prefta jppitius; vt 
q cius ad miramur cóllátiam,fentiamus auxi- 
lium. 
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Hum«Per Clüiftam&c.. Ne. Natototij di 


Silot.AüsExpuitJefus in terram; & fecit du 
tinexÍpuro Solinivit fuper oculos ceci nati, 
& dixit. Vades &ilaua, ad Natatoria: Syloé. 
X. Abijt.ergorille, Bi Et lait &. vidit. Oro. 
Dens:cdi nibiLimpoffibileseH.folo verbo zer 
ftaurás-v ninérfas €:ceco nato eius-oculos.tuo 
infa imbis:Syloè natatorijs extergentis clarü 
tam fpiritus «quam córporis redidifti vifum: 
concede nóbis lunas hec tua fanca recen- 
fentibus ofiera,vtoculimétis noftre luto des 
li@oriinfedi, aqua mifericordig tug valeant 
expiàri) Quuiviuis, Bee, Et q finifcono le pe 
regrinationi diftrore e dentro Gerufaléme; 
Ref hora di videre della conditione. e fito 
d'effaeittàe io: oh ` 
Della:Santa città di Gender. 
Erufaléme città del Tommo; Iddio, y di 
G cui.tante cofe mirande,& ftupegde fon 
deste ¿8% bogeidife dicono ; ftà fituata 
faites di mionti;fi come dice Dauid falmi.86; 
Eiidamérn eius i motibus fanáis.Il primode. 
quali &lié il móte Siddi cui eriádio: dice nel 
Xifteffo filmo:86, Diligit Dës portas Sió fup 
amniajabernacula I: acob, Et à falmi 77:dice 
P 


En BEFERIADONE a ` ` 
MontéSioñ:quéni dilexit; Et da fto monté 
che stivel Olto t denominata fuera! là 
città Verfó Lenie eliéil monte Mopia foz 
pra del qialefiredificato'il'tempio da Salos 
monejftome &lie fcrittó nel parar Et cg 
pitedificare Simon doma düi in IMierafat 
JeinArtiñonte Moria: q demoftritus fuerat 


Dauid pati Chus, in loto quem pàrauerat Da 


Hit itv are Oria Tebufei, Verfo: Ponéte glia 


more Ging di dtti me partirono: ap». 


prefa Q votre) Senat, mella eribü di 
Bentimin Verlo Ponente glie là bd Si 
Meonfit paefe d? Filiftei? & il maré Meditera 
rameotal cui lito è l'antichiffima citet; Giops 
pens diftintediGerufalemme 4o:mislia. Il 
Caftello Emmaus. la villa Nobbe3'8Lid» 
da. Verlo Lettatite gliò il fiume Giordano di 
flante zu miglia. La Vafta folituditie quafi 
diftante rg: miglia y & cofi Gierico.iLa valle 
Selueftre:, ou'éil mar Morto! Sc l'Arabia di 
Ji det Giordano > Verfo l'O(tro elita tribù 


di Giudir; nella quale è ta citri di Bethleemi ` 


me-4:miglia diftànte. L'habitationi di Aba» 
cic ; & Amos profeti due miglia Tecua $, 
miglia: ;'& Ebron 16. miglia «Verlo: Tra. 


m 
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inoptanagliòla sibi di Efrain», Gabáoris 
prefola quale Giofuè fe fermare il Sole. Si- 
19 oue ftette per vni tenipo l'Arca del:Si> 
gnórc; Glié Sicar diftante 26. :miglia: Seba» 
(1032. Nazzaret.44, «Et Aécon 6o. Il: pacfe 
di quefta città gliè fertile; $2. ameno jicióè 
nelle. vallicelle:5:fe ñon verfo'b:Giprda- 

he, ch'è arido. Ella fituatacpartefopril 


. monte Sion: dal quale cominciata fua lune 


ghezza 5 & 'vavetío:'Tramontaria 5 & parte 
fopra monte: Gion verfo: Ponente; Er di 
qui comincia la fua datghezza: y ¡80 vivere 
fo -Leuante:fin'al:Torrente Cedron 5 oues 
ro la Valle di Giofafat 5 Ia omde : appare 
manifefto che gliè vna gran citri; Etnon 
è vero come alcuni hanno per-oppenios 
ne, che hora:im ultro: luogo fittiata fis che 
non era al. rempo di Chrifto: Dr coftóro 
adducono: per probatione quel detto di 
Paolo agli Hebret xz. one dice Ckriltus 
extra portam patfus. ett ,-Et-hogaidi quel 
luogo gliè dentro la-cittx y; adunque ghiè 
traslata im altro-Iuogo . Quueftî ráli: ció 
dicono perche quel pacfe veduto non han» 
no, ne tampoco effalcittà «Perosio dico 
P 3 
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che fito di:Gérüfalemine boggidî è quel 
ifteflò — che mat fempre e «fato ; perche 
ftàndo;il.tempio:d'Iddio dentro Je mura di 
eB città)farebbeftato Vano;anzi impoffibile 
faslarlì imaltro:luogo, p lafortezza dei luo 
Stin ciaftuna parte; percidichesfimile à dila 
pingegna niuno farfi potria in altro luogo; 
£lié benveros che la ban larghezza «gliè più 
ampia ché prima non erasperche fi ampliata 
ca Elió Adriano ;doppo la deftrüttione da 
Mefpcfiano;8c Titódio fgliuolo:;ma fa lun» 
ghezza èigllvifteTa:Hoggidì Queltacittà gliè 
turca difortiffime muracinta;benche à rifpet 
todella fita gratidezza fiano pochi gli habita 
tori; quegli, che vi fono fempre Banne in 
timore d'efferne difcacciati.Il móte Sion glie 
più alto della città ; e gliè tanto grande che 
egli folobafterebbe ad' edificarui vna città 
Et comincia dalla porta dell'acques& và ver 
fo l'Oftro, & termina verfo Ponente à feni- 
bianza d'un tnezzo cerchio. In lla parte ver 
fo Ponente fopra d'una forte ripa gliera edi» 


ficata la Torre di Dauid;& p dito mezzo cer ^ 


chid fono rupe rottc,& luoghi precipiteuoli: 
qual'era chiamato Mello. (comeleggiamo 
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>¿Reg.5.):Et quiui:molto s'affaticarono: Re 
di Giudà ad émpiretrá la città di forro, & il 
monte Sion:fotto'liquale:glid vna. profonda 
vàlle,che coniincia dall'Oftto;& và verfo.Po 
nente,circondando effo monte Dn done era 
la torre di Dauid ër poi riuoltata verfó;»Po- 
nente. Glié poi vn'altra valle. chetomincia 
vicino ow'era la torre di Dauid; & va verfo 
"Tramótana.Gliera poi vn'altra valle che di- 
uideua cl monte Sionzdal monte Moris; ou!è 
edificato il tempio di Salomone:& dft hög- 
gidi glié ripienajnondimeno fi conofcóno le 
fue veftiege; Et fla comincia di Glla;ch'èver 
fo Tramontaná;& termina verfo Leuante al 

Torrente Cedrón difcendendo perla porta 
dell'acque,tra'l monte Sion;& il palazzo del 
Re Salomone: qual'era edificato nellz parte 
Auttrale del monte: Moria; Talche il monte: 
Sion da ciafcuna pàrteJera circondato di val»: 
liErqíPera la città di Dauid «Lavalle verfo: 
Tramontana éracomé vn foffato della città: 
quale terminaua nella parte Aquilonare.Só=- 
pra diáfto foflato'nella parte di ¿dérro erano: 
rape altiffime: qual lúogo da Giofefo è chia- 
mam Aer, Se mi firoronó edificate 1e india 
v3 
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della città,che la cingeuano da Ponente fin 
àlliportz di Efftáimi& iuivn'altta volta sin 
coruaua yerfo Léuante;fii'alla porta del Cà 
tóhejqual'eranel cartone della«città. vétfo 
Greco. Bt iüi vn'altra volta s'incuruaua vere 
fo X'Oftro;, circondando:la. piazzi del tem: 
piorilpalazzo regio,& tutto'| morte Sion: :: 
Quuellurupe fopra délla qualé era edificato 
ilimuro della città verfo Ponente: era molto 
alta;& maffimamentenel cantone tta Poné. 
te; X! Tramontana; Et ivi era la: Torre chiis 
mara Nebulofa ; & vn: caftello molto forte: 
benché alcüni vogliono; clie la torre Nebus 

lofafufle appreffo:] tempio; il che. non évez 
ro. Et drqui;comiriciauz la latghezza della 
città; :difcendendo pian piano fin'al muro, 
Orientale Jop) Torreíte:Cedron. Et iui! 
erz da porta dcl Sterquillinio;di donde vícia 
uino l'immonditie della rä. Se giuano nel 
torrenté Cedron <: Di fuore là valle fouenté: 
nominata dalla parte Occidétale della città 
all feniftràivfcendo dalla porta vecchia;0ue» 
ro giuditiaria fu crocefiffoil Saluatot del mé. 
do; má dopó.il tempo -della:paffiorie; quella: 
Kam € e & edificato vh Alto muro: 
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dalla Torre di Dauid;fin'allaporte:di.Etfrae 
im ; qual'hora. chiamano la porta di S. Stefue 
nó: Ervicino la. porta vecchia verfo:mezzo 
giorno flà edificato: vn fortiffimo Caftello , 
hora chiamiitoril Caftello de^ Pifani spercio- 
che.eglino Ledificatono .: Però dalla ¡parte 
Aultrale:d'effa città &il monte: Sion Sc dalla 
patte Occidentale. ¡monte Gion ; e quella 
rupe foutadetta era nella Glda di quelti due 
monti.ILMonte Moria; era alquanto più ala 
to della cittàicome appare dal bro del «pio, 
e come fcriue Giofefozma hora quafi.gliè più 
ballo; plerouineche vi fonifate:farte : Per 
cioche quádo i Romani lo fpianarono; butta, 
rono ogni cofa nel TortéteCedron, & nella 
valle di Giofafit. Appreffo la piazza de]. té- 
pio vn trar di pictranella parte Aquilonarei 
gliè la porta della valle: per la quale fe; di» 
fcende nella valle di Giofafar , ..Si;chiama 
ctiandio porta del gregge ; perche per quel- 
la entraua il gregge,che al tempio fe facrifica 
va ( benche alcuni dicono effer la portadi S. 
Stefano: & che di fotto nella valle di Gio- 
fafat fu lapidato , Et quiui hora &à ila, por- 
ta. Aurea. di legno. A quefta porta cra 

P 4 


DESCRIAMAION El Y 
congiunta la torte Fafelidi:cui hoggidi fe vés 
denóde vetigae- Intrando p queftà porta ali 
Ja férütttajappreffo la piazza del tempio gdiè 
Is Probatica pifcina : in cui'iNatinéílauaua: 
ro. offerte Sc le prefentaüato 3" Ecuiti y 824 
Leuiti à! Sacerdoti,che l'ofeiitfero;Et hoggi 
di fe vedeno in Gita pifcina i citique^pottict: 
nelli'quali (come dice Gio:s.) Tacebat multi 
tudo magna laneuentiir expecantiü acqua 
moti: Q uefta pifcina gliè molto giande;:e 
profondasiña hofznó viè acquasma pla füa 
humiditi;& palcunc acque pioggiune;vina 
Icono détitro'délle cine; Secaminamdo: pla 
firida drittaà man deltra;vi à la Chiefz diS» 
Anna, cuenicquela Regina del Paradifo; 8 
q üppreffoslié via pifcinà grande chiamata 
ke pifcina interiore:fatta dal Re Ezecchia sin 
talmodos:Oppilò la fonte fuperiore dell'aés 
quei Gión , & lefe eire perfotto la città di 
Daujid'verfo Ponente ; p quella valle: foura> 
dettaze condutfele p mezzola città in quelta 
pifcinasacciò nel affedio nó patiffe di acqha; 
& che elinimici'vietar nó la poteltro. Et la 
fonte dell'acqueidi Gion: Qual'è vicino ibcás: 
pofullone, condulle.alla pifcinafupericress 
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qual'è fopra Y Natatorij.di Silo?, Er Gita doè 
minció Achaz) o no lafini.Diglta pifcina; 
del fuo fontezedlel füo firo leggiamo ià Efae 
iiy; Che gli diffe il' Signore, Egredetc ad ex 
iremum'aqueduétos pifcine fuperioris.imvià 
acri fallonis: Glié detta ¿ta pifcina fuperio» 
ré rifpetto de^ Natatorij di Siloè;petcioche 
effi di quefta pifcino d'acque ríceueño, e dal 
fonte di Siloè; petche vi fanne di fótto;- .c 

diri. Delle Pifeine diGerufalemme:» i; ori 
tes Appi (cárdído lettore) che in Gerufale 
S me 4.firono le fiimofe pifcihié:delle quali 
^f hauemo meínoria nelle facre detrere La 
prima; & piu Domat fu la pifcinà probatica; 
Et dft edificò Salomone in fetuigio del Té- 
Pio, Apprefloqíta piftina opit la trada She 
vh fonte:qual.(dicono) che vienedi'fons f- 
gnatus. Laa pifcima fe-chiamaux: interiore , 
vicino fà Chia di Sab Anna.La 3: füronoi 
Nátarorij di Siloe fotto'] monte Sion;appref 
foil Campo Acheldemac , Siqfta fini ib Re 
Ezecchia. La zen la pifcina fuperiorerquale 
etiandio fe HRe Ezecchia. Et nó &vero;;€o* 
niexdcani'hàr derroche Gita goprlcina tra dé 
tro la città; '& clie receuétle Vacquedal fonte 


i1 (uS CRIT YEONE şe 

Silo? ;percioche gliè impoffibile effendo la 
città piùaltadel fonte Siloè forl 400» cubir 
ti;ncda fua acqua afcender Poteuatànto; per 
ro glié ben vero,che revene l'acque dal fonte 
Siloé,e dal fonte inferiore, «dell'acque: di Gir 


L tempio di Silomone sche hoggidi gliè 

I in effere y glié edificato in quello iffeffo fi» 
ato sche fu edificato il primo da elo Salo» 
imoncfopra il monté: Moria ; Qiuelto edifi» 
cò; doppo chel deftrufferoi Romani, Hos 
mor figlinolo di Carab. che fis ilg, Signore 
doppo Macometto A feguire.la lua pernitios 
fa fettascofi gliè fcritto di antiche lettere den 
tro; & fuore di effo tempio. IL fuo fito.glià 
vna piazza quadra circondata dimura; larga 
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quanto pio trare due volte vn:arco's Nella 


ualé verfo‘ Ponente s'entra per due porte, 
vna chiamatá.Spéciofa. , oue S: Pietro drizzò 
quel zoppo;ex vtero matris fug , che cércaua. 


Felemofinadaqueglische entrauano:á cui dif - 


fc. Argenti aurü nó: cft mihi quod aüt ha- 
beo ; hoc tibi dó: In nomine dot, noftri. Iesù 
Chrifti ; furges 8 ambula. cofi leggiamo ne' 
fitti apoftolici 3; L'altrd portà. nofrha nome 
'oprio. Verfo ‘Tramontana: glic vn'altta, 
vicinó la Probatica pifeina ; Et verfo Leuan 
te vri'altra;che Dn" hogeidi fe chiama la Por- 
tx Auréairia gliè murata. Verfo l'Ottro. gliè 
ibpalagio del Re Salomone. Sópra ciafcuna 
di Gite porte,cheeranocongiunte có la città 
era vna totreaffaialtarfopra 1e quali i Sacer= 
doti di Macorüetto-afcendeuaro inuitando 
il populo 'all'oratione: delle quali alcune 
fon rouinate;& alcune hoggidi:fono in elle: 
re. Dentro Gita pia2za; non fi permitte , che 
v'habitizne entriniuno fe pria nó fi fcalza;& 
Jaue.i piedi;& in ciafcuna porta ftáàno i porti 
rai: ; dcl che hanno follecita cura ; In. mezzo 
quefta piazza vi:nè vn'altra picciola pur qua 
dia, vn poco piu alta: nella quale.verfo Po. 
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nente s'afeende pervalcuni:fcalini In. due ^ co 
luoghi y& quiui in ciafeuncañtone v'è vna nc 
Cappelletti.Etin mezzo ftàédificato iltem ` ni 
| pio di figura sferica;di otto facci;& den troe de 
| fuore ornato.di tauole di marino di operi 
Mofaica. Il fuo tetto:gli&in: volto fitto/coü 
srandiffimo arteficio.,e cópeitodi piombo; — ' 
| In mezzo ] tempio tra le colonne vié vna ras ] 
I . pe poco alta, fotto la quale: nel feo falla i 
Il glié vna (pelunca.Et q fopra (fe dice) chefes d 
| di l'Angelo;che percoffe il popula , plan, ` li 
| merarione,che incautamente fe Dauidifinti 
UI to che'l'Signore perdoné al Populo ZS com? K 
| Ill do all'Angelo che:ceffaffe-dj percuoterló; di 
l Ill DouedoppoDauidcompróla pinzz3:655, ^ P 
| Sicli d'oro,di giuftiffimo precio &vifibria Hi 
cò vn altare (come frlegge2:Reg.zg. Ques di 
Win fla rupe inanzi che la città perueniffe im mas a 
Win no di Chriftiani,& anco.15 anüi dopo;tlette: hs 
i | fcoperta, mapoi da Chriftiini; prefidenti di: E 


quel luogo fu copertà di marmo bianco, e di 


vu foprafabricarono vnbelliffimoaltare,douei; | Y 
BI Sacerdoti deuotamente celebrauario. Tutta C 
| la piazza glié coperta di pietre: bianche ben I 


il lauorate;talche nel tempo del inuemofirao | 3 
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coglieno affài acquesrielle cifterñe, che vi fo- 
no: Dentro:GRa:piazzal'effercito di Chriftia 
ni,nel tempo di Gottiftedo;amazzo ro.mila 
de nemici itifideli..: |: e 

Della:Valle di:Giofafat, & altri 

Sg ; luoghi conuicini . 
g A Valle di Giofafat circóda la città ver 
if Lo Levante; fotto'| monte: Oliueto : la 
quale benche adeffo profonda fía ; non» 
dimeno molto piü era primo; mài Romani 
la teimpirono in eran partes percio che (co- 
me Ícriue Giofefo)bittagliando la città di Gl 
là parte,tagliauano eli oliui:de' quali vie ern - 
diffima copia & altri Albert ër mifcandoli có 
pietre,& terra¡empiuano la Valles & doppo 
hauendo prefala-città fpianarono iltempio, 
di Salomone,& il Regio palazzo , & eli atri, 
e parte del mõte Moria:foprad el quale edifi 
cati erano;acció dL luogo fortificar più non fi 
pu ognicofabuttarono nella Valle, 
nel torrente Cedron. In Gta Valle fi farà 
l'uniuerfal giuditio., fi come dice Iddio pet 
Giohel profeta 3.Cú conuertero: captiuitaté 
Iudi,& Hierufalé,congregabo omnes gétes, 


& deduci eas in Valle Tofaphar,8z difcetabo 
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ibi cum eis füper populo:moo:,& hereditate 
inea Ifrael. Sotto l'nionte:Sion veril pas 
Jazzo regio; glicilfontec Siloé: qual'horai 
Chriftiani chiamano il fonte della: Madóna; 
Et di jfto'fónte p alcüni condotti fi códuce- 
ua l'acqua nella pifcinofuperióre, 8 alli Na- 
tarorij di Siloc,nó fempre; ma id Alen! tem 
pisquido Pacque crefoeuanosEtl'uiia; & (Al 
tra di gite pifcine Jona az radice: del mon- 
re Sieg. Difcende etiandio ifte pifcine Yue 
qua del fonte inferioredi;Gion: il quale Eat, 
tutífcefopra il campo fullonc;vicino GI lua» 
go,ous Rapfaces (conie leggianio:4.Reg:18) 
beftémio Iddio;ftandoilpopulo d'Iraelefo» 
prade murd della cietà;e dili l'udirono befté 
amiarc.Apprello Gtlepifcine;qu&t' il trar.d/ 
vna pietra di là della valle; nella parte Au, 
ftrale gli&il:Cápo Acheldemac; fatto án fe» 
poltura di Peregrini,cóprato di quei 30.:de» 
mari éhe/Ginda vendiil noftro Saluatorej(co 
me leggiamo in S. Mattheo 27.) [ui fono. edi 
ficati pretiofi;& fontuofi fepolcri.Et tra offe 
pifcine;& ilkcápo Acheldemac;da Lenáte,ia 
Ponéte;fcorreil.'Tosréte Cédton: qual rice 
ucl'acque di Ramà;& Anatot ; e dal Sepol* 
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Fra della Resina di Giabenije l'acque che 
clono di ¿fte piine; & fcorréno poi nellà 
valle Gehiénoni:quile in altro nome fe chia- 
ini Tofer,& in Glia ville elie.Ia piceri Zoea 
lens itfofité Rogeli doue (cómeleeerimó 
3: Reg.1.).Adoniafielio del Re Divid Ambi 
tiofo di: regnare'feviinobiliffimo convito! 
Q^uiui fta fepolto Efaia pfer qual fü ea 
to'p'mezzó áppreffó ibfonte Silo? . In glio 
huódo fono ameni;e delitiofi giardini; riogas 
ti dal Torrente Cedrón: Sopra il fonte Rol 
gelyglicil niontedell’otfenfione: Erin que- 
fti valle Geherión,ifisliuoli d'Hracl feruena ` 
do agli Tdoli cofecraeiro i loro-fieliuoli per 
il foco; (come leggiamo 4. Reg. 17.  Affai 
detto habbíanio della difpofitione;& fito di 
dita cittX fanta;Reftami düqueà dire d'altri 
riéaftre cofe;coni'é della fua grandezza: del 
Té Tue portesde* monti che la citcódino ote 
fona i luoghi facri;che honorat fi deueno dé 
Groe fuore d'effa città,& degli fucceffi pipe 
£i;& aduerfi, che foprà diei auuenuti fono; 


Della grandezzá ; & fito del. 
l'antica Gerufalemme. 
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y Volta città (fecondo Giofcfo [criacias 
¿ D.) ibicamente circondaya q miglia, ecces 
, > 3Huato dl monte; Sion ; raa rinchiuden, 
doloui dentro,& il muro difuore; qua) crail 
3: Et fecondo eífo Giofefoy hausua 9o (Dt 
eitanti l'una dall'altra;a00,:cubiri, cioè 389 
picdi;cheforo.67;paffisnaltiplicandogli.pe 
90,finno.6«mila; & 39: paff Exetfendo,che 
vasspaffi nno vn fladio;fi deuiderai mila 
Y 30-paffi p.125.faràno 48 dtadij,Sz 30. paff 
EteMlendo che 8. Radij fano. ya, migtio4 fer 
gue.che Ja larghezza, & contenimento dig 

fla gloriola. città innanzi che. Romasila.de 
flruggeffero,era 6.miglia,& 3o:paffinel qual 
tempo fu effo.Giofefo ; Ma Peruenuta in mae 
no dei fideli fuaggranditai perciò che cóchiu 
fero dentro il fantiffimo Sepolcro;& il;imóte 
Caluario: Deril che appare che fi ade(fo. has 
bitalle tutm farebbe piu grande ,che priainó 
erperche Inticamente menfürandola: ia 
metro'dalla porta: della valle. fin'alla:porta 
vecchia erano Sao; Doft, & dera la fua-Jar 
ghezza;ma hoggidi eli? più larga, per efferui 
dentro i luoghi: fopradetti, 1 

Delle. Porte di,Gerufalemme. 


Sappi 


^ 
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Appi (candido lettore 3 che tanto incl 
l'antica Gerufaléme;quanto doppo la re 
paratione;fempre vi fon ftate 8. portesbé 
che diuerfamente nomate. La prima fe chia» 
maua Porta di Dauid , per effer. nel Jato del 
mõte Sion;oue fi feperauano quelle due val 
lisvna verfo Tramótana;e laltra verfo Leuá- 
te. Et incontro áfta porta viera vn poggiuo 
lo di là della valle , dal quale fi videua cf 
porta;& alla deftra di quefto poggiuolo s'ap 
picó Giuda in vn fico. Ncemia al 3. Ja chia- 
ma porta de' pefci , perche di q s'andaua in 
Gioppen,& in Diofpoli , & altri luoghima- 
ritimi:da' quali conduceuano il pefcie in Ge 
rufalemme 3 Fu anco chiamata porta de ne- 
gociatorisperciò.che di q fe giua in Bethle- 
em,in Ebron,in Gazza,nell Egitto, & nell- 
Etiopia. Vero ¿che áfta. ftrada fi divide fos 
pra il campo Follone,nel monte Gion;e dal 
la feniftra và in Ebron;e dalla deltra i Giop- 
peniMa ĝfta ftrada che và in Gioppen , poco 
di lungi di Gta prima diuifione;fe diuide vn 
altra volta;e dalla feniftra và nella valle Ra 
faim fotto'l caftello Berfura , verfo i Filiftei, 
& Gazza,Egitto,& Etiopia;onde i mercata- 
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ti códucenano varie ; & pretiole merce; ma 
dalla deftra fe và in Emmaus; & Ramata So- 
fin,verío Ponéte nel noftro mare mediterra- 
neo;onde códuccuano il pefcie Fu etiandio 
chiamata porta di Dauid, per efferui appref- 
folafua Torre;& la città. Ga 
La 2.porta firnel itteffa parte del muro ver, 
fo Ponente, da Neemixal 3. chiamata porta 
vecchia;percioche vi era etiandio nel tempo 
degli Giebufei. Fu anco chiamata porta del- 
la giuftitia ; perche fiore di effa giuftitiauano 
i malfatrori Et fuore Gfta porta fu crocefiffo 
il Saluator del mondo Chrifto. Percioche Li 
coftratos era vn luogo di giuftitix:dentro le 
mura della citea pretfo Gta porta; & hoggidi 
nel muro vecchio fi vedeno le fue veftigge; 
ma la porta nel muro nuouo,che inchiude dé 

tro il facro Sepolcro dcl Signore;correfpode 

a Gita,& è chiamata con l'ifteffo nome; Et di 

q fe viinSilo,in Betoron , in Gabaon, & al 

montesoue p diuin miracolo vn Leone fepel 

li 3o. mila martiri: quali fe vccidere l'empio 

Cofdroe Rc di Perfia , fi come fi legge nella 

Ecclefiittica hittoria. 

La 3. porta, glic verfo Tramontana;chiama 


ma 
So- 
Ta~ 
lio 


éf- 


Cre 


al- 


DE TERRA SANTA. — 122 
tá porta di Etfraim,&-per quella fi vialmon 
te Effraim,in Sichen; in Samarias & in Gali- 
lea. Neemia 3.1a chiama porta de" Caualliset 
in cfa fi congiungcil'muro nuovo có'l vec- 
chio,per conchiudere dentro ;il fepolcro del 
Sienore;Ma molti la chiamano la porta di S. 
Stefano , percioche fuore di quella ( dicono) 

lui effer ftato lapidato. 

La 4. porta è verfo Levante,fopra il Torren- 
te Cedron ;chiamaáta porta del Cantone,per 
effer nel Cantone delli città. Di quefta por- 
ta leggiamo 4. Reg. 14.9 Ioas interrupit mu 
rum Hierufalem ,à porra Effraim , vfq; ad 
portam anguli quadrigentis cubitis. Fu etíi- 
dio chiamata, Porta di Beniamin s percioche 
di qui fe giua in Anatot , 'nel deferto di 
Beniamin , dal qualé i Cameli portauano le 
legne di pino, per quefta porta in Geru- 
falemme. 

La quinta porta verfo l'Oftro ; aliè detta 
porta del Srerquilio.; fituata fopra il Tor- 
rente Cedron ; & cofi la chiama Neemia: 
gliè detta porta dcl Sterquilinio per eiler 
più baffa dell'altre; e p GMa fcorreno tutte Je 
fporchezze della citti,nel torrente Cedron; 


Q 2 
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se p effi etizdio fe giua nel deferto di Benia: 
minsNella contrada di aa porta la città nó 
era troppo populatas percioche cífendo il 
luogo vile,vi habitauano genti barbare. 

La 6.porta fu verfo Leuante;fopra il Torren 
te Cedró,chiamata porta del gresscicofi eti 
andio Neemia la chiamaipercioche petfaen 
trauano gli animali;che facrificar fi voleuano 
al Tempio:quali primo fi lauauano nella pro 
batica pifcina . Gliera anco chiamata porta 
della valle, percioche di qui fe difcédeua nel 
la valle di Giofifit. Lungi di áfta porta va 
trar di pietra,glic il gloriofo Sepolcro di Ma 
ria Vergine. Sopra di dfla porta era la torre 

Fafel , edificata dal Re Herode. Eu etiandio 
chiamata porta del fonte Dragonesqual fon- 
te Ícaturiua inánzi fta porta, (come fi legge 
in Neemia al 3.) p Gfta porta fi và nel monte 

Oliucto,in Bettania,& nel Giordane. 


La 7.porta altresi era verfo Lenante, fopra il | 


Torrente Cedron , chiamata Aurea ; fituata 


nel Atrio del rempio;& per ĝfta fe giua bre- _ 


uiffimaméte nel monte Oliueto, in Bettania, 
in Gierico, & nel:Giordane : Neemia non fe 
mention di queíta , per effer piu prelto porta 
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del Tempio , che della città. 
T^ottaua porta;fu nellà parte Auftrale fopra 
il Torrente Cedron Par nella valle tral 
monte Sion , & il monte; Moria: Q -uefta fu 
chiamata porta del fonté,ouero porta dell'ac 
ue; Et Neemia femplicimére porti del fons 
telachiama.Io non credo cheih Gerafalem 
fulfero ftate altre porte”, perciò che queltez 
fufficienza baltauano. 
"De Monti nel circuito di Gerufaléme.” 
L Sereniffimo Re Dauid à falmi. 124. para 
jJ Jandó di quettafariti città diffe: Montes 
in circuitu eius;peró di gli fériueró à pie- 
no,Et cominciaró dal möte Oliuéto , per efe 
fer nella parte Orientale della città ; & alto 
pitt degli altri: nella eüi fümmiti nói giüntiy 
kt facra Vigilia dell'Afcenfione del Signore; 
trouàmo oue fü edificata vna belliffima Chie 
Í3,in quel luogosou'egli doppo 40.giorni che 
refufcitato erastriófante, & gloriofoaftefe in 
ciclo. Q_uiui hora gliéfolo vna cappella di 
figura sferica,quadrata in 8. ficcisma la Chie 
fa grandegliè tutta rouinata. Et entrati den- 
tro quefta deuotiffima cappella, mirando in 
serra nel entrar della porta, vidi vna pietra i 
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ouc come in vna molliffima ceras; reftà: inte 
Pre la pianta di Chritlo., quando afcefein 
ciclo,& l'altra pietra dell'altra pianta tifi 
bricataal muro intrando la porta del.greg- 
gefonoamendue duniifteffo colore bianco, 
& vile marmo. Dentro quefta Cappella vers 
fo liOtro-ghèvna cubicula; che hanne fat 
For Turchi per loro deuotione. Et fatte qui 
le noftre peregrinationi, ci prepatammo de» 
uotaméte à.cantare il. Vefpro , $ Gompieta; 
& quiuittemmo tutta la notte, oue. celebra. 
to chauemmo il mattutino, cominciammo a 
celebrar le me, O Iddio gloriofo ( dicetia- 
Depot ) quanto ringratiar ti douemo a" Dok 
che tal eratia ci concedi „che nel.iftetfo gior 
poche’ ltuodiletto figliuolo afcefe al cielos 
chritrouiamo.in queto fanto luogo ; à cele. 
bar. tal facratiffima-folennità +: Cantiamo 
dunque o Fratelli; Salmizziamo , & con 
ogni diuotione di cuore ; & purità di mente 
celebriamo , & laudiamo il Signore; O quá- 
ta confolatione ; ó quanto gaudio fpirituale 
hebbero l'anime nottte; celebrando la facra- 
Lffima mella ouc ftettero i piedi del Signore 
S&nel iftello giorno, ch egli al cielo: aíccfe ; 
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che vuoi pitt ch'ioti dica ? fi non che diccia» 
mo con Dauit à falmi 131. Adorauimus , vbi 
ftetcrunt pedes eius: Finito; c'hauemmo di 
celebrare: &:il'noftro Reuerendo P. frate Bo 
nifacio guardiano di monte Sion di cantar la 
metfa;vícimmo di quetta feliciffima Cappel- 
la ::Etvidemmo il monte Oliueto;& la vals 
lc di Giofafat; pieni di genti d'ogni natione: 
quali concorreuano ancor'ellino à celebrare 
iloro víficij; fecondo i loro riti, & cerimo» 
nie; %.criandio gl’infideli vi vanno per loro 
deuotione. Q_ueftó monte  qüafi diuifo in 
tre capi: Etin:quel di mezzo la cappella 
fouradetta; nell'altro verfo Tramontana fo- 
no alcune cafe mezze rouinate 5 BC iui appare 
gel Angelo A difcepoli di Chrifto dicendo. 
Viri galilcirquid:admiramini afpicientes: in 
ccelumi&eicomerfi legge ne'fitti apoftolici 
al primo:Et diftendédo giúdel móte,trouí. 
mo vn picciol buco che va fotterra , che à pe 
ña entrar fi puote; Et q entrati trouámo vn 
puo di fpacio, con tre altri buchi , che corre» 
fpódeno inficme;ma noi appicciato vn Tore 
chio entrimo P Gl di mezzo, & poco diftáte 
trouamo vna grotta 1 volto; fatta à fembiáza 
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di dormitorio di Capuccini,có alcune ftrettif 
fime cellicule;& qui anticàméte fepellivanoi 
Re; però hoggidi gito luogo fe chiama le fe 
pulture de Re , & caminato dentro quafi vn 
quarto di miglio; trouammo:ch'era. ciduta 
dellaiterra;& impedita laíftrada j talche non 
potendo gire più oltre ritornammo adietro; 
Et diui vfeiti poco diftante:giù' delimonte 
quafi.verfo l'Oftro ; trouámo la: Chiefa di S, 
Pelagia che fü vna fimofa meretricejma con 
vertita,& fatta q afpriffimá penitéza;fuà Dio 
grata; CH uefta chicfa glica fenibianza d'una 
giortamezzafotterra,& intrati dentro , tros 
ummo à man deltra la fua fepoltura, alta di 
terra poco più d'un bracciosd'intorno la qua 
le;fi puo giresma có dificultà. Er dicono vol 
garmente,che colui ch'è in peccato mortale; 
ouero nó leggitimo nato , nó vi può paffare; 
Et mentre fteuimo q d'intorno, véneroalcu 
nc more,& ci rinchiufero dentro, chiedendo 
ci del pane, & danari;ma noi p liberarci dal 
Joro infulto bifognò p forza aprir le porte; 

& gimmo via. Etquant'éil trar d'una pietra 

verío l'Oftro,vide le veftigge d'un'altra chie- 

ía,dimandara cafa di pane; oue Chrifto infe» 


e UN 


^ in em cu $a A (p 


DI TY ERRA: SANT Ao 125 
gnò Orarei fudi difcepoli;&quiui in vna pie 
tra gliera fcritta l'oratione dominicale ..Et 
più giù trouammo: oue prediffe il final giudi 
tio Er oue videndo la città pianfe fopra di 
quella dicendo;Si cognouiffes, & tu tcpus vi 
fitationistue:&e.(comefi legge 1 S. Luca 19.) 
Done 1'Angelo arrecó la palmaálla Madon- 

na,Doue gli Apoltolicopoffero il Credo.Et 
effendò quafi difcefiil monte tronimmo la 
villa Getfémani one Giuda traditor baciò 
Ghrifto;poidóue fu prelo: &legato; & fi ve- 
deno l’Impreffioni del capo de capelli, e del 
lé deta , tanto ben nel fallo ; come fuffe ftata 
vna mollificata cera ; & of D fon fi duri, 
che etiandio có iftrumenti di ferro fi ftenta à 
fpezzarne vn poco:tutte quefte imppreffioni 
piaméte fi crede fullero fatte da Chrifto, quá 
do era traffinato , & menato pregione dalle 
turbe. Sono etiandio iui fuggellate le fue ge- 
nocchia,in vn'altro faffo in terra;& Je fue ma 
ni.quando oraua al padre. Et paffando poi il 
Y orréte Cedron,vi reftarono ftampate lefue 
mani,& piedi, quádo có empito lo ui ferono 
€addere dentro acciò fuffe vero,Gllo che difa 
fe Dauid profetizzando di lui . à falmi 109. 
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De Torrente in via bibit. Vidi poi dentro 
l'horto di Getfemani;oue eglilafció i fuoi dis 
Ícepoli che'oratfero , & più oltre è il luogo; 
oue la Madonna dono dal:cielo la centolaà 
S. Thomafo. Et giti pi dentro nel horto tro 
tammo vn gran falo, alto. piü-che gen Zi 
ftatura d'un'huomo;& q laíció Chrifto z Pie 
tro Giacopo & Giouanni;che oraflero dicen 
do. Sedete hic ; donec vadam illuc; & orem 
(come dice Mattheo à26 . ).&:fi conofiox 
no hoggidì le veftigge: one: fteuano à dér 
mire,ftampate fopra il viuo falfo; Et lungidi 
qui,quant'e il trar d'una pietra èil luogo,dó 
ueil Redentor del mondo oróa] padre dicé 
do. Pater fi poffibile eft. &c. Q_uiuiera vna 
Chicfa congiunta có vna grotta 5 ma: hora lá 
Chiefa è rouinata,& folo vièla grotta;détro 
la quale fon 3.pilattri dell'ifteffa rupe, & vna 
feniftrella. (Hor q t'inginocchia anima deuo 
ta,& infieme co tuo Redétorerumina la fua 
paffione. ) Partiti di fto facratiffimo luogo 
andámo 5o.paffi piu détro la valle;& ini glié 
la Chiefa,oue fu fepolta la Regina deelt An. 
gioli Maria Vergine; nó gia nella profondità 
della vallesma à pie del mote Oliueto, & al- 
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quanto fopra di efa valle edificata. Q, uelta 
Chiefa,quátunque fia.d'altiffime, mura fibri- 
cata;snondimeno, è tanto fotterra che. di sù, 
vi paffa la ftrada publica, Er la caufa di ciò 
gliè ftara la rouina della città,,,S del tempio 
& hanno impiuta la valle sie la Chiefa,reltata 
fotterrata;In.tanto che poi meftiero fu fabri» 
care nel atrio di detta Chief vna cappella 
(quale hogeidi àanco in rouina)Scfarui li fca 
lini per difcenderdentro:quali fono innume 
10 49.tutti di porfido molto belli:Innanzi la 
porta di dta Chiefa,elie vn corulefatto dal- 
la cappella rouinata; Et intrati dentro, verfo 
Tramotana,e difcefi alquati fcalini;trouiamo 
man deftra la; Sepoltura di Gioacchino , & 
Anna,paréti della Vergine gloriofa ; & à má 
finiftra ¿lla di S.Giufeppe fuo marito (fecon- 
do dicono). Et difcefi giù andando verfo Le- 
uante,trouàmo in mezzo della Chicfail glo 
riofo Maufoleo della Vergine benedetta; ine 
cauato nel viuo falfo ,à guifa d'una picciola 
Cappelletta: nella quale fono due piccioles 
& bafle portelle , vna verfo Tramontana, 
& l'altra verfo Ponente. Dentro nó vi pollo 
no ftar piu di tre perfone.& qui cótinuaméte 
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bruggiano 3e. lampade | Q 'üefta fepoltura 
gliè ornata di finiffimi mama di terra co 
me vn'ltare; fopra del quale ho celebrato 
due volte la facratiffima mefa: Di fuore ¿lia 
cappella gliè vn'altro altare di fabrica. Qui 
ui anco i Saraceni hanno fatto verfo l'Offro 
vn loro Oratorio,doue adofano;e reuerifco- 
no ella Vergine benedetta;ecó gran deuotio 
ne baciáno il fuo fantiffimo fepolcro,e có ál- 
tc voci inúocano il fuo füffragio . Et il 2. di 
d'Agofto fanno q vna folenniffima fetta ; hot 
fegl'infideli fanno fto che fir deurebbenoi 
Chriftiani? che p Chrifto fao figliuolo fon 
fatti figliuoli adottiui d'Iddio,& ftoi fratelli, 
& coheredi? Hor qui dunque dimottra la tia 
deuotione Chriftiano,& cótempla quanto ti 
pare;& piace l'inefabile fuaniti,odore, 8 dol 
cezza di Gfto facratiffimo fepolcto . A piè di 
¿ita Chiefa verfo Ponente, vi è vna bella cis 
fterna,& tutta effa Chiefa gliè in volto ; & 
elere fotterra,è molto humida;in tanto, che 
quando il Torrente Cedron fourabonda di 
acque, ne riempie anco efa Chiefa; Verfo Le 
uante vi fono alcune fineftre che l'illumina- 

no. Víciti di q vidi non guarì lungi dalla por 
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tavn pozzó:la chi acqua viene dal fonte,chia 
mato da Neemia al 3.fonte del dragone:qual 
era innanzi la porta del gregge. Et di q par- 
titi,caminammo verfo l'Oftro per. dentro la 
valle di Giofafat.Et poco di lungi dentro et 
fa valle,incontro al tempio , vidi eretta vna 
piramide con grandiffimi marmi;in cui dico» 
no,che fu fepolto Giofafat Re di Giudì, & 
poco più di là verfo l'Oftro trouammo. vna 
Grotta douct flettenafcofto S. Giacomo mino 
re;& quiui è congiunta la fepoltura di Zacca 
ria figliuolo di Baracchia,intagliata nel viuo 
faffo;come ctiandio glia di Giofafat.Er paffa 
to il Torrente Cedron p vn ponte di pietra, 
andámo p fotto le mura della città.Et in vn 
cantone fotto'| tempio oue fu prefentata la 
Madóna(dicono Yelfer glia pietra angulare, 
reprobata nella edificatione del tempio. Et 
poco diftante di q;è il luogo, Vbi Petrus fie- 
uit amarc. Alla falda del monte Oliueto ver 
fo l'Oftro gliè il monte del offenfione; & tra 
vno,& l'altro è vna vallicella . In fto mote 
Salomone drizzà vn'Idolo chiamato Moloc 
de figliuoli di Amó,come leggiama 3. Reg. 

zitra Oftro , e Leuante è il Cipo Achclde- 
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mac:fopra del quale gliè vn'altiffimo monte 
chiamato ancor'egli;monte del offénfione;e 
fto cótiene quafi tutta la parte Auftrale ver 
fo la città.Et vicino dftomóte verfo Ponéte; 
è il Cápo Follone:nella cui parte Aquilonas 
re,gliè il monte Gion. Q :uefti moti fono di 
tal modofituati,chelaftrada;cheviene dalla 
porta di Dauid;è tra mezzo il mõte Gion;Se 
il Campo fullone.Il móte Gion verfo Poné: 
te èpiùalto della città; ma auuicinandofi Y 
lei,fe và fcemádo à poco à poco; talche qui» 
doglièallaporta vecchia;è totalméte pianos 
nulladimeno la terra è molto alta tra ponen 
te, Tramótana,fin'al fepolcro della douo 
tiffima Regina S.Helena:qual'èfituato verfo 
da porta di Beniamin , verfoil Torrente Ce» 
dron, Di là del Torréte Cedron: verfo Tra: 
montana glié vn monte,lungi di Gerufalem 
me mezzo miglio ; Et qui Salomone fabricó 
vn'tempio à Chamos Idolo degli Moabiti; 
come leggiamo 3.R eg. 11; Erocl tempo di 
Machabei fu q edificato vn caftello:di cui hog 
gidiappareno le veftigocitutti fti moti fou» 
radetti fono d'intorno Gerufaléme;nódime: 
nonó“gli fono tanto vicini, che da dli pofa 
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effer in conto alcuno moleftata. 
Del Monte Caluario, e de Sepol- 
cro gloriofo di Chrifto. 
N dfto facratiffimo mote è fabricata vna 
Ferien tale;che nó folo cochiude dëtto et. 
fo mótesma etiandio il Sepolcro gloriofo 
di Chrifto có tutti elialtri mifteri iui celebra 
Ode quali noi q ragionaremo. Inizi (fta no 
bil Chiefa,glié vn bel cortile ; in mezzo del 
quale fe dimoftra vn luogo oue Chrifto cad- 
dé andando al móte Caluario;có la croce in 
fpalla, & iui la diedero poi à Simone Ciri- 
neo. Nella parte Oriétale del cortile fono af 
fai cappelle;oue vfficiano Nettoriani , Gior- 
giani , & altre nationi. Et entrato io dentro 
vna di álle,menómi vn di quei Chriftiani in 
vn luogo molto alto: qual mi diffe effer fo- 
pra la cappella del mote Caluatios Et q mi 
dimoftró oue il grá Patriarca Abraamo volle 
facrificare il fuo figliuolo Ifzac:qllnogo glié 
ornato di belliffimi marmi. Appffo la porta 
della chiefa,vero Ponéte,eliè vn alto cápa- 
nile,mezzo rotto.fibricato fenza ordine dl- 
cuno.In áfta chiefa vi só due porte d'una iftef 
fa fattezza,vna murata s€ per l'altra fi entra 
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& quiui appreffo fono alcuni fcalini: p li qua 
li s'afcendeua al monte Caluario,ma hora la 
fua porta gliè etiandio murata.. In (fte due 
porte della Chief fono 9.colóne belliffime, 
e fatte tutte due in volto. La porta di legno 
è quafi vecchia,& fenza niun lauore ; ma nel 
Architrauo di pietra, che fta fopra Glta porta 
fono intagliate molteantiche figure,cioc Ma 
ria Vergine có Chrifto in braccia quido egli 
fufcitò Lazzarosquando caualcó sù l'afina;X 
li &nciulli,che cantauano có le palme in ma 
no,O Sana filio Dauid Sc . quádo fe la cena 
có ¡fuoi difcepoli; & come Giuda traditore 
lo baciò, Nella porta dilegno vi fono alcu- 
ni buchi per li quali fi puo videre. dentro la 
Chiefa;& p effi porge il mangiare à colo- 
rosche vi ftanno détro rinchiufi. O uefta por 
ta fla fempre ferrata , & lechiaui le tengono 
quei Turchi,ne l'aprenó mai fenza pagamen 
to;e quádo vengono peregrini li. fanno q pa 
gare 9.Zecchini p tefla;i religiofi ne pagano 
4.& mezzo , & cofi anco i mercanti Vinetia- 
ni che habitano in terra Turchefca;ma noi al 
tri Frati di S. Francefco fiamo franchi.Q_ue- 
ftc porte ftanno fituate verfo-Mezzo giorno: 
Aperta 
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Apérti diinque laipórta entrando dentro; 
Serra l'unas& Palta orta rrouäme doe bel. 
le colóne: Erquappreflo glicinterra voa pie 
trabricaslig4 g:palmi;tdue Komezzolargá, 
fotto laquale;e vnialtra verde; Ridintorno 
fono alcuni ferri alti vn palmo di:terras Alas 
uóred'intornoé luúgo 2 .piedi;S 16.1argog 
nivrò fatto à fchiacchi dalla porta find; fono 
Epai  & mezzo” &:quiui continouaimente 
broggiano!8.lampade,Er gfto' luogo fé dimá 
da ta pietiz dell'ubtioneioue Chrifto fu onto 
dbppo;depofto di croce; &:quiho'celebrato 
vna volta mei, Et'di g partiti caminamo 3. 
Pal verfo Pohente: 8 trouámo lugran cis 
ba del fintiffiio Sepolcro di Chritto: qual'è 
di:figura sferica;foftenrata da due chiollri vn 
di fotto;& l’altro di fopra:di tal modo difpo 
fti. Il chróftro diforto glifono due colónc;& 
vn pilaltro;8.quel:dist ¿due pilaftrij & vna 
coléna,& cofi forio fituati d'intorno , intor- 
no,talche vi fono à tutti due 19; colóne grof 
fifime;& il reko fono Pilate, Ibrefto débma 
xo era lauorato à Mufaico , ou'erano depitti 
tuttii profetisma p l'antichità, & bumiditi , 
fon tutti guàfti;& folo fi conofcono Sant Hc- 
R 
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lena;& Coftantino fuofiglitolo»;:Si. Heleni 
verlo Tramótana,& Coftantino verfo Mezé 
zogiorno ..Q: uchta cübxglièdarga-13. paffi 
Ilfuo coperto lié dilegname;& vi fono 132 
traui groffiffimi,& quitiè.la larghezza di qui 
sraui,gliè vna fineltra di figura: sferica di sùî 
che altri fpiragli,ne fincftre non: fono in gita 
cuba, Di fotto dti finelira o fpiraglio tà la 
gloriofa cappella del fantiffmo: Sepoléto di 
Chrifto:fopra'la qualè.gliè vna bellifima cus 
betta di legno foftentata:da 12;'colónetté di 
marmo , Se coperta dipiombotomeancoda 
caba gráde: Dalla parte!di fuoredi Gita facra 
Cappella vi fono 6:colónettebiáche. Di dic 
tro gliécongiunta vna cappelletra: degl'Ins 
diahij& Etiopi.Et innázi verfo Leuáte ¿vid 
cógiunta vn'áltra lunga,& larga 12?piedi; ih 
mezzo della quale gliévna pietra di porfido 
alta di rerravn palmose:die largacEt q feddi 
l'Angelo quido appartie alle: Marie dicédon 
Quid gritis viuenté cum mortuis? coli dice 


Luca 24. Valtrigo di G(tscap pella è tùtto en, . 


perto di finiffimi marmi verdi, & roffi , & in 
mezzo vi n'é vn verde lungo quant'è la cap- 
pella Et preilo la porticella' del Scpolerò 
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gli? vnniezzo:tondo di finiffimo porfido, 84 
tutta d'intórnó el 'e veftita.diifint màrmi berit 
tini.La portadi:legho è bellas& alta:8:palmi 
fatta in quadro:diifuóre è t6da;& alta ro. pal 
mi:nelintrare glié vn grado tant'alto ; quáto 
baffoi& inázi vi évn poggiuolo pibAda; oue 
s'affenta. eran faffo che fu pofto alla porta 
del fepolcro;è fu'l monte Sión; com'è fouta» 
detto; La porta del fantiffimo.Sepolcro; è als 
ta 4-palmi;& 3.femplici larga; & détro:nò vi 
poffono far piùdi.3.perfone.Lat6ba del (an 
tiffimo Sepolcro-gliè:8.palmi ltingaS & 3. & 
mezzo larga, Se altro tanto altdjaccomodata 
p altare Il fpacio imterraglièz:;picdi.&? cute 
ta lacappellaèveftita di mama éccetto di 
sù che fivede.la nuda rupe ; oué fono: alcuni 
fpiragli,acciò poffano fpirare Ie lampáde;che 
q bruggiano:qualilápade fonno:in numero 
6o. Sopra l'altareglié vnv figura di Chrifto; 
che rapñta qü egli refufcitó vittoriofos La tó 
ba del fepolcro;ou'é l'altare; fà à man deftra 
nelintrate vetfo Tramótanas Sc là fua porta 
(qual'è ornata di fino marmo ferpétinoftà ver 
lo Levite;in tito che'l Sole entrido)p vna fi 
neftra della tribuna maggiore.» viene dútro 
mR a 
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fepolcio Pr ant. p ciafeun'ano nel'fabbàto 
fantó difcédewzil'fuocodal ciclo;&mitacolo 
famécte ipiccidualle lipadesma adeffa p i pec 
cati de Chriftiabi;n6 piùviidifcende: Et Gre 
ci volendó mantenere dtto(dicono)che anco 
r'ui difcehdositelie nó è vero; Sopra Oo fas 
cratiflimo altare del fepólcro di Chrifto ,ho 
celebiato;due:fiate mella: ( benche indegna» 
mente) Inánzi quefta cappella; gliéd tribus 
na maeeiore Víficiata da Greci, & quiui fono 
alcune finoftreschela illuminano: Et tanto in 
torno (ta tribuna ; quito intorno il clauftro 

della gran cuba fono cappelle ; S cafipole;; 
ouc ftántiano;& Vfficiano:diuer(é sàtioni. In 
mezzo ĝfta tribuna, glié vn buco è qual dico» 
noi Greci eler (o mezzo delthondo! Dalla 
cappella delfepolcro , verfo Tramontana g: 
paffiglié vna pietra tonda;oue fteua Chrifto 
quido apparue Maddalena in forma d'hor 
tolano;& vn'altra done teila lei;có vn buco 
in mezzo,che tifpóde fottola Chicfa,perche 

di fottoll'è concaux fatta in volta ¿Er q vicis 

no gliévna bella Chiefetta della Madonna; 

in cui vfficiatto i noftri frati di S.Francefco co 
me anco al Sepolcro; & al monte Galuario: 
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Qui fon.3«altaxi verfo Lenante : ¡im quel di 
mezzo;Chrifto apparue alla Madonna: in ql 
del lato: deftro ftette vn tempo. la croce di 
Chrifto:& in quello del lato feniftró € vn. gr& 
pezzo della colóna;oue Chrifto fu flaggella- 
to. Verfo^Framótanaglié vna porta sche va 
dentro'| monafterio;oue habitano i rioftri frà 
ti, & di lá fe può gire nel cbioftro' füperiore 
della cuba grande; e fopra:jfto-monafterio; 
habitano-Turchi:;&: Santóni'del tebipio di 
Salomone. Vlog dal nionatteriò & chiefetta 
gimmo 22.paffi verfo Leuante;& trouammo 
la Cappella della preffüra;& carcere di Chri 
fto,& quiui glié vna-cifterba Vecchia, oue lui 
fu poftodumentre s'appárecchiaua la:crocej 
& giti pivvoltre p dietro la tribuna; trotiame 
mo vn'altrá cappella ; oue p vn tempo ftette 
il titolo che fcriife Pilato) cioe I.N. R. I. Et 
q vicino gliè vn'altra cappella;oue furono di 
{partite le vefte di Chrifto , & poffe le forti; 
come diffe Dauid in fua perfona a falmi2 rs 
Diuiferunt fibi veftimenta mea; Se füpet vee 
ftem meam miférunt fortem . Et poi difcene 
dimmo vna fcala di 30. gradi , & trouámo la 
bella cappella diS, Helena : in mezzo della 
R 
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qualefom 3. belle colonne; che regono la fiia 
cuba-Etdiconò alcuni che anticamente Gite 
colóne fenipre piangeuano là paffiòndi Chti 
ftosma adeffo fom poco huinide; glié ben ve. 
ro,che:imeffeappareno le veltigge che effun: 
deuano acquasma ciò poteuxperüenire $ ef; 
fcre potte fotto'l monte Caluario.Q ui è vi 
altare; & la fedia di S:Helena ; e Coftantino 
fatta di marmojoue fedeuano; dumétre fi ca» 
uauail legno della fantiffima croce:qual luo: 
go è quaft q fotto vndeci gradi; é quiui fi vez 
deil monte Caluario fcopertó; & le apertus 
rc d'effo monte; che fi ferono quido Chrifto 
Ípiróin croce. Et dentro fte aperture ándà 
laterrainfiemeco! tlillate fangue;fin'al fon» 
dodiáftacappella; Et hoggidi fi vedeno al- 
cuné gocciole che par fingue: viuo :infieme 
xonilaiterra;& volendole toccare difparono 
Via, io di cio feci ifperiehza. hor q futroua 
za la croce di Chrifto, 8% quiui fono due alta- 
si, vibruggianocontinoüámente 7.lampa 
des& vi ho celebrato vna volta meffa Di a 
partiti,ritornimmo nella Chiefa di fopra; & 
andati quafi verfo Ponente,trouammovw'al 
tra cappella ; op é quella pietra; cheferond 


DI! TERRA: SANTA o 132 
affentar'Chrifto; quido lo coronirono di'fpi 
ne. Et q appreflo:gliè vna foala di fabrica ; di 
19.gradi cheafcénde al monte Caluario , $ 

afcefi trouammo quel. facratiffimo duogo, 
pue il Redentor: del mondofparfe il fangue 
per faluarci.Q, ueft'é vna belliffima.Cappel* 
la;tutta iri volto;& aftrigata à Mofaico di fi. 
niffime pietre.In mézzo gliè vmpilaftro di fa 
brica groffiffimo i La fua larghezza , & lune 
ghezza € 37. piedi. Il buco oue fü piantata la 
croce glié fopra d'un poggiuolo largo 8ipal> 
mi,& poco:piùdun braccio alto;verío Leuás 
tese glié due palmi: profondo:, & .d'intorno 
glié piaftrato d’afgento:;.& tanta largo che 
quafi vi fi puòdimettere:ilcapo. ‘Que fteuino 
crocefiffii Ladroni vi fon piantate due:co» 
lonnette pet fegno:; & tra mezzo Chri- 
fto,» & oue; fteia' il. cattiuo: Ladrone ; il 
monte ftà aperto, & hoggidi cofi fi ve» 
de ; e quefto fu. vn fegno manifefto che 
lo feperaua dalla faa compagnia s & dial» 
l'una , & l'altra di quefte colonne. fono. 
tredici palmi ;.& quini fono tre altari; & 
innanzi vno di quefti-; cioè quello: verfo 
mezzo giorno ; € il luogo ouc: ; i mani: 

R 4 
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poldi chiodarono Chrifto in crocé; & quefto 
luogoighè di finiffimi: e bei matmi ornato; 
ouefon fatte à Mofaico 35:ftclle,có 3. rofoni 
in capo,& 3.in piedi. Qui appretfo;alie vna 
fineltra che rifponde sü l'itrio: de^(calini:di 
füore che afcéndcuano à glo monte: p li qua 
li s'entrava anticamente Et in quel.atrio dte: 
ua Maria Vergine;& S. Giouáni; quido Chiri 
fto peñdeua in croce: qual luogo € lungi dal 
buco della croce 8.paffi; & Demno innanzi à 
Chrifto,& non fotto le bráccia , come alcuni 
predicano,& depingono, & Chritto fteua có 
la faccia verfo Ponente;& le fpalle-volte»ale 
lacittà;& dietro v'erz:vnafoffa one fu buttas 
tzlacroce;Q ui ardemo continuamente 52; 
lampade: Et di q difcefi gimmo verfo la por 
ta, S trouammo vna cappella fotto’ monté 
tutta aperta ; & (dicono ).ché: in:imezzo fte 
- aperture glitilcapo d'Adamo;;il che: non 
cófa impoffibile; & quiui etiandio ( dicono) 
elfer fepolto il gran facerdote d'Iddio Mel- 
chifedec primo Re di Gerufaléme 10 vna hó* 
noreuole fepoltura .: Di fuore ¿fa cappella 
prefo la pictra del ontione, vi fono due altre 
fepulture,vna di Gottifredo,& l'altra del.fuo 
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fratello Baldouino; primi Càpioni;,,& Redi 
Gerüfalemme : de" quali appieno fe, diràape 

reffo. Sopra Ja fepoltura di Baldouino fi leg 
gequefto Epitaffio... — 
Rex Baldouinus, alter Iudas Machabeus 
Spes patrie; vigor Ecclefie,virtus vtriulgs A 
| ué formidabant: cui dona tributa ferebát. 

Cedar,& egy pr»;Danj;ac homicida Damafe®a 
Proh dolor hoc modico clauditur tumulo» 
Hic Baldouinus: obijt 1118. Dfica in ramis 
palmarum ; 

CO. uiui anco fono altré fepolture deglialtri 
Re di Gerufalane.Il monte Caluario, è diftà 
te dal fepolcro di-Chrifto 169.piedi.Queta 
chiéfa fa edificata: da Chriftiani , negli anni 
dell'incarnatione del Signore 1048.& 502M 
ni auanti,che Gerufaléme veniffe in loro mar 
ni;& 307.anni doppo;che fu deftrurrada Tir 
to. Vefpefiano', benche nel principio fule 
molto picciola, p cheil monte Calaario;& al 
luogo delontione erano fuore,ma doppo: 
aiuto d'Iddio;i latini l'ampliarono,& rinchae 
Jero fi luoghi dentto. Et qui fu rrotiat2 yaa 
¿parte della fantiffima croce di Chrifte coper 
ta.dargento che allai tempo auanti l'haucua- 
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‘fio nafcofla i chriftiani p paura de gentilis: & 
Ja reueló vn certo huomo Soriano che fape 
ua. Et quella proceffionalmente có gran ye» 
neratione,có hinni,& cantici portarono pri» 
ma alfantiffimo Sepólcró ,& poial tempio, 
Ali altre cofe harrei potuto dire della mà 
gnificentia di Gta Chiefa;c'ho laftiato p bre 
wità;petcioche vi fletti dentro 15. giorni , & 
15.notti. Et di q víciti , trouammo vn ] uogó 
verfo Ponente;oue'da Dio fü vietato à Mae 
ria Egittiaca, (che fu vna famofa meretrice) 
l'entrare dentro la Chief del fantiffimo Se- 
polcrosma ella iui orando innanzi l'imagine 
della Regina del cielo;meritò. e(fer cofolata 
p la diuinarifpofta;&ritornando verfo il mó 
te Sion;ritrouámo p la ftrada à man itanta la 
Cliefa di S.Maria Maddalena;oue pria era la 
fua cafa; "Trouámo etiandio la Chiefa di S, 
Giacomo minore:qual fü decollato da Hero 
de Agrippa. Et q appreffo glié la Chiefa di 
S.Demitri,oue hora habitano i noftri frati di 
S.Francefco.. Viddi poi in effa città la porta 
ferrea, la carcere di S. Pietro , dalla quale fü 
dall Angelo liberato, la cafa.di S. Veronica, 
& doie Chrifto vcaédo Ia madre,et la madre 
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it figliuolo;che:portaua la croce in fpálla nu 
dido al móté Caluario,cafcarono amendue; 
& qui ella fpafmò di'dolore.Q. ui poi ichri- 
ftiani fabricaronoivna Chiefa,e lachiamaro? 
no S.Maria del fpafmosma hora i Turchi v'hi 
no fabricato i loro bagni-ou'eglino fporchif- 
fini fi lauano.Aridádo. p fti ftrada verfo Ja 
porta del greggesviddi:l'arco,onde Pilato di 
‘moftrò Chrifto al populo dicédo.Ecce homo; 
Et q glié vm fineftra có vna colóna in meza 
zo;& nell’una báda fteux Chrifto ; & nellal- 
tra Pilato;dfta fineltra glié verfo la porta.del 
grégee.Et di l'altra parte del arco nel muro 
in vna antica pietra; fon fcritte Gite. paroles 

Tolle tolle crucifige:eum. Er q glicil palaz- 
-zo üli Pilato;oue hora fta il Sagracco; cioe go 
uernatore della città » Et détro Gfto palazzo 
io-viddi oue Chrifto fu flaggellato Sc oue Pie 
lato fe lauó lesmani;& p vna fineftra viddi il 
tépio di Salomone;ma i chriftiani nó vi póno 


' gire;p che fe vi fullero trouati cóuerrebbe fa 


fe vna di duecofe , ò farfi "Turchi, o morire. 
Sopra l'arco di Pilato erano le cafe del Re 
:Herodc.V iddi etiandio la cafa del Epulone; 
Ja. porta Speciofa ; & infiniti alti luoghi, 
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& l'anima mia fe reimpi de fpititual dolcezi 
24,8 quimi contentaua vjuer,& morire . Et 
fappi,che quefta città.gliè edificata in vndito 
tanto eminente, che drqui.fe vede-l Arabis, 
con i fuoi monti,e jlli di Nebo;e Fafca ¿ela 
pianuraidel Giordane;e di Gierico, e del ma 
re morto,fin'alla Pietra del deferto. Etno ho 
ancor veduta vna città; o luogo , c'habbia la 
più bella veduta di queftz Et volendo gire 
iefp ciafcuna parte s'afcende;eccetto ver 
fo Silò diftante di q-4:migliz., Voleua q fini- 
re diragionare di quefta fanta cittisma p che 
molti defiderano ancora intetidere più;chia- 
ramente li fuoi focceffi profperi , & a duerfi;, 
dà lei patiti,peró ho deliberato,friuerne,co 
me in vna breue hiftoria , fecondo che in dis 
uerfi autori ho trouato fcritto. 
Come primieramente fu edificata Ge- 
rufalemme;có i fuoi focceffi, & de 
Re che vi regnarono. 

On è città nel mondo;c'habbia da Dio 
N hauuto tante preminentie;& gratie, & 

goduto táti mifterij;come Gerufaléme, 
benche douercbbe baftare per dire qíto ; che 
Chrifto vi fuffecrocefiffo morto, fepolto , $e 
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réfuftirato,& celebratàui la noftra redétiorie; 
má parmi ancora che niuna habbia hauuto 
tanti trauieli;& caftighi ; come ella; finche è 
véüiutà intinti feruitd,come fta fin'hora.Cir 
cá eli edificii fontuofi;& ricchezze fi puo pas 
regeiare có qualünque:città del mondo: Pli- 
hio la fa più illu&re di tutte le città di-Lenan 
te:Cornelio tacito lacomendó piforte;e pos 
tente defcriuendo il fao fito narrato Y lungo 
da Giofefo, nel fefto dellu:guerra giudaica, 
nátrando delle tre muraglie , chela fifciaua- 
rio,delle Totri 8 fortezze eccellenti ye del 


tempio có dire chef edificata quali in mez- . 


zo di Giudeaalla falda del monte Sion, cti'è 
tenuto l'omblico , e centro della fuperficie 
della terra. Sicome diffe Dauid afalmi 73. 
Operatusett filutem in medio terre. ILpri- 
mo Re di lei fu Melchifedec,interpretato Re 
di pace, Et q fe facrificioà Dio p la vittoria 
c'hebbe contra gi quattro Re , quido liberò 
Lot,che menauano pregione. Q_uefto Mel- 
chifedec dunque chiamò queftacittà Salem, 
cioè pace; & peró eglifu chiamato Re di pa- 
ce;& fu fto il fuo primo nome, quantunque 
S. Girolamo voglia,che fuffe prima chiama- 
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taTebuisimaStrabohe:Cornelio tacito, 8 ál« 
tii la:chiiamaño Solima, dandole altra origis 
1iesla facra Bibia la chiama Gierufalem. Gies 
ronimo à Dardanoda chiama có 3.nomi; my 
finalmente fu chiamata Elia da ¡Elio Adria» 
no'Imperadore;che la reedificó ; nomoffi lex 
bus ( fecondo Girolamo)da Iebufei;che l'edi 
ficarono;fin'à Dauid.Et:daMelchifedee fec 
do fcriue Giofcfo;& Esifippo.chiamoffi, poi 
Gerufaléme cioè vifion di pace,coíme accom 
pagriindo Tebus con Salem refultaffe Hieru« 
falem,che poi mutando la b.in.r. fe dice. Ie- 
rufalem.;Altri vogliono che deriui da Here; 
cioè vifione; p la vifione che n'hebbe Abraá, 
quádo volle facrificare il fuo figliuolo . Altri 
affermano che fe chiamaffe Getufaléme, cioè 
cala di Salomone, p le fortezze che gli feces 
Tra Gli diuerfi pareri c'ho narrato , dico che 
Giudeila nomarono Gerufalémmes ma.Gre 
ci, & Latini-Gierofolima;cofi la. nomano Gia 
fefo,& Egifippo che feriffero in Greco; Hebe 
be oltre di queltialtrimomi pmifterij. partis 
culari,come città fantai città facrata ; città di 
Dauit.&cima quelti nó furono fuoi nomi ër 
pri ma appropriati. Tenendo dunque ¿(4 
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città Caninei) & Gicbuféi , che ersno-vn3 
¡fea gente,perche Iebus:dal quale effi. pres 
fero ito nome)fufiglinolo di Canaam,nipo 
té di Cam ; & bifmipotedi Noé ; Il;populo 
Giudaico cauatoda Dio dalla feruitu d Egit 
tò venne allaterrá di promiffione in Palefti 
tfiaj& Giudea;oue doppó molti focceffi ; nel 
diuidere:trale tribui] pack, Gerufalemme 
toccò alla tribu:di Béniaimin,come ft vede al 
cap:18.di Giofue , ibquale fece gran guerras 
tra non potendo cacciare gli Giebufei, la tri 
bu di-Beniamiri habito nella città infieme có 


loro più di 370;anni;; finche Dauid effendó ` 


Re di Giudei;eprofeta della tribu di Giudà; 
licaccióà forza di quella fortezza c'haueua- 
no , & vi fece fortezze 5 & ftanze fontuofe 
perfe ,'come fi: legge nel libro de Re; 
& che narra: Gioféfo nell'antichità. 

Fatto quefto chiamò Gerufalemme città d 
Iddio , facendola capo del regno di.Giudea; 
& fuà fuo tempo potente, & fimófía ; per 
łe molte vittorie di effo Dauid : al:quale 
focceffe Salomone ,.& quantunque” fille 
Re Pacifico , tutta via la città crebbe per 
fama , X richezze con edifici fontuofi,; 
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perche tion: folo slarg e foitificó le Dis imi 
raglic;®& fece per fe-palazzi'; & fortezzes mai 
In etiandio vi fibricoquel fimofotempio Duo 
MM cán taritoarteficio;& fpefajche nó pe Dr mai; 
ne farà vn'ltro tales percheinicafa di Salo 
mohéfe ftimaua Vora e l'argento come, de 
pierreiMa egli in ¿Aa profperità nó fapenda 
TUM conoftere tanto dono jfexibello.da;Djodgil 
Wi) qual permife che fue diüifoil (10 regno:Co 
Hin) Dhaugdo regnato annigo, fücce(Te R oboatt 
fuo figlivolo:dal quale-fe partirono: zer 
I & prefero p Re Gieroboam;& rimafe: có lui 
di tribu di Giuda;c di Beniamin; Fermó il fut 
regno helle:città della fua parte, cofi rimak 
à’ fuoi focceffori il regno fopra quefte due til 
Bu;che fi nomarono Giudei;& nell'altte 10 
ill regnaronai focceffori:diGieroboam, che fi 
TUA | chiamarono Re dilíraele;& habitorno in Y 
Al inatia;furono poi tra äi Re gran differréze, 
TU & guerre;& benche duc fole tribu fütfero có 
ll ifoccefforidi Roboam:; nondimeno femprt 
furono più potentide' fiiccellori di Gierobó 
| ! am. Regnando dunque Roboam có gran, p? 
| tentiayperche haucuaifortificato moltecittà 
i come fi legge nel Paralipomenon , & oa 
Giofcfa 
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Giofefo;ma fcoftandofi dalla vera: religiones 
& fece altri peccati,permife Iddio;che Sifar, 
o vero ( fecondo Giofefo)Sufac Re d'Egitto, 
& amico di Gieroboam veniffe contra di lui 
có mille,& dugento carri, menando feffanta 
mila caaalli;& gente innumerabile à pié,co- 
me Egitrij,Etiopi, Trogloditi,Libici,& altre 
genti à lui fogette,& entrati à forza nella cit 

à,la faccheggiò co'l tempio infieme - cavan 
doui tutto l'oro;& l'argento,& ricchezza,che 
ui era, leuando poi Iddio l'ira fua , Roboam 
regnò in pace il rimanéte di fua vita. Succef- 
fe poi Abia:il quale guerrigaiando:có Giero 
boam lo vinfe1n vn crodeliffimo: fatto d'ar- 
me , vccidendogli 5o. mila huomini. Morto 
Abia,che vife poco,perche fu trifto,quantü- 
que Iddio gli diede Gita vittoria per 1 meriti 
€i Dauid fuo auo;fucceffe Afa Re buono , & 
giuftoichebbe molte vittorie contra Zarab 
Re d'Etiopia,che venne fopra Gerufalemme 
có grandiffimo effercito ma il fuo regno cra 
tanto potente;che fi trouarono delle due tri 
bu cinquc cento ottáta mila huomini da por 
tar armesperò egli edificò città, fortificando- 
le come narrada facra fcritturá . Et hauendo 
S 
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regnato profperamente lafció fuccelfore fuð 
figliuolo Giofafatsal cui tempo fa grande la 
reputatione;& potentia di Gerufaléme,& vi 
furono i pfeti Abia,Michea, Ofia; Helia , & 
Helifeo fuo difcepolo ; & operó Iddio p fuo 
mezzo vn gran miracolo narrato nel Parali- 
pomenon;cioè che venédo cótra di lui Moa- 
biti,Amoniti,e delle montagne di Seir gen- 
teinfinita;ftando p venir cóflitto; pole Dio 
tra loro vna tal difcordia che vccedendofi in 
fieme;fi disfece l'effercito,& Giofafàt ritornò 
in Gerufaléme con gran trionfoDote hauen 
do regnato 25.anni ricco, & potente , lafciò 
fucceffore Gioram fuo figliuolosdádo aglial 
tri figliuoli ville,& città có molto oro, & ap. 
gento.Gioram nó fesuendo le pedate di fuo 
patresne del auo fu empio Re;vccife fuoi fra- 
telli,tenne l'amicitia , & il configlio di Acab 
Re d'Ifrael :la cui figliuola prefe p moglie, 
perciò Iddio permife , che fi ribellarono da 

lui quelli di Edom,Et gli Arabi venuti con- 

tra di lui ; gli rouinaronoil paefe > Succelle 

Ochozix; con Atalia fia madre , amendue 

maluaggi,e finirono malamente. Segui Gio- 

assche fu vn degno Re da prencipio nelle co 
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fe divine & humane;rifece il tempio,reftori- 
doi danni fattiui dal Re d'Egitto;& da Ocho 
zia fuo padre; ma poi lafciata la via d'Iddio, 
vccife Zaccaria profeta figliuolo di Gioiada; 
confentendolo il populo;perció Iddio man 
dò fopra quella città vn caftigo , che cffendo 
Re Amafia fuo figliuolo , & Gioas in Ifrael 
vennero à gran guerra tra loro ; & venuti gli 
eRerciti al fatto d'arme ; Amafia per non ha- 
uere conofciutò da Dio le vittorie hauute cò 
tra Idumei & altra gente fu vinto, € prelo, 
& condottoà Gerufalemme: la qual'egli fu 
aftretto di dare in mano di Gioas:il quale in- 

tratoui faccheggiò il tempio Sci Thefori 
del Re; & fatto rouinare quattrocento brac 
cia di muraglia , tornó vittoriofo , & tri- 
onfante in Samaria . Amafia doppo fu a- 
mazzato A tradimento , & fucceffe Ozia fuo 
figliuolo 5 Coftui fu valorofo > & potente 
prencipe , & rifece la muraglia di Geru- 
falemme con molte nuoue terrore Arric- 
€hi moko la città vincendo in battaglia 
Filiftei , Arabi , Amoniti ; i' quali fece 
tributari) ; & crebbe per quefto fomma- 
mente la fuma , & potentia di Geruíf:- 
S 
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femme ; edificò città murate , & potens 
do mettere infieme piu di 300.mila huomini 
da guerra , deuenne tinto arrogante ; che fi 
vfurpò l'ufficio Sacerdotale;& offerendo nel 
tempio facrificij ; Iddio lo percolfe di lebra; 
che gli durò fin'alla morte . Et gli fuccefle 
Gioatan buon R C;prudente;siuflo ;'& valo» 
rofo , che aümentó la potentia, $ gli edifici 
di Gerufaléme ; edificò altre città > vinfe gli 
A moniti,& hebbe da {Hi grå fomma d’oro; 
Sc altre ricchezze.Ma ifte profperità,dopò la 
fua morte fe mutarono in auuerfità , perche 
Achaz fuo figliuolo deuentó idolatra cófen. 
tinelle ceremonie di gentili; però lo caftigó 
Iddio p mano di Rafis,Re di Soria;e di Fezia 
Re d'Iíiael:i quali gli vccifero in-vn giorno 
centouinti mila huomini del fuo effercito; & 
ellendo vinto,gli ficcheggiarono il paefe, & 
l'affediarono in Getufaléme ; dove ( perche 
era fortiffima)fi difefe;ma vedédofi alle ftret- 
te procurò l'aiuto di Salmanafar Re di Affi- 
rij cò buona fomma d’oro; pigliando à que- 
ft'cffetto i vafi del tempio.Salmanafar venne 
molto potente, & vinto il Re-d'[frael menó 
pregioni molti Giudei : i quali fece habitare 
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nella prouincia detta Irene;e Gfta fu la prima 
cattiuità,e difperfione di Giudei, dopo che 
d'Egitto liberati furono.Et poco doppo Sal 
manaffar Re degli Àfirij;coftrinfeil Bed Ur 
el àipagargli tributo ogni anno; & furono in 
dfti tempi Ofca, Efaia,A mos, Miche, & Gio 
na pfeti. Al fuenturato Re Achaz , fücceffe 
Ezecchia molto diffimile al padre; perche fü 
prudente;giufto,& religiofo prencipe; nobis» 
litò la città,riformò mirabilméte il gouerno 
publico,& riduffe il culto divino à tanta per 
fettione,che fecondo la Bibia non hebbe Ge 
rufaléme vn'altro Re fimile; perciò Iddio gli 
cócefle molte profperiti,& vittorie . Et non 
fi contentindo di leuar via l'Idolatria : alla 
quale fempre furono inchinati i 'Giudei, tan- 
to bramaua che feruiffeno à Dio folo,che mä 
dóadammonirele altre diecetribù;che offer 
uaffero la religione, & la legge data da Dio 

p mano di Moife;& molti cóuertendofi ven 

nero à facrificare in Gerufaléme,S celebrare 

la pafqua,tutta via dice la frittura, che gli al 

tri adorauano gl'idoli , & fi beffauano di lui. 

Et effendo più volte ammoniti da' profeti, p 

diucríc vie,nó volfero mai vbedire;peró Sal- 
S 3 
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manaflar,ò vero Sennacherib Re degli A ffi. 
rij;per permiflione d’Iddio;nel prencipio del 
regno d Ezecchia , & il quarto di Ozia Re d’ 
lírael,venneà Samaria contra le diece tribù, 
& durando la guerra tre anni,prefe, & menó 
feco le diece tribù;facendole habitare tra Me 
di in diucrfe città, così furono i Giüdei difper 
fi p diuerfi pacíi, tra gente frana; fi che non 
piti tornarono 3 cafa,ne fi (à intieramente ĝl- 
lo che auueniffe di loro, fini in quefto modo 
il regno d'Ifrael;ch'era duraro 370.anni ; Ma 
Salmanafar mandó gente d'A fiia ad habita 
tein Samaria ; i quali s'infienorirono del pac 
fe y& furono chiamati Samaritani dal nome 
della prouintia . Coftoro prefero la legge di 
Giudei offetuando tuttauia le fue idolatrie , 
per il che fempre furono da quelli abborri. 
ti. Non voglio trattare de" loro focceffi , per 
che non è noftro intendimento. 


Segue del regno di Gerufalemme fin! à 
tempi di Tito , & Vefpefiano. 
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Ezccchia Re giufto:,:& potente.; il qualé 
per conferbare il populo. in.:pace ; diede 
gran fomma d'oroal Re Salmanafar.; acciò 
non gli moueffe-guerra; ( come filegge4s 
Reg. 18.) pigliandone affai dal Tempio per 
quefto effetto ; ma quel Re infidele non man 
tenne la promeffa pace & venne con poten 
tc effercito penfando;di Rouinare Gerufa- 
lemme , & d Ing «Regno come bauen 
fatto quello d'Ifrael ; nondimeno volle at 
hora Iddio conferuare quefta città Sr cone 
folare il fanto Re per bocca .d'Efaia: pros 
feta , che alhora ;viueua , & mandó vn'An. 
gelo che:amazzó in vn notre 185 . mila 
huomini del campo: nemico , & glialtri fug- 
girono + fiche: Ezecchia rimafe fluo-, & 
potente nel Regno: di Gerufalemme + Et 
hauendo: Iddio: fatto. per lui altri miracos 
li morendo» in: páce-, gli fücceffe : Manaffe 
fuo figliuolo-; che non fi raffomiglio al pa 
dre ; anzi fu Idolatra facendo: graridi ab- 
bominationi contra la diuina legge; & 
gli confenti il. populo ; Perciò vennero 
gli Affiij contra Gerufalemme : da i qua- 
li fu vinto: 5 ptefo'; & condotto.in Babi- 

E. 
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ionis , doue pentendofi fu liberato ; 8e 
venne à morirenella faa corte. A cui foceffe 
Amone fuo -figliuolo fcelerato, & fu dai fuoi 
amazzato,nel fuo tempo pferarono, 'Gioel, 
Nahum;& Abacuc . Succeffe à lui Giofia fuo 
figlinoloscoftui temeva Iddio ; riformó nella 
città lecofe della religionc,leuando 1'Idolas 
tria dal fao regna che v'éra in gran copiajRie 
ftoròilirempio,, & fecé altre buone opere dá 
Re Dora, Be giufto;ma né perciò fi placó l'irà 
diuina contra Giudei jp t peccati cómeffi à 
tempi de' Re Amone;& Manalfe;ma pinie- 
siti di Giofía (che mori ferstistamente per 
fuo malconfiglio,& poca prudentia ) differi 
il rigorofo caltigo,che mandò poi, impercio« 
che come leggiamo 4.Reg.23: Venendo Fis 
raone Necao Re d'Egitto contra il Re d'Af 
firij có potente eflercito:Egli:i cui nó toccas 
ui; maffimamente , che Necao gli chiedeua 
amicitia,e pacesvolfe ‘venire con lui à bartas 
, glia ;/& vinto. per giulto giuditio d'Iddio 
hebbe vna ferita:della quale mori ín Gerufa- 
Jéme:la cui morte fü con pianti honorata ; & 
alhora Gieremia fcriffe]e Jamentationi. Sucs 
celle Gioacaz fao figliuolo, che fu empio; &: 
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maluaggio ; perciò non volle [ddio che res 
gnaffe più che tre mefi ; perche l'ifteffo Red” 
Egitto feguendo la vittoria glileuò il regno 
& cand tributo dalla prouintia cénto talenti 
d'oro,& vno d'argento,& fece Re Gioacchin 
fuo fratello ; & meno: Gioacaz pregione in 
Egitto doue mori. Gioachin lafciatoi Re da 
ët maluaggio prencipe riufcì trifto;& era imi 
tato dal/popüloipetó volfe Iddio,che gli ve- 
nitfe contra Nabucdonofor,che regnó in Da: 
bilonia 44.anni;il quale meno lui, & li primi 
del populo pregiones & portó. vixi vafi del 
tempio,perche dic furore al Re d'Egitto; có 
tra’! quale Nabucdonofor guerreggiaua con 
tri'l cófiglio;& parére di Gieremias cofileg- 
giumo 4. Reg: 24. ftette pregione tre anni, & 
mori miferàámente:; Et hauendo regnato vn» 
dici anni fegui Gioachin nel regno,fuo figli» 
uolo,& fu come il padre fceleratosperció vol 
le Iddio cominciareà fuo tempo jl fiero ci: 
ftigo c'hauex determinato di fare fopra. Geru 
faléme,& predetto p fioi profetitil quale co 
me ho detto fu deferito p i metiti-di Giofia; 
Perciò venne Nabucdonofor in perfona con 
grande ellercito ad'affediare la fanta città. Il 
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Re Gioachin nó potédofi defendere venne à 
porfe in fuo potere có la madre;la moglie,& 
iprencipali della fua corte > dandogli ancora 
molti vafi ; & ricchezze del: (anto Tempio; 
Cofi lui, & glialtri fürono menari pregione 

in Babilonia. Nabucdonofor Drei ogni fecu 
rezza che potè & giuramento ordino Re di 
Gerufaléme fuo Zio Mathatia 3 & chiamolla 
Sedecchia , coftui fi vno dei peffimi Re, che 
regnaffero nel mondo; perche non folamen= 
te fü ingrato;& infidelez Dio;non offeruan« 
doi fuoi precetti; ne dia orecchi'al. profeta 
Gieremia;ma etiandio manco di fia promefz 
faà Nabuedonofor;che l'haueua fatto Re, ne 
gandogli la fua amicitia,& confentirono alle 
fue maluaggitài Sacerdoti, & comunemente, 
tutto populo ; comettendo abhominatio» 
ni; & idolatrie , profinando il Santo Tem» 
pio di Dio ; quantunque fu da lui auifito 
per Gieremia ; Ezecchiele » & altri profeti; 
che. fi: ammendaffe ; perció permife Iddio 
chel Re Nabucdonofor per. vendicare la 
Slealità.del Re , nel nono anno. del füo 
Regno», venifle con potente effercito ; & 
ficchegoiato'l paefe ; tenne affediata Ge 
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rufalemme due anni ; done il Re s'hauca 
fortificato , ma foffrendo'| populo gran. fa» 
me , & morti ; finalmente non fi poten» 
do difendere , fu prefa la città con gran» 
d'occifione , & facco. Il Re fuggì ; ma fu 
prefo , & condotto al Re Nabucdono» 
for ; il quale gli fè vccidere i figliuoli in 
fua prefentia , & alui cauó gliocchi , & cofi 
lo: conduffe in Babilonia . Mandé poi Na- 
buzardan fuo capitano in Gerufalemme à 
rouinare il Tempio, 8 la città, 440: an» 
nidoppo che fu da Salomonc e dificato , 
portando via , quanto metallo era nel Tem- 
Pio, & i Sacerdoti pregioni con altre genti, 
tanto della città , come delle :prouintie 
conuicine , con le mogli , & figliuoli ; doue 
ftettero cattiui 6o. anni; & quafi 6co. anni 
auanti al nafcere di Chrifto ; quefta fe chia- 
mò la cattiuità di Babilonia. La città ri- 
mafe dishabitata in quelto modo, che la 
gente poucra lafciataui , perche coltiuaf- 
fe il terreno con Godolia eouernatore , fat- 
ta vna congiura,l’vccifero,& temendo'l cafti 
go,fuggirono in Egitto laftiando lacittà fol- 
itaria. $. Girolamo nel libro delle hebraiche 
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'queftioni dice,che p 52.anni dopo che Geru 
faléme fu rouinata , non v'entró huonio ,ne 
animale,ne vccello;perche fi videffe quanto 
feuera punitione haueffe meritato do popu 
lo da Dio eletto , Ma paffati anni 70. Iddio 
s'arrecordó della loro pregionia; poi che la 
Monarchia de Caldei , pafsó à' Perfiani ,& 
Medi , regnando in Babilonia il potente Re 
Cirosfu mofo il cuor fuo da diuina ifpiratio 
Dell modo chc conceffeà 5o. mila huomini 
de Giudei có Zorobabelle loro capitano, & 
Giofue fommo Sacerdote, che andaffero ad 
habitare in Gerufaléme , & nell'altre città di 
Giudea:i quali venuti alla loro patria,comin 
ciarono lietamente à riedificare prima l'alta 
re pofferire 1 Dio facrificij , comefcriue Et 
dra nel primo libro,& Giofefo,có altri vera. 
ciautori.Sofferfero poi da Samaritani,& d'al 
tri , molti turbamenti mentre che edificaua- 
noil tempio;& finalmente regnando Dario, 
figliuolo di Hidafpe in Babilonia fu fornito 
có molta allegrezza di Giudei;ma con ber, 
me de’ più vecchi; perche non pareggiaua di 
ricchezza,& beltàal paífato. Regnando poi 
Artaferfe fu data licentia ad Efdra con gran 
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numero di Hebrei di venire in Giudea, & iui 
riformò tutte le leggi,& culto diuino;hauens 
do in quei giorni profetezzato Egeo, Zaccas 
ria;& Malachia.Cofi habitandofi la città; ine’ 
diàpoco pconceffione di Artaferfe,Neemia 
venne di Babilonia , & cominciò à fabricare. 
Il populo andaua crefcendo in potentia , & 
valore,& fu fto quafi ;oo.anni auanti al na< 
fcere di Chrifto . La maggior parte del qual 
tempo Giudei fi gouernarono p Sacerdoti, 
& capitani in luogo de i Re;ma fenza nome, 
& corona Reale, perche dalla pregionia del 
populo fotto Sedecchia,che duró anni ze fe - 
no ad Ariftobolo,che fu il primo fommo fà- 
cerdote,quando cominciò à ripigliare nome 
di Re (fecódo Eufebio)paffarono 484.anni. 
Quello che fegue pigliaremo del libro dei 
Machabei,e di prouati autori come Giófefo; 
Africano,Eufebio, Eutropio , & altri fimili; 
Da quefta reftauratione del tempio , fiio ad 
Aleffandro magno corfeto più di 150. anni; 
che nó fi troua cofà notabile de" Giudei ,ec- 

cetto che l'hiftoria della. Regina Hefter , nar- 
rata nella Bibia;oue fi legge,come Baghes ca 
pitano d'un'altro Artaférfe Re di Perfia per 
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vendicarc:la morte di Giesù ficerdote amaz 
zato da Giouanni fuo fratello ; venne fopra 
Gerufaléme , & entratoui à forza la faccheg- 
giò agrauando i Giudei di pagare nuouo tri. 
buto al Redi Perfia,Succelfe poi Alellandro 
magno Re di Macedonia ; il quale vinto Da» 
rio Re di Perfia , era il più potente Re del 
mondo ; Giofefo narra , che affediando la 
città di Tiro , mandó à chiedere da Giado 
fommo facerdote , vettouaglia, arme, & als 
tre cole per l'effercito fao neceffarie, Ma Gia 
do gli nfpofe , c'haueua fatto amicitia co'l 
Re Dario; fi che egli viuendo non potea dis 
re vettouaglia , ne arme al campo nemico: 
Aleflandro sdegnato di quefto;prefa c'hebbe 
Tiro, caualcó in fretta contra Gerufalemme 
fpianando quanto incontraua per camino,& 
volendo combattere la città; Giado fommo 
facerdote ; non fi potendo defendere ,andó 
contra Aleffandro co'l (ijo habito facerdotas 
le ,& il populo veftito di bianco. Aleffüri- 
dro vedendo quetto mutò il furore inmane- 
fuetudine ; & non folamente gli perdono; 
ma fece grande honore al fommo Sacerdotes 
Ev entrato nella città pacificamente poiche 
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videil Tempio, fece molte gratie al fommo 
Sacerdote,& à tutta la prouintia;cofi furono 
ben trattati mentre che egli vife: Dopo la 
fua morte; Tolomeo vno di quelli,che diuife 
ro tra loro il regno d'Aleffandro ; venne vn 
fabato fopra Gerufilemme;& perche Giudei 
non fi volfero defendere, entró con 'efferci- 
to nella città , & faccheggiatala menó molte 
migliaia di Giudei 1 Egitto;i quali Tolomeo 
Filadelfo ( che fe tradurre la Bibia ) fece libe- 
ri. Guerregsiando poi il Re d'Egitto con ĝl- 
lo di Soria , Gerufalemme , che fi trouaua in 
mezzo ; pati molti‘incomodi d'amendue le 
parti : molti de quali fono fcritti ne libri de" 
Machabei . Antioco Re di Soria fece crodel 
‘guerra à Gerufalemme ; & entratoüi à forza 
faccheggió il Tenipio,violandolo ancora có 
metterui gli idoli;& cóftringendoi Giudei al 
l'idolatria;cofi p i loro peccati foftennero le 
maggiori auuerfità c'haueffero mai fofferte;& 
ellendo vicini alla total rouina; Iddio fufcitó 
Giuda machabeo, il miglior capitão che fufíe 
al módo: il qlefeguádo le pedate di Maratia 
fuo pre,gouemò la gété di maniera, che vin- 
to molticapitani d'Antiocó fedèalla patria la 
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libertásleno del. Tempio gli idoli, &ritornà! nati 


ad offeruare la lege, & fatto fommo Sacerdo 
te,venneà tanta autorità,che trattò pace cò 
Romani che erano potentiffimi.A Giuda De 
cefle-Gronata fuo fratello valorofo : il quale 
nobilito,e difefe la fua patria;paffati anni 504 
ne quáliiGiudei hebbero jpfperità, ma non 
pace;erraronoà pigliare Reyil primo de quií 
fu Ariltobolo ,che gouernó valorofamente, 
ma da crodele;& tiranno, Succeffe à lui Gia: 
nco,p fouranome Aleffandro ¿Che fu crode 

le,& maluaggio ; ma valorofo, & diligente, 

& regnò anni 9. Doppo regnò Aleffandri 

fua mogliesche P «onfiglio de farifei gouer 

no va:orofamente il regno;che era gráde, & 

porente;p:che haucuano fogeiogato tuttali 

Samara có altre prouintie,& cittasche nart 

Giofcfo: Et &cofa di gran cófideratione à vi 

dere;imitamenti profperi & aduerfi, di coli 

gran:città;S-gente;come narrato habbiamo, 
cioèla potenzia di Dauid;le ricchezze, & pi 
ces tempo di Salomone; la poréria d'amen 
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nati prigioni,la reedificatione del tempio,Sc 
& quanto fin'horadetto ne habbiamo . 

Come vénero i Re di Gerufilémme; & la 
gente foggettaà' Romani, fin che fu- 
ronoi Giudeial tutto rouinati; 

orta Aleffindra, Ariftobolo;S:Hirca- 

no fuoi figliuoli, vennero à gran con- 

tefa peril regna;perilche Romani po 
tetiffimi fi pofferotra loro, per pacifcarli, & 
fe ne infignorirono. Alhora Dompeo magno 
era in Afia: al quale andò ciafcuno de'due fra 
telli per hauere il (üo fauore ; ma finalmente 
Pópeo fe sdegnó con Ariftobolo che era piu 
potéte: & entrádo nella città armato, la fac- 
cheggiò:profanò il tempio;& fanta fanctorü, 
doue non poteua entrare altri  che'l fommo 
facerdote . Et mandò Ariftobolo prigione à 
Roma: laftiando Hircano con titolo di fom- 
mo facerdote;& Antipatre figliuolo di Hero 
de A fcolonita gouernatore di Paleftina; cofi 
la Giudea véne tributaria 3 Romani fecondo 
gli autori fouradetti. Auuennero cafi diuerfi 
tra Hircano,& Antipatre p caufa delle guer 
re tra Pompeo, & Cefare,Brutto, & Caffio . 
Ottauiano,& M. Antonio, & Gerufalemme 
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pati diuerfe alterationi, & mutamenti di fa. Giud 
to: Caffioentró in quella:con Virmeinma | chev 
n0,& cuuodel tempio quel thefoto,che non | dela 
volfepigliare Pompeo.Herode Afcaloneti- | aG: 
ufci tutto valorofo;& fauiò;che otténe di re. fprez 
gnarcin'Gerufafemine cóllavoluntide' Ro- | tem | 
mani, 8 fi portó di mafierà c'hauédo aiutato ^^ meti 


M. Antonio, contra Ottauianostutta viaac- bè ql 
quito daluiilfuore,& lacófermationedel ` cioè 
regno» Coftui fü ili. Re flranierodi Giudei, ` neh 
pehefùo patreera afcalonita;e.lamadre ara raco 
ba; & alhora fuadépiutada profetia del Gene Ma: 
fià cap:49.che dice: No aufereturfceptrü de  Jédo 
giuda,nec dux de femore eivs,donécveniat: fiero 
q mittédus el. Perche nó mai v'era mácato Di Ae 
titolo. di Re; odi ficerdotefino à fto Hero- doi 
de: al cui tépoiracque Chrifto noftro Reden- noi 
tore promeffo in jlla ;pfetia Gli hiftorici af radi 
fermano;che Gerufaléme/nó fü mai tto ric- nor 
cane fi ben ornata di mure;fortezze;& edifi- feti: 
ci,come regnádo gito Herode A fcalone; che lec 
fu p fue virt chiamato magno.Ethauédo re, dea 
gnato profperaméte anni 36.Ottauiano diui- pro 
fe il regno tra 5.fuoi figliuòli:de’quali Arche exa 
lao rimafe con nome dr Rc iri Gerufaléme;& In 
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Giudea: del quale:poi fü priuató:dazYiberiós 
che vi mandò Pilato: AbFilippo:Tetsarea die 
dela Tracónitidej8 ad Herodecherra ilg. 
la Galilea pColtui.vecife Gion Battita DEE 
fprezzò Chrifto mádatogli da Pilato:Cofi al 
tempo loro venneto di frani fucceffi : quali 
metitauano1 loro pécéati.Gerufalemme heb 
bequel maggiorbene; che potéua afpettare, 
cioè che venne ileiilfigliuolo d’Iddioinicar 
ne humana,che vi predicò, c fece infiniti mie 
racoli,comei fanti profeti predetto badeano, 
Ma quel popúló no conofcendo;o nolvo- 
lédo conofcere;lo érocififfespetó.mierito quel 
fiero,& giufto caftigoche narrerò; Paffati ane 
Di Ae, doppoche Chrifto fu crocefiffosregná- 
do in Roma il crodel-Ncrone Giudeifuros 
no i primische fi volfero tebellare,come nare 
ta Suentonio ; & Cornelio Tacito j;Et furos 
no:moffi à quelto,che:feneuano per vera pro 
fetiu,che in quel tempo doueffero preualere 
lecofe d'Oriente; & che doueua vfcite di Giu 
dea vno , che foggiogaffe il mondo Ja quale 
profetia Cornelio tacito fcioccamente appli- 
€xal imperio téporale di Tito; Vefpefiano 
Imperadori; main vero s'intende delregno 
Wo 2 
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DESCRIYTIONE: 
fpirituale del noftro Redentore che in quei 
tempi cominciando da Gerufüléme fe diuul- 
gò per tutto'l mondo; Rebellandofi dunque 
i Giudei alla fcoperta;fu mandato cótra loró 
Velpefiano,& Tito fuo figliuolo; per luogo- 
tenéte,che poi farono Imperadori. Non nat- 
reròglta guerra crudeliffima 4 che fe forni ese 
ferido Vefpefiano Imperadore. Tito rimaftó 
infuo luogo doppo c'hebbe cóquiftate L'al- 
tre città, alfediò Genifalemme'à tépo che da 
tutte le parti del módo;n'era cócorfo nume» 
ro incredibile di Giudei à celebrare la paíqua 
del agnello. Tito circondó la città có baftio- 
nidi maniera che non poteua entratui ,ne 
vícirne huomo. OH uefto affedio duró 5. mefi 
con molti affalti;& niorti,defendendofi ofti- 
"nátaméte gli. vni , & combattendo valorofa- 
mente gli altri. Q_uanto eltrema fame patif- 


fero eliaffediati , batrà prouare con quello 
'efempio;che la madre vccife,& mágió il pro- 


prio figliuolo che lattaua à fuo petto.finalmé 
te fü prefa la città à forza;& gli haurebbenoi 
Romani vccifi tutti E Tito non gli haueffe 
impediti : fu rouinato il tempio: fpianate le 
mura có tanta fetta edificate; lacittà fu fac- 
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cheggiata,aría,& fpianata del tutto come ha 
ueuano predettoi profeti. Paolo Orofío,Eu- 
febio ; & altri hiltorici Chriftianiaffermano » 
che i quefta guerra: lai qual’ duró piu di 4. an- 
ni morirono di fame;e di fpada 6oo.mila.huo 
mini da portar arme:Egifippo dice che furo- 
no piu d'un milione;& 1 prigioni venduti 97. 
mila. Auucnequefto 75. anni doppò'Inafcer 
di Chrifto 5 91. dalla fecóda edificatione del 

tempio &. 1102, dal tépo che l'edificó Salo- 
mone. Eufebio narra;che nó virimafe pietra 
fopra pietra,come Chrifto predetto hauenas 
& il pacfe fu fatto prouincia de'Romani,fen- 
za che virimaneffe facerdote ne:capitano di 
Giudei ne mai più.n’haurinno; Potrei finite 
l'hi(toria di Gerufalemme;ma perche fu redi« 
ficata patferó auanti. Paffato anni 58, doppo 
quefta rouina, Adriano Imperadore cerca. del 
130. anni di Chrifto , eflendo moltiplicati i 
Giudei,com'è il loro coftume,(benche ne fil» 
rono mortiaffaiàtempodi Traiano Impera- 
dore per vna rebellione)tra glialtri edifici co 
mandò,che fi rificeffe Gerufalemme il che fü 
fatto con gran fretta da Giudei. Et comandó 
che fule nomata Elia-Adria . Giudei doppo 
T. 3 
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vH 'DESCRITT[ONE 
bauenidodrmalechevihabitifero Gentilitie ^ Dea: 


T m Chrifti quali perconceffione di Adriano dore 
BI poteuano-o(ferüate- a Jcurtii Toro riti, & ceri» Gem 
AMI riónic jfitebellarono allá fcoperta. Adriano dice: 
TIT | mühdócontrid'effiSeuerotilqualeguerreg | — gnan 
ili giando crodelmente doppo molte battaglie Perfi 
BH | glivisfe;& rouinólacittà;Dionecocaioícri« fopra 
Mun)! ue;che vi morirono ec, mi uomini armati, ce dò 
uk Tenza l'altra moltitudine.furono fpiánatesó, mori 
i | | Joro fortezze, arfi 985: villaggi,o terre habi- illeg 
UI tanti;& furono in perpetuo báditi dalla nuo» chev 
TM vicit Gerufaleimme jo Elia Adria, fi chè nend 
mul. non fürono piufignotine habitatori di quel pregi 
INI | la + Eutropio fcriue sche fi conceffaà Chris ni 1 
i | ftiani perbibitarui je haueuano gran dene) gliuo 
d Il tione:dquei finti luoghi della paffione e fe cheg 
! AM polcro diGhrifto; Bétrouiamo come da Sì gno‘ 
WI 1 Giacobosthefirilprimo Vefcouo , fempre lerit 
€ NI hébbé titolo:di Vefcouato , quantunque fuf nità: 
| ferouinata; & chei Gentili vi edificafferoi | — bre: 
loro tempij ;comelesgiamo che S. Helena ` che 
madre di Cottintino Imperadore , vi andò: nu 
I & trouata la croce di Chrifto 13:00. anni vae 
ia, 


dóppo'lfuo nafcere ; fece rovinare vn "Tem? 
pio edificatoni da: Gentili A. Venere loro | mes 
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Dea. Daltempodiqueltobuono ImPeras 
dore che:pprocuro efaltare la fede Chriftiana, 
Gerufalemmetornóad effer fumofas come 
dice Sin Girolamo,che era al fuo tempo.Re- 
gnando.poi Heraclio del 612.Cosdroe Re di 
Perfia ; éhttatoin Soria , & Paleftina,venne 
fopra Gerufalemme; & prefela X forza; la fe- 
ce dolorofa ftruggendo i Chriftiani; fi che vi 
morirono ceca: 3:07 mila perfone; & prelo 
il legno della croce.del.noftro Redentore ; 
che vilàfció Santa Helena Jo portó fcco te» 
nendoloin gran veneratione , 87 meno feco 
pregione Zaccaria ‘Patriarca, Gopaffato an 
ni 14. Heraclio s'accordó con -Ciroa fi» 
gliuolo di Cosdroe, il quale per lo fauore 
che gli fece contra fuo padre gli reftitutil le- 
gno dellacroce;& Zaccaria Patriarca: il qua- 
leritornó'in ;Gerufalemme con gran-folen- 
nità: laqual fi celebraà' 1 A, di Settem- 
bre. Et:quelta:allegtezza duró poco; pet 


. che effendo à tempo di effo: Heraclio ve- 


nuto al mondo quel falfo»profeta | Ma- 

chometto-, foggioeato c*hebbe. Ia; Per- 

fia , e la Giudea |, venne in ^ Gerufalem» 

me , & la prefe”, o. vero-fecondo alcuni i 
À T 4 
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fuoi focéeffori ma fia come fi voglia;gli infi- 
deli pur la prefero,tenendola piu di 480. an» 
ni,Sinche effendo Imperadore in. Alemagna 
Henrico4.Et Papa Vrbano 2.Iddio molle il 
cuore del Pontefice & altti principi di Chr, 
flianià perfiifione d'un'Heremitahuomo di 
Dio; cheraccolfero grangenticonl'autorità 
del Pontefice per cóquiftare Gerufalemme ; 
Cofi paffarono in Oriente con Illuftri capita» 
ni; & guerréggiando 3. anni,doppo l'bauere 
«onquiftàto molte terre, prefero Gerufa]em- 
me delli 1099.anni Etfu eletto Re Gottifre- 
do Buglione;chaueua fatto piu grandiimpre 
fe che gli altri prencipi in quella guerra però 
narraremo qui la fua origine;alcuni fatti d'ar- 
mi con i fuoi fucceffi. 

- Origine & fucceffione di Gottifredo Bu- 

glioneprimo Redi Chriftiani Latini. 


eg Etca della fua origine; Egli fu Francefe | 


della prouintia di Remo , della città di 


Bolonia ;.ch'é fituata appreffo'| mare | 
Anglico , & figliuolo de Illuftri,.& religiofi | 


parentiIl fuo padre, fu il Signore Euftacchio 
il vecchio, conte di quel paefe;qual fe-opere 
allas degne di memoria, Sua madre haucua 
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nome Ida: quale tra le nobili matroni occi- 
dentali era nobiliffima;8 inclita,nó folo ge- 
nerofa di coftumismadi fantità preclara, Co- 
Dei fu forelladi Lotharingia moglie del Duca 
Gottifredo;ch'è.cognominato Struma,st que 
fto. Gottifredo non hauendo figliuoli,adottò 
per figliuolo Gottifredo fuo nipote ficendo= 
lo herede di tutto'l fuo patrimonio 5 la onde. 
in morte fua fisccelfe nel Ducato. Coltui heb, 
be 3. fratelli figliuoli di padre;& madre,quas 
liiper l'inclite virtà,& degni loro coftumi die, 
moftrauano veramente ellere fratelli . Il pri» 
mo doppo lui fu il S. Baldouino Conte d'E- 
diffa:qual poi gli fucceffe nel regno di Geru 
falemme . 112. fu Euftacchio Conte di Bolo- 
nia, c'hebbeil.nome,& l'heredità del padre: 
Et coftui tolfe per moglie la figliuola dell E 
Illüftriff. Stefano Be degli Anglefi,chiamata 
Coahalden. Il 3; fu il Signore Vuilhelmo,fi- 
mile di coftumi;&.bontà A fratelli:li 2.primi 
feguironoil lor Signore,& fratello Gottifre- 
do;& il 3. reftóà cafa,Q ucfto Gottifredo in 
quanto al'huomo interiore fu dotato di eccel 
lenti coftumi;religiofo;clemente;pio;giuftos 
& timente Iddio., fuggiua ogni occafion di 
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peccato, nel parlare ftabile; & reeolàto ydi cadì, 


fpreggiatore delle vanità del mondo sfera tola 

vente all orátione , nelle:opete della pietà | loro] 
pronto , liberale , affabile, gratiofo , máni dude 
fueto'; mifericordiofo; Se landétolesintues ` bal 
te l'opere fue grato à Die Diivftatora del ^ "Gen 
corpo salto, & dretto; talchevacli grandi  ¿cipi: 
era minore; & agli mediocri’ maggiore sro. ido R 
bulto fenza comparatione; forte de" mem: mina: 
bri ; d 'animo virile; bello di faccia , biondo tifrec 
di cápet, e di barba; & nel efércitio dell: faleni 
armi a giuditio di tutti quafi fenza compas | «mele 
rationc» c Li tj iti 

f^?- d orco: 


i © Prefacio della madre del Ben, ^ | co 
ro ftato de figliuoli. > LI 

DA madre di quefti gran prencipi j fanc A 

IA , &teligiofa femina, & a Dio grata} i 


ellendo di tenera età ; piena di fpirito día cófig 
tino prediffealcuneconditioni,eftatidifuoi | ^ «€! 
figliuoli . Petcióche vna volta giuocando tem 
vicha 


effi d 'intornoà fa madre sé battendofi l'un £ 
l'altro , come i fanciulli far fogliono ; fouen- be: 
te al gremmo della madrericorrenano Ac | At 
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cádi , c 'hiuendogli ell nafcoltitutti tre fot- 
tola gonda ¿entró in'cafa ILifignor;Conte 
foro patrey; 8c moueridoli i figli fotto Ia gon- 
dodela madre ;! dimandó its Conte che co» 
fi fue quellá che:fotto la fuasgonda fi mo- 
tijeua ? rifpofe Ida Quetti fonntre:gran pren- 
icipi: de" qualiil primo farà Duca :-Il fecor- 
ido Re; éciliterzo. Conte , Deche poi pet di- 
mina difpenfatione!cofi focceífe, perche Got- 
tifredo fu. Duca; Baldouirio: Re di Geru- 
falemme - Et -Eüftacchio fiicceffe al padre 
«fiel contato ; 5 
ovcAffediodiGemfaléme da Gottifredó 3 
solito Se d'altricPréneipi Chriftiani 53: 


ss duque Górtifredo¿80 l'efferci- 


-r todiChritianiadafediar GerùfalGme; 


-i ci fubito che gliinfideli l'inteferosferono 
cófiglionella piazza del tépio di deftruggere 
la Chiefa del fahto fepolcro dalle fundamen- 
tijicció per tal occafione i Chriftianimon: più 
vi babiraffero ;.ma penfando poi:; ghe D 
-ficeuano quefto; haurcbbeno dato occafione 
Chriftiani di maggior: odio; riuocarono 
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tal configlio;Etfolo tolferoà quei che iui ha- 
bitauano tutta la loro facoltà , & mifero in 
prigione tutti quegli,che eranoatti à maneg 
Stär arme. Etauuicinandofi l'effercito nro in 
Gerufalemme s fe parti innanzi vn nobil Cà- 
ualiero;il cui nome era Gaftò con 30. cauallí 
legieri;& giunto appreffo là città;trouó affai 
armenti, e greggi che pafcolauano , & pochi 
paftori alla loro guardia D onde egli li mena 
ua via all’effercito;ma i paftori függirono ver 
fo lacittà griddo & notificando cio che gù- 
uenuto era. Et víciti quelli della città perfe- 
guitarono Gafto,& fuoi compagni per leuar- 
gli là preda;& nó potédo refiftere,lafciatono 
la preda, & fuggirono à' monti defiderofi fo. 
lo di faluar la vita,ma gli infideli rehauuta la 
preda ritornàuario à cafa. Trà tanto s'incon- 
tró Gàfto con Tancredo;clie veniua di Beth- 
leemme có 100. caualli, & intefo quefto fat- 
to s'accoppiarono infieme, & perfeguitando 

i Gerofolimitani riliebberola preda,& amaz 

zarono molti di loro;glialtri fuggirono den, 

tro la città. Etcofi i Chriftiani menarono:al 

effercito tal preda, Et intefo l'effercito che E, 

haueuano menata dä campi di Gerufaléme, 
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molto s 'allegrarono ,ringratiando Iddio di 
tal dono. Auuicinatofi poi l'effercito alla cit- 
tijin vederla tutti con gran deuotione com- 
minciarono à lagrimare,& diftalzati,& à pie 
di la maggior parte andarono in: quella; Et 
iui d ‘intorno piantarono i loro padiglioni, 
fecódo ch'era ordinato da'principali;& fi ve- 
deua effere adépito il detto del profeta Ifaia 
49: qual dice. Lena oculos tuos Hierufalem; 
& vide potentiam regis . 
Prefa di Gerufalemme . 

auédo giail noftro elfercito molti gior- 

ni combattuta la città có molti fieri af- - 
: falti,& nó potendola conquiftare quafi 
erano difperati di mai piu hauere vittoria;ma 
à perfuafione di buoni religiofi ferozio vna 
folenne proceffione nel monte Oliuéto can. 
tando la letania, & pregando Iddio lor deffe 
vittoria. Et ciò fatto fubito fopra quefto mon 
te apparue vn caualiero (qual dopo nonfu 
più veduto ) che tenendo vn fcudo in'máño 
lo ventilaua per aria,dido fegno al noftro ef- 
fercito di animofità; & che ritornaffero à cô- 
battere. Et ciò vedendo Gottifredo có i nd- 
ftri ch'erano ful móte Sion;tuttiallegri quafi 
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fecuti: della: vittoria ititornaronó combata 


natura, pufillanime ;-&vilizvin (quella vols 
tà pareuano fortiffimi.caualieri s. Et tanto 
un più s "animauano: per-effer.il giorno quel 
n Jo che va feruo dt Chrifto:;; c'habitaua fil 
| moñte. Oliveto confidentemente lor pro? 
n mile da parte di Clirifto-la vittoria. ; Er 
qW coli: fu fato... Et il primo! che: DI sù da 
muraglia , & v entre dentro fu: Gottifres 
Ill do co’! fuo fratello: Eufticchio:: lo fegui- 
xono: poi, Ludolfo 4-&;.Guilhelimo fratele 
Ji gemini ;-huomini. Illuftri. della cittir- di 
"Tornaco - A altri infinità ;.. Poi tutto ] ee 
l fercito, entro: per la portar di. Santo Ste 
¡ fino.verfo tramontana,« Bt pre Genf, 
| Jemme con 1*aiuto:»d Iddio Ja: fefta feria 
| a bora: di tidna , Er cióhon-fa fitro fenza 

| diuina: difpenfatione ;iche:imiquel giorno» 
| ben, che per la-falute-di;tuttol mon- 
I| do fu.paffionato ; ër vote A Signor no- 
ftro: Giefu «Chriflo. in quello ifteffo com- 

battendo il. fuo- populo: Bdcle per fua glo- 
| ria , hebbe:la- felice. e defiderata vitto» 
tia, & in.quelto giorno fe dice ellere crea 


teres! Et infino alle donne: che fono di 
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£o il primo :huomo ,-8% il fecondo per il 
primo dato à morte : la onde gliera cos 
fa.conueneuole + che in tal giorno i fuoi 
membri &-i immitatori , de’ nemici trion» 
fallero + 


» Come Gottifredonon volle portare 
corona in: Gerufalemme., 

Oppo c*hebbe conquiftato il regno di 
LA Gerufalemmendi là à pochi giorni effen 

do egli gixhuomo religiofo era folleci- 
to.dí quelle cofè che apperteneuano al culto 
d'Idio; però fübito iftitui canonici nella Chie 
fa del S. Sepolcro;donádogli entrate;che ho» 
ncftaméte viuerpoteffero:conalcune habita- 
tioni appreffo la detta Chiefa; Et molto più 
l'harebbe donato , fe la morte non 1 'haueffe 


"tolto tan tofto la vita.Et perche haueua cone 


dotti feco molti monachi ,& huomini religio 
fi di sáta,& honefta cóuerfatione:quali p tut- 
tol viaggio gliamminiftrauano gli vffici diui 
nidigiorno, & nottenelcoftume Ecclefia- 
ftico: quellicollocò poi: fecondo la lor di- 
manda nella valle di Giofafat; cocedendogli 
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afai luogo ¿8 entrate  T don & priuilegai 
che coftui alle Chiefe d'Iddio concetfe fareb; 
becofa lunga da nartare.Et effendo promof: 
fo alla dignità Regale;;non volle mai portat 
corona di oro in quefta città,ma folo conten: 
to fu d'una corona di Ípine, & quella honora 
ua, perche l'Imperadoté;& Re di tutto'] ge: 
nere humano per noftra falute ; quella portò 
fin'al patibolo della croce. La onde alcuni 
non diftinguendoi meriti;dubbitano connu 
merarlo trai Resattendendo pit tofto Alle ce 
rimonie regali,che al fpirito;ma noi non folo 
dicciamo effer ftato Re; ma Re fantiffimo,lw 
me, & fpecchio deelialtri; Impercióche egli 
non defpreggió i facramenti Ecclefiaftici ,& 
l'ufficio della confecratione;ma la pompa, & 
vanità di quefto mondo:à cui ogni creatura? 
foggetta;effendo egli fecuro che deípteggian 
do la corona corruttibile , acquittaffe 1."eter- 
snà & immatceffibile . 
=>: Morte, $ Sepoltura di Gottífredo ,& 
deglialtri Re di Gerufülemme . |; 
Egnò Gottifredo vn'atíno , & tre giore 
R nij& mori cófeffando fempre Chrifto: 
negli anni dell'incarnatione del Signo: 
re 1100. 


- AO mc mm” 
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re 1166. A 18; diluglio;& fufepolto nella 
Chiefa del fanto Sepolcro;fotto Golgota,co 
m'è fopradetto . A coftui fucceffe poi nel rc- 
gno fuo fratello Baldouino:il quale hauendo 
regnato anni 18. morì negli anni dell’ incar- 
natione 1118. & fepolto appreffo il fuo'fratel 


- lo.Succeffe Baldouiño 2. de Burgo;& haucn- 


do regnato poco più di 1 3. anni, mori delli 
1131. X 21. d'Agofto, & fepolto có i fuoi an- 
teceffori . A cui fücceffe Fulcone fuo genero 
Conte di Forone ;di Cenamannia, e di An- 
degauenia,& hauendo regnato anni 11. mo 
ri negli anni del Signore 1142. & fepolto có 
i fuoi anteceffori.Q uelto Fulconelafciò due 
figliuoli vno di 13. anni:il cui nome fu Baldo 
uino 3. & l'altro Almerico d'anni 7 . coftoro 
furono figliuoli di Melefenda fua moglie: al- 
la quale per legge d 'heredità cópeteua il re. 
gno ; perche fu figliuola primogenita di Bal- 
douino 2: fuccetfe dunque nel regno Baldo- 
uino 5. & hauendo regnato anni 2.0 . mori 
fenza herede:A cui fücceffe il füo fratello At- 
merico:che fu coronato nella Chief del San- 
to Sepolcro;effendo egli di anni 27.& corre- 
ua l’anno del Signore 1163. Et nel 7. anno 
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del fuo regno fü vn terremotoin tutto Orien 
te, che rouinó molte città; & caftelli ¿come 
fu Aleppo, Tripoli, Tiro > Cefaréa., Haran, 
Ediffa , & molte altre: Et hauendó regnato 
anni 11. mori nell'anno del Signore 1173.al- 
li 11.di Luglio;& fu fepolto có i fuoi antece( 
fori Succefie à lui fuo figliolo Baldouino q « 
& nel fao 1.anno.delli 1173 véne l'armata di 
Guilelmo Re di Sicilia,nél principio d'Ago- 
fto con 200 + naui; per prendere A lefrandria 

in Egitto. Succeffe poi alla morte fua Baldo. 
uino 5 + Etpoi vn'altro chiamato Guidone: 
di cui e l'ultima memoria;coftoro ferono mol 
te gloriofe Imptefc in arme; gouernando fa- 
uiaméte il regno; Ma moltiplicando i peccas 
ti de'Chriftiani furono cacciati di 1à;& fix per 
diuin giuditio: Gernfalemme la prima che fi 
perdè in quelto modo.Guidone Re;& molti 
prencipi , tra iquali fü il Prencipe d.'Antio- 
chia; il Conte di Tripoli ; i maeftri de caua- 

lieri di San Giouanni ye dei Templari , & i 

Patriarchi di Gerufalemme;& d'Aleffandria, 

có altri Illuftri Signori venuti di Chrittianità 

nuouamente , che ficeuano 30. mila caualli; 

& qo. mila pedoni; s'accordarono di andare 
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è foccortete Tiberia città; affediata da Salz. 
hadino , che fu ikmaggior Re di quei tempi $ 
perche poffedeua Egitto; Damafco , Alep- 
po; gran parted’ Armenia, Mefopotamia, & 
altre prouincie: 11 quale auifito della loro 
venuta , ritrouandofi groffo effercito gli an- 
dò contra. Egli prefe vn luogo di molte ac- 
que: delle quai è gran mancamento in quel- 
le parti , € veniuano i Chriftiani per allog- 
giaruifi; ma trouandoui il Salahadino fortifi- 
cato ; furono aftrerti di alloggiare nel campo 
futto , cofi ftanchi , & affetiti come veniua- 
no: & per non morire di fete, vennero à 
battaglia: nella quale per mancamento di 
forze furono vinti con molta loro vccifione. 
Il Re di Gerufaléme fu prefo combattendo, 
il Prencipe d'Antiochia , & altri cavalieri 
di San Giouanni ; e del tempio «11 Conte di 
Tripoli incolpato di queta giornata fuggì 
Salahadino hauuta qucfta vittoria ; andò fo- 
pra Tolimàida; e laprefe leggiermente &c: 
doppo Tiro , &:caualcò ad affediare Ge- 
tufalemme: laqual.combattuta 3o. gior- 
ni fegli rendè del / 1187. & anni Bo, 
doppo che fu prefa da Gottifredo , & altri 
SY 3 
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DESCRITTIONE 
Prencipi hauendoui regnato 8. altri Re, Et 
coli è rimafta fin'ad hora in mano d’infideli. 
Et quantunque del-1229.. fene incoronaffe 
l’Imperadore Federico 3 , per vno accordo 
fatto a'l Soldano; nódimeno durò poco tés 
posperche partitofi lui i Soldanila vitupera- 
rono:Cofi perderono i Chriftiani quito pof 
Íédeuano in Soria, & Paleftina;effendo Impe 
radore d'Alemagna Rodolfo. A tempi noftri 
Selim Ottomano rouino i| regno del Solda» 
no; conquiftando Gerufalemme: laqual pof- 
fiede Solimano fuo figlitolo:ma Iddio fia ql 
lo, la voglia rendere in poter di Chriftiani, 
Didonde hebbe principio , & Origine 
la cafa dell" hofpitale, 
Enche peri peccati noftri,nel tempo del 
¡américas Heraclio,il regno di Gerü- 
falemme,di Soria, di Egitto,con tutto'] 
fuo circuito fufle peruenuto in mano d'infide 
liinondimeno non mancarono alcuni deuoti 
Chriftiani di vifitare quei fanti: luoghi ; tra i 
quali furono alcuni mercatanti del regno di 
Napoli della città d'A malfe:quali in quel té 
po ottennero licentia di poter far metcantie 
in quelle parti. Q_uefta città Amalfe è fitua- 
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DI TERRA SANTA X55 
ta trà'| mare Mediterraneo,& certi monti al- 
tiffimi . & quafi 7 . miglia verfo leuáte glièla 
nobiliffima città di Salerno, & verfo Donen: 
te lacittà di Sorrento;& Napoli di Vergilio, 
Verlo l'oftro gliél'Ifolá di Sicilia diftante 
200.mielia poco più; o meno, & tra mezzo gli 
€ il. mare Mediterraneo.Gli hábitanti düque 
di quefta città furono i primi,che conduffero 
nuove mercantie in quelle parti di leuante p 
guadagnare. la onde trouarono fingular cote 
telie,e gratie appreffo di quei prefidenti; per 
caufa ch'eglino portauano cofe neceffarice 
Talche hebbero licentia di poter liberamen» 
te negotiare per tutto loro paefe.In quel té- 
po il Re d'Egitto poffedeua tutto quel paefe 
maritimo dallacittà Ghabul,che è fituata al 
lito del mare preffo laodicia di Soria;per fin’ 
ad Aleffandria, ch'2 l'ultima città d Egitto: 

Et da. coftui etiandio otténero licentia di po- 
tere confidentemente necociare pertutto'l 
fuo regno. Ma ellino raccordandofi della faa 
ta fede Chriftianasquante volte poteuano gi- 
rein Gerufalemme 3 vifitare quei fanti luo- 
ghi,vi andauano.Et.nó hauendoui recetto al 
cuno oue habitar poteffero , come haueuano 
"T3 
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4 DESCRITTIONE 
nelleterre maritime; cóeregarono tutti quei 
Chriftiani che poífettero ,& andarono di 
Calift Re d'Egitto; à dimandiirli gratia, ché 
poteffero iui fabricare vna cala, che conicef- 
fe fecondoil loro difiderio;Et fcriffe a] prefi- 
dente di Gerufaléme ¿che affeenaffe viam- 
pio luogo agli Amalfitani;& introduttori di 
cofe vtilijfecondo che eglino voleffero;imál- 
la parte oue habitatio 4 Chriftiani che vi pof. 
fino'edificare vn'habitacolofetondo lot più 
cesla città di Gerufaléme alhofarera fpartitài 
«parti: delle qualifolo:in vrascioè do n'è fiż 
tato il ficro Sepolcro del Sisnore;era cócás 
foà Chriftiani, chevi poteffarg habitare; mia 
nell'altre tre parti infiemeco! tépio del Sí; 
gnore vi habitauano infideli; En affeenatá 
dunqueà quefti A malfitani percomandatmié- 
to dcl Re Califa vnlüógo ampio,& fufficiene 
te da poterui fabricare: Però eglino raccolta 
alquanta pecunia traloro inercatanti,comins 
tiaronoà fabricate yn monakerio in honore 
di Maria Vergine gloriofizanáti la Chief del 
Santiff. Sepolcro;vn trar di pietra: quale dos 
tarono di tütte le cofe neceffàrie, tito al culo 
to diuino pertinenti;quanto etiandio per vío 
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di monachi ,& peralloggiamento della fua 
gente - "Er fatto quefto conduffero da i loro 
pacfi alcuni monachi con l'Abbate; & It do- 
naronò quel luogo , oue potelfero regulata- 
mente viucréj& feruire à Dio. Et perche tá- 
to ¿lli,che:fundarono il monafterioyquantoi 
monachi,che v'habbitauano erano latini,pe- 
ro era chiamato il monafterio de latini: In 
quei tépi vi giuano etiádio p vifitare;& bacia 
re quei santi luoghi alcune honefte vedoue ; 
quali Íméticatedel timor femineo,nó timen- 
do li pericoli; che accader fogliono ; fouente 
nó haneuano oue alloggiare: però quefti fan- 
ti huomini diligentemente prouedettero di 
vn luogo,oue poteffero oraré;& habitare ho 
neftimentesmadoppo có l'aiuto d'Iddie fa- 
bricarono iui vn monafterio in honore della 
peccatrice Maddalena; & ordinarono vn'af- 
fegnato numero di fuore , cheferuiffero à ĝl- 
le che vi capitauano.Concorrcuano étiandio 
in Gerufalemme in quei pericolofi tépi,Chri- 
ftiani di varie, e diuerfe nationi ;tanto nobi- 
li , come plebei : alli quali ; perche non po- 
tcuano peruenire nella città fanta , fenza 
paffaffero perle terre de nemici infideli, 
V4 


DESCRITTIO NE | 
quel poco checó effi loro portato haucuano, 
tutto gliera tolto; talche mefchini, & poueri 


duigiunti;glieràmeftiero afpettare tanto tem | 


po auantida città, famelici, fitibódi, & nudi, 
che pagato hauellero à" Gabelloti vn ducato 
d'oro:altramente non gli lafciauano entrare: 
ma entrati poi;& vifitati quei fanti luoghi,nó 
haueuano fperanza niuna di poter: reficiarfi 
pur vrigiorno;fe nó quanto il monaftério de 
frati lor foüueniua; Eccettuato il Reuerédiff, 
Patriarcal Clero, & populo Soriano; quali 
per ciafcun giorno haucuano Gre an carie, & 
perangaric dagli infideli'che 3 pena refpirar 
poteuano;Giungendoui dunque de'noftri,& 
non hauéndó doue ricorrere lor fa prouedu= 
to da queltifanti huomini Amalfitani; & fa. 
bricarono vn'hofpitale;oue tuttii poueri;co- 
fi ani ; come infermi potéffero ricorrere ; Et 
che quei due monafteri egualmente lor mini- 
ftraffe ilvitto» Fabricarono etiandio in quel 
luogo vn'Oratorio; o Cappella in honore di 
San Giouanni Elemofinaro, che fü di nation 
Ciprioto, & Patriarca d'Aleffandria , molto 
dedito, & affiduo all’opere della pietà la cui 
bone vita;& larghiffime lemofine faranno 
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in eterno laudate da fideli Chriftiani sperò 
da' fanti padri glié detto Eleymon che gliè 
interpretato mifericordiofo. Hor quefti fanti 
luoghi cofi ordinati per Carità, non haueua- 
no ne rendite», ne poffeffioni ; ma li predetti 
Amalfitani; per ciafcun'anno; tanto da' met- 
catanti,quáto da quei che fteuano in cafa pro 

pria faceuano vna cerca di danari!, & li man- 
dauano al Abbate del monafterio;& che egli 
prouedeffeal vitto de frati; e delle fuore 8% 
all'hofpitale.Etinquefto modo fcorfero mol 
ti 4nni,fin tánto,che piacque alla diuina ma- 
ieftà purgarla delle fuperftioni de gentili, 82 
renderla in poter di Chriftiani,nel tempo di 
Gottifredo predetto : Nel Monafterio delle 
fuore fu trouata effere Abbateffa vna fanta 
donna chiamata Agnete gentil donna Roma- 
na:quale doppo chela città fu reftituitain ma 
no di Chriftiani viffe alcuni anni. Et nell'ho- 
fpitale era prefidente vn Girardo di fantà vi- 
ta,& conuerfatione:quale per comandamen- 
to dell’Abbate feruiua à’ poveri :à cui fuccef- 
fe poi vn'huomo Raimondo chiamato + Chi 
fuffe Abbatein quei tépi del monafterio non 
ho trouato memoria alcuna.Moltimi représ 
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deranno ch'io tanto dimorato mi fia d'intor- 
no quelta fanta città di Geru falemme, bauen 
do potuto con poche parole diferiuerla sà’ 
quali bumilmente rifpondo sche d'una città 
fimile; fon flate poche quelle.cofe ch'io ho 
aette , in comparatione di quanto dir fi po. 
trebbe.;ima tanto fia: detto per quei che op, 
riofi forio fapere il tutto , 


Del monte Silo, 


Oppo che celebrato hantmo in quela 
TDi lafacra fefta della Penthe 
cofte; & veduto il cenacolo; oue Chri- 

fto colebró la pafqua có i faoi difcepoli, e do 
ucapparue, il fpirito santo in forma di varie 
lingue di fuoco,ci partimmo qj do facro mg 
te Sion; & prendimmo la ftrada d'intorno la 
città verfo Ponente, fin 'al cantone che gli è 
tra Ponente , & Tramontana ; & diícoflo di 
qui 4 . miglia vidi vn'altifimo monte , fopra 
del quale è fabricata vna Chicfa chiamata S, 
Samucle,& il monte fe dimanda Silo, & que 
D éi più alto monte che fia in quelle parti, 
glié diftante di Gabaa di Sau] piu di due mi- 
glia, &altro tanto di Ramà di Beniamin , 
In quefto monte doppo che gli figliuoli 
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d 'Ifraele acquiftarono terra di promiffione 
pofarono l'Arca del Signore. La odde leg- 
giamo nel libro di Giudici 20. quod filij 
Ifrael vencrunt in domum ‘Dei , hoc ett 
in Sylò. 
Dellacittà Gabáón : 
Ittanté di siò due miglas eli? fa cietà 
J Gabaon;della tribà di Beniamin:gli ha 
bitanti dellá quale (come leggiamo in 
Giofue 9.) Vdendo Ie tupende cofe, ch'egli 
ficeuasandarono da ldi in Galgala à chieder- 
li pace. Q uiui Giofué fe fermareil Sole fin 
tanto che fé vendicalfe di Gabaoniti; come fi 
legge nel füo libro à te. Sol cotta Gabaó,ne 
mouearis;& luna contra Vallem Haylon;fte- 
Teruntque Sol, & Luna,denec vlcifceretur fe 
gens de inimicis fiiis . Nonne fcriptü cit hoc 
in libro tuftorü.ftetit itaq; Sol in medio coeli, 
& nó fettiniauit occumbere fpatio vnius diei, 
non fuit antea, & poftea tam longa dies &c. 
Del Caftello Emmaus] 
Iftite di Gabaó 8. miglia verfo Ponéte, 
DES il'caftello Emmaus; oue idò Giesü 
me có i fuoi difcep. in forma di Pellegrino; 
& iui fu conoftiuto nel friger del pane,come 
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dice Luca. 24. Q_uefto caftello glié vna città 
della Paleftina chiamata Nicopolis ; ma per- 
che nel tempodi Chrifto era picciola , però 
S. Luca lachiamó caftello , & ch'era diftante 
di Gerufalemme 7.miglia,& mezzo. Ma So- 
zomeno dice,chei Romani hauuta c'hebbero 
la vittoria della Giudea , la chiamarono Ni- 
copolis,ma hoggidi da Chriftiani è chiamato 
Emmaus. Et qui appreffo gliè il fepolcro di 
Santo Cleofas vno de i due difcepoli.Innan- 
zi quefto caftello nel luogo detto tre vie gliè 
vn fonte; nel quale Chrifto apparfe tra i due 
difccpoli,& iui(dicono)che fi land i fuoi fanti 
piedi doppo la fua refurrettione:la cui acqua 
fana tutte l'infermità, non folo degli huomi- 
nima etiandio deglianimali; Et qui fe fa que- 
fla peregrinatione . d Aña. Incipiens auté 
Iefus à Moyfe , & omnibus prophetis inter- 
pretabatur illis in omnibus {cripturis; que de 
ipfo erant,& appropinquauerütcaftello quo 
ibant,& ipfe finxit fe longius ire alleluya . Y 
Mane nobifcú domine alleluya . & Q_uoniá 
aduefperafcit alleluya. Oratio . Paftor bone, 
ac infinite clementi domine Iefu Chrifte: 
qui die fanctffimz refurre&tionis tue,duobus 
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difcipulis proficifcentibus,in peregriná trans 
sformatus efficiemapparuifti: quibus de te lo 
quentium oracula,interpretatus fuifti eisque 
demü in fra&ione panis te manifeftans oma 
ne infidelitatis velamen ab oculis eorum ab- 
ftulifti: nobis quefümus famulis tuis, vere fa- 
pientiz intelligentiam tribuens,vitz prefen- 
tis peregrinationem difponas , in viam falu- 
tis æternæ . Q uiviuis &c. 

Della città Betoron. 

Otto'l monte Silò diftante di Gerufalem- 

mc 4. miglia , gliè la città Betoron infe- 

riore: di cui leggiamo nel libro di Giofuè 
16.& al primo di Machabci 3. dico inferiore, 
perche vi n'è vn'altra fuperiore: le quali pri- 
mieramente edificò Sarà figlia di Effraim,co- 
me leggiamo nel 1.del Paralipomenon cap. 
7. filia cius fuit Sara: quz edificauit Beth-hoe 
ron fuperiorem,& inferiorem;ma il Re Salo- 
mone le fortificó poi; come leggiamo 2 . Pa- 
12: 8. Extruxit Salomon Beth-horon fuperio- 
rem, & inferiorem ciuitates munitas,haben- 
tes portas , & ve&es , & Seras > Et tutte due 
fono nella tribu di Beniamin. 
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Della città Cariatiarim + ` 
q y lante di Gernfaléme 9 « miglia, verfo 
Ponente nella Head: per laquale fe và 
in Diofpoli,o vero Liddaslúgi di Beto; 
10.5.miglia sgliè vnacitráde'Gabaoniti chia 
mata Cariatiarim: Et qui ftette l'Arca del Sie 
gnore fini 30.doppo che fu ricüperata da mae 
node filificiscome filegge1, Reg. 17. Vene: 
runt viri Cariatiarim;& reduxerüt archá dos 
mini, intuleruntq; eam indomi Aminadab, 
Del Caftello Berfames di Giudà. . — 
Ppretlo Cariatiarim 4» miglia, verfo" 
¿Oftro glic il Caftello Berfames di Giu 
dà;dico di Giudi,p fire difteréza d 'n' 
altro Betfames nella tribu di Nettalim;Et bé 
che quefto Betfames di Giudà chiamefi ; nul- 
Jadimeno glié nella tribù di Dan: qual cone 
fina có la forte di Giudà appreffo'l mar grane 
“ee +» Dal Campo di qucfti Betfamiti fürono 
tolte quelle due Ghienche , & pofte à trar 17 
Arca del Signore; & bencheancora domate 
non fuflero;nondimieno girono fi drittamene 
tc verfo Betlames;che non declinauano neà 
deltro ne à fenittro:Et.cofi conduffero l'Arca 
di Acaró de filiflei in Berfamesicome leggias 
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mo t. Reg. 6. Et perche i Betfamiti videro 
l'Arca fcoperta , dumentre meteuano i fru- 
menti nella valle; morirono d'effi 7 o . huo- 
mini de’ primati; & 5. mila della plebe. 

Della città Lidda,o Diofpoli chiamata. 
ügidi Ramata Sofin 2.miglia,gliè la cit 
tà Lidda,o Diofpoli detta, Etqui S. Pie 
tro fanò Enea paralitico,Etvi è la Chie 

fa di S.Giorgio:oue lui fù martirizzato, Etq 
fe fa fta pegrinatione. € Ana, Hic eft vere 
martir &c. H on pro.n.b.Georgi.R.Vt digni 
éfficiamut: Oratio Deus:q nos beati Georgi i 
martiris tui,meritis,& interceffione letificas, 
cócede ppitius, vt q eius;bencficia pofcimus 
dono tue eratie confequamur. Per Chriftü , 
Della città Ramata Sofin. 

Artendoci di Gerufalemme p andare in 
bo ees Sofin,lungi più di 20.miglia,tro 

uammo vna valle; oue ci cóuenne pagar 
P tefta,al Gaffarro vn reale, & víciti la valle, 
trouámo la Chiefa di S.Samuele; Et giliti in 
Ramata;entrimo P vnabaffa porta, détro vn 
Juogo,oue ftar fogliono tutti i Chriftiani che 
Vi capitano;& qui ftar póno comodaméte,sé 
23 che niuno li dia impaccio . quefta città fu 
anticaméte molto bella;ma hora glic mezza 
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deltrutta ; fla fituata nel piano , & fit mezza 
della tribu di Beniamin ;& mezza di Effras 
im; nondimeno gliè fituata appreffo’l monte 
Effraim. O ui nacque il profeta Samuele & 
qui fla fepolto , come leggiamo 1. Reg. 25. 
Mortuus eft Samuel,& cógregatus cft omnis 
ifrael;& planxerunt eü nimis;& fepellierunt 
eum in domo fua in Ramatha Sophin.Fu ar- 
co chiamata. Arimattia : della quale fu qud 
fanto Giufeppe nobile caualiere;che fchiodó 
di croce, & fepellicon aromatici vnguentiil 
facro corpo del noftro Saluatore tanto pieto 
famente;ma hora Ramula,o Ramà,gliè chia: 
mata, & qui ci ripofammo per 8. giorni. 
Della Città di Gioppen. 
Artiti di Ramata prendemmo la ftradi 
Prep Ponente,& caminando per vn pia 
nodi 6. miglia,& piu, vidémo gran quá 
tit di lepori; caprioli, & cerui;& giunti alla 
marinaytrouammo la città di Gioppen edifi 
cata fopra d 'un 'alto monte > hora chiamata 
Zaffo; tutta fommerfa,& folo vi fono due tot 
ri per fortezza del porto; & quiui ftà I'Almi- | 
raglio . In quefta città diftefe Giona profeta, 
quado fuggiua dalla faccia del Signore; Cofi 
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leggiamo in Giona al 1. Et furrexit Ionas; ve 
fugeret in , Tharfis à facie domini, & defcen- 
dit Ioppen. Et S.Girolamo parlando di quc- 
fta città nel Epitaffio di S . Paola cofi dice. 
Vidit Ioppen fügientis partů Ione. Q_ueft'è 
vna volgata città , ne' libri di Machabei ,& 
ne fatti apoftolici. Q. uiui era l'alloggiamen 
to di S. Pietroapoftolo, & vna Chiefà fotto 
la rupe preflo il mare.Dou'egli fteua à pifca- 
re; ma adeílo ogni cofa elié in rouina di que- 
fta cittàfu Tabità fa difcepola interpretata 
Dorcas: quale fü da lui refufcitatascome leg- 
giamo nceliatti apoftolici. y ..Q uianco fo- 
no quei fcogli A" quali (come fingono i Poe- 
ti) fu legata Andromeda figliuola di Cifco ; 
È poi da Perfeo liberata. Solino feriuendo 
delle cofe mirabili del mondo , nel Cap: 3 9. 
di quefta' città dice , Che ella fu vno degli 
antichi caftelli del mondo, edificato innanzi 
il diluuio . Q_uifurono l'offa di quel moftro 
tanto famofo ; Et Marco Scauro tra gli altri 
miracoli veduti nel filo regimento ; publicò 
queíto in Roma; Et ciò gliè chiaro,negli an- 
nali de" Romani v& ne veraciffimi libri di 
Marco Sura;oue narra che lalunghezzà delle 
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cofte paffaua 40. piedi, & l'altezza piu d'un” 
Elefante d'India. Nel porto. di quefta città ef- 

fendo affediata Gerufaléme da Gottifredo , 
fouragiunfero alcune naui di Genouefi: quali 
mandarono vn Nuntio al effercito in Gerufa 
lemme; preganda i Prencipi che mandaffero 
alquanti caualieri: có l'aiuto de quali;potef- 

fero quei delle naui peruenire i Gerufaléme: 
Accadi chel Conte di Tolofa,che era piu co 
piofo di géti che glialtri,fecódo la lor diman 
da mádo vn fignore della fua cópagnia chia- 
mato Goldemaro Carpinella có 30. caualli , 
& 5o. pedoni,Et vedendoi Prencipi che al 
erano pochi,lo pregarono ancora che vi man 
daífe degli altri; Códifcefe il Cóte alle loro 
preghiere,& mando duealtri nobili Caualie- 
ri,cioè Raimondo Pelet,& Vuilhelmo di Sa- 
bran conaltri 5o . caualli; Ma Goldemaro , 
chera vícito innázi; difcefo che fu nelle cam- 
pettre apprefo Lidda,& Ramola,s'incótró có 

600 . d'inemici: quali fubito gli affaltarono y 

& vccifero q.de' fuoi caualieris& molto piu di 

pedoni; & refiftendo i noftri ; betiche pochi 

fuffero, s'animauano al combattere tra tanto 
fouragiunfero Gti due altri caualieri Raimó- 
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do;& Vuilhelmo;'& poftifiilor defenfione, 
p uirtù diuina vccifero 200.di nemici & i| re- 
fto mifero in fugga;nondimeno furono amiz 
zati de'noftriin quellaimpiccia,due nobiliffi- 
mi huomini;cioè Gisberto di Trena,& Aicar 
do di Mótemerfa;il chefu gran dolore al no- 
ftro effercito. Et ciò fatto peruennero dfi ca- 
nalen có la vittoria in Gioppé, fecódo il lo- 
ro propofito,ouecó grand allegrezza furono 
receuuti da queidelle naui,e có dolci parole, 
amore , & Carità infieme fe recrearono. Et 
afpettádo alquanto q fin che accomodatfero 
le cofe neceflarie da portare,fubito vna notte 
{co pfero l'armata degli sgittii che fteua nafco 
ftaí Afcalone;& veniua p nocerli:Ilchecono 
fcédo i noftri,girono al mare forzádofi defen 
dere le naui dall'infidie di nemici,ma doppo 
conofcédo,che ititagrá moltitudine refifter 
nó poteuiostolfero le vele:le corde;co'| reftá 
te dell'armatuf delle naui có tutta la robba, 
& vfcirono fuore;& fe mifero i difefa del Juo- 

go: Im pciochei gl tépoi oft città nó vi eráo 

habitáti,& i nfi folo manuteneuío la fortez- 

za; Et venuta l’armata nel porto; le nre naui 

allegerite dal pefo,& hauédo véto profpero, 
> 2 
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velizzarono in laodicia. Et preparati che fuc 
rono quei che rimafero in terra; fe mifero in 
Viaggio; & andarono in Gerufaléme có tut- 
ta laloro fultantia; doue có gran confolatio- 
ne,& allegrezza dal noftro effercito receuuti 
furono ;& con aiuto di coftaro fabricarono 
per l'affedio grandiffime machine; percioche 
vi eranoperitiffimi huomini in tal 'efercitios 
& facilmente metteuano in ordine tali cofe, 
In quefta città entró il Re Baldovino primo; 
vittoriofo di nemici;bénche prima füffe none 
tiato alla Regina,che'l Re era morto,e l'effer 
cito difperfo,& amazzato: Et tanto fia detto 
cerca quefta fefta defcrittione , 
Settima Defcrittione di Terra Santa, 
direttamente Verfo l'Oftto. 
Della cità Caifas ; edel Catello | 
delli: Peregrini . | 
Ittantedi Accon 8.miglia verfo l'Oftro; 
è la città Caifas; fituataà pie del mon- 
te Carmelo. Et lungi diqui 6. miglia 
gliéil Cattello dei Peregrini fabricato den- 
tro'l mares circondato di muraglie, torri, ba- 
ftioni; & altre fortellezze; egli è piu forte di 
qualunque altro caftello di quei paefi ; talche 
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à tutto'l mondo pare inefpugnabile . 
Della fpelunca d'Helia, & del fonte 
de" figliuoli de profeti . 

Ifcofto dalla città Caifas 2. miglia, nel- 

la ftrada; che va al caftello de" Percgri- 

ni per la montata del monte Carmelo, 
quafi vn miglio;gliè:la fpelunca d'Helfa pro- 
fera; nella quale s'afcofe fuggendo la perfecu 
tione dell'empia,& fcelerata Giezzabelle; Et 
qui appreffo elié vn-fonte , oue habitauanoi 
figliuoli de profeti; & vi ftettero vn tempo i 
frati Carmeliti, 

Della città Cefarea . 

Iftante dal Caftelló de’ Pereerini 8.mi- 
Isis: lacittà Cefarea,capo della Pa 

leftina; & nel tépo de’ Chriftiani vi era 
la fedia Archiuefcouale , & fe chiamaua pri- 
mo Torre di Staggione; cioè redotto fecuro 
da feruar le naui dalle fortunésnía perche poi 
fu reftorata dal erande -Herode in honorc di 
Cefare ; la chiamò Cefarea.Della faa fortez- 
za, & edificatione molto copiofamente ne 
Joie Giofefo:Verfo Ponente li cinge il ma- 
re grande;& verfo Leuante vna certa palude 
di acque dolci;affai profonde; due miglia di- 

X 3 
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le inte: dalle qu ali efce vn fiume,che difcorre 
appreffo la città. Et in quefte paludi,fe nodri 
Ktono molti Crocodillijanimali nociui,& tri 
ftià fembianza di dragoni,che fouente chi vi 
palla vccider fogliono. Q uefta città era edi- 
ficata in vn fermiffimo luogo; ma hoggidié 
quafi tutta deftrutta.Q_ ui S.Pietro battezzò 
Cornelio ; Et qui egli predicò,come fi legge 
ne fatti apoftolicià 4ca; 10.Etq Agabo profe 
tó che Paolo farebbe prefo, & legato i 1 Geru- 
Dlëme e dato nelle mani de' gétilicome leg- 
giamo negliatti 21. Q_ui Paolo. difputó có- 
tra Tertullo oratore in presétia di Felice phi- 
détescome fi legge negli atti; 2 AU uefta cit- 
tà fu ph dal Re Baldouino r. del 1101 . nell’ 
anno 1» del fuo regno,có molta vccifione di 
nemici : quali ifteffi fi dauano la morte , per 
che fi mangiauano l'oro,e le pietre pretiofe . 
Della città Antipatra. 

Iftante di Cefarea 4. miglia; verfo 1 'O- 
ftra,gliè vna fortezza chiamata Affur,o 

vero Dora: quale da A ntipatre; patre 

del grand'Herode fü chiamata Antipatra : di 
cui coli leggiamo ne fatti apoftolici. 23.quód 
milites afîmentes Paulum, duxetüt per noe 
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tem in Antipatridem .quefta città fü prefa 
dal Re Baldouino primo del. 1 10 1. bene 
che con molta vccifione de" noftri , nell 'an- 
no 1. del fuo regno. 

Del Cattello Manatot. 

I Antipatra 8.miglia verfo leuante,gliè 
il caftello Manatot,hora chiamato Ca- 
tò,& fu della tribù di Manaffe fituato î 
piano fotto’l monte Effraim;appreflo'] mōte 
Saron,& di èlaftrada,che và in Sichen, Se 
in Gerufaléme. Et lungi di q 8. miglia gliè il 
monte Saron,& la città Sarona:de'quali fe fa 
mentione ne’ fatti apoftolici . 
Della città Gette. 
I Antipatra fin à Gioppen fon x 6. mix 
IA se di lá di Gioppenaltre 8 . miglia 
glié vna città di filiftei chiamara Gette, 
di Ga città (come leggiamo 1. Reg. 17.) víci 
il gran gigante Goliat , che fü có vna fromba 
nella valle del Terrebinto amazzato da Da- 
uid; da città nó era troppo diftante dal ma- 
re, cioè auanti la città di Aftalone Et fu re- 
edificatada Fulcone Re di Getufalemme y 
con affenfo di tuttii Prencipi del regno , e 
del Patriarca ; & ció ferono per raftenare 
— na ES 
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l'empito degli Afcaloniti , che difcorreuano 
peril pacfe dannificandolos & qui edificaro- 
no 4. fermiffime Torri di pietre quadrate, & 


cofi tutto"! caltello del 1138. & lo chiamaro- | 


no Hibdin, o vero Hibelin , ma hoggidi gliè 

totalmente deftrutta,& cóuertita in vna pic- 
ciola villetta : & ftena fituara fopra d'un col- 
le, & di qui proprianiente comincia il pac» 
fe de’ filiftei . 

Di Maggedan città. 
Iftante di Gioppen altre 4. miglia, gliè 
T)Liddi,o vero Diofpoli: del quale è fo» 
pra Ícritto . Et diftante di Lidda 6. mi- 
glia nella ftrada che va in Gabaon,glié la cit- 
ti Maggedan ; che efpugnó Giofué ; & quivi 
gliè vna fpelunca;oue fi nafcofero i cinq; Re; 
come leggiamo in Giofuè ro. Nuntiatum eft 
Iofiiè quod inuenti effent quinq; Reges: qui 
feabfconderunt in fpelunca vrbis Macedà: 
Q ui precepit focijs , & ait  voluite faxa ine 
gentia ad os fpelunca &c. 
Del Caftello Blanca guarda . 
oco diftáte di Lidda fopra d'un'altiffimo 

Eeer refpertoal piano; ma refpetto al- 
le mótagne era vn collé;edificò Fulcorie 
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Re di Gerulalemme, vn caftello: quale chia- 
mò Blanca guardaiche vuol dire in latino al- 
ba fpeculascon 4. fortiffime torri : Et veden- 
do gli Afcoloniti effer cofi circondati dica- 
ftelli, cioè Berfabe (di cui ragionaremo ap- 
preffo) Hibelin;& Blanca guarda,feriffero al 
Re d'Egitto che andaffe è difendere la fua cit 
ti;ouc confifteua tutta la fua fortezza.Quue- 
fto caftello fu edificato nel termine della tri- 
budi Giudise de' filiftei, nella tribù di Sime- 
on,diftante di Afcalone 8.miglia;il cui nome 
in Arabefcofi chiamaua  Tele(fafi che tanto 
vuol dire quanto monte;o colle chiaro, ap- 
preffo noi;però la chiamarono Bláca guarda. 
Del Monte Modin. 

I Gette verfo l'Oftro 4«miglia,glié Bet- 
Dcus fourafcritta , & di là di Berfames 

12. miglia verfo Levante; dal monte di 
Giuda,fi vede il monte Modin,oue fü vna cit 
tàdi Machabei: Et quiuihabitó |. Matatias 


¡padre del fortiffimo Ginda., Et qui ftà fepol- 


to có 4. fuoi fieliuoli: à' qualiSimeone edifi- 
co nobiliffimi monumenti; cofileggiamo 1 » 
machabeorumal 28% 13.c. Edificauit Simon 
fuper Sepülchrü patris füi j & fratrü fuorum 
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edificiumaltü vifu,lapide polito;tetro,& ań? 
te ftatuita; fepté pyramides;vnam cótra vná 
patri, & matri,& quatuor fratribus;& hijs cir- 
cúpofuit columnas magnas , & fuper colum- 
nas arma in memoriam zternam,& iuxta ar- 
ma naues fculptas: que viderentur ab homini 
bus nauigantibus mare. Hoc eft Sepulcrum: 
quod fecit in Modin vfque in hunc diem. 

Della città Acaron. 

Iftante di Betfames 8. miglia quafi ver- 

fo Ponente, né troppo lungi dal mare, 

gliè la fecóda città di filiftei,detta Aca- 
ron;ou'eglino conduffero l'Arca del fignore, 
come leggiamo 1.Reg. 5. Miferuntergo Ar- 
cham domini in Acharon ; ma adeffo è tutta 
rouinata , e deuenuta vna picciola villetta: 
quale etiandio Acaron chiamafi gw 

Dellacittà Azzoto. 

Iftàtedi Acaron;verfo l'Oftto 8.miglia, 
Dei la 3.città de filiftei chiamata Azzo 

to:in cui etiandio fucódotta l'Arca del 
fignore s cofi leggiamo 1. Reg ig: Philiftijm 
auté tulerunt Archi domini;& afportauerüt 
eam à lapide adiutorij in Azottisqual’è lungi 
dal mare due miglia; ma hora è denenuta vn 
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vilcafale,come A caron, & q fu ritrouato Fi- 
lippo,doppo c'hebbe battezzato l’Eunuco di 
Candace reina degli Etiopi; come leggiamo 
negli atti degli apoftoli à cap.8. Philippus au 
téinuétus eftin Azoto,& pertráfiens Euágeli 
zabat ciuitatib» cütis,donec veniret Cefarea, 

Della città Afcalone » 

Iftante di Azzoto.1o. miglia verfo l'O- 

Rro,gliè la fortiffima città di Afcalone , 

fituata al lito del mare, Oft ée la 4 . città 
de'filiftei,ecapo di tutte l'altresma vn tépo fu 
rouinata,come pfetezzò Amos.nel x.cap:di« 
cédo. Difperda habitatores de Azoto; & te- 
nenté fceptrü de Afchalone, & peribit relig; 
philiftinorü; ma hoggidi pmane in molta for 
tezza: da cni dipéde tutta la forza de' Sarace- 
ni.Ella è di figura di mezo circolo:la cui cor» 
da; o vero linea diametrale, gliè p il lito del 
mare,& la circóferéria del circolo fopra la ter 
ra verfo leuite;béche tutta la città fia come 1 
vna foffa che declina al mare d'intorno circó 
data diarteficiofi cápi:fopra de'dli fono fpet- 
lime torri di faldiffi.artificios& tutta la città 
Circódata difortiffi.mura;& átemurali. Iui ne 
détro ne fuoi só fórisma folo cifterne, È pozzi 
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di faporitiffime acque : Vi fono:4. porte con 
fortiffime torri: & la prima ch'èverfo Leuan- 
te fe dimanda, la porta maggiore di Gerufa- 
Jemme, & per quella fi và in effa città fantas 
appreffo quefta porta fono due fortiffime & 
altiffime torri , quali hanno 3 A 4 . portelle 
nel antemurale: alle quali s'entra p cerri fof- 
fati. Laz .è verfo Ponente, & le dimanda 
porta del Mare, & p quella fivàal mare. La 
2-6 verfo l'Oftrosche va verfo Gazzasperò fe 
chiama la porta di Gazza. La 4. è verfo Tra- 
montana,verfo Gioppen; però è detta la por 
tà di Gioppen. Q uefla città nó ha porto fe- 
curo da poterfi conferuare naue alcuna ; per- 
cioche quafi fempre vi fremeil mare,& il fuo 
lito è arenofo, talche ogni poco di vento , vi 
fa fortuna:la terra d'intorno è arenofa, & in- 
culta per biade;ma folo fruttifera di alberi ër 
inalcune vallicelle ; che co'l letame che ví 


fourapongono;e con l'acqua de'pozzi produ | 


cono alcune herbe , e frutti. Di quelta città 
vícirono gli habitatori,del 1113. & bruggia- 
rono le biade d'intorno Gerufalemme;effen- 
do gia Gerufaléme de" Chriftiani; ma temen- 
do poi Ja vendetta , fuggirono in Damafcos 
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oue fi vccifo il loro Prencipe, e disfatto Fef 
fercito dagli iifteffi infideli. Et del 1152 . ra 
gnando Baldouino terzo in Gerufalemme;in 
«quefta città era vn grampopulo: a cui il Pren 
cipe: d'Egitto à grandi,& piccioli fubito che 
nafceuano deua il foldo,come fa l'Imperado- 
re à" "Thedefchi:che nafcono in campo, & ha- 
ucua molta follecitudine,& cura di lei:tenen 
do per cofa certa , che fe veniffein poter di 
Chriftiani ; fübito poi defcenderebbeno in 
Egitto , & gli torrebbeno il regno dalle ma- 
ni: però 4. volte l'anno per terra,& per mare 
gli mandana munitione. Ma con: tutto ciò 
Baldouino fouradettola prefe nel decimo an 
no del fuo regno ; nell'anno dell'incarnatio- 
ne del Signore 1154. à 12. d'Agofto, Ma nel 
4. anno di Baldouino 4 . véne Salahadino fo- 
Pra di lei, e doppo molti fatti d'arme fü ven- 
to da Chriftiani, & amazzati innumerabili 
del (uo effercito; il refto fuggì via; ma foura- 
S!ungendo vna grandiffima pioggia, & fred: 
do:ne furono etiandio vccifi,& prefi innume 
rabili; & il noftro Re ritornò vittoriofo in 
Gerufilemme ; & quefta beneficio che Iddio 
conceffeà Chriftiani; fu nelanno del Signore 
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1177.3 26. di Nouembre. 
Della città di Gazza. 

a tante di Afcalone. 10.miglia verfo l- 
| Oftro, al lito del mare e fituata l'antica 

città di Gazza , o Gazzarahoggidi chia 
mata appreffo la trada che và i Egitto:queft 
era vna delle cinque città de filiftei : li fuoi 
edificij erano molto eccel(i,& fublimi; & ciò 
fi conofce da rouinaméti delle /Chiefe;palaz 
zi & altri edifici pe marmi,e grandiffime pie 
tre;nella moltitudine di cifterne,& acque vi 
ne. Qui fu il Tempiodel Dio Dagone,out 
Sanfone egli morendo vccife tremila filiftei 
dicendo. Moriatur anima mea cú philiflijm ; 
cofi leggiamo nel libro di Giudici. 16. Q ue 
fta città fu afai grande, edificata fopra d up 
colle alquanto erto, ma Dette molti anni dee 
ferta; fenza che vi habitaffe niuno ; fin tanto 
che fu laparte piu alta ; reedificata , dal Re 
Baldouino 3.. nel anno 9 . del fuo regno del 
1148. per oppugnare Afcalone che poffi- 
deuano èl'infideli,& quella donò poi in pof 
feflo perpetuo alli Cavalieri templari . 

Delli città Berfabee ` bora. Gi- 

belin chiamata + 
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I Gazza fin à Berfabee.fono. 3. miglia. 
Du quefta città habitarono lungo tépo i 
noftriantichi patriarchi, A braam,& Ifa- 
ac; come fi legge nel Gen: 2 1. fü chiamato q- 
fto luogo Berfabeejcioé pozzo di giuramcto: 
per che q l'uno, & l’altro; cioè Abraamo, & 
Abimalec giurarono infieme fideltà: Et in 
Arabefcoé detto Betgebrim , y interptatur 
domus:Gabrielis.Et q Fulcone Re di Gerufa 
léme edificó vn caftello p ?pugnare 4fcalone; 
& ¿llo chiamò Gibelin. Et q fuil termine del 
la terra di pmiffion.st il cófine dicotefto pae 
fe vene i forte alla tribu di Giudà.Di q fin'ad 
Hebró gliè vna giornata. Più di lá poi gliè gl 
la grádiffima folitudine,che fe diftéde fin'alla 
fined 'Egitto:i cuiil populo hebreo plungo 
tépo andò pegrino;hora in áfto, hora in quel 
luogo habitido.Et Gfto ti batti (clariffimo let 
tore)di fapere delle cirtáscaftelli, ville, mon- 
t5& luoghi prencipali di terra Santa; Refta- 
mi folo di dire,e difcriuere la fua lunghezza, 
& larghezza , acció ((appiil tutto . 
ughezza,& larghezza di tutta terra Sita. 
3PPi(nobile Peregrino)che la lüghezza di 
S terra S.cominciádo verfo tramóra, fotto’! 
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mõte Libano on fituata Cefarcafilippi;che 
hora Velenas chiamafi: fc difteride verfo l'O- 
firo;fin'à Berfabec di Giudà appreffo il defer- 
togrande ; & queft'è la fua lunghezza, come 
habbiamo 2. Reg. 1 73i A Don lo, Berfabee 
congregatus eft omnis Ire per che Dan, 
Velenas, & Cefarea filippi; fono vna cofi 
iteffà ; come di fopra: détto:habbiamo . La 
larghezza poi di tutta "Terra Santa , che pof- 
fedéuano; & habitauano le ro . tribu di quì 
del Giordane,non è troppo larga, & fpacio- 
fa; & acció non paia ch'io parli fenza fonda" 
mento; m'accorderó con lo fidcliffimo hitto- 
riografo Giofefo . & defcrineró le tribüfe- 
peratamente . 

Diuifion delle tribù. 

LLA tribùdi Giudà;toccò in forte 

dall’Egitto,infino à Gerufalemme;che 

fono cerca 7. giornáte;la fua larghezza 
è dal mare morto , bn Al mare grande verfo 
Ponente,che fono 6o. miglia. 

LLA tribù di Simeon;toccó in forteil 

paefe vicino l'Eeitto:nel móte di Att 

bia,intricato nella tribü di Giudàsper? 
non fi può dar termineà quefla parte » 
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A Ma tribù di, Beniamin ; toccò in forte if 
“A paefe, del Giordano, fin'al mare Medi- 
terranco, per lunghezza 6o, miglia; Se 
lafua larghezza. gli d: Gerufalemme fin' à 
Berel; che appena fono 8. miglia .;: ; 
lla tribù d'Effraim,tocco in forte il pae 
AE del Giordano fin'à Gazza;la fua lun- 
ghezza,, 8 larghezza fe diftende fin'al 
gran Campo Hesdrelon.che fono 24-miglia. 
lla tribù di Manaffe (comeleggiamo in 
TA Giofuè 13. ) toccò mezza parte con la 
tribù di Ruben,dilà del Giordane;l'al- 
tra mezza parte gli toccò di quà del Giorda- 
ne final mar grande, ou'éfituatà Dora: ela 
fua lighezza glié 4o.miglia,& la fua larghez- 
za fin'à Berfan,che contiene 14. miglia, 
lla tribà d! I(achar toccò il Giordane , 
Ax il Carmelo apprello Mageedá la fua 
lunghezza è 16.miglia,& la fua larghez 
22 glic da Betfan,fino à Taburin, che conte» 
Niua.o, miglia; quefto paeíe è molto fertile, 
& abbondante ; però gliene toccò poco la 
onde quando il gran patriarca Giacob bene- 
ifle i fuoi figlivoli benedicendo Ifachar dit. 
€» Ifachar afinus fortis accubans inter termi- 
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Bos edit requié,q eifetbona,& terii pti 
mä. füperpofuichumetii fuit ad portandii, 
fiat; eft tributis ferüiens;cofi leggiamo nel 
Ger-49' Ft p quelta caggione fü anco poco 
la tribù di- Beniamin * & à quefte due tribù 
affegnò Giolhè Gerufalemme'&' Gierico + 
All: tribü di Zabulon toccó il pacfe del'Car 
melo ; vicino Cairiot ; finoà Genefaret . la 
fualütiehezza fu 18. miglia, & la fida 
shezza dal monte Tabor Raa? valle del 
Cármelo ; che conteniua e. miglia «ques 
fto paéfe fil etiandio' molto fertile ; graffo , 
& abbondante. : 

Alla tribù d Afer , toccò tutto quel paefe 
dal Carmelo, appreffo'l mare gfande , infin" 
à Sidonia: la fua lunghezza fü 40. miglia, & 
di faa larghezza fu dal Gre grande , verlo 
Ponente, fin'1 Naxfon.; che €onteniua . 18. 
miglia;quefto paefe per h maggior parte gli 
montuofo, & fu fituat1 in quelta parte la cit» 
tà Attz: quil hora Acepschiamafi . 

Alla tribù di Nettalim', toccò il paefe ritor* 
to verfo: Leuante per Damafco , & tuttala 
Galilea fuperiore, fin'al monte Ebano, Sa 
fonte del Giordane: la fua lunghezza verfo 


DÍ ‘TERRA SANTA. «170 
Leuante fu“ zo. miglia ; & la fua Tarehez- 
za verfo Tramontana fü , dal mare dí Galit 
lea, fin'al Libano , che cónteniua. 10. 
miglia. 
Alla tribúdi Dan, toccò il paefe della valle, 
vicino il mare grande verfo Ponente,& ver- 
fol'Oftro;gli toccò Azzoto,& verfo 'Tramó- 
tana Dora ,& queft'era la fua Iunghezza; ma 
per larghezza gli toccò Giaman, & Gette,& 
Acaron, appreffo il mare, fin'à Betoron ver: 
fo Leuante à piè del monte: da cui pendena 
la tribù di Giudà ; il contenimento di queta 
parte non fi può defcriuere ; perciò che gliè 
intricata tra le tribù di Giudà , di Benia- 
min,& Effraim. Di Giudihebbe Azzo- 
to, Acaron , & Gette. di Beniamin heb- 
be Giaman , & Camata fin'à Gioppen , il 
monte Saron , & glireftanti luoghi mariti- 
mi, fin'àè Dora. 
Secondo quefta defcrittione tutta terra San: 
tadi quà del Giordano ,non è più larga di 
60. miglia ;cioè dal Giordane fin' al ma- 
ICgrande, o vero di Leuante ; in Ponen- 
te; Ma di lunghezza fe difteride da Trai 
montana . verfo 1'Oftro ; Di Dan fin’a 
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DESCRITTIONE e 
Berfabee (com'è fouradetto ) & appena con: 
tiene 300. miglia. Hor quelt'è (Candido mio 
lettore) la larghezza , & lunghezza di tutta 
terra Santa; che fu dispartita alle 10 .tribù; 
ma la terra che fu difpartita alle due ttibù, & 
mezza; cioè Ruben, & Gad , & la mezza di 
Manafle; effendo di là del Giordane , i pere: 
grini non vi vanno, ma fecondo il mio giudi» 
tio fe diftende dal mar di Galilea verfo. Tra- 
montana, termina al Torrente Arnon;che 
fono circa, 6o. miglia .' Quanta fia vtile , & 
neceffaria quefta tal defcrittione per quegli; 
che ftudiano la Bibia,& c'hanno da euangeliz 
zare la parola d'Iddio; o che fi dilettano fape 
re di quei luoghi,che vi voleffero andare ,0 
che ftati vi fiano; il puo cófiderare il pruden- 
te lettore; & maffimamente ; che non vi tro» 
ueri cofa,che vera nó fia, Et folo il mio dol» 
ciffimo Saluatore Giesù Chrifto teflimonio 
mi fia,com'io mi fon sforzato, non Ícriuereq, 
fe non cofe vere, & da’ libri facri approbate» 
Refta dung; de fcriuere, & notare per piu tua 
confolatione, vtilità; e diletto ; la fertilità di 
terra Santa. Il culto,i coftumi,& lacéditione 
degli habitatori.Et poi defcriueremo bricuee 
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mente la terra d' Egitto; & le peregrinationi 
del facro morite Sinai . 

Della fertilità di Terra Santa. 

Etra Santa fu;& è hoggidi amena; fer- 
"Ta fopra me glialeri paéfi ^ Talcheà 
pieno fi vede compito in effa;cioche dis 

fe Moife nel Deu:8. Dominus Deus tuus in- 
troducet te in terram bonam; terrám riuorü 
aquarum & fontium: in cuius campis & mon 
tium erumpunt futiorum abyffi: terrai fru- 
menti;ordei jólei;ac'tellisvbiq; absque vila 
penuria comédis pánem tuum;& rerum om- 
nium abüridantia pfrueris : cius lapides fers 
rum funt; & de montibus eius xiris fodiuntut 
metila vt cum comederis , & fitiatüs fues 
tis , benedicas Domino Deo'tuo pfo terra 
Optima: quam dedit tibi Me dar fi dene fede 
3 quegli che'I contrario dicorio , perche nori 
Anno diligentemente confideráta; perció- 
che quella benedettà terra von poco Dien fi 
coltiüa;e produce füaui;e dolci Burg vin! Se 
ogli In eran quantità ; I campi fon come gli 
orti, ne quali da lor pofta tiafcóno finocchi; 
aluia , tuta , & rofe . Iui eli&abbondanza di 
bombace.c Cannameli: da"qualifpremino il 
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DESCRIT.TIONE e 
guccaro , Sappi anco che in terra Santa di ra: 
do fi trouano frutti comuni; come pomi, pe. 
re, Cercle, & noci, e di cióaltra ragione affe- 
gnarnonfaprei;, fi non che gli habitanti non 
leui piantano ; perciòche;come vi fanno ifi- 
chi, & altri pomi, cofi etiandio vi farebbeno 
quelli, Sono iin quefta benedetta terra. Ce- 
dri, Cetri, Limoni, anaranzi füauiffimi sedi 
ottimo odore : quali per. tutto l'anno fi con. 
feruano negli alberi; Vi fono anco alcuni Ci- 

troai graadi: de quali in.Accon compongo- 
no pretiofi lattuari. Sono ancora alcuni Eug, 
ti chiamatipomi del Paradifo : ouero mufe; 
quali fon di gran merauiglia , che tagliando- 
gli à qual verfo volete, glié il feeno di croce; 
quelti pomi crefcono à fembianza d." vn gra- 
fpo:divua ; Er alcuna fiata quel grafpo. gliè 

tanto grande ;. cbe. empirà. yn, cofíno , 0 

{portas che fond. alc una. volta Kento, grani 

più; & meno comel' vua ; Et quei grani fo» 

no à guifa di citrolini lunghetti., & alcuni 
fome va; ouodi gallina; la fua. fcorza gliè 
come la fug: verde c di. quel colore , ma 
maturandofi diuenta gialla, & leuata quel- 
la forza; rea il fuo fiutto netto, come 


DISTERRA ANTA. 172 
vas amandoladcorticata Sc bianca , & alcu- 
na:volta trahe al giallo;Il fuo fapore gliè den 
licatiffimo e dolce come il. mele ; dentro i 
grani non, vi.è.feme alcuno ; ma; tutti fon 
buoni da mangiare... A pena crefce A6 ma, 
tura in vn" anno; L'albere prefto, perifce e 
non dura più di. tre anni, e doppo, fecta e 
dalla fua radice pulula.vn'altra fimiles.Sa fece 
cata.la feconda. ;pulula la terza sc cofi fuc- 
eeffiuamente ; le füc fogli fon.piu lunghe". 
un hüomo; $ tanto larghe., che.due di quel» 
le-baftarebbeno, coprirlo ; quefti: alberi. na. 
Ícono in luoghi aquofi., & paludi .; Sono 
€tiandio in terra Santa molte vigne s ma più 
ne.farebbeno , se” Turchi , che Ja poffede- 
Po non le deftruggeffero 5 per, che .eglino 
offeruando:la legge.del falfo; Machomet» 
tonon beuono, vinos fi.non: máicoftamen: 
Fe, ma fono. aleuni Saraceni.che: coltiua» 
Ro le vigne per. guadagno e per, vender 
l'vua à* Chriftiani n: Il vino di;,quefta 
fanta. terra glié molto : pretiofo. ,. e fua? 
ue 4 & maffimamente verfo Bethicemme, 
nella valle. Baton... fino ;ì...Neelefcol.i 

cuandio. | verfo. » Berito Sidonia. ; 
: t Y 4 
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DESCRITTIONE 
Tripoli; il monte Libano, g Anteradio; doi 
uc fono alcune vite che prodüceno Dm gë 
volte l'anno;& matüráno tutte aldo tempo, 
in tal modo. I Vignatóti quindo'putano le 
vite ;lafcistió tanti farmenti dell'inno paff 
fo, quanti ge fono neeeffarij'? Crefciuti poli 
ñuóni farmenti;et chéfi conoíca l'vua;taglia: 
nó il refto del firméto et di 1 vm Se ciò fine 
noil tiefe di Marzo; Nel'Abrilejil farmentó 
tagliato ¿produce nuvi firmeñti con noue 
vue; ilche vedédo i'visadtoti tagliano fimile 
ni&tesù dell'vueil open farmiénto:Nel me 
fedi Maggio quel farinentó tagliato; produ 
cenüóu fatmenti có [efie vire, cofi haran 
nosiforti di vue: quali matüranoin gto mg 
8ó:'quelte chevfcirono di »arzo,fe védemia 


‘no d'6ofló glie di Abrileil Settébre Ar glie 


di Magsio l'Ottobré,& ci nó füccede; fi 6 
tigliano i farmenti con l'ordine predetto, In 
terra Santa quafi dalla "Penthecofte infinóà 
S. Martino.fe titrouario Vue fréfche,& contis 
sóüamente fe vendeno iti piazza;iui fono po 
mi grañatión grandiffima quantità iui fono 
milonipipóni, babifonici;ébcumeri; & gent 
fpecie di Tegu? , Tui fi raccoglie ottimo D 
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mcrito: péró fainó faporito,c dilicato pane, 
&'maffimamente in Sefet;iui fono porci Sel. 
úeltri,Lepri,Caprioli, Daini, Pérnici;& Có- 
turnici in gran copiz.Iui fon Lioni,Orfi& il- 
tie fere crodeli., Tui fono infiniti Cameli;che 
alétina volta fé ne vedeno infieme nel piano 
di Tripoli più di 3.mila.Iui fon Dromedarij, 
Gimaleonti;che fe mutano d'ogni colorésfe- 
tondo quello'oggctto che li vien prefentato 
innanzi . Vi fono Vnicorni,e per dirla irivtia 
parola tutto'l ben del mondo.Et veramente 
quenta terrà. fcaturifce latte ; e mele ; Tolo gli 
habitator? foh cattiui,& peffimi;& tanto fce- 
lerati peccatori,che mi merauiglio,che la ter 

raion eli inghiottifcé come Datan ¿8% Abi- 
rón. Et da veto glié cofi molto da piagnere. 
Q uoniani fan&um datum eft caibüs. Tu 
dunque ò clémétiffimo,& pietofiffimo Iddio, 
nó ti finéricare della túa diletta Gerufaléme, 
1cuilà falute deI'niódo ti fei degniato opare. 
Di varie;& diüerfe nationi;c Tiabitanoin 
terra fAantaje de'loro coftumi ; e cul 
to. Et primo de Latini £ 
SE ütte le nationi che fono fotto1 cielo ht- 
bitaño in térra Santa, Se ciafeuna viue 
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fecondo i fuoi coftumi , culto »& religione 
& tra tante nationi le piu famofe fon quefte;s 
Latini , Saraceni; Siriani:, o vero Siricchi 
chiamati; Greci , Armeni , Georgiani , Nes 
ftoriani , Giameni , Nubiani , Caldei , Me, 
di , Parthi , Etiopiani , Egittij, Moroniti ` 
Madianiti : quali hora Biduini fon detti;, 
Vani. Perri , Perfiani,. Indiani, & Of, 
Primo dunque parlerò de Latini , & diró;il 
vero nel diuin cofpetto ; & Iddio'l voleffc ; 
& cofinon fuffe ; Io mi confondo della no» 
fira natione , percióche gliè più peggiore.di 
vita, ecoftumi di tutte l'altre, Et ciò peruiée 
ne, chequando alcuno farà ftato malfattore, 
in Alemagna ; in Italia ;in.Franza; Spagna, 
Datia , Polonia , Vngaria , Anglia , o in al- 
tre parti: occidentali : quale fecondo le leg» 
gi meritaua la. morte , o effer tutti i fuoi bee 
ni confifcati ;che fanno è fe deliberano vifi» 
tare il Santo Sepolcro per: hauer la remif- 
fion.de:loro peccati , Paffano in terra San- 
ta perfuadendofi , che'l mutar. pacfi , & aria 
gli faccia Santi; Ma ohime; che fe muta» 
no ciclo ;.terra, aria, & mare ; non mu. 
tano però l'animo loro. peffimo , ma iui 
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giunti ( perche il paefe gliè dilitiofo 5 & pia- 
ceuole , & che poffono' viuere:à Jor modo 
fenza che niuno gli riprenda , & caftighi ) le 
danno all’otio; alla gola. & A giuochi; 
& hauendo confumati/i danari che; porta» 
rono , aggiungono peccato fopra peccato, 
& fceleraggine fopra fceleraggine, Et perche 
non hanno arte alcuna con Ja quale il viue- 
re..guadagnar D poteffero : fi mettono à 
xubbare ., Se affaffinar "il proffimo.... Rece- 
ueno A" loro alloggiamenti i Peregrini del- 
la;loro natione; dimoftrando fargli carez- 
ize in'apparenzà ; la. onde quei poneriniere- 
dendo fiano fuoi «amici, & compattioti fi fi- 
dano defi; ma poi fi trovano molto ingan- 
nati, rubati; Et da coftoro poinafcono i fi- 
gli cattiui; & i nipoti peffimi, & fatti cofi ab- 
homineuoli nel cofpetto d'Iddio calpeftrano 
quei luoghi Datt, con i piedi imbrattati,e có 
laloro fcelerata vita piena di peccati. Et quel 


| - Joch'é peggio, fubito s'affratellano có Tur- 


chic Mori; & non fi vergognario immitargli 
pc loro fcelerati coftumisEt da quefto auuie- 
Deche Glla terra Santa glié nelle mani d.'in- 
fideli . O quante volte incontrandofi alcuno 
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de noftri, con i Saraceni, eli dicono , Ar mc: 
contano tutte le fceleràggini,che i Latini có- 
metteno: la onde colui conofcendo dier 
vero;baffa il capo,& paíía via, Ma nó p que- 
fto efcludo ; che non vi fiano de" buoni : pèr- 
che in ciafcun luogo, & paefe vi fono di buo- 
ni,e di cattiui.Glié bé vero, che fono in mag- 
gior reputátione , & piu honorati i Latini, 
buoni da Turchi, che niuna altra natione; & 
maffimamente i noftri frati di S . Francefco. 
De Saraceni & Turchi. 

Abitano etiandio ifi terra! Santa Sard- 
ceni;& Turchi:quali fono della fetta di 

-* Macometto, & la fua legge offeruario-. 
Coftoro dicono che'l Signore noftro Giesù 
Chrifto fia ftato erandiffimo profeta;e che fia 
concetto per virtù di Spirito fanto; & Con- 
feffano effer nato di facratiffima Vergine je 
che fia fiato d'Iddio; nientedimeno negatio 
che fia paffionato,& morto ; però fi beffizza= 
no de” Iuoshi della paffione : Aflermano ati- 


co,che fia afcefo in cielo , quádo hebbe come | 


pito! tempo affegnatoli dal padre eternoj& 
che fiedealla de(tra d'Iddio , & che i Giudei 
prefero vn difcepolo;& nó Ini;& quello cro 
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cefiffero.Coftoro delle cofe carnali fono fpor 
chiffimi ; tantemoglitolgono quante nodrir 
ne poffono . Il peccato innominabile non l'- 
hanno per peccato; peró l'ufano fenza vergo 
ena alcuna; in tanto che tengono bordelli di 
giouani,come in Italia fono bordelli di don- 
ne. Et quantunque di quefti peccati macchia 
ti fiano; nondimeno fon molto caritatiui l'u- 
nocon l'altro, ciuili , & benefattori; veridici 
nelle promeffe;& fideli à' Chriftiani,che con 
effi loró conuerfano: a quali fanno molti fer- 
uiggi:Et fi farai ad effi vn piacere,fon molto 
folleciti retribuirtilo. Et quegli che fra di 
loro fonopin nobili, & liberali, veri Turchi 
chiamati fono +. ; 

De'Soriani . 
oriani habitano quafi per tutta terra San 
ta, & dicono effer Chriftianizma non fer- 
uano fideltà alcuna à' Latini; mangiano 
miferamente;& vilmente veftino ; fono aua- 


- riffimi, & non fanno lemofina alcuna. Il più 


ricco , non viue più delitiofamente che'l po- 
uero . Coftoro habitano tra’ Saraceni 5& lo 
più delle volte fanno i loro vffici,cioè che fon 
procuratori del territorio: Et nel veftire fon 


uil 
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conformi à" Saraceni; e non fi conofcono Tis 
ni da glialtri ; fe non per vna centola di lana 
che portano ; & peró anco fon chiamati 
Chriftiani della centura. 
à De' Greci. 

Tono etiandio Greci Chriftiani,ma fci 

finatici . Coftoro primieraméte fon ne: 

miciffimi de Latini,e di ciafcuna natio- 
ne;fuperbi,arroganti,ambitiofi;& fe reputa- 
no fapere molto & fono molto ignoráti ; & í 
molti errori fommerfi. Percioche primo nega 
no efpreffamente il Purgatorio neganoche'l 
Spirito S . proceda dal figliuoloamá folo dal 
padrejdicono procedere; Sono diüffobedien- 
ti alla Romana Chief; Et ciafcun'dnno il Ve 
nere S. il loro patriarca dento il S. Sepolcro 
fcomunica il Papa di Roma; Et fegli dimidi 
p che caufa nó dino vbedienza al Papa? ale 
tro rifpódere nó sino; fi nó che d comincia 
noà raccótare le abhominationi y & vitij de 
Romani prelati,& che tutti fon ribaldi,trifti; 
& fodomiti, & di ció méteno in gran manie- 
ra; Et fe giuftificano ifteffi per fanti; giufti; & 


buoni. Dicono etiandio;che volontieri vbe? | 
direbbeno se' Papa voleffe, che à lui folofi | 


| 
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dele vbedienza,ma nó vogliono vbedire,ne 
à'Vefcoui ; ne Archiuefcout , o Legati da lui 
madati Et lor par di ftrano; che vn Patriarca 
Greco voglia effer foggetto à vn Vefcouo la 
tino . Tutti i prelati di Grecia fon monachi, 
& huomini di grandiffima aftinenza;& tutti i 
Greci nella CO uarefima nó mágiano ne pe- 
fiċ ne oglio;ma fol pañe,8z leggumi bagnati 
in acquaseccetto'l giorno della fantiffima In- 
tarnatione,e delle Palme,che mangiano pe- 
Kic, & oglio . La fertimana della Settuagefi- 
"ma máeiano ogni giorno carne.Q. uella del- 
L Seffagefimafolo latticinis& doppo la o uin 
quagefima cominciano à digiunare - I mona- 
Chi viueno ne’ monafteri rinchiufi , & inco- 
mune, comei monachi Latini. I preti feco- 
lati hanno le loro: mogli , & ftanno in cafa 
propria ; nepuó effere prete, fe primo non 
hà fpofata vna donna Vergine,& morta quel 
la non può più rimaritarfi , ne anco la don- 
na morendo il marito . 

De' Neftoriani, Giacopiti,& Georgiani- 
Abitano etiandio in terra Santa, Ne- 
ftoriani, Giacopiti,& Georgiani : quali 
confeffano effer Chriftiani, & benche 
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d'alcuni fon chiamati. heretici per hauer nel 
tempo paífato feguito alcuna fetta; nulladi- 
dimeno hora fon molto fidcli,deuoti,& fem 
plici, continenti, digiunanti, & vilmente ve: 
ftiti;& di tanto buono efempio,che tra i relie 
giofi della fanta. Romana Chiefa numerat fi 
ponno.Nella Q_uarefima non mangiano ne 
oglio, ne pefcie, comei Greci, & Moroniti; 
de quali è fourafcritto » Celebrano denota: 
mente l'ufficio divino;&;con molta follicitu. 
dine alcolrano la parola d'Iddio. Tutte que: 
fte predette nationi,& molte altre:che fareb. 
be lungo fcriuerle, hanno i.loro Archiuefco: 
ui, Vefcoui,Abbati,& altri prelati.come i La 
tini,& li chiamano anco cò l'ifteffi titoli, che 
noili chiamiamo : Eccetto i Neftoriani , che 
chiamano il primo loro prelato Giacelic:qua 
le honorano, & vbedifcono, come noi il Pa 


«pai e dicono che Coftui è capo prencipale di 


tutta la Chiefa Orientale:quale s'eftende più 
che l'Occidentale; Coftoro habitano verfo 
Berito , & Biblio. 
De Nubiani , & Giameni. 
Nubiani,& Giameni dicono ancor'ellino 
Le Chriftiani,& habitano in Terra Sdn 
t3, € 
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t, e dicono hauere receuuta la fede dall'apo 
folo Mattheo,8z da lui i maggiori loro furo 
no battezzati : quali poi comandarono , che 
battezzaffero in fuoco, perche con fuoco effi 
furono dall ' apoftolo battezzati ; allegando 
etiandio quell'autorità del ifteffo Mattheo al 
3. cap.oue dice, Ipfe,cioè Chrifto baptizabit 
vos in Spirito San&o;& iene;peró quando fi 
battezzano fi fanno in fronte , O vero i faccia 
vna croce con vn ferro infocato + Talche da 
quel fegno fi conofcono etfere Chriftiani + 
Coftoro;piü che altra natione fon deuoti nel 
le lora cerimonie. 
De' Madiani ti, o vero Bidvini . 
ono anco in terra Santa i Madianiti,o ve- 
Si Biduinichiamati; quali altro meftiero 
far non fanno;fe non paícer pecore,e Ca- 
meli . Coftoronon hanno habitation ferma ; 
ma doue conofcono etferc buoni pa fcoli, iui 
vanno con le loro mogli,& figliuoli, pecore, 
& Cameli ad. habitare ; & vi piantano i loro 
padiglioni fatti di pelle di Cameli, & cofi va 
gabondi vanno come Zingari. Q_uefti tali 
effendo naturalméte guerrizzeri; operano p 
arme,archi, fpade ,& lancie. Vefteno vna ca- 
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mifcia di lino larga, & lunga; & fopra quella 
vefteno pelle: p biretta portano inuolto nel 
capo vn panno all'ufanza Turchefca.Il mag- 
gior tempo dell'anno habitar fogliono verfo 
il Giordane;dal Libano; fin'al deferto di Fa. 
ran;perche vi fon móti fertili; & abbondanti 
diherbe da pafcalare le loro pecore;& capre: 
& verdi prati per i Cameli; &-boui Lui fon 
fontane di dolciffime acque:le pecore di quei 
paefi fono afai più grande;che in quefti d Ita 
lia; & maffimamente i -Caftroni : quali hans 
no la coda tanto lunga , & larga: che quat» 
tro huomini non la mangiarebbono à va 
pafto . 
Degli Vani; & Aën. 

Erfoil Caftello Aracassdilà di Tripo- 
li)habitano certi Saraceni cognominati 

Vanijfin'alcaftelloCato-.. Età coftoro 
fono:confederati, & vniticerti altri Sardceni 
chiamati A ffifini ; fin di là debcaftello Ante» 
radio,appreffo'lcaftello Maragd; Coftoro ha 
bitano nc Monti, & hanno,molticaftelli, & 
10. cittadi,& il paefe molto fertile; Ellino di 
cono baucre 6o.mila huomini da guerra;han» 
noilloro Duca,o Maeftto;non p hereditaria 
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fucceffioneíma l'eleggono p le fuevirtü;me: 
riti, & opere eccellenti: il qual chiamano; Il 
Vecchio de'Motitisnon che fia vecchio d'età, 
ma p eccellenza d'ingegno , & virtù. Et gliè 
fama che coftoro habbino hauuto origine da 
Perfiani,& fono vbedienti à quel lor Duca fi- 
n'alla morte;& per fuo comandaniento veel: 
derebbeno qualfinoglia perfona;Et hanno p 
oppenione, chefi colui che va pvecidere, & 
gliè vccifo innanzi che cópi l'ubedienza,me- 
riti il Paradifo; Coftoro viffero 4o-anni fotto 
la legge de Saraceni haucdo gran zelo di ĝl- 
la;talche folo effiidiceuano perfettaméte of- 
feruarla , & tütti glialtri gli hauewano:come 
preuaricatoris Ma accadì., chedel: 117 3. 
nel tempo di Almerico Re di Gerufilem- 
me;cleffero vn Duca , molto. dotto , & di 
pellegrino. ingegno . Coftui contra i coftu- 
mi de fuoiantichi,velfe appreffo dife i libri 
facri del noftto Euangelio , & gli fcritti apo- 
ftolici. Et ftudiandoli continuamente;& leg- 
gendo tanti miracoli fatti da Chrifto; & l'or- 
dine de'i fuoi-precetti , & la dottrina: degli 
apoftoli ; molto gli piaceuano- Et confi- 
„derando tal fuaue dottrina s: Et. quello 
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che'lfeduttore, & nefandiffimo Macometto 
con i fuoi complici ingannando le genti dif- 
fero.Cominciò à forbire la dolcezza della vi 
ta Evangelica; € abhominare l'immonditia 
del Seduttore Macometto ; Et cofi ammae: 
firaua il fuo populo , che offeruaffe quei bei 
precetti; & che ceffaffe dall'offeruanza delle 
foperftitioni del falfo feduttore . Fracafsò gli 
altari, ouc orauano , gli fe ceffare da i fopere 
ftitiofi digiuni, lor fe mangiarcarne di porco, 
& bere vino. Talche volendo procedere piu 
oltre, & effere ben ammacttrato nella legge 


d'Iddio;mandó vn prudétiffimo huomo,pro- 


uido ne’ configli, eloquente; & gran maeftro 
nella fua dottrina : il cui nome era Bohadel- 
le, al noftio Re, che alhora érain Accon con 
quefta fecreta imbafciata . Che fe i Caualieri 
Templariquali confinauano nel lor paefe;& 
haucuano tributo da quefto populo, per cia. 
Jeun anno due mila ducati ; voleffero remet- 
tergli , & offeruar per l'adietro tra di loro la 
Carità fraterna, eglino fi conuertirebbeno al 
la fede di Chrifto , & fi battezzarebbeno. Il 
Re intefo quefto con pronto, & allegro cuo- 
re rcceui l'imbalciata, 8 à pieno cócedi quel- 
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lo,che dimandauano;come huomo difcretifft 
mo,& gli lafciò il tributo di due mila ducati; 
& füpplià' Caualieri Templari delle fue pro 
prierendite. Et cofi con buona guardia , & 
compagnia rimandò 1 * imbafciatore al Vec- 
chio de' monti;Ma accadi vna cofa tanto fce- 
lerata , edeteftabile ; che fin'hoggidi dalla 
Chiefa di Dio pianger fi deue; Perció che ef- 
fendo in camino quefto Ambafciatore;hauen 
do gia paffato Tripoli, & hor mai giunto nel 
fuo paefe , fubito da" Caualieri Templari fu 
affaltato all'improuifo,& amazzato; il che fu 
fcandalo di tutta la Chiefa Orientale, Il pren 
cipale di quefti ‘Templari , che commeffe tal 
fceleraggine fu frate Galtero di Maifnilio 4 
huomo peffimo;& cieco d'un'occhio. Talche 
vdendo ciò il buon Vecchio , & confideran- 
do,che tra Chriftianisnon era Carità ne fedes 
feritraffe dal fuo buon propofito : & alhora 
poffero vn termine tra di loro: I Chriftiani 
fcolpirono nelle pietre il fegno della croce 5 
Et eglino d’ una pietra intagliata in quadro 
d'ogni parte. Il Soldano non li può in modo 
niuno domare, ne fignorezzare; Et perla fe 
rocità che tengono; à tutti i loro vicini met 
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teno [pauento ; & ifteffi fanno le leggi: qual 
li offeruano come lor piace ; 
Degli Armeni, & altre nationi i 
Appi( dolce lettore ) che di là del maré 
Miditerraneo,per tutto il Leuante;fin'al 
l'India;& Etiopia, confeífa; predica; & 
riuerifce , il eloriofo & beriedetto nome dí 
Giesù Chrifto; eccettuati i Turchi,8z Saraces 
ni:quali fignorezzano l'Arabia, l'Afia; SI, 
Egitto;offeruano l'empia legge di Macomer 
to : & quelt'è la femplice verità , e chi dice il 
contrario, non ha ben perfcrutato, e veduto 
il Leuante : Et per vna cofà vera, e degna di 
fede ho intefo; che per tutto quel pacfe ; fe 
gliè vn Turco, à Saracino;faranno 4o. Chris 
ftiani : glié ben vero ; che i Chriftiani oltra 
marini; come fon Soriani, Armeni; Capas 
doci , Caldei , Medi, Perfiani, & glialtre res 
ftanti nationi Orientali ;non fono huomini 
guerrizzeri , ne atti allarmi: & quando da 
Saraceni o da Tattari oppugnati fono; fas 
cilmente fon fogeiogati ; però fe vogliono 
viuere in pace , Jor "E meftiero pagareli 
il tributo : Et parche offeruino il detto di 
Chrifto : qual’ dice in. San Mattheo; s .& 
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zm San Loca e, Si quis te percufferit in vnam 
máxillàm , prebe ci, & alteram. Talche i 
Saracini go altri : da cui fon ftati foggioga- 
ti,fonolorfignoti: Et tutti i prefidenti , 
efattori / SC víficiali, fono Saraceni ;'ó ale 
tri: à cuifon foggetti: & però gliè detto 
quel regno’, o dominio di Saraceni ; quan- 
tunque là maggior parte Chriftiani fiano + 
Etiandio nella-regia corte di quei Tarta- 
ri, fono affai più Chriftiani ; che Tarta. 
ri: quali deuotamente afcoltano le meffe , 
1’vifici;& la parola d'Iddio : & quando 
vedeno alcuno de” noftri ; gli fanno afai 
cortefie , & carezze , falutandogli con ri- 
uerenza à lor linguaggio . Il maggior 
prelato degli Armeni fe dimanda : Catho- 
licos ; 8 tando con effi lui” Vefcoui , 
Archiuefcoui +; & altri afai prelati. Ve- 
fteno tanto femplicemente , che vi ftupi- 
refte vidergli , & di tanto humile con: 
uerfatione ; e di tanto buono efempio ; che 
fuperano di gran lunga, molti religiofi d* Ita- 
lia, Et per cofa certa, vi affermo, e dico,che 
niuna delle vefti di queto Catholicos, paffa 
il preccio d'un duc ao; benche habbia fotto! 
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fuo dominio fortiffimi caftelli,e gran rendite, 
Vía etiandio portare veltimenti di pelle di 
agnelli ,grandi con le maniche larghe ; e di 
fotto vna tonica di colore grifo vecchia;e fo. 
pra vn mantello , & il fcapulare gro(fo come 
vn cilitio.Glié tato etiandio fouente veduto 


il Re d Armenia co'l fuo figliuolo primogeni | 


to,& i fuoi primi di corteshumilmente,e con 
gran riverenza federe innanzi i piedi di que» 
fto Catholicos;& con attento orecchio,& af- 
fettion di cuore, afcoltar la parola d “Iddio ; 
Et tanto egli & i fuoi prelati,quanto il Re,& 
j fuoi prencipi , digiunare tutta la quarefima 
in panc,& acqua;& nella folennità della fan» 
tiffima A nnontiatione, il Catholicos alhora 
difpenfa, che fi poffi mangiare del pefcie , & 


bere del vino, fanno etiandio affai altre quae 


refime,che Italiani,non folo nó le fanno; ma 
ne ancole fanno. Tutti i prelati inferiori del 
Catholicos fono monachi; Impercioche folo 
i monachi in ciafcuna natione,in tutto Leni» 
te fono prelati,e di gran reputatione,& cone 
toappreffo il populo: ma i facerdoti,& chie» 
rici fecolari non fono di conto alcuno:perciò 
che.nó hanno vfficio,ne prelatura niuna;folo 
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celebrano. diuini vffici , congreganoà tutte 
l'hore il populo col fuono di tauola , come 
noi facciamo il. Vener. Santo: perció che nó 
vfano Campanes Et doppo fatto'l fegno la 
notte nell'hora del mattutino,váno:per t vi- 
cinanzi , & con alta voce inuitano il populo 
all'ufficio : Dopo'l mattutino non dormeno; 
ma ftanno in chiefa ad infegnare , & ammae- 
ftrare il populo, infino all Aurora & nelfar 


. del giorno dicono prima: & poi celebrano la 


meffa ; ma nel giorno feftiuo sla celebrano à 
hora di terza. I monachi,fon chiamati Vatra- 
pes in lor linguaggio. I facerdoti fecolarí to- 
glieno moglie,ofleruando quella leege,& ce 
rimonie che i Greci offeruano; Percióche nó 
permettono che niuno afcenda alla dignità 
Sacerdotale, fe primo non è fpofato con vna 
Vergine, dal giorno di Luni fin'al Venere 
( quantunque gran folennità fia , s'aftengono 
di celebrar meffasacció leciramente al matri- 
monio vacar poffino; ma il Sabbato,e la Do- 
menica celebrano deuotiffimamente : Et H 
manca fua moglie, non può più rimaritarfe , 
& fi cómetterà qualche fornicatione, O ad ul- 
terio perderà il fo beneficio indefpenfabile 
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mente: Et fela moglie farà adulteta , fimil- 
mente il fuo marito facerdoté;fe rimarrà fen- 
za ;altrimente perderàil fito beneficio, co- 
m'è fouraderto, & alla donna farà tagliato il 
nafo : & s'alcuno farà conuinto hauere vfato 
con lei ( benche habbi moglie) farà caftra- 
to: Et morendo il facerdote la moglie fe 


rimarrà fenza , & fi toglierà altro marito1"- | 


abbruggiano ; mafi vuol effere vna meré- 
trice non gli ofano fare: malealcuno ; & que 
fto fouentetra di loro ‘accader fiole & gliè 
vna nuoua coftitutione appreffo d 'effi . Tut- 
ti i ficerdoti ( fecondo l’apoftolo Paolo ) to- 
*glieno la lor moglie vergine,& fi conofcono 
tra l'altrejper che portano vn panno bianco, 
che lor cuopre il capo sele palle. I ladroni 
che cometteno poco ladrocinio:per il qua- 
le non meritaffero la forca ; o vero altri mal- 
fattori che fanno poco male, gli caftrano;ac- 
ciò non generino figliuoli imitatori de’ pef- 
fimi coftumi paterni ; & per quefta caufa vi 
fono molte meretrici, per che le donne di 
coftoro non volendo contenerfi , feriza ale 
cuni vergogna fe metteno ne’ bordelli: Et 
"vi one molti Eunuchi;& ferui di gentildone 
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ne: & la Regina d 'Armenia n'haueua piu di 
6o. Et niun'huomo puó enttare alla Regina , 
fenza fpecial licenza del Re:à cui affegna vn’ 
Eunuco che gli piace; acció lo meni dentro , 
& lo riduchi fuora: & l'ifteffo ordine s offer- 
ua con le donne nobili , maritate , o vedoue 
che fiano + Gli Re, Prencipi,& Gentilhuomi- 
ni con ardente animo,afcoltano la parola d'- 
Iddio;per quefto in ciafcun giorno ad hora di 
terza; i Vatrapi del Re vanno in corte: Et ve 
nutoil Re conla fua famiglia glié portato vn 
libro della facra Bibia,& quello leggono nel 
loro volgare, e da i Vatrapi dechiarato il te- 
fto:Et quandoi fecolari harino alcun dubbio, 
vanno da Vatrapia rifoluerfi:quali l'efpógo- 
rio fecondo e facri dottori, clie feguono,cioè 
Gioui Damafeno,Gioui Chrifoftomo, Gre- 
gorio Nazzazzeno;Cirillo,S Effren.Ichieri- 
cie laici ftàno in Chiefa deuotaméte séza far 
operation niuna;fe nó leggere;orare,& vdire 
celebrare i diuini vffici:xmai vagheggiano con 
gli occhi, ne fanno atti ridicolofi ; quantungi 
vifiano dialtre nationi:leterimonie della lor 
mefía fonno molto deuote,& quafi fimili alle 
noftre. Nella eleuatione cátano vna melodia 
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molto deuota, dolce,e diletteuole da vdire, | 


Degli Abbaffini. 


n'altranationechiamati Abbaffini ten- 
V gono nel loro vfficiare tamburri, nacca 


ri , & altre forti di fuoni , che più tofto | 


commoweno à rifo che à deuotione; & di più 
faltano, ballano , & par che faccino la more- 
fca.Altre affai cofe ho vifto in quelle nationi: 
quali per breuità lafcio deferivere,che pareb» 
beno forfi incredibili ; ho fcritto folo di que. 
ftesacciò il curiofo lettore,conofcédo in qui. 
ti modi,& lingue, gliè lodato,tingratiato, & 
feruito Iddio; Egli ociofo nó ftia; ma ad cfem 
pio di coftoro fi muoua ancor egli à lodare , 
ringratiare , benedire , & amare il fuo crea» 
tore con tutto cuore , con tutta l'anima, & 
con tutte le forze fue, 
Vna brieue Defcrittione dell'Egitto. 
A primiera città, ch'è fituata fopra le 
porte del fiume Nilo fe dimáda Farma, 
fabricata con grand'arteficiosma in quel 
Ja non vi habita niuno,fi non velenofi ferpen 
ti,& fiere beflie. Di Farma infino à Tafi fo» 
no go. miglia. Et di quefta città parlò Ezec- 
chiel profeta 3o.dicédo.Et in Taphni iere 


ni: 
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{cet dies,cum contriuero ibi fceptra AEgyp- 
ti. Et quelf'è la terra di Geffe: in cui habitó 
Giacob, con i füoi figliuoli,perche erano pa- 
ftori di pecore; Impercioche cofi impetraro- 
no dal Re Faraone,come leggiamo nel Gen: 
47. Petimus vt effe nos iubeas feruos tuos in 
terra Ieffe.Di Tafni fin'è Menfi, fono 30.mi- 
glia:S in qnefta città fiorirono gli oracoli, & 
vaticini , e di qui hebbero Origine i Profeti 
Menfitici.Et contra di lei efclamò Ezecchiel 
3o. dicendo.Et difperdam fimulachra,& cef- 
fare faciam idola de memphis.quefte due cit- 
tà furono anticaméte molto potenti, ma ho- 
ra , quafi tutte rouinate fono ; & vi habitano 
alcuni Biduini per caufa de'buoni pafcoli che 
vi fono. Menfi hora Damiata chiamafi,che fu 
vna dell'antiche,& prencipali città d'Egitto, 
molto nobile; fituata alla riua di quà del Ni- 
lo,ou'e la feconda porta del fiume : tra il ri- 
uo del fiume,& il mare, pofto in vn luogo af- 
fai comodo, diftite dal mare quafi vn miglio. 
In quefta città il Re Almerico nel 6.anno del 
fuo regno del 1169. à' 15 . d'Ottobre , andò 
con l’effercito per terra, & l'armata di Greci 
p mare ad affediarla:ma doppo molti affalti, 
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D , * 
& fatti d'arme,non potendola prendere leud 


via l'affedio,& l'armata di Greci quafi tutta fi | 
fommerfe perle fortune.Q. ui i Saraceni ho» 


ra hano fatto vn vil cafale fenza fortezza niu» 
na,& iui códucono le naui, & le loro merci» 
Heim glié abbondanza di frutti» di frumen- 
to,di pelcie,e d'ogni altra co come anco in 
Tafni. Nella parte occidentale tra quefto car 
fale , & l'antica Damiata pala vn riuolo del 
Nilo,& difcorre verfo Tramontanain Tafni: 
& dilà palla per vn certo maricello.chiama- 
to Baiera, fin à Farma, & iui entramel mare: 
Etquigliè vn porto d'Egitto verfo terra Sás 
ta; Mail rino maggiore del Nilo, entra nel 
mare 4. miglia dittante di Damiasa, e quell'è 
il 2. porto d'Egitto.Il 3 «porto ghe in. Alef- 
fandria ( della quale ragionaremo diffufamé- 
tc apprello )ou'entra vna parte del Nilo nel 


«mare:qual luogo è lügi di Farma 230.miglia: 


& quelt'è la lunghezza d'Egittosperó dal ma 
rc d'Aleffandria fin'al Cahero fono 230. mi- 
glia.Afcendendo poi peril'Nilo dal Cahero, 
infino à Siene , ch'è l'ultima parte d? Egitto 
verfo l'Óttro , ed Etiopia fono miglia 2 40» 
H net Etiopia elit chiamata propriamente 
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Nubia: nélla quale tutti gli habitanti fono 
Chriftiani: à cui predicò l'apoftolo Mattheo; 
Afcéndendo poi di Damiata peril Nilosvez- 
fo Babilonia fe vain Abdela,% poi Nafotan; 
oue fe difparte il. Nilo j & il riuo piu piccio- 
lo vàriel mare di Farma sing il rino maggio- 
ref@dinide appréffo vna belliffima villa chia 
mata Sememac: & queft' è il terzo riuolo del 
Nilo, e va verfo 1' Oftro ; & entra nel mare 
áppreffo la Villa Eatures ; ma non fi puó na= 
uicar per quefto riuolo .. Siancora nel afcen= 
dereinnanziche fi peruenga à Fiton , & Ras 
máffes Je diuide il quarto riuolo , & va ver- 
fo l'Oftro , & entra nel mare appreffoda vil- 
la Striuon chiamata ; & da. qui per quel uo: 
lo, fin' à Fiton;& Ramaffes fono 10. miglia : 
quefte ville fon fituate dall’una,& l'altra pat- 
te del fiume, molto abbondanti;& fertili »8 
dilè 30.miglia glié vn luogo chiamato in Gre 
co Delta: & q fe diuide il Nilo in varie, e di- 
verte partistalche fanno vn'Ifola à fembianza 
d'una figura triangolare cofi A. Etilriuo- 
lo maggiore {corre verfo Aleffandria ; e Fal- 
troin Damiata ,com' è fouradetto. Talche 
fono 5.riuoli del fiume Nilo.Di Deltainfino 


DESCRIT'TIONE : 
ad Heliopoli fon 3.miglia; e di là fe diuide il 
6: rinolo,e và vería Tramontana, fin'allacit- 
tà della. Plebe: quale anticamente Pelulio 
chiamauafi;e di là và per il deferto verfo ter: 
ra Santa,& entra pòi nel mare vicino la città 
latife: dalla quale quel mare gliè dettoil 
Colfo Larife : & di là fin'à Berfabee, & Gaz: 
za fono quafi due giornate . Cotefto tiuolo 
nella facra ferittura propriamente glié detto 
torrente d'Egitto ; & qui terminaua la tribù 
di Giudì , come leggiamo in Giofuè. rg- Se 
chiama anco Binocorula , Altri il chiamano 
Sior; & per diquà nauicar non fi puote. La 
villa Heliopoli gliè abbondante,& ricca, ma 


non vi éfortezza alcuna; percióche tutte lé | 


ville d? Egitto fono fenza fortezza; eccetto 
Aleffandria, & Babilonia ; o Cahero detto; 
ghe fono città forti. Hcliopoli abbonda di 
tutte le delitie del mondo: iui fe fa gran qui» 
titi di Cafia: e di làà 12.miglia ela gran cità 
tà di Babilonia, fituata fodra la riua del Ni 
lo verfo Tramontana: Il nome vero antico 
di quefla città, non fi può trouare: Percioché 
fe noi là vogliamo chiamare Babilonia come 
alcuni vogliono: Babilonia fu vna città antis 
chiffima 
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€biffima in leuante, l'antiche ftorie non dico 
no:che in Egitto fuffe città alcuna , c haueffe 
nome Babilonia;ne iri t&po di Faraone che fu 
il primo Red’ Egitto; nein tempo di Tolo- 
meo; ne in tempo de Romani, fi come haue 
mo di quefto nome Cahero,qual fu edificato 
da Mehezidinalla,prencipe della militia del 
Redi Africa.A Itriaffermáno quefta eflere dl 
l'antichiffima,& famofa Menfi, di cui fanno 
mentione l'antiche ftorie;& li profeti capo 
del regno,e di molte prouincie, nondimeno 
di là del Nilo.10.mielia fi vede vna città an 
tichiffima; eride;e di molta nobiltà ornata;q 
le dicono eli habitatori effere l antici Mën: 
Però potrebbe effere che aftretti dalla necef- 
fità,ouero per maggior comodità il popu- 
lo dell 'antica Menfi fe trasferiffe di quà del 
fiume ad habitare,& chiamáffero quelle nuo 
ue habitationi Menfi, ma fiacom 'effer uo- 
glia glié chiaro che fu detta Cahero da Me- 
hezidinalla,che vi regnò molt "anni: Ma ho- 
ra glié difpartita come in due città, Se vna 
parte chiamano Cahero , & ]' altra Babilo+ 
nia,& tra mezzo corre vn riuolo del Nilo, & 
poi ritorna al riuolo principale. Diftante di 

AA 
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Babilonia zo melt fono le piramidi di fiu 
12 triangulare,molto alte:quali ficrede falfe 
roigranai di Faraone.Et qui appreffo fono 
le rouinc della città Tebes di cui ragionare 
moappreffo.Sopra di Babiloniail.Nilo ha fo 
lamente un riuolo fino è Siene per 230. mi» 
liase di lì fin'à Meroè fono: 104. miglia. Sie 
ne,gliè fituata fotto”. foliftitio dell'eftade:di 
«ni parló Ezechiel 29. dicédo. Dabo terrá at 
gyptiin folitudine gladio diffipatam à turre 
Syene , víq; ad termios.A Etiopiæ. Di Siene 
fitoglie l'ombra dal primo grado di Cancro: 
& Mero? poi gittat ombra uerfo 1 'Oftro. Il 
nafcimento , & origine.del: Nilo inueftigar 
non fi puote,perche di là de” monti di Nubia 
fon luoghi inacceffibili; per i quali diícéde,fi 
come affermano i Nubiani.Q uetlo paefe d' 
Egitto,glié quafi inacceffibile: perciò che da 
ponente ha il mare Mediterraneo;che: fenza 
nauigio andar non vi fi puote.Verfo 1'Afri- 
ca,gliè il deferto di Libia,ch'è lungo;e largo 
molte giornate. Verfo 1 'Oftro gliéil deferto 
d Etiopia;ch? grande piùdi x 5.giornate fin' 
à Nubia.Verfo leuáresglic il deferto di Te. 
be,(in'al mare roffo,per 3: giornate, & fin'al 
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duobb chiamato Betonice;chi'é portod' Egit- 


to allito del mare roffo per quegli che:naui- 
cano verío India. Verfo Leudnte;& tramó- 
tanajgliè il deíerto grande.fin'à terra Santa: 
in cui ftetteroli figliuoli d ^Ifraele per 4o. ari- 
ni;dopo;che vfcirono d "Egitto. Vi fono (fe 
condo:diconoi Saraceni ; & Chrittiani ) più 
di 3.0 o. mila Chriftiani che vi habitano , & 
afai Chicfe;& Monafteri.In Babilonia ,& nel 
Caliero fono pitt di 40. chiefejou'eglino vff 
ciano, L'Egitto è molto populato; e gli Sara 
ceni fono di ¿llo fignori; nodimeno temeno 
molto l'infidic,8z affalti de'Biduini;sma i Tur 
chi poi fono à" Saraceni fuperiori ,come i 
Spagniuoli nel Regno di Napoli. Tutto l'E- 
gitto è di figura triangularé , due linee egua 
li,& vna vn poco brieue cofi A^ & in quefti 
tre anguli fon fituate quefte tre: città. La- 
ris, Babilonia, & Aleffandria. 'Circonda tut 
to'l paefe pet quetti tre anguli 95 o . mi- 
glia. Contiene in fe- 3:6 6. città , & cattelli. 
Di Babilonia fin'à.Siene , & Mero? , fila 
lunghezza è gridesnondimeno, la larghezza 
è quafi niénte; imperciotlie:s:’afcende per il 
-Nilo;& vi fono dall” vna, & 1 altra paste 21 
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DESCRITTIONE 
siffimi monti & quel paefe gliè quafi abbani 
donato,per elfer tterile eccetto {opra la riua 
del fume:-L' Egitto gli di ottima habitatio 
ne; l’aria falutifero,& conueneuoli cibi, & 
più temperato che la Sirii;& Paleftiria;& nó 
dimeno pet il fio fito dourebbe effere 1 con 

trario.Q nii iL Re: A Imericó-fe molti fatti 

d 'arme;& octupó molte città ¿€ callelli del 

1172. Et prefe vn' Hola qui Apprello chiama 

ta Mabelec , oue. furono amazzati,& fom- 

merfi infiniti turchi;& ciò balti:fapere gene» 
ralmente dell" Egitto. iol 


Defícrittione, & peregrinatione del facro 
monte Sinai, in propria perfona pere- 
grinato dal Reu.P. F. Serafino Cu- 
mirano da Feltre , della minori» 
tana fimiglia offeruante ; Et da 
Luigi Vulcano del 'ifteffo or- 
dine da latino in voleare, 
fidelmente tradotta, 
PROEMIO, 


E Glié fcritto dal dottore S; Ambrogio, 


che ne facti volumi è de 


gno di gran- ri- 
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prenfione colui,che non ftudia dar fenza pre. 
cio;quello,che grataméte gliè ftato donato» 
Impercioche nella chiefa d ' Iddio con vitus 
perio fu tolto 4 quell ' huomo tutto quello , 
che dar fegli doueua, perche non volíe dare 
ad altri,cio che gli fu dato à manifeftare. Pe- 
rò effendo che la benignità del fignor noftro 
Iddio; habbia voluto me infelice peccatore 
far partecipe delle fante peregrinationi AC: 
ciò come ingrato di tanto beneficio non fia 
riprefo, fi con filentio afcondo quello,che al 


trui utilità riferuato erasInuocato prima l'a 


iuto diuino,à fembianza di balbutiente fan- 
ciullo; quelle cofe che” 1 fignore s € dignato 
manifeftarmi , brieuemente quanto più pof- 
fo dechiareró. Et fon certo che colui, che nó 
difpreggiò i due minuti della pouera vedoua 
poti nel Gazzofilatio s non refiuterà quefta 
mia fatica, benche poca fia:& fi farà fpoglia+ 
ta di bel dire,o di ornato parlare, nondime+ 
no farà piena di cordial "amore , è defiderio 
di giouare altrui. Et folo prego il lettore cò 
fiderar voglia il pefo, & fatica. da. me in tal 
viaggio Íopportato. Armato dunque della 
gratia diuina , ordinatamente narreró tutti 
AA 3 
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DESCRITTIONE: 


quei luoghi d * Egitto,e del Dora monté Sis: 


nai,ne' quali fi conofce effer ‘futa fitta cofà 
alcuna degna da meditare;o contem plare,ac 
ciò dal mirar quefte cofe terrene; le celefti 
dell "eterna patria contemplar poffiumo . 
Della Città di Aleffandria. 

A prima cittiche fi ritroua nell ' Egit- 
dë to; glié Aleffandria:quale anticamente 

fu molto nobile,& grande, come dalle 
fue rouine vedefi;fabricata verfo la Libia,nel 
termine della folitudine dell arena. Talche 
fiore le fortezze d 'effa città verfo ponente ; 
fubito fi troua il deferto arenofo oue non fi 
può feminare,ne coltiuare fta città,è la Dio 


cefe di tutto ' Egitto,& dicono l’antiche fto | 


rie chefu edificata da Aleffádro Macedonio; 
figliuolo di Filippo à cui ipoffe il fto nome, 
Et fi come narra Giulio Solino fu fidata nel 


e 


la duodecima: cétefima olîpiade.Ellaè fitua | 


tano troppo lúgi dalla porta del Nilo ¿qual 
porta alcuni chiamano Heracleoticon sal 
tri Canopiconsma hoggidi fe dimanda Reffit 
Et gliè ditte dai rivoli del fiume s . ouer 
6. miglia; nondimeno alcuni di quei riuoli 
nel tempo che fole crefcere.il Nilo ridone 
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dano dentro la città,& riempieno abbonde- * 
uolmente le cilterne fatte: per tal’ effetto: 
Talche quell'acque gli feruono per tutto I 
anno; & per certi canali coperti dopo che 
fon piene le:cifterne ; addacquano i giardi-" 
ni, che fon dintornola città: Ella è molto 
comoda per fare mercantie; perche ha due 
porti feparati vn dall’altro:per vna lingua 
di terra affai fretta snel cui capo feparata» 
mente gliè vna torre molto alta chiamata il 
Faro , che fé fabricare Giulio Cefare, veden 
do effere neceffaria. Et dal paefe fupremo 
dell 'Egitto;difcendeno in quefta città le co- 
fe neceffarie abbondeuolmente per il Nilo: 
Q. ui capitano gran mercantie di fpeciarie, 
di pietre pretiofe,& gemme,& ogni altra co 
fa c' ha bifogno il noftro mondo,da tutte due 
1 'Indie;di Sabba,di Arabia di tutte due l'E- 
tiopic , di Perfia ,e di tutte quelle prouincie 
iui conuicine ; perche peruengono per il ma 
re Roffo, per vn luogo detto Aideb fitua- 
to fopra la riua del mare; edi là poi vene- 
no per il fiume Nilo. Talche per tali mercan 
tie ui è concorfo di mercantilevantini,& po 
nétini.In queta città fi vede il patriarcato di 
AA A 
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S.Giouanni lemofinario di cui tante cofe fi 
leggono nella vita. di fanti Padri ,& quiui 
egli mori, & fu fepolto ; ma hoggidì queta 
chiefa à confufion di Chriftiani è fatta Mo- 
fchea maggiore de'Saraceni.Q. ui furono Ve 
fcoui Atanagio , & Cirillo,& qui ftanno fe- 
polti.In mezzo quefta città fi vede. vna. pie- 
tra di figura sferica: fopra laquale (dicono ) 
che 1” euangelifta S. Marco fu decollato ;& 
volò 4” regni celefti. Et fe dimoftra il luogo, 
oue il fanto giorno di Pafqua celebró mella, 
& allhorai pagani gli mifero vna corda al 


collo;& lo trafcinarono fin'à vn luogo chia- | 


mato Buccoli; preffo il mare fotto certe rupe 


& q fü marterizzato,e fepolto,& vi fu vn té, | 
po vna bella chiefain honore füo da Chri- | 
ftiani fabricata. Appreffo la piazza fi vede la | 


carcere in cui fü rinchiufa da Maffentio Ime 
peradore, la fpofa di Chrifto, & martire Ca 
therina;& in quefto carcere glié vna pietra: 


"nel cui mezzo è vn buco: nel qual fu ficcato 


il ferro della ruota oue fu diftefa effa Vergie 
ne Catherina. Et vn miglio difcofto da qui 
glié vn'altra pietra pofta fopra d 'vna colon. 
na eretta in titolo; fopra la quale fu decolla» 
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ta,& volóil fuo felice fpirito al cielo. Et in 
quefto ifteffo luogo furono bruggiati quei 
200.filofofiinfieme con Porfirio,& fuoi com 
pagni , i quali peril nome di Chrifto ( come 
narra la fua hiftoria) infieme con ella Vergi- 
ne Catherina difpreggiando quetta prefente 
vita,comprarono l'eterna. Q_ uiui fe vedeno 
etiamdio le ueftiggi di molti monafteri; co- 
me di S.Machario di S.Sabba,& altri:ne'qua 
li( dicono) che fouente l’Euangelifta Marco 
predicaua al populo.Q_uefta città fu affedia 
ta dal Re di Gerufalem,Almarico,nel 4-an- 
no del fuo regno del 1167. ma doppo molti 
fatti d'arme s'accordarono co’ 1 Soldano in 
buona pace.Et hoggidi per L’antichità,& ro 
uine che tate vi fono , gliè tanto fotterra, 

quanto appare di fopra.Affai altre cofe har- 

rei potuto dire di quefta nobile città,che pet. 

breuità ho lafciato . 

Del fgualido deferto di S.Machario. 

Ve fono ftati i Macharii , vno che ftaua 

nella città d "Aleffandria,& l’altro dé- 

tro l’afpro deferto; per ilquale fevàin 

Babilonia:nó ciè meftiero dire del primo,ma 

folo del fecódo parleremo. Dimoraua dung; 


DESCRITTIONE 
quefto fanto heremita , in quel deferto are- 
nofo abbandonato da tutte le confolationi 
terrene ; macerando,& afflisgendo la carne 
fua , acciò fulical fpirito ubediente.Q_ uiuifi 
vedeno innumerabili habitationi di mona. 
chi:quali hoggidi fon tutte rouinate ; doppo 
4:che ancora fono habitate da monachi d'E- 
gitto;e di Affiria;& per timore degli Arabi, 
che di là difcorreno ,I' hanno à fembianza 
d'vn caftello circondate di muraglie, Se 
fortificate di porte di ferro: ne' quali dimo- 
rai alcuni giorni.Se dimoftra etiandio in que 
fto deferto vna grotta fotterra:i cui( dicono ) 
che per molto tempo dimotò il detto S.Ma- 
chario digiunando,& orando. Diftite di que 
fta fpelonca mezza giornata , glié vn luogo 
oue fc ritrouano le pietre pregne , chiamate 
Aglonari, che perla loro gran virtù, fono 
da medici affai lodate dellegli ne tolli mol 
te , & portai meco.Et fappiche anticamen- 
te per quefto luogo paffaua il mare, come ap 

pare manifefto p le fue veltiggie; Im pcioche 
fi vedeno alcuni alberi di naui conuertite nel 

Ja natura di pietre. In quefto deferto nafce il 

fale fuggellato; & quife genera della cenere 
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ifi eran quantità con Táquale si fa il fauone. 
Quento deferto; è lungi di Aleffandria 3 a 
giornate.Q- ui fi trova del fabbione à colore 
difingue,& anco giallo; & alcune pietre che 
ttaheno al giallo: quali dagli habitanti di gl 
paefé fono in gran ftima;perche (come dico 
no» háno virtù di confortare il cuore: Sono 
etiadio alcúñe altre pierre bucciate, quali fo 
nó affài lodate per finar l'infermità di tette. 
Có ql fabbione roffo foucte i faraceni p bel- 
lézzà la barba,& le mañi tinger fi fogliono. 

Del luogo chiamato Materca . 
Ittante dalla gran città del Cahero,cin 
q; miglia;slié vn luogo chiamato Ma- 
terea;in’cui(dicono) che habitó Maria 

Vergine,con Chrifto benedetto 7.anni,quan 
do fuegi la perfecutione di Herode Et qui è 

vn'Armario,ou'e riferuata vna pietra, di tan 

ta füanità;& odore;che füpera tutte le fpecie 
rie;& mufchi del monde Ar quefto luogo nó 
folo e riuerito da Chriftianisma: etiandio da 

Maumettani : quali per deuotione fouente 

lampadeviaccédono: Er dicono che fopra 

quefta pietra ‘la benedetta Vergine met- 

¿cua ad- afciuttare- li panuicellisdi Chrift 
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fuo figliuolo quali haueua in vn fonte di dol fpera 
ciffima acqua,qui vicino.Er benche picciolo 


si ri 

fuffe ; nondimeno gliera molto fecondo, & mo; 

ciò procedeua,che (come dicono.) fouente nov 

ella Vergine gloriofa il fuo figliuolo bagnar. qua 
vi foleua:& quefto luogo è tra Heliopoli , & s: 
. Babilonia: Et qui appreífo gliè 1” horto;o ue- lavi 
ro vigna del Balfamo,lunga quanto puo trar non 

i due volte vn 'arcoi& larga vn trar di pietra: daéc 
| la fua terra è quafi bianca: Nel fine di Settem te;8 

ll | bre irami del Balfamo fono molto teneri , & grar 
TEE alti vn palmo,& mezzo, le fue foglie fon pic la V 

| ciolecome il Bafilico,e di quel'colore. Il mo date 
TELA do di coglierlo è quefto. Che deftirpando vn tol 

| ramo del tronco uerfo.il leuar del fole , fibi- che 

| to efce di quella rottura, vna: chiariffima ër dall 
ni odorifera goccia,& queft ' è il vero Balfamo , più. 
Il che fi coferua nelle ampolline di vetro, & fe dic 
M | | deftirpaffero quel ramo in altro luogo ,non | tan 
| vícirebbe quel liquore.Q. uefta vigna gliera ma: 
anticamente addacquata da quel picciolo fó rac 

te di Giesù., ma perche nó baftaua à. fufficié- ferc 

If za i faraceni ne cauarono vn'altro grande vie nor 

| cino àquello;dal quale trahendo l'acqua có no; 


tinouamétecon quattro boni,có certe ruote | fim 
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fperauano,che dalla vicinità del fonte di Gie 
sù riceueffe la virtù de addacquare il Balfa- 
mo, ma accorgendofi effer' ingannati fero- 
no vn canale;per ilquale faceuano gire l'ac- 
gua del fonte gráde,al fonte picciolo di Gie 
sù ; acció per quello mifcamento fecondaffe 
la vigna del Balfamo:& da quefta oppenione 
nonfurono defraudati, perche hoggidi è ad- 
dacquata à fafficienza,& fruttifica copiolamé 
te;& fti due fonti adeffo fono vn folo, ou'é 
grand'abbondanza d 'acqua. Et fi-crede che 
la Vergine gloriofa ipetraffe quell'acqua dal 
datore delle gratie Iddio;effendo che in tut 
to l'Egitto non fe ritroua altra acqua dolce 
che queta,& quella del fiume Nilo; fouente 
dalla facra fcrittura nomato.Et quello ch'è 
più di merauiglia che fe" 1 fi caua la terra lügi 
di cotefto fonte 4«piedi,altro che acqua ama 
ra non fcaturiffe :il che non folo i chriftiani ; 
ma anco i Sataceni tengono per vn gran mi- 
racolo,Et fe le piante di cotefto Balfamo füf- 
fero ripiantàte in altro luogo , non folo che 
non producono liquore;ma ne anco crefco- 
no; fe non fono addacquate da quefta dol cis 
fima acqua s'il'che ho intefo da huomini de- 
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gni di fede;& foucte da dinerfe perloneè@ta: 
to efperimétato.Glié anco. jui un'altro mira. 
colo,gl'è più che vero ; che damezzo giorno 
del fabbato fin'al leuar.del fole del luniiceffa 
no i bont di trar l'acqua;& fe gli batteffi, tito 
che fi vedeffero morire nó lauorarebbono;& 
ciò è flato ifpimétato:da molti Chriani , che 
vi fon giti í pegrinaggio.In Glto fonte molti 
pegrinifi lauano p deuotione;& etiádio i Sa 
raceni:quali naturalméte háno vn peffimo fe 
tore;dalquale módar nó fi.póno fi non fe bat 
tezzano,& fpecialméte in jfto fonte:la onde 
eglino,& fuoi figliuoli vife battezzano; non 
p effer Chiiani,& riceuerela virtù del facra- 
mento,e la remiffion di peccati; ma per, lar 
uarfi da quel peffimo fetore;& im altri luoghi 

gli fanno da Chriftiani Greci battezzare,co- 

ine per cofa certa mi fu detto in Soria.Diltan 
te dalla Vigna del Balfamo ro. paffi à 4! fico 
che riceu Ja madre Maria co. 1 figliuolo Gie 
sù (come egli dicono ) Perció clie cercando- 
loi foldati dell'empio Heredesfiaperfe que- 
albere per mezzo, iui fe .riachiufero. fer 
rádoui la fua fcorza;& pallarii foldati s'apret 
te,& vícirono fuori;& cofi reftò dopo. femp 
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aperta il che appare à chi la mira cofa mirabi 
ema più mirabile è quel che fegue, Im pcio» 
che in quett'albere gliè vn certo buco: per il- 
qualeniuno può paífare fe'lnonèleggitimo 
nato;& ciò ( dicono gli habitatori )effere fta- 
to da molti ifperimentato.Et accadì à quel tá 
po ch'io giua al facro monte Sinai: La onde 
mi fu detto da 4.0 cinque Chriftiani degni di 
fedejche habitanano nellacittà del Cahero; 
efferftati prefentià dto feguente miracolo : 
quali andati i quel luogo có molti altri Chri 
Giant di noftri per diuotione parlando tra di 
loro di Gito miracolo del fico, vn d'effi men 
fauio;ridendofi di Gto fatto,& mouédo il ca 
po diceua;dft'effere vna fauola:Et acció con 
fatti,& ope il fuo parlare ifidele dimoftraffe 
volle ifpimétarloseglio che meritava gli fuc 
celle:la onde fpogliatofi le vefte,mife il capo 
nella bocca del forame p paffar'oltra:& itra- 
to infino alle fpalle nó poteua nc p forza, ne 

p modo alcuno paffare il refto , ne etiandio 
tornare adietro; benche per mezza hora vi 
dimoraffe:talche fteua ferrato,& implicato 1 
Gl forame. Et effendo fouéte plualo da xpia- 
ni che fi raccomádaffe alla Vergine gloriofa 


DESCRITTIONE 
Maria,& che fi votaffe à lei , ma perche ep 
confufo dalla vergogna,no voleua à ciò dal 
fede: La onde flandoni pergran fpatio ofti 
oh perfuadeua con la fua induftria sarte;0 
ingegno vícirnesma ciò non potè per modo 
niuno ; Nel vltimo iflátemente períuafo da 
Saraceni (prefenti tutti quefti fouradetti )che 
fi raccomandaffe alla Vergine gloriofa Ma 
ria; perche altrimente non vícirebbe di liui: 
Confentì il mifero,& fubito fatto' | voto, ri 

tornò à dictro,non potendoui paffare: il che 
poi fu diuoleato per vn gran miracolo per 
tutta la città del Cabero . 
Vn altro ftupendo miracolo delle 
reliquie di S.Giouanni Bart, 
JE LLA Cittàdel Cahero , o Babilo- 
N nia detta, lé vn moniflerio chiamato 
S.Giouáni Battifta;nel quale fono ledi 

‘uine reliquie del fuo gloriofo Corpo, confer: 

uate in vna honorata caffella, Glié coftume 

nella fua folennità honíolo da Chriftianis 
ma etiandio da Saraceni ( quali hanno gran 


deuotione ad ello gloriofo Battifta:& frequé | 


temente vifitano il fuo monafterio)di toglie 
re quella caffella. di reliquie; & la trafpore 


tano 


eri 

dal 
tima 
> 50 
do 
da 
che 
Aa 
iui: 
ri 
che 
d 
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tano per barca gi del Nilo in vn Zero mo- 
nafterio,etiandio dedicato à S.Gionan Batti 
ftàjlunei dal primo 10:miglia:S iui i Chriftia 
nicantano vna folenniffima meffa : & quella 
finita rimerteño là caffa à difcrettione del Du 
me Ar vogliono prouare fe ] beato Giouánt 
vuole che le fue reliquie reftino iui,o vero ri 
tornare al primo luogo,ma fubito innazi gli 
ócchi di tutti, fi parte quella caffella fola con 
tra l'empito del iüme,& tanto velocemen- 
te corre verfo il primo Tüogo;che coloro che 
per terra correno camillo , non la poffono 
aguagliare:& quefto affermano Chriftiani, & 
Saraceni degni difedè. 

Peregrinationi nel viaggio del facro 
monte Sinai;partendofi data” 
città del Cahero, 
T perche il nofttó principale intendi- 
méto è di fcriueré le peregrinationi del 
-'^ facro monte Sinai;peró di quelle breue 
mere Ar fuccintamente parleremo.La onde 
auerti(cidido lettore;)che la peregrinatione 
àquel facro monte,non fi può fire fi nó dc cà 
vallo sù i Cameli; che caminar fogliono qui 
tofa vncauallo:Et fippi che i figlivoli d'itrae 
BB 
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le vfcendodall ‘Egitto,non girono per il.ca« 
mino dritto verfo il monte Sinai ;ma per il 
paefe Sitian, primo cominciarono il camino; 
ouc anticamente fü edificata la fimofiffima 
città di Tebe:dellaquale fu quella leggione 
di fanti martiri Tebaidi de quali fu primo: 
cerio,il gloriofo martire di Chrifto Mauritio: 
quelt' quella felice patria ¿che meritó effer 
ornata dell "habitationi di tāti degni,& fanti 
padri;fi come fi legge nella loro vita. Et di 
quefto paefe paffarono i figliuoli d Ifraele,ca 
minando per quello 3.giorni;fin tanto che 
giunfero al mare roffo: Peril cui mezzo paf- 
fando con futte piante,entrarono nella foli- 
tudine di Sur , o vero deferto di Etan ¿ma 
hoggidi nel linguaggio Arabefco Sues le di- 
manda.La onde dcui fapere 
nofcono alla riua del mare ] 
paffarono le 12. tribù d Ira 
te vna dall 'altra,8 omi 
che con gliocchi proprii l ‘h 
che io tutte viderle non potei ; benche per 
talcaggione vi eiffesma per la troppo pre- 
fcia,& p timore degli Arabi , non mi bafto'l 
tempo , nondimeno ne vidi pure 5. 0,6. Et: 


sche ancora fi co 
€ veltigge onde 
ele feparatamen 
fu detto da quei, 
anno vedute;per: 
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fappi (caro il mio lettore ) che! 'acqua di co 
telto mate non è roffa fecondo il fuono delle 
parole; ma glié come glialtri mari: Et credo 
fuffe chiamato mare roffo(rimettédomi però 
à più vero giuditio ) per la vendetta che qui 
Iddio dimoftrò,ifommergere 1 'effercito di 

Faraone;o vero, pche deriua da móti rof, 
Dell'acque chiamate amare nella 
l facra fcrittura. 
Iftante di quefto luogo,oue paffarono i 
figliuoli d "Ifrael 3.giornate;cáminádo 
peril deferto Eran , fe perviene àquel 
V'acá;lequali ( come fi legge nel Effodo 15.) 
furono primieraméte amare; ma poi per co- 
mandamento del fignore,buttandoui détro 
la Verga Moisè diuentarono dolci della cui 
acqua beuendo molte fiatc;ifperimentai effe 
re vero tutto ciò che la fcrittura narrasperche 
era al mio guho dolciffima:Et ciò non è da 
cófiderare fenza gran mifterio. Perció che la 
Verga di Moisè che indolcifce l'acque,che al 
tro fionifica fi non la croce di Chrifto;che in- 
dolcifce;& mitiga tutte le tribulationi del 
módo?Et fappi che dft'acqua nó fcorre à fem 


bianza di fiume;ma doue nafce iui fi refta. 
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Di Helim hora chiamato Tors 
Iftante dall acd amare 3-giornate, fe ri 
vs vn:luogo chiamato nel lib.diNu 
meri 39. Helimsma adeffo i lingua Ara 
bica è detto Tor souci fielitoli d'Heael die 
ftefero i padiglioni; innázi che intraffero nel 
deferto.Sin;ou'erano in quel tempo zz ung 
di acqua,& 7o.palme;ma hora.vi ne fono più 
di 700.Impercioche in qfto.luogo habitano 
monachi che feeueno il culto Greco ; & han 
no vn monafterio fopra i| mare Roffo, & qui 
ui conducono le [pecie aromatice peril ma- 
re d. Iudia:e di qui carricano i Cameli e Je 
conducono parte. verfo Damafco, e parte 
verfo il.Cahero., 


Del defetto,o vero folitudine di Faran, 
Vngi diqui vna giornata;peril.camino 
| fin sfe ritroua il; deferto: dj Faran: 
quale fouente nomina laferittura facra; 
& quefto diferto è fituato tra altiffimi monti: 
Et glié vna cofa mirabile, e flupenda: da ves 
dere che tra monti tanto aridi y & Berl. fia 
vna ftrada fi piana,& larga:come fein en grá 
piano fituata Butz perquella fi camina. vn 
giorno,e mezzo;fin:tanto.che fe petuiene al 
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deferto del monte Sinai, Ma dal entrare del 
deferto Faran per vn giorno fe vedeno infini 
ti caratteri intagliati nelle pietre delle mura 
glic:liquali diligentemente mirandogli non 
hebraichisma parte Caldei  & parte egittij co 
nobbiefferono,fi come la forma,e figura loro 
dimoftrauano;perche iui fi conofceuano ima 
gini d'animali,di anticbiffimi carátteri; & let 
tere Caldaiche mifcate. In quefto deferto di 
Faran hoggidi D conofcono le veltigge d 'in- 
finiti monafteri:quali per la troppo antichiti 
fono gia deftrutti:& molte fpelunche d'here 
miti:in cui-dimorando piangeuano l'altrui 
peccati;& iloro infieme,menando aufteriffi 
ma vita:quefto deferto ( come leggiamo nel 
Gen: 21.) fu affegnato dal fignore per habi- 
tatione d 'Ifmaele;fieliuolo di Agar,ferua di 
Abraamo:8z L'ufficio de fuoi fucceffori era 
condure nell "Egitto le fpecie aromatiche fo 
prade’ Cameli ; & alrre cofeneceffarie : & à 
coftoro fu venduto da fratelli 1'innocente 

| Giufeppe come fi legge nel Gen:37.Si vede- 

“no etiandio in quefto deferto infinite fepul- 
ture di giudei morti;che fe ribellarono cótra 
Iddio;& mormorarono cótra lui,& Moisè. 

BB 3 


'DESCRITTIONE 
Que Aaron offerfe il facrificio ` 
Aminando più oltre;quafi nel fine del 
(define Faran; fi vedeil luogo , oue fu 
offerto il facrificio da Aaron;& iui gliè 
vn.monticello di terra fatto arteficiofamen- 
«te, circondato di muraglia : nella cui. fom- 
mitàin fegno;che quel facrificio offerto era 
grato à Dio, fiorette la fia Verga:& poco 
diícofto di qui gliè il luogo oue furono fe- 
‘polti quei . 200 . facerdoti,che mormoraro- 
no contra Aaron : il facrificio de quali non 
fugratoà Dio. 

‘| "Delle fepolture del Mefiderio. 
Iftante di queto fouradetto luogo 4.0 
s-miglia,gliè vn'altro luogo chiamato 
nel lib.di Numeri 11.fepulchra cócupi 

Ícétiz:nel quale mormorarono i figliuoli d'I- 
fraele,contra il fighore,& contra Moisè;e di 
mandarono della carne:Et adempito quefto 
loro sfrenato appetito. Adhuc carnés erant 
in dentibus corum,& ecce furor domini ve- 
nit fuper cos. Dicefi altrefi , che qui la prima 
uolta difcefe la mattina ptépo la mina , ma 
le carni delle contornicià hora di vefpero : 
Et qui comincia il deferto Sinai, & termina 
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il deferto Faran; Et lungi di qui ro.miglia ; è 
illuogo ; doue apparue Iddio à Moisè da 
mezzo le fpine ardenti : & fappi che per 
tutto'| monte Sinai hoggidi defcende -la 


«manna due volte l'anno , cioè di Maggio, 


& Settembre: dellaquale fouente ho hauu- 
to nelle mani: 
Del luogo,oue furono abiffati Da- 
tan, Abiron. r 
Vngidi qui 4. miglia andando verfo il 
mm monte Sinai per dretto; è il'Iuogo 'nel 
quale ,aprendofi la terra inghiotti Da- 
tan,& Abiron perche difpreggiarono Moi- 
sè,& non volfero fottometterfi al fuo com- 
mandamento: La onde fepárandofi dalla 
moltitudine del populo per voluntà d'Id- 
dio dalla terra inghiottiti furono; & có le lo 
ro ficultadi;& figliuoli difcefero al inferno » 
cofi leggiamo nel lib.di Numeri 16 è "m 


Del Monte: nella cui fommità fta 
ua Moisè à pregare Iddio ; 
quando Giofuè com- 
batteua contra 
Amalec,- 
BB 4 
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lant di quefto luogo vn miglio verfo 
Di deferto Sinai fe ritroua un Certo mä, 
ticello: fopra" Iquale con le mani alza- 
te alcielo pregaua Moife il lignorc,che delle 
-Giofüeé combatteua contra Amalec , & heb- 
be la vittoria come fi legge nell" Effodo17. 
Apié di quelto monte fono affài fepolchri di 
Giudei:quali morirono dal fuoco. Q  uando 
'IDéuscombuxit extteina caftroríi,come leg: 
giamo nel libro de’ Numeria cap.It, 

¿Della mifteriófa pietra di Oreb. 
1 On ti rincrelca (amatiffimo lettore ) in 
N tendere le cofe mirabili di quella Pie- 
trá di Oreb,cofi chiamata nell ' Effodo 


- 33 cui forti quefto nome; perche innanzi fus 


{e-data la legge,fu diftaccata di dietro il fa- 


Ef monte Orcb,& pofta in mezzo la Valle 


Rafdim chiamata:dalla cui pietra il legitla. 


tore Moife per comandamento del fignore | 


fe Ícaturire larehiffime acque,percuotendola 
con la fua verga, & hoggidì fi conofcono le 
percoffe,in numero 12. Et dé non è da con- 
templare fenza gran mifterio , Imperció che 
quella pietra ( come dice Paolo 1.Cor.10.) 


«Vittoria al fuo populo; quando il fuo ferno| 
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fisuraua Chritto.Bibebant.n;de fpiritali con 
fequenti eos Pétri Petraautém erat Chri- 
ftus. Ecco come chiardmente;& nó fotto ve- 
lami etfo gloriofo.apoftolo tocca quetto mi- 
fterio:Si dunq; per quella Pietra 5 ' intende 
Chrifto; perche noi ancora feguédo effo apo 
ftolo nel ittefTó fenfo;non douemo interpre- 
tire per quei:12. luoghi,onde vfciromoi 1 ace 
qiue dalla pietrai 12. apoltoli?1 qualicome 
riuoli,che dal fonte deriuano;riceuerono la 
diuina dottrina da quella viua Pietra Chti- 
flo:impiendo di quella tutta quefta mondial 

inachina,comeil pfeta Regio diffe à falini 18. 
In omné terram exiuit fonus corum Sinf- 
nes orbis terre verba corum Er cofi quella 
fouraceleftial dottrina hebbe origine dal vi- 
uo fonte del eterno padre [ddio; manifeltata 
poi gli apoftoli,come chiaramente diffe il 
noftro Saluatore in S... Gio.15. Omnia que- 
cung; audiui à patre mco nota feci vobis. El 
a cap.7.diffe Mea doctrina non eft mea. Cofi 
gli apottoli riceucrono l 'iftetia dottrina da 
Chrifto:Tl che milteriofamente fe dimoftra à 
noi,per quei 12.raggische procedeno dalla fi 
gura del nome di Giesü: Et fopra di quefto 
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fonte Chrifto ripofandofi il fito diletto d'Ge 
polo.Reuelata fibi fuerunt fecreta coelcltia, 
com'egli diceà cap.21 , 
Della Chiefa di S, Saluatore à pié 
del monte Sinai, 
N mezzo la Valle del monte Sinai ; gliè 
d vna gran Chiefa con mirabile arteficio, e 
di belle pietre fibricata : laquale (come 
dicono) fe edificare Giuftiniano Imperado- 
resche fele leggi ciuili : Ella è foftentata da 
12.colonne di marmo:quali anco comandò 


H . - . . 9 | 
che di facre reliquie: di confeffori,& martiri 


di Chrifto piene fullero.Nel lato finiftro del- 


. > | 
la Cappella maggiorein vn marmoreo Se. 


polcro,glié fepolto il facro corpo della glo- 
riofa fpofa di Chrifto Catherina: le cui offa > 
& corpo io chiaramente vidi. 
Oueapparue Iddio tra le 
{pine ardenti. 

Oppo la tribuna maggiore della chiefa 
Dri vn'altra Cappella che anticamen- 
te Santa Maria del Rubo chiamauafi , 

& qui è vn'altare:fotto delquale fi vede quel 
deuoto luogo,oue fi la radice di quel Rubo: 
in cui fi digno il fignore Iddio apparire in fiá 
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nia di faoco al fuo feruo Moisè: Il cui milte» 
rio fol * ¿concello contemplarlo à quei che 
fon difgiunti dalle terrene,& carnali concu- 
pifcentieseffendo che la fanta madre Chiefa 
canti parlando della Vergine gloriofa. Ru- 
bum: quem viderat Moyfes incombuftum 5 
conferuatam agnouimus tuam laudabilem 
virginitatem: Il qual Rubo fu di tanta. effi- 
catia , & potentia; che ctiandio il monte có 
trapofto à quelto,per retta linea: (fopra del 
quale Moisè le pecore del fuo füocero: Gie- 


ro pafceua)elfendo primo di dure pietres 


dal piede fin'alla cima per il fuoco di quefto 
Rubo, diuenne totalmente in polucrci.& io 


che veduto 1*haggio rendo di ciò vera cefti- 
monianza; Et per dire la verità jin tutto” 1 
deferto Sinai non fe ritrouano altri monti 
che di pietre; benche vi ne fiano molti: 

Ia onde auertir deui ( diligentiffimo letto- 
re )che quetto nome Sinai , non € nomed’ 
vn monte particolare ; ma è nome di tutto! È 
deferto , o folitudine cofi chiamato: nel cui 
deferto fono affai monti : i quali tutti Fis 
gliendo il nome dal deferto ; fi chiama- 


no Sinai: & quefto deferto da vna par 
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te fecongiunge co' I deferto Faran; e di l'al« 
trà co' I deferto Sin.Sappi ánco che" 1 monte 
Sinai,il monte d "Iddio;& i] móte Oreb qui 
li fouente la facra fcrittura nomina; fono vn' 
iftetía cofa; Etacció quefto: benedetto Rubo 
dimoltralle la fua vertà fe diffufe d 'intornó 
per la Valle fituataà piè delmonte Sinai: & 
fü di tanta efficacia;che li gridiffimi DÉI, che 
fono etiandio nel monte (Odi cofa: maraui- 
gliofa& ftupenda ) effendo pria naturalmen 
te roffi;o bianchi; quel-benedetto-Rubo gli 
dipinfe di negro. Talche fi: vedeno natural 
mente fatte le fpine tefi fafi come fuffe via 
pittura; le fpine negrej& i fafi rofi , 0 bian- 
chi: dellequali pietre io tolfi,& portai meco 
per deuotionesbenche vi andai con grandiffi 
mo pericolo di Arabi:Et quelto monte ,oue 
forio quefte pietre,gliè contrapofto al mon- 
te on ep il facro Rubo, che ardeua ; Talche 
_ da quel sblendor d ’Iddio;recenì la virtù, ef- 
figge;& figura delle acre fpine:Et io camini 
do per mezzo quelta Valle;mi parcua cami- 
nar per dentro vna fornace,oue fi bruggiaffe 
"ro profumi,& floraci;tant'era il grand'odore 
di quel bruggiamento: & nel fine di quelta 


valle 
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valle fonó quelle facre pietre. E 
Della Spelunca di Helia profeta . 
N mezzo la montata del facro monte Si- 
Iouis vede la fpelunéa del profeta Helia ; 
incauata ne dutiffimi faffi in cui dimoró 
quando fuggina la perfecutione del empia 
Regina Giezzabele come fi legge diffufame& 
te nel 3.Reg.19.Et qui appreffo fi vede via 
gran pietra diftaccata con gran arteficio dal- 
la cima del monte dill’ Angelos Er difcéden 
do giú con gran ftrepito.Egli chiamò Helia 
dicendo.Egredere;& fta in monte coram do 
mino &c.Et qui vide quella mitabile vifiorié 
cioe il fpirito grande;la commotione 5il fuó- 
co;& vn venticello frefco. 
Della facra Pietra;oue vide Moife” 
lefpalle'd Iddio. ; 
Ella'cima del facro monte Sinàî , glié 
collocatà quella facrata pietra “in cui 
tant'opere marauisliofe fatte fúrono : 
Imperció che queft'é quella pietra: nella qua- 
le il celefte contemplatore Moisè,meritò vi- 
dere le fpalle d 'Iddio,defiderando videre la 
fua facciasquando gli fu detto dal fignore (co 
me leggiamo nel Efodo 33. )fta in Petra &c. 


3 DESORIVULONE iq 
La onde benche fuffe materiale & inanima 
ta creatura; nondimeno vbedendo al fio 
£reatore receui dentro] 'inueftigator de di- 
uini fecreti Moisé,O ammirando,& ftupen- 
do facramento folo alle fincere menti con 
cello meditarlo : Ja natura mortale , non 
può foftinere la diuina prefentia , & increà 
to lume; ma più mi ftupilco- di quefta. fua 
forella concreatura , che fi locò à fembian» 
za d vm malla di paña: Talche in efa f 
conofcono ; & vedeno hoggidi le veltigoe 
di Moisè: Et quivi fouente per mia deuo» 
tione mi fono genocchiato baciandola,. Et 
che quefta cofa fia futa miracolofa,& foura 
naturale , 1 'ifperienza ch'è maeftrg delle co» 
fe ce.l'infegna, Impercioche defiderofo me 
fatisfare alla deuotione , vna volta tra l'al. 
tre portar meco. un gran martello; & qui 
iunto cominciai à Percuoterla; acciò potel 
A meco portate vn minimo minucciolo di 
lei ; ma di ció reftai molto ingannato;& beri 
che per vn ' hora gli fufle d’intotno, non: 
dimeno.non. poffetti mai rupperne vna mi 
nima frantume; Et il fomigliante mi diffe» 


| 
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fo quei monachi Greci eflere auuenuto ad 
effi.Et quello che piùdi marauiglia è; che 
glitrumenti di ferro ( benche duri fiano ) fi 
fpezzano tutti per la durezza della pietra; 
& ciò dicono coloro che 1 'hanno ifperimen- 
tato: Sopra di cotefta pietra. la diuina ma- 
ieftà risblendette , quando porgi le facratif- 
fime tauole:di pietra ,co'] digito d ‘Iddio 
viuo fcritte al fuo fidele feruo Moisè; co- 
me habiamo nell ' Effodo 31.Ma parlado mi 
fticamente dico;che non per altro comandò 
il fignore è Moisè ; che fteffe nella pietra; 
fi non che non poteua videre la gloria d Le 
dio ; fi non fteua in quella. Impercioche que 
fta: pietra altro fignificar non vuole ,finon 
quella pietra angulare; di cui parlò il re- 
gio Profeta à falmi 117. Lapidem: quem re- 
probauerunt edificantes, hic fiétus ett in ca- 
put anguli.Et à falmi 26. In petra exalta- 
uit me. Et nel 2.Reg; 22. è fcritto. Dominus 
petra mea,& robur meum . Et fopra di co~ 
tefta pietra edificò la cafa quel 'huomo euan- 
gelico , ficome dice Mattheo 7 . Et in efa 
comanda il fignore che ftii Moisè;à fprimere 


DESCRITTIONE 
il mele;& il.latte/yacció Ia. niifteriofi fabrica 
del mondo fcriuer poffà. 
Della fpelunca di Moisè. 
Iftante di cotefla Pietra 3.0 4. paffi,glie 
Di fpelunca anzi piùtofto fepolcro:in 
cui b'inueltigatore de" eelef fecreti 
Moisé digiunó 4o.giorni: fenza: gultare coli 
alcuna;acció tiacerando di tal modo la cars 
ne fua,la legge: dalle man d *Iddio. riceutt 
meritaffe. 
Del Vitello:d 'Oro 
EI giardino dei \monichi della chiefi | 
Niii gia fouradetta;hogeidi fi vedé | 
vna fofía eauatà nella pietrasin cui ( die 
cono? che fu liquefatto:l'ofo;che portauano 
ledóne:hebree nell 'orecchis & formato pet 
operatióe del demonio vn vitello;:& aJzaro 
lo foprá d^vnacolóna l'adorarono dicédo. 
Ifi funt dü emt Ifracl,quite düxerüt de terra 
Aegypti coli.legoiamo nel Efodo:32.. IL.che 
vedédo Moife.gfi findifecfo dal mõte conle 
tauole della légge,adirato lepezzó nella fis 
lice.Et comido che Vitello fufte-limatorin 
minuta poluere,& butrato ne] toricte:jT pas 
fa per mezoil giardino: d 'intorno iljlesi ve 
deno 
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deno infitiité fepolture de’ Giudei,che adora 
rono il virello:quali per comandamento del 
fisnore amazzati furono . 

Del montéin cui fu dipofto dagli An- 
geliil corpo di fanta Catherina. 
Letto: Í monte fopra delquale le tauole 
della leggé dite furono ; gliè vn'altro 
monte atfai alto; eminente e difficile 
al flire: nella cui fonimità gli angioli depof- 
fero il'corpo della gloriofa fpofa di Chrifto 
Catheriná;il quale portarono dalla città di 
Aleffandriá;doppó che fu decollata per co- 
mandamento di Maffentio: Et hoggidi fi ve- 
de vna pietra incauata fecódo fa forma d'vn 
corpo fopra laquale (dicono )che ftette quel 
fantifimo corpo per fpatio di anni 365. qual 
doppo per angelica efortatione fu tolto di 
quel luo$0;& ripoftó nella Chiefa maggiore 
fouradetta in vno honoreuóle fepolcro : Se 
(appi che quello odorifero liquore che ftillac 
foleua;piü rion ftilla . 
Della fpelünca di S.Giouan Climaco . 
Iftante dalla Chiefa maggiore 4 + 055 + 
migliasgliè vn'altro luogo; vue dimo- 
rò (come dicono ) il contéplatore del- 
CC 


4RESCRIYYIONS,. d 
le cole celefti S; Gious Climaco:qual luogo? 
àíembiáza d'en fepolcro:& dig L'huomo di 
uino cótéplaua i] mifterio della egge data,ri 
fguardádo:p détro día fua pelüca: Et hoggi 
di fi vede vn fcabello di pietra:fopra del qua 
Ze {crife dl deuoto libro intitolato Scala Pa 
radifiqual libro proprio ch'egli fcriffe î carat 
terigreci,ho hauuto nelle mie mani, & letto 
alcune cofe.Per vltimo do deuoto fanto ap 

probato di vita, & coftumi ¿fi Abbate di gl 

gra monalicriosone doppo pañata aa vita, 
fe ripofa il fuo corpo i Pacesellendo gia affai 
vecchio:Si vedeno etiádio hoggidi le. ueftig- 
ge d'alcune carceri fotterra:nelle gli s'inchiu 
deua facédo penitenza,& piigeua i fuoi , & 
alieni peccati:Et veraméte fi vedenoeffere í 
humane:delle quali & memoria copiofamen 
te nel fuo libretto. Affaialtre cofe in (fto trat 
tato metter potrei,ma pche come haggio 
melio nő voglio có la mis troppo lunghezza 
faltidire i lettori.Impercioche fo quelle cofe 
che brieueméte fono fcritte s più tenaceméte 

à memoria fi ritégono:peró glie cofeche fcri- 

uédo ho narrato l'ho fatto, Pche có gliocchi 

propri veduti l'hagsio,o vero fentito dire da 
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-perfoné degne di fede,béche Gh à tutté pré- 
fente trouato mi fia:Et d'ogni cofarédiamo 


gratie imortaliàDio,che à me mifícro;pecca 
tore s'è degnato dimoftrare folo per fuamife 
ricordia,& acció ne faceffe parte aglialtri:Be 
molto mi:doglio nó. hauer potuto güftatecó 
la méte dlle cofe, che con gliocchi corporali 
ho vedutesperó ti pgo( candidiffimo lettore) 


che 1 S.Iddio per me ti degni pregate; acció 


fe degni aprirmi il vivo;& vero fontesche da 


gliocchi di mia mente difcacciate l'ofcure.te 
nebre.fia illuminata dalfuo cádidiffiaio:sblé 
dore;acciò tali,& tantimifterii;tarito in terra 
di permiffionesqnáto ttiádio nel viaggio , & 
peregrinatione del facro more Sinai vcdute , 
penfare,meditare;& contéplar pofku&nel fi 
ne in quella felice patria del cielo veraméte 
gli contempli,con 1 'aiuto ,& gratia di cólui, 
ch'è benedetto ne fecoli de fecoli Amen, 

Ritotno del Viaggio. `": i 

Da ficro.móte Sinai fin'al Caliero fono 
10.giornate,& dal Caheroin Aleffan- 

y dri2230.migliadi Aleffandria 1 Geri- 

faléme fono re;buone giornate; Eit dia facit- 

méte fi troua paffaggiop Cipro;& p Vinegia 

C , 


s a 
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Ma io non effendoui ftito,mi parti da Giop- 
pen,& nauicato c' hebbi 6. giorni; giunfi-in 
Cipro;oue dimorai alquanto tempo:Ma didì 
partiti nauicámo per mezzo ilicolfò di Sati- 
lia,& vidila Caraminia di Turchi, & vn et, 
ftello chizmato Ruzzo:& ftato alquanti gior 
ni in carma fenza bauer vento niuno ;cifou- 
ragiunfe poi,vna crodelifima fortuna, "Tak, 
che folo Iddio ci liberò. dalla fommerfionò, 
& fcorrimo in vn porto chiamato Armathia 
nell'Ifola di Coos, 30.miglia diftante dalca- 
po Salomóue:Et qui dimorati:3: giorni Ten. 
za liauer'acqua dà bere;ci partimo verfo Cán 
dia:& iui appreffo eli vn -fcoglio chiamato 

in Greco Paxmadis; che vuol dire Bifcotto: 
Et fmontati in Candia quiui dimorámo mol 
ti giorni. Partiti poi di qui, eimmo al porto 
della Frafthea con vna barca,& iui trouimo 
vna:naue Vinetiana chiamata la Delfina; & 
mótatiui sù nauicámo la voltx del Zante; Et 

vidi Cirico la città di Modon;Coron, & vn 

caftelló,che in Greco Aaron chiamauafi: Et 

ftati alcuni giorni in carma ;.nauicando poi 
pian piano; paffammo L'Ifoletra detta Stri- 
uali; & giungimmoal'Ifola del Zante; ma 
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perla gran fortuna non potémo entrare nel 
porto. però buttarono "Anchore con 259 + 
paff di somina;S&.non trouando fondo: eo: 
minciarono i marinai à fpauentarfi,& timere 
fortemente; perche da tutte le parti fi vede» 
vano il pericolo; li feogli dell "Ifola erano vi» 
cini, l'anchore non trouauano da tenerfi , la 
fortuna era horribile,SX validajil vento. con- 
trario, E di piùci fouragiunfela notte có vna 
erodeliffima pioggia ; Talche perduta ogni 
fperiza difaluarci la vita;folo l'anima àDio 
raccomandauamo:& perche eglinon abban- 
dona mai chi fe.fida in-lui,diede tanta forza, 
& magnanimo cuore ad alcuni Francefi; che 
ivi erano(à quali erano ftate tolte le lorona 
vidal galione del Cicala nel portó della Fra 
Íchea ) chè come fortiffimi leoni infieme con 
i noftri marinai tiraroño l'ancliora pondero 
fa:Et effendo gia paffata mezza notte videm 
mo verfo leuarite raferenarfi il. cielo; Et ecco 
comparire labella ftella Dianasquale 10 ve- 
dendo hebbi erandiffima confolatione;& al- 
legrezza,conofcendo per tal fegno effer libe 
ro dalla fortüna:Et cofi fcorrendo via 39: mi 
glia verfo Ia morea; Et iui la mattina demmo 
CC 3 


E DESCRITTIONR d 
fondo: apprelfo catlello: Tornefe ; & farol 
ui vn ‘giorno , l'altro ci paftemmo , SL ena 
tammo- dentro'] porto del Zante : Et 
finontati in terra. celebrai la: facra mella, 
nella Chief di fanta: Maria delle gratie , 
ou "vn monafterio dei noftti Frati dis, 
Francefco, & du'l caftello fanno i Conuen 
tuali. 
& glié molto abbondante di vini, & ogli: 
In quefto noftro monattcrio di S.Maria,to. 0 


glix;trouarono la fepultura di Marco Tullio 
Cicerone:dentro laquale erano due vene di 
Hetto molto mafficce;l'vna'era lunga vn pal 
mosfitta in 8.facci di figura sferica alquanto 
Junga;qual io vidi,8z hebbi nelle mie mani j 
& i queftà flaua la fua cenere.In vn'altra più 
picciola fitta à guila d'en fiafchettino;fleua- 
no le lagrime;che eli amici per amore: fuo 
fparfe hancuano: Il coperto della fepultura 
gliè di pietra quatrata,& non troppo ben la 
worata:in cui ftanno fcolpite quefte lettere 
PVLLI CICERO; HAY E ETTV TES 
PTIA ANTONIA» Etíotto]'vrna. delle 


Kat 


Q>uelta Tola circonda Se. miglia; | 


ver 12.annilono,che fondandofi le füe mura | 
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teneri fono nel vetro fcolpite quefte lettere, 
ave mars fyri Inqueft'Ifola ftemmo 
20.giorni. Et poi partiti paflamino l’Ifolidel 
la Cefalonia; Et giunti hormai à Corfu; ven: 
tie vn vento da Maeftro,& fu meftieri tiolrar 
gli le fpalle,& ritornare indietro per 200.mi 
glia con crodeliffime fortune; Talche folo Id 
dio benedetto ci faluò nel porto della Cefa- 
lonia;& qui ftemmo alcuni giorni; Et di qui 
partiti pafammio Corfücon buon tempo;Sc 
ftati in carma due giorni venuto poi il vento 
profpero nauicammo oltre:Et videmmo vn 
fcoglio chiamato Fano;& qui comincia Al- 
banias8 il giorno feguente trouammo vn'al 
tto fcoglio chiamato -/Saffino 3 appreflo 
la Velona. Et videmmo quel giorno il 
capo d? Otranto di Puglia , del che feme 
mo tutti grandiffima fefta , & allegrezza, 
tingratiando Iddio , che vedeuatno Italia: 
& il di feguente videmmo il monte Garea- 
rioion'? la Chiefa,& fpelüca del gloriofo Ar- 
cangelo Michaele;& la feguente notte dem- 
mo fondo nella fpiaggia fotto"l detto monte 
appreffo la città Beltice:& quivi era il noftro 
i CO4 


DESCRITTIONE 
intendimento di fmontare per. effere:vicini 
la nofira patria; 3.giornatesMa Iddio che di- 
fpone altramente,ció nonci.concefle;perche 
ellendo maricelli,fmontare.non potémmo 
la feguente notte con. buon tempo, femmo 
vela,& la mattina videmmo il fcoglio di Pe 
lagofa.& nautcato tutto gligiorno,&la note 
re con feliciffimo tempo,la mattina ci trovi» 
mo sù | 'Ifola di Lifa 1, Schiauonia;Et qui ap 
preffo glié il fcoglio di S.Andrea, & fmonta 
ti in Lifa trouámo certe habitationi chiama 
tela Villa di S.Nicoló;e q appreffo glié vna 
fua Abbatia có due fortiffime torri.Et di qui 
partiti trouámo il monte del pomo;one Dag 
no falconi,&.columbine;che non.le-lafciano 
di qui partire;& fi pafceno di:quelleà lor po 
fta: Et nauicato più oltrepaffammola città di 
Zara , & il di-feeuente demmo fondo fotto 
vn caftello chiamato Rouieno;appreffo la cit 
ridi Parenzo 15.miglia,8 qui afpettimo A 
Pilota; perche naue niuna può gire in. Vine» 
gia,s ella non toglie il Pilota da,Parézo,fots 
to graniffime pene;chi" 1 cótrario Deels. Ves 
nuto dung: il noftro Pilotaci partimmo vias 
& vidi Orfera caftello del Papa,& di qui fco 
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primmo i monti di Padouxi& il di feguente 
giungimmo;' Caftelli,& tolto v na barca ri- 
torbammo: nell "inclita città di Vinegia , al 
mondo rarájoue intrati in chichis & proftrati 
xterra;alzate lemani,& gli occhi alcicloJla- 
grimando per dolcezza,ringratiammo Iddio 
che ci hauica preferuati in mare;& in terra,da 
tanti grandiffimi pericoli ,& fortune:Et vedu 
to c banemmo aah belle cofe in quefta città, 
ci partimmo péi-Padoua,per gire à vifitare 
ilgloriofo corpo di.S. Antonio ; hauendone 
gia fatto voto in:mare » 

Della nobile città di Padova» 
Artiti di Vinetia con vpa barca nauicam 
Puro e, figlia; & poi trouámmo vn luo- 
oue le. barche 
| fume Bren- 
'];,fiume p 
o alcune 


go chiamato Lizza focinas 
fe trahetrano:dal mare dentro” 
tasSimauicaro con quella barca fu 
20.miglia: (alla eu riua. trouamm. 
ville) giundimmo nella città di Padoua: qua 
l'è fivuara in piano in vn bel fitosElla è mol- 
roforte,&.fufciatadi muraglie eroffiffime,S 
fo(l'iti-.d.! Ántornopieni d'acqua del fumes 
quale etiándio pafla per. molti luoghi détro 
la cittàs& maffimamente d "intorno le muras 


DESCRITTIONE 

glie vecchie dell 'antica città fondata (fecdi 
do dicono )da A ntenote:di cuf fi vede il fio 
fepolcro fuore la chiefà di S.Lorézo, Talche 


e) habitanti hanno gran comodità di acqua | 


Circonda ( fecondo la comune openione) 7. | 
miglia;abbondante d 'ogni bene del mondo; 
l’aria tanto falutifero,che conferifceà ciafeu | 


na natione.Entrati dentro quefta nobile cit. | 


ti, primieramente andammo da inoftri Fra: 
ti di S.Francefcosou'è vn bello monafterio 3 
& Chiefa:Etpoi simmo à vifitare il gloriofo 
fepolcro di S.Antonio;oue gliè fabricata vna 
mirifica,& fontuofa Chiefa fatta ih croce có 
6.tribune altiffime di figura sferica; tutte co: 
perte di piombo,có tre campanilismad quel 
di mezzo nó vi flanno campane.La Cappel- 
la diS:Antonio glièà man deftra della Chie 
fa verfo tramontana , ornata di: finimarmi: 
qualedicono elfere di cofo più di 40. mis 


la fcuti Tui fono fcolpiti in fini marmi als | 


cuni miracoli operati da quefto Santo elo» 
tiofo per virtù diuina: Et cominciando da 
màn deftra del altare verfo Ponente;nel prí 
mo quadro gliè quando egli vefti Lab, 
to al fuo compagno chiamato il beato Lu. 


DI TERRA SANTAS 206 


ea (il cui corpo giace in vn'altra cappella 


qui apprello ) Nel 2.quadro glic, che va” 
huomo diede d vn pugnale à fua moglie fo- 
pra d 'vna tetra morta da S.Antonio fu 
refuftitata y & liberata» Nel 3 + fe pifcare vn 
figliuolo ch'era anegato nel fiume;& ftato- 
ui tre giorni, lo rendette à fuà madre vi. 
uó,& fano. Nel 4.quando predicando in 
Chica ; fu portato vn defonto +8 egli diffe 
¿he colui non haueua cuore; perciò che era 
nella cafa de danati, (fecondo! il detto di 
Chrifto. Mat.6.' Vbi eft thefaurus tuus , ibi 
& cor tuum erit.) Nel 5.quando vti figliuo- 
to hauendo dato vn calce à fua madre; il 
confeffore eli diffe che quel piede meritaua 
éffere taeliato;& egligito à cafa taglio ffelo s 
& poi fu intieramente da S. Antonio fana 
to. Nel 6. quando paffando egli per vna 
contrada;il volgo dicena Ecco il fanto, Ecco 
il sáto che paffa,& vn'huomo nó credédo dis 
fe; Tanto colui è fanto quanto Gito becchie- 
ro di vetro cadédo giù di áfta fincftra nó fi ró 
pa nelle pietre;& gettidolo giù nó fi roppe: 
Nel 7.fe parlare;& caminare vn fanciullo di 
2$.giorni;& girc à trouare fuo padre con vn 
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DESCRITTIONE 
pomo in mano;& coftui fu della cafa del Du 
ca di Ferrara,che fua moglie era ftata infima 
ta d adulterio.In mezo di quefta cappella gli 
èvn'Arcadi finiffimi marmi,molto alta di ter 
ra alla quale s'afcende per. alcuni gradi ,& 
quiui fta ripofto il gloriofo corpo di S.Anto- 
nio,& quiui fi celebra mefa «La: fua recente 
lingua fta riferuata honorificamente in facri- 


ftia: laquale nella fua folennità fe dimottra p | 


ceffionalmente;con grandiffima quantità. di 
ftatue,& altri infiniti vafi d "argento, & d 'o- 
ro.Il choro di quefta nobil Chiefa gliè hono 
rificamente fatto:nel cui mezo glié vn Circo 
di bronzo,oue fcolpite fono alcune figurette 
comegliè la refurrettion di Chrifto,con alcu 
pi cantori che cantano:Il mifterio della ttella 
de’ 3.Maggi:Il fepolcro:di Chrifto;con la li 
beratione de fanti padri dal limbo , & altre 
&c.D'intorno il choro;alla parte di fuore;fo 
no 12.quadri di bronzo;oue fono fcolpite al 
cunc figure del vecchio teftamento. Nel pri- 
mo quadro verfo tramontaria gliè il facrifi- 
cio di Abel,& di Cain,& quando l 'amazzó « 
Nel fecondo gliè il facrificio di Ifaac , fatto 
da fito padre Abraamo, Mel 3.la vendita di 


| 


A TUM è A — 9 18 o 0 pa è 


DI TERRA: SANTA» 207 


-Giufeppe da’ fratelli Nel 4+ la fommerfione 


di Faraone nel mare Roffo.Nel 5.glié Moisè 


ichericeue lalegge da Dio,fu'1 facro monte 
*Sinai,& i figliuoli d "Ifraele che adorano il vi 
«ello d 'oros& Moisè che {pezza le tauole del 
lalegge nella ilice. Nel 6.glièl'Arcadel te- 
'flamento, portata da figliuoli d "Ifraele. Nel 


7:gli& Giudit;che tronca il capo ad Holofer- 
hesche teneua affediata Betulia.Nel 8.glie il 


ferpente di bronzo adorato nel deferto , che 


fu figura di Chrifto.Ncl o. glic Sanfone , che 
con la morte fua;fe vindica de Filiftei roui- 
nando il gran tempio del Dio:-Dagonce; -Nel 
1o. gliè Dauid,cheivecide il gran Gigite Go 
liat. Nel 11;glié Salomone che nel fuo regal 
palagio;giudica il figlivolo di quelle due: me 
-retrici.Nel 12:glie la Nave c6 Giona profeta 
& buttato in gola alla Balena, & poi vomita 
toà terra.In quefta Chiefa fono due belliffi- 
mi organi:& affai figure d ‘huomini illuftri ; 
& altre affai cofesch'io lafcio per breuità: Et 
quiui verfo 1 'O ftro gliè vn gran monafterio, 
ouc habitano Frati Conuentuali. Nella folé- 
nitidi S.Antonio,finno vna pompofa pro- 
ceffione.I Erati di S.Francefco,vanno à cop- 


DtscmpTTIONEC È 
pic;à coppie per mezo.l'argentatia:Et 1C: 
ventualipoifegueno appreífo;accoppiitiicó 
tutti i dottori di Padoua 3 Frati è defiros &i 
dottori à fineltro;& nella procéffione delcór 

ipo di Chrifto , vanno i dottori con Lef 
ordine,accoppiati có Canonici del Doinó. 


?Inhanziquefla nobil: Chiefà glièla ftatua di | 


Gatta Malata fatta di bronzo: Et celebrato 


€ hebbi quiui la facratiffima mes: fatto de | 


mie deuotioni vfci di quefta Chief : & poco 
di lungi uerfo il leuar del folc ygliè vn'altio 
monalterio,& Chiefa;chiamateSanta Giufli 
na; ouchabitano monachi:di S; Benedetta; 
&qui fe ripofa il corpo d'e(fa gloriofi Giu- 
ftina;e di atfai altri fanti. Vidi poi: in quefti 
città atfai'altri monafteri , 82 Chiefe belliffr- 
me.In mezo lacittà prelo la piazza della fi- 
gnoria gliè i] palazzo del configlio , meraui- 
gliofo 3chi'L vede , perció che gliè comune 
openione;che in tutta Italia nó fia il piütbel- 


lo vafo di quefto: Egli. largo dentro 22.paf: | 


fi,& leo. fenza gliatri;cliciui fono dak 
l'vnaj& l'altra parteSivedeno poi nel! 'A- 
cademie tanti valentiffilni huomini,difputa- 
tese leggere in qualfiuóglizfcicnza;& percó 
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cluderla in vna parola in quelta città gliè il 
fiore di tutte le fcienze,& virtù: Et qui dimo 
rato per alcun tempo mi parti, & in bricue 
di tempo giunfialla mia defiderata patria . 
Hor penfa ( cariffimo il mio lettore (la gran 
confolatione ch'io hebbi ) in vedermi giun- 
to)ou'io defideraua;& hauer compito il mio 
peregrinaggio.! Però per premio di quefta 
mia fatica altro non ricerco da' deuoti Pere- 
grini,fe non che fi ricordino in quei fanti luo 
ghi,alzare vna fol volta la mente al fignote, 
per me mifero peccatore. Et io non ceffarò 

giamai di ringratiar l'onnipotente Id- 
dio,di tanto dono;& beneficio, & 
nartar'à tutti le cofe mirabili 
iui da lui operate; & be 
nedirlo ne' fecoli 

de' fecoli . 
Amen. 


aL FINE: 


Lamento: di-Gerufalemme . 


Gerufa]em iofon,purterrà finta 
In cui far faoi.mifteri;piacqs à Dio 
Hor plebe iniqua foprámeli vanta. 

Poi ch'io mitrouo in ftato tanto rio 
Nealcun mi porge ; l'aiutricemano 
Piangendo tarro, infortúnio mio, 

Dehcome foffri,ò popul Chrittiano 

| Che'l bel paefe,in cui nacq; il tuo bene 

ll | | Stii fotto Imperio;perfidoj& profano 

- DIT Iddio per tratti dall ererge pene 
Nafcerjmorire,& fafcitat qui volfe 
Et tucomporti-in me; gent 'aliene. 

In me dal er tiranno:Iddio ti fciolfe 
Tu fotto.à vil tirannó tar mi laffi 
Ahi che mal frutto; di buon feme accolfe 

ui fon pureli honorandij& facri A 
Diquel fepólcto;pre&ofo, &degno ` 
Che chiufer di Giesù,i membri Gë : 

Es fu pur pofto,quel eccelfo legno 

n cui fparfe Giesù; fua. proprio > angue 
Per trarne tutti, nell 'empireo regno. 

O uiui la madre fua, timida efangue | 

Sempre habitò,per fin che al ciel`afcefe | 

Que più non fi pate,geme;o langue . 
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-Qiuefl'è quel fanto;& fi bello pacfe 
Che fopra àfutti piacque;al Re del cielo 
Et qui dimoftró egli,Je fue imprefe. (Ci 
¿Hor ¿cangiatoslo mio facro velo 
Quúanto in alto fui,per fede pura 
Tanto ftó baffo, in perfido ghiclo . 
Deh popul Chriftiano;pon qui tua cura 


ee 


Etfc 1 terrenafflitto, non timuouc ` ; 
ne : Mouatial men ,lafantafepolturi. +» 
. Tu c haile chiaui; del 'eterno Gioue 


Paftore degli fideli , padre fanto F 

Sueglia tua mente ; à quette nobil proud 
Alftaro mio infelice , penfa alquanto 

A reconuien ,incominciar tal 'opra 

Poituttagentefeguiriiltuo manto. - + 

d Il fcettro hauefti dal fignor di fopra 

Per regecre,& defendere il fuo ftato - 

Hor fache’l tuo gouerno; in me fifcopra. 
Difendi il bel páefe , anzi beato 

Dal qual tolfe principio Gies Chrifto 


e | A darti il feggio 5 di diuinornato +» 
Inuitaituoi potenti ,à tal acquifto 
| Comanda al tuo, fublime Imperidote 
fe | Che véga à trarmi, fuor d'vn volgo trito. 


« Poialgran Re di Spagna, infiamma- cuore 
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Horche Granata,con grá laude ba vinte 
Segua ico il relto, del fuo eccelfo honore. 
Di Franza il Re potente;venga accinto 
Con Inghilterra,& tutto | fuo contottio | 
Polonia,Vngaria,chiamaal tuo (Bin, | 
Inuita Italia anchor , contra mio fcornoó 
Vinegia ricca , del gran mare Regina 
Col fuo dominio, trionfanteadorno 
Del bel Napoli il Re , cheà te s'inchina 
Il gran Milano , Ferrara, Mantua forte 
Firenze;Genoua,tutta Schizzalina. 
Ifacerdoti poi , della tua corte 
Prendano infieme , la tagliente fpada 
Per trarmi fuere dr dolorofà forte. 
Fa padre fanto,che tua mente abbada 
Ad efortare,& ftringere tutte genti 
Per intrar prefto 1 'honoranda ftrada. 
Se non ti niouen , li giufti lamenti 
Mouanti i Chriftiani, ch'afüitti fanno 
Sotto pagani , con afpri tormenti. 
Et mouatià pietà il continouo danno | 
Ch'ogni hor,fa il Turco alle noftre terre 


Q_uanti pregioni,quanti à morte vanno. 


Tu fiedi in pace,egli con afpre guerre > ` 
Del Chriftian fangue,fa il terré vermiglio 


Se 


LAMENTO 
‘Vn pegro fonno ; parche in te fi ferte « 
Segui del buon pattore Al detto artiglio 
Che fe molti ftanno , fenz'alcun tetto 
trio Sappi che tu non Dat, fenzaperiglio. 
Del magno Pietro,;tempio d "Iddio eletto 
Vuol Breil Turco,hor péíaà quefto fallo 
| «t Albergo à fuoi giumenti , per difpetto + 
i Vil feruo tı farà , non che vaffallo 
: Perderai il dominio; & le tue pompe 
| Sappi che fopra te , va quefto ballo. 
Sopra di te il furor, fc ftringe,& rompe 
Che quando il prencipal;capo si caglia 
Aggeuolmente;il refto fi corrompe. 
Hor chele tuc forze con le fue s'aguaglia 
. Anzi maggior di lui,fci & farai 
Più non tardar à prender, la battaglia, 
A feguitarti., ogniun pronto vedrai 
Ciafcun ti lauderà,o nobil "alma 
In ciel falute, in terra honor! harraie 
Benediratti fempre,ogni giufta alma: 
Dung; più non fpettarsò fanto padre 
ré Prender fi bella;& honorcuol palma e 
no. | Il Re foperno aiuterà , tue fquadre 
Et cofi fpingerai,queft'empio male 
lio DD 2 


Più non tardaré all 'imprefe legeiadre 
Che 1 tardo proueder,poco poi vale. 
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e. +: Errori da correggere. 
A carte 8. prima facciata verfi 12 leggi Rae 
mata perRomata. 
A cars8.pri.fac.ver.17. leggi gliè per gile. 
A car.13.2:fa.v. r.leggi & la fua moglie. 
A carz14:2. f v2 1.Jegei cenacolo! p'cénaco o 
A cui. 20.1.fa.v.7.leggi Nuntiata p Nativita. 
A car29:2/fa.v.2 1.leggi apparéza p pparéza 
A tàt:40:2.fa.v.23.leggi pella per pelia 
A car.44.2.faiv.3 leggi hoggidi p goggidi. 
A cát. 7:2: À.N.9.legoi in, per ni. 
A car.58.1. a.v. 13.legoi Geroboam,per Ges 
robaam . 
A car:60:2.fa.v.16.leggi partiti,p paartiti , 
A car.6751,f1.v,9.legoi fratrem,perfiatem. 
A car:67.2 fa.v.18,leegi miliari per mulicri. 
A car.69.2.£1.v.21.leggi partiti,per pertiti. 
A car.70.2:fi.v.20.leggi fratrem, p fratem. | 
A car.72.2.fa,v,6.leggi Giudea;pet Iudea.. 
A car 27.1 fv 2.leggi Hortus,per Hortue 


de 
A 


ERRORI? 
A car.93.1.fa.v.14.legei dall'5pet-dell" 
A car.99.1.fa.v.12.leggi eum,per cum . 
Acaro f. 1. fa. v:9.leggi niteritium p vitétiit 
A car. 104.2.fa.v. 1o.leggi properafti,per pre 

perafti . 

A car. 109. 1.£i.v.20.leggi fpiritu, p fpiritui. . 
A car,15 s.1.fa.v.6.leggi rinolta p tiuoltata» 
A carj140.2.fa.v.S.leggi regno,perresnt 
A c.168.2.£1.v.3.lcagi Berfabec; p Berfabec. 
A c.171.1.fa.v.9.legoi montibus, p montiú + 
A car.186.1.fa.v.25 leggi ducato; p duca oè 
A car.196.2.fa.v.1.leggi lanati p haueua » 
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Tutti fono quaderni eccetto »» DD 
ch'è Duerno . 


IN NAPOLI 


Appreffo, Gio. Maria Scotto. 1563» 


^to 


Al benigno Lettore ; 


L] 
Vifto il mondo hà coftui c'bor tieni innanti A | 
1 M gran Sepolcro c'hà Gerufalemme | 
E quel Santo Prefepio in Bertelemme | 
Ele reliquied "infiniti fanti, ( 
E tanti luoghi per paefi tanti 
Per piani,per montagne e per maremme | 
> Sono più degni c'hauer'oro e gemme , 
Diui (gloriaal fignor)quefti bei vanti . 
Hor tutti gli hiracolti in quefto libro 
Caro Lettor,perche n'impari;e lodi 
Rendi à colui che I'hà condotto in porto» 
Impara tofto,perche' tempo corto 
` Ben ruminando quel che leggi & odi | 
¡Chaltrimér'e vn portar ac cl cribros | 


